विपयायुक्मणिका 
१ किचिनवत्मास्ताविकम्‌ 
२ सर्पणम्‌ 
३ मूमिका 
४ षद्धिपधम्‌ 
५ सिक्रमाद्धदेवचरितम्‌ 


परिशिष्टानि 


क परिशिष्टम्‌ (सूक्तिसग्रट्‌) 
ख॒ परिरिष्टम्‌ (अकारादिकमेण इलोकान्‌कमणिका) 
ग्र॒ परिशिष्टम्‌ (्रधाननामविपयसूचौ) 


प॒ परितरिष्टम्‌ (विक्रमाङ्धदेवचरितसम्बवि- 
ग्न्यरेलपूनी) 


४ 
ॐ परिशिष्टम्‌ (११ श शतान्दीमभारतमापधिवम्‌) 


पृण 


यः पठति रिख पश्यति 
पररिएच्छवि पणिडतामुपाश्रयति । 
वस्य दिवाकरश्त्यै- 
मैलिनीदसमिब विकस्यते बुद्धि ॥ 


३ शीष मुरारौलाल नागर महोदयैः गङितवाचापं-एग्‌ ष्दवी- 
विभूषिते विदरदराा तिरीक्षणे भरिक-सरसकती मयः 
पस्तकारयमकाशनविमागात त्‌ अकाशितम्‌ 


वयह्नरमहोदयस्य पस्तकः व हसनिसदतकाषारेण 
मुद्धित, व सकितपाठमदेनाभ्नित # न यण मण 1: परञ्च 
महाकान्वस्यासस्य सक्भयम या श्वा शू 
रादस्थोद्धरण 4 स्यापरनेञ्च पस्तनिदत्यु उाक्ट रमहोदयस्य 
ृत्षत्वे नाञ्ऽकच्यतीत्ति वेन तथापि विदुषो सहयोग्रो वयितस्स पुस्तक 
स्व॑तस्या्वलोडनेन न णेहरादित्यमेधिच्छ 1 


न चे पम्मत्याऽसम्पत्पा बा 
त्नाम्ना भक्श्ितमतीवाऽयु श्री गुद्वयषि इष्टिपरथमपि न त स्पादित्येवे 
धोत्यति 


4 स्ति ्विकरनिकरपपेदे इतोऽ्यकारस्य चम्मव 1 


{२} 


तृतीय--श्रौ नामरमहोदयाना पुस्तक गवेषणापूेस्माकोयनात्मकोपोढातयुकव 
पञ्चपहस्तलिद्िवपुस्तकाना मृद्रितपुस्तकमोरचाऽऽवारेण पाठमेदयियारपू्वक 
मरता परिपरमेण सम्पाद्य मृदित सर्वेपाभेवाऽस्मदादीनः पर्थसास्सदम्‌ । _ पर्य 
द्र कुचित्पाठमेदविचारे कार्य॑सम्पादनरमस्दन्यकारणष्राऽन पाठमेदनिर्णमै 


स्खखन वरीवर्ति । तत्तस्थानान्पुत्मृज्यं॒सर्वरैवाऽस्मि्पुस्तकेऽस्येव धुर्तकस्य 
पाठक्रम स्वीकृत 1 


श्रीनागरमहोदवैर्े्लमेरृहज्लञानकोपमाण्डारस्यादस्तकिछितात्पुस्तकात्‌ म~ 
हता श्रमेण टिप्पभीसग्रह कृत्वा चरितचन्दिका नाम्ना सा प्रिदिष्टक्मेण 
स्वपुस्तके रमृहोता, केनाऽपि द्विरहुस्यङ्शरेनैव पीमतेपा गुम्फिनित्यन नास्ति 
सन्देहतेशावसर । ईदावीय १२८६ वपंरोऽपि प्राचीनेधर्मिन्‌ हस्परिदिते 
पस्फे दिप्पण्येषा सवप्राजीनत्व प्रमटयत्मेव । भुधचित्‌ "मस्य दाब्दस्यार्यागमो 
न जागत" इति स्पष्टं लिखित्वा टिप्मणीङ्ृता विदुपां निरह धारं स्वपाण्डित्य 
पर्वाथितम्‌ \ गुणिनौ न दुराग्रह इति स्वगुणित्वमपि प्रकटितम्‌ ॥ टीवापा 
सभविभर्याववेःचविपये टिप्यण्येपा बहूपु स्यटेपु विदुपा पाठ्कानामतीषोकारिणीति 
निश्चभ्रजम्‌ } ् 

बहुषु सस तविचयालयेपु विरवविद्याखयेषु चैततपुस्तक पाठथपुस्तकत्वेन निर्षादि- 
समपि ने कूवाऽ्याऽपणे सभ्यभिति हेतोटिन्दूयिरयविधाखयीय-सस्छृतसाहित्या- 
नुमन्धानसमित्याऽ (ग॥९ उत्लृवय इणोप० च्डथालो। (ण्याप ००, ए. 
प्र ए) स्य महाकाव्यस्य प्रकाशन नितान्तमावश्यक मत्वा मपि तत्सम्पादनभार- 
स्पमारोपित 1 बडिनमप्येतत्कायं विष्नपरम्परामनुमवतताऽपि मया साहित्य 
व्माकरणाचार् एम्‌ ए -पदवीविमूषिताना सम्प्रति दिन्द्र विर्वतिद्यालयीष-सूृत 
महावियातमे सराद्ित्यविभागाच्यक्षपद भूययता श्री ¶ रामकुवेरमालवीयानए 
दादिकसाहाय्येन श्वी जमज्जननीसरकष्टह्‌रणीङृपयैव सस्कृतव्यास्याभापाटीकाभ्या 
सदित सप्तसर्गान्तमेतन्मदाकाव्य सम्पाद्य भरकादय च ॒विदरत्करकपलेपु सदर 
स्थाप्यते । 

पाठपृस्तरत्वैन निरधारितमेन्मदाकाव्य रीकाभूपितच्चेत परीप्रादिना 
महुदूपकासव मवेदिति निरपायं सरटसक्षप्तटोकास्वना इता ॥ 


विचर्फवना परीतास वपमप्युपवारस्चेदस्मत्परिथम सापत्य मच्छेनू } 


म्तसर्मानतमेतन्मदागान्य पृथक्‌ पुस्तकरूपेण भ्रवार्याश््टमसगेत जष्टाद- 
क्षरगन्तमेतदुद्वितीयभागव्पेण प्रकादयमेप्यति । श्राय सम्तरार्ान्तमेवरन्महा- 


यचैत 


(३) 


कान्य सर्वत्र पाठयपुस्त्कत्मेन नियोजित दृश्यते 1 स्वभावत एवाऽकिव्चवनाना 
संस्कृ तच्छात्ाणा सम्पूणं सहाबाव्यक्ये घनवाघा मा मूदिति धिया सप्तसर्गान्तागो 
मुद्धपा पृथक्‌ अकारित । 


अस्य महाकाव्यस्य महत्व किमु वर्णनीयम्‌ ! विविघच्छन्दसामलद्ाराणा 
नूतनोतरेक्षाणा गभीरघ्वनीनान्वाऽकरेऽस्मिन्‌ महाकाव्ये कालिदासभारव्या्गर- 
कीतिमता महाकवीना पदे पदे रमरण भवतीत्येत्काग्यानुसीरनचणाना 
नाऽ्विदितम्‌ । रसमःधुरीप्रवाहुषरम्पराणा निधिरूममेतन्महाकान्य ब्ह्मास्वाद- 
सहोदरानन्द सम्ष्यं हष॑यत्येव पाडेकान्‌ । रेतिहासिकमिद महाकाव्य सष्टृत- 
विदरौस दतिद्यरसानभिज्ञा इति पार्चात्याना सवलमाक्षेप दूरत एव शतधा करोति । 


एेतिषापिके काव्ये भूगोलस्य श्वान सेकम्‌ । अतोऽम तात्कािक-भारत- 
मानवि भ्रकारितमू 1 तेन चरितमायकस्य चिजययाव्रासु भारते कुत बु 
गमने जातमिति च्छत्राणा स्पष्ट भवेत्‌ 1 


विद्यायिना सौकर्यािम् परिष्प प्रमाननाम्नामनुकमणिकोऽकारादिकरमेण 
सप्तसरगान्तम॑तरछोकममी गूम्तिसग्रहस्च राकठिता । तत्रैव प्रन्यनायक प्न्य 
उ्वाऽवलम्ब्याऽ्ययावत्परकाशिताना ठेाना पूस्तकानाञ्च सूच संयोजिता । येन 
सोभापयात्सस्छृतच्छात्रेषु वेपाल्चिदस्मिन्विपये पिशिष्टाघ्ययने नवीनाविष्करणे 
चेच्छा जागति चेतेपामायासमन्तरेव सवं पूवेनाव विदित भवत्‌ । 


टीकालेखने श्रीमता पण्डितवर्याणा श्रो रामदुवेरमाटवीयाना साहाम्य प्रत्येक 
सर्गान्ते प्रेम्णा स्वीफृतमेवेति ते धन्यवादा । श्रीमत पूज्यव्ेभ्यं श्री वलदेवो- 
पाध्यायेभ्य एम्‌ ए साहित्याचापेभ्मो हिन्ूविरदविद्यालयोय-भारतीनिद्याल्या- 
(ठभान्ड० मं 1प्वनण्ड्) ध्यापकेभ्य सहस्रशो धन्यवादा चितीयनते । यंरमापा- 
दीफासामन्यत्न च यथोवितपरामरपरदानेन परमनुगृहीतोश्टम्‌ । श्री प. राज- 
नारायणशर्माणो हिन्दु विर्वविचार्यीय सर्कृतमहावियाल्यव्याकरणविमागाध्यक्षा 
घन्यवादैरभिनन्धन्ते + व॑स्सहपं समेदेव फटिनाप्रयुक्तयब्दसि्ौ स्वानुपमरम्द- 
पास्नश्ञानेन शबन्दसिद्धि ससाध्य महानुपकार कत । श्रीमन्तो वदुकानायदास्थि- 
व्िस्ते-गहोदमः एम्‌ ए साहित्याचायां सजदौयसस्छृतमहात्रयालयसादित्यशास्ता- 
ध्यापका साशषीवदि धन्यवादानर्हन्ति । यं रामूक्चूल सस्कृतटिन्दीव्यास्यासरहित 
ठेखरूपमिद निभाल्य बहुषु स्थदेपू विरोषत्नोऽल दारनिवेशे फविमातरगम्पदुरूट्‌- 
विचाराणा निदं युधि गूणयधिक्यमूत्पादितम्‌ । चिसयुप्मतो विनायक 


(४) 


जोसीति नामयेमस्य लेपने साहाय्यमपि न विस्परणीयम्‌, जगज्जनन्यनुग्रहात्‌ 
स चिर जीयात्‌ | प्रकाशिका श्री रमदृप्णदासमहोदया दखदीर्वादधन्यकादयोग्या । 
मैहि दूविदवनियारयीयविविकायेमारन्महूता विखम्बनाऽपि मवतु, चतुर्वारमपि 
सशसोधनायं प्रथित प्रायमिकपन (7००) मस्रितश्पेर्णाऽस्मत्सविधे सृप्रेष्य 
स्ननरतन्यपरापणता प्रकटिता 1 श्रीमद्धूयो य° जज ग्द्धर, के छप्पम्मा- 
चारियर, ए वी कोय, रामनाय दोक्षित, महानीर प्रसाद दविबेदि, बह्लण, 
कछास्थिमुरारीयार-नागरमरभृतिभ्यः स्वेभ्यो मान्येम्यो रेखकेभ्यस्तेपा पुस्तवा- 
टेखाबलोक्रमेन वहश्च उपञृतत्वात्‌ धन्यवादान्‌ समर्पयामि १ अन्ते च चरित- 
चच्धिकाटिष्पणीकारा, म केऽपि ते भवन्तु ममं हादिकान्‌ यत्यवादानरहन्ति ! 


तेपा टिप्पण्या ठीकाणे्ठन महूतौ सहायता गतित्यमाय निरूप्य विरमाम्यति- 
विस्तरात्‌ । 


वारणसी विभ्यनाधणासख्ी 
विजया दशमो भारद्वाजः 
सवत्‌ २०१८ ऽ 


सम्पादकः 


¶ श्री ॥ 


शरी काशी दिन्दृषिश्वविदयालयजुलप्रतिः 


श्री डा° वेणीशदधर भा 





पीयूपपरतिमं रसापनमिदं पाम्देवताया नवं 

काव्यं विल्दणनिमितं पिवरणं नाम्ना “मास्यं” द्‌ । 
वेणोषर मा ! मनीपिषुङटालङ्कार ! युप्मत्करा- 

भ्मोजं विन्दतु रलकाश्ननसमारले१ रघ्न्मीलत्‌ ॥ 


समर्पविवा 


भादरा वि्नायगाची 


॥ धी ॥ 
॥ श्री मणाय नप ॥ 
॥ श्री सङ्धष्टनादिन्यै नम. ॥ 
मयि सुरसर्वतीपरिचरणपरा दास्त्रुरन्धरा विपदिचदरा महानुमाषा 1 


प्रथितयदारयु तत्रमवत्सु न दयेतत्तिरोहित यद्रादमये काव्यस्य कीृदा महित- 
मास्दमिति । 


काव्य नाम लोकोत्तरवणंननियुणकविक्मे । क्वेर्मावि कमं वा काव्यमी- 
दृष्या व्युत्त्या कविशब्दाद्‌ “गुणवचनेताह्यणादिभ्य कमभि” चेति पूप्रेण ष्य- 
श्मत्यये ते काव्यपदसिद्धिरित्ति वैयाकरणी प्रसिद्धि । कवते (वयति), कोति, 
कुवते (शब्दायते) येति कवि । “ड शब्दे इति भौवादिवाततौदादिकादरा 
“कु शब्दे धत्यादादिकाद्रा धातो “अय इ” इति सूमेणेम्यये ते ममिपद- 
निष्पत्तिरिति धाब्दिकी व्युसत्ति । निस्ते (१२१३-१) पास्काचार्ेण 
सृविदशम्दस्य मेषावीत्ययं प्रतिपा कवि श्रान्तदर्ोनो भवति वकतेर्वाण इति 
व्युत्मादितम्‌ । वेदिवनिषष्टौ (२-१४), “वते” इति सूप गत्ययंकातुपु 
पठितम्‌ । “त्यर्थां सवे नानार्यो '” इति न्यायात्कविशब्दस्य ्रान्तद्यीं मेधावी 
वे्ययस्छगच्छते । वैदिकेनिषष्टौ {३-१५) भेधाविरब्दस्य पर्यायवाचेपु शब्देषु 
यविशब्य पठ्ति । तादृरास्य क्वे इति काव्यमिति पूर्भव प्रतिपादिवम्‌ । 


साम्यलदाण यपाऽह्‌ मम्मटमटू --“तददोपौ दाब्दा्यौ सयणावनलध्कृती 
भन कयाऽपि" हति । निर्दोष सगुण स्फुटास्षटटार दारस्य भव्ार्थनगसत 
कास्यमिति रशणस्यैतस्य निष्वपं । श्रीमता पुरतस्ससम्मानसूपस्याप्यमानमेत- 
दि्रमाद्ुदेव्चस्तिाभिधान प्रन्यरत्म च नित्यदोपामावात्मसादादिगुणसदितत्वा- 
दपमाचल द्ुारमदहितत्वाच्च स्टभेव काव्यरोरिमेदाश्टीवते ॥ 


विश्वनपिरयिराजस्य “वाक्यं रसात्मकं काव्यम्‌” ति र्दाणमपि प्रत 
प्रबन्पस्य वीरशयद्ा रादिरसमूपितत्वात्कास्यत्वास्युपगमानुगुपमेव । 


तस्व काध्यं दुरपत्येन शरस्यत्येन स भेददयविम्तम्‌ । छथ चाऽभिनेयवान्‌ 
दुरवसयस्य, प्रसतुनाते अब्यत्वं निदिवादम्‌ । यथस्यवान्यान्यव्यतेरग्रगाराधि ॥ 


( २) 


तत्र चाऽस्य प्रदृतग्रन्यस्याऽप्टायिकसर्गेनिवद्वत्वान्पहाकाच्यस्य £ ख्कणान्तरय द्ध 
वाञ्च महाक्नव्यत्वमुरयैक्क्यिते ॥ 

उपजीन्यस्य क यामागस्य मेदाच्च तत्काव्यमनिनवसमालोचनेक्षिकया पुनद्भि- 
अकारव॑म्‌ । यस्योपजीव्धकयामाग पुराणाद्गृहीत्स्तत्मौसणिकमेवमेव यस्य च 
काव्यस्य नूवनेतिदासम्दंतिहासिवम्‌ । 

एवल्ववाऽस्य विकमा दुदरेवचरितस्य वयाभागो नूतनेतिहासादुगृहीनस्तत एवेद 
महाकाव्यमेतिहासिकमिति निविवादम्‌ 1 सस्छृनसादिष्य सत्स्वपि वहूष्व॑ति- 
हास्तिककव्येषु प्काव्य विक्रमा द्खदेवचरित मचकाव्ये हपेचरितच्ेत्नि काव्य 
दवितियमेवेतिदासिकसूपेण सातिखय प्रथितम्‌ 1 





१ महाक्राव्यल्दाण यथा साहित्यव्पणे-- 

सर्गेवन्यो महाकाव्य तवरैको नायक चुट } 
सदश क्षत्रिपो वापि धीरोदात्तगुणान्विव ॥ 
एववशमवा भूषा गूलजा वहवोऽपि वा 1 
शबृद्धारवीर्यान्तानामेकोऽ्धी रसं प्यते 1} 
अद्धानि सर्वेऽपि रसा सर्वे नाटकसन्धय ॥ 
इतिदासोद्धव वृत्तमन्यद्ा सज्जना्रयम्‌ ।1 
चत्वारस्तस्य वर्गा सगुसतेव्वेफ़ च फल नयेत्‌ । 
जादौ नम्कयराशोवां वस्तुनिर्देया एव वा ।॥ 
ववचिधिन्दा सखलादौना सता च गुणव्णेनम्‌ 1 

एकवुत्तमये पद्येरवसानेऽयवृत्तकं ॥ 
नातिस्वत्पा नातिदीर्था सर्गा अष्टायिका ३ह्‌ 1 
नानावृत्तमय ववापि सर्गं कश्चन दृश्यते ॥ 
सरगनति माविपरगेस्य कयाय सूचन भवेत्‌ । 

सन्ध्याशूेनुरजनी--परदोपध्वान्तवासरा ॥ 
भरात्व्यान्हमुगया-चैलरनुद-सागरा ॥ 

सम्भोगचिप्ररम्मौ च मुनिस्वरपुराव्वरा ॥॥ 
रणप्रयाणोपयममन्व्पुग्रोदयादय ॥ 

वर्णनीया ययायोग सराद्धोपाद्धा अमी दह्‌ ॥ 
कवर्गृत्तस्य वा नाम्ना नायवस्येततरस्य या 1 


नामास्य सर्गोपादैमक्यया सगंनाम तुगा 
श्लोका ३१५-- २२७ 


( ३ ) 


प्रकृतस्य महाकाव्यस्य सर्वप्रथम तावच्छा्मष्य (छापा) देशीयो 
विद्रे डा° जौर्जवृ ह्वर महोदय स्वमित्रेण डा० एव्‌° याकोबीमहाशमेनं साक 
-राजस्थानप्रदेशे पय॑टन्‌ १८७४ तमे वुष्टान्दे ज॑सलमेरस्यित-जैनवृहन्तञानको्च- 
माण्डरेतिप्राचीनां प्रतिलिपिमात्ादितवान्‌ 1 स च काव्यस्याऽस्याऽनितस्साधा- 
-रणतामाकलयन्नात्मसुहूत्साहाय्यन दिवप्तसप्तकाम्यन्तर एवाऽस्य प्रतिलिपि विधाय 
तस्मिन्नेव हायनान्तरे चाऽऽत्मभूमिकया सम ॒महाकाव्यमिद सर्वसुलमच्चकार । 
इत्पस्चाऽप्य महाकाव्यस्वरैकस्या एव प्रतिलिपिरवाप्त्या वह्वोऽा मगुद्धिग्रस्ता 1 
तदनन्तर डा० रामङृष्णभाण्डारकर ने द्ुटराममहोदपादयदचादुमययरतिहासे 
भक्तौ विक्रमा दुदेषयप्ति ज नवनवान्वहुन्विपयान्प्रकारपपमापादयामासु । 
एव सत्मपि काव्यमूरसूप तदवस्थमेव (अूद्धिवहृलम्‌) आसीत्‌ । 


फालप्रमादूह्वरसस्करणे प्तमाप्तिमासादिते वारीस्यन्नानमण्डलमुदरायन्म्राल्या- 
न्महुामहोपाध्याय-पण्डितश्रवरगुखवर-भीरमावताररामेनाम्ना सम्पादित प्रकृत 
महागाव्यस्य सस्वरणान्तरञ्य प्रकाशमावमानीयत । परमयर सस्करणेऽपि पूव- 
सरकरणाशुदीना निरावरणस्य फा क्था ? भवनवान्यगुद्धन्तराण्यपि लोषन- 
पातियितेः प्रयान्ति, मत सहूदपाना चेखियते चेत । अधर धीमता गुवर्याणा 
नामसयोगो मनि विचिरित्सामुत्ादयति । 


समाप्तप्रायेऽप्मस्नपि सस्वरणेऽस्य वाव्यस्य महत्व छोव प्रियत्वञ्च मिरीदय 
श्यारिवमुरारिलालनागर एमू्‌० ए० सराहित्याचा्येमहोदय परि्रमात्िययेन 
जैस शगेरवृहज्तागरोशमाण्डारात्‌, पुण्यपत्तनरय-भाण्डारकरप्राच्यगबेयणासस्यात 
(णावेव 0तलाा दट्स्पात्‌। 10ड६२६८९ 2०004 }, = मन्यतद 
प्रस्तुत प्र यस्य पञ््वपटृस्तरिपितानि पुस्तकान्यासाद्य गुदप्राठनिराणे दाप्यं 
श्रपासं वृत्वा मरहयकाव्यमिदं याश्प्यसषरस्वनीम्‌दनन (ग्ध८९३8 ० ४०९३ 
पपा 03४72 6६४ 5९९ ) प्रकारितम्‌ । परय्वाञपाऽपि यत्र 
तत्र सम्यादनरमस्ताद पप्रारपाद्वा षाठमेदनिर्णंय प्रमादो जात व दरयते यया-- 
अंस्मरद्द्रिरदारदारिषा तेन पारिनिधिराविहोक्ृत । 
हत शन्ततमदस्य वि्वमानश्मुप्रियत्तमस्य दतत ॥ (सग ५ दगरे० १६) 
एत्यप्र छैतति पाठात्तक्रति पाठ सापुतर प्रतिभानि । 
एवमव 
हृष्तद्रयोगाद्मृहोतसोल-दोखायुधानां जघने दधूनाम्‌ 1 
अस्तपूतदर्तदुषूतद प॒ {किमप्यभूदुषट्दतितो भगोमू ॥ (खगं ७ एतो २९} 


(~ = 

इत्यत्र भवते सस्तदुकूख्वन्पे इत्येव पाठ समुचित 1 

एवमादिस्यलानि विहाय सर्व प्रस्तुतपुस्तके अस्यैव पाठ सगृहीत । नागर 
महोदयैरूपोदघात्ते द° वृ ह्धरमहादेयृतैतिदास्िकविपयस्य सुतरा वहृपु स्यटेपु 
खण्डन कथिलिखितषटनायारच यायाय्यं साधितम्‌ 1 तत्काव्यान्ते चरित 
शचन्दिकानाम्ना जैसलभेरवृहज्जञानकोगमण्डारस्यपुस्तकाद्वष्पणीतग्रहो नागरमहो- 
दस्य सस्करण सुवणं सुगन्धयृक्तमिवाऽकरोत्‌ । टिप्पणीकार क इति यथपि 
न ज्ञात तथापि तस्य पाण्डित्यप्रकर्पो वियोतत एव । 


तदिद विक्रमा द्भुदेवचरिताल्य महाकाव्यमष्टाददासर्गनिबद्धम्‌ । तनाञ्चेषु 
सप्तददामु सर्गेषु वचालुक्यवशोत्पत्तितज्जातनृपव्णंनपुरस्सर विक्रमा द्धदेवचरित 
प्रतिपादितम्‌ । अन्तिमे चाश्ष्टादश सर्गे महाकविरात्मव्णेनकथाप्रसद्धं स्वामिजन' 
कश्मीरदेश तत्पाकान्भूपालदचाऽव्णयत्‌ 1 


सस्छृतसाहित्ये महाकाव्यस्याऽस्याञ्सावारण स्यानम्‌ । एतत्कर्ता विलक्षण~ 
काव्यविच्छित्ति-पकाशन प्रवणो विचक्षगवरोऽनल्पमधुरकल्पनाचणो विल्द्ण` । 
विक्रमा द्भु्िवचरितस्य प्रकाशनात्प्रागपि कविवरो विल्दणौ भारतीयमहाकविपु 
प्रधानभावेन सतुत । एतत्छृता भ्वौरप्चारिका वा नौरीमुरतपरञ्चादिका 
कर्णघुन्दरी नाटिका च रसिकमानरोपु हर्पोल्लासप्रकारिका वते । एनन्व 
सुमापितपग्रह्रवन्पेष्वमि वित्टणयिरचितानि वहूनि पद्यानि सगृहीतानि 1 
सूतिसग्रहणप्रणजल्दणसककिताया सुक्तिमुक्नावल्यामेव बिल्दणस्पाञ्ष्टाधिकानि 
शत्सष्यकानि पद्यानि विलसितानि । किमधिकेन । प्रसादाभिधानेन गुणेन 
बैदर्म्यां सोत्या चाष्य महाकवि काव्यनिर्माण कविकुलगुरो कालिदासस्य शीखी 
बिमति। शारदूटविकीडितसग्धरादिपु वृत्तपु कवेरस्य शेखी गवमूति-भरदे्पदि- 
सदृशौ दरीदृश्यते । किल्च फमिरम तग्र तवर स्वप्रवन्धे फालिदासादिमहाक्वीना 
छाया स्ववैचिष्ट्य सस्याप्यैवाऽनुचकारेवदधिकमस्य महत्व कि निवेदयते 1 


काव्यकलेवरपीवरत्वमत्याऽस्माभि कृतिरिय भागद्वये कृतविभागा । तथा 
च स्मेसप्तक्मितोभ्य प्रयमो भाग 1 अथाऽ सर्मेसप्तक यावदस्य महाकाव्यस्य 
स्तोकमालोचनमनुष्ठोयते । 





१ चौरपञ्वाक्धिकाया प्रयम्‌ प्रकाडनें शार्मण्य (ल्णण्ष्य) देदीयं डा० 
सोल्फमहोदयै १८८६ खुष्टान्दे स्ामंप्यभापाग्रयितभूमिकया सद्‌ शृतम्‌ । 
परञ्वाऽस्य नूत्न विस्तृत सस्करणमपेक्षितम्‌ । 


( ५) 
इह कविं द्धलाचरणानन्तरमादौ रीतिचतुष्टये-- 
अनश्नवृष्टिः श्रवणामृतस्य परस्वत्ती-विश्नम-जन्म-भूमिः 
यैदर्भरोतिः कृतिनामुदेति स्ौभफ्यलाभप्रतिभूः पदानाम्‌ ॥ 
इत्यनेन पचेन वैदर्भमिव रीति प्रसर । प्रस्तुतङृतौ कवि वेद्भीमिव 
रीति प्रामेण समाललम्बे ! 


अव॒ परमरमणीयेन प्रकारेण स्वविनयवत्ति स्वस्य चोपनीव्यनरपतौ 
-मिरतिकशषया मक्तिज्च चोतयता महाकविना विल्दणेनोक्तं-- 
तिरा प्रवृत्तिमंम नीरसाऽपि मान्या भवि्नौ नृपते$चरितरः । 
के वान शुष्का मृदमश्नसिन्धुसम्बन्धिनींमूधेनि धारयन्ति ॥ (१-२८) 


एवञ्चाऽप्य महाकवे श्रीह्पेणाऽधस्तने पचे दिश्िष्टष्पैणाऽनुकरण व्यधायि 1 


पविश्रमत्राऽतनूते जगदुमे स्मृता रसक्षालनयेव यत्कया 1 
कथं न सा सद्गिरमाविलामपि स्वतविनौमेव पयिघ्रपिष्यति । इति । 
(१-३) नैषधचरित 
निम्नस्यपये केविनिवद्धयनतुराहयमल्ख्देवस्य-- 
किमश्वमेधप्रभृतिक्रियाकरमैः सुतोऽप्ति चेस्नोभयलोकयान्धवः 
रणं पितृणामपनेतुमकमाः फयं एभन्ते पृहनेयिनः शुभम्‌ ॥ (२-३४) 
हत्युषित कीदृशी सहदयह्दयार्वाज्िका, कालिदासनिवद्धवव्तुदिरीपस्य-- 
छोकान्तरमुख पण्यं सपोदानतमुद्धुवम्‌ । 
भन्तत्तिः शृद्धवश्या हि परभरह च श्रमणे 1 (-रपुवधे १-६९) 
इति वचन स्वप्रौदिभकर्पेणाऽतिरोत इत्यत्र विपरिचद्र एव प्रमाणम्‌ । 
नेस्पैवाऽह्वमर्लदेवस्यात्मनाया श्रत्यात्मजोत्पादनमनूय-- 


अपीतवेदोऽ्िमि कृत्तः भुतागम. धमोऽत्ति भूपानितिहापवार्मघु ॥ 
गुषष्ववज्ञायिमूण सदा मनस्तदभ्युषायोऽवर मया न दुरुभः ॥ (२-३९) 


भआलापोऽय कयविध प्रौदिपु्णं आत्मविश्वासप्रकादयक्दवेत्ययमर्यो मुणप्राह- 
काणा विदुपामतिरोहित । एवभ्वाञरस्य माह्वमल्लतपोवर्णेन काटिदासस्व 
युमारपम्भवस्यं पा्ंतीतपोवणंन मनोहरविपया्नुहरति । ज्यायसि तरि 
वतमाने जनक्पदिकल्यितं स्वीय यौवराज्य परतिपेधतो विक्रमा द्दवस्य-- 


( ६ ) 


चाल्षयव्ोऽपि यदि भ्रयाति पात्रत्वमाचारविध्मेयस्य 1 
महो 1 सददेशसमाः फिमन्यदनड-शोऽभूत्करिगख्नरोऽ्यम्‌ ।॥ (३-३६) 


उक्तिरिय कारिदासस्य रघुवदो यज्ञियमङवमपटरन्तमिन््र प्रति रघो -- 


्िललोकनायेद सदा मखद्विषस्त्वया नियभ्या ननु दिव्यचससूवा । 
सष चेत्स्वयं कर्मषु धर्मचारिणा त्वमन्तरायो भवति च्युतो विचिः! (रपुबरा २-४५). 


वचनमद॒ स्वप्रोदिप्रक्पँणात्तिकामतीत्यत विदूपा नो विप्रतिपत्ति 1 
एवय्चाऽयत्य विकमाद्भुरेनदिम्बिजययर्णेन रघुवशस्थित रघुदिग्विजियवर्णेनमनु- 
कृरोतीत्यम विषय काव्यद्वितयसोलिना विमरमतीनां तिना भतिषधे 
स्पटभेवाऽवभासते । दोपवजेनपूर्वक सता गुणमग्राहकत्व कीदर्या विच्छित्याऽ- 
श्राञ्षस्तने पे दृष्टन्तारुद्धरिण प्रदशतम्‌-- 

दोपनातमवधीयं मानसे धारयन्ति यृणमेव सज्जनाः । 
हरभावमपनीष मृहुतते वारिषेः सक्तिकतेव वारिदा" \\ (५-५१) 


अत्रैक पष्ठसर्मस्येऽष्टमे पद्ये महाकविना “विललापै” ति प्रयोक्तव्यत्वे 
"छलापे'ति प्रमुञ्जानेनाऽवाचकत्व नाम॒दोपोऽपि प्रकाशित । रप्तमसगीयि 
शरर्वारिदात्तमे रोके ““अक्षूणशब्दे” अप्रक्तत्वदोप । पर तादृरि महाकयौ 
दूपणभिद तस्म निष्डकुशताभेव योतयति नत्वज्ञानम्‌ 1 सोमदेवस्याऽ्दवानामिद 


जव्रसमुचितधावनानुरूपा किमिति कृता पृयुला न नाय ! पृथ्वी । 
नभसि खुरपुरैरिति स्मुरद्ूिधिमिव ये स्म मुहुः प्रतिक्षिपन्ति 1 (६-४९) 
वर्णेन महाकविश्रीदपंङृतमघोलिसित नैपघारववर्णेनमतिरोते 1 
भ्रपातुमस्माकमियं किपत्पब धरा तदम्मोधिरपि स्यलापताम्‌ १ 
तीव वाहिजवेगदपितं. पयोधिरोधक्षममृत्यितं स्नः ॥ (१-६९) इति 
एवच्व-- 


शयस्थितानो परिवतैनाय धुरातनारामिहं वाहनानाम्‌ 1 
उल्पत्तिभूमौ तुरगोत्तमानां दिक्ि प्रतस्ये रविच््तरस्याम्‌ ।॥ (७-६) 


दह महाकनिनोसेक्षारद्ारमाधित्य रवेष्दीचीगमन येन चित्ताकर्यकदिधानेन 
समुपवणितं ततपशसनीयभेव । सप्तमे सगे कविना वसन्तादिवणंन वु्व॑ता- 
कमनीये कान्यदौस्ख परकादितमिति दिक्‌ । 


( ७ ) 
इदानीमस्या इतेस्तत्तव्कछषणसवादित्व वैलिष्टयमुपृदक्ँयितुमापात्त प्रतीय 
मानदोपामारानि ससार्यर्च स्तोक प्रयत्यते 1 


भ्र्तुतपुस्तक महाकान्यमिति पुरस्तादुपवधितमेव । भस्य नायक सुष्टै- 
कादरादाताज्चा चा दुक्यशाखाचतुष्टय कल्याण चाङुक्यवदोदभूतौ वीरवरो 
निक्रमाद्धुदेन । नायकलक्षण यपा स्ताहित्यदर्पेण-- 
त्यागौ फएती षुलीन सुश्रौके रूपयौवनोतस्ाही ! 
दक्षोऽनुरतलोकस्तेजोवेदष्यश्ञोरेवाघ्रेता ।। 


त्यज्य चदितप्रणे्रा स्वनायदस्य पूरवोक्तिगुणगणष्डतव सम्पादनीयम्‌ 1 
एकट्च नायकस्य भदचतुष्टयमपि तवैव प्रदम्‌ ! यथा- 
धोरोदातो पौरोढतस्तथा धीरखलितक््च 1 
धोरमशाग्त इत्यपमृवत प्रयमरचतुभेद ॥ इति । 


तत्र चप्रकृतनामको विक्रमा द्ुदेवो धीरोदात्त इतीय वार्ता निम्नस्यलक्षणे- 
नावसीयते । सथया-- 
लयिकत्यन क्षमावानतिगम्भीरो महासत्व । 
स्पेयान्निगूदमानो पीरोदात्तो दुदव्रत फथित ॥ 


भर्विकत्यनो यया-- 
गौडमरामरूपकार्ीमे रलम ग्यचक्रकोदद्रयिडादि--मूपालायवनित्याऽपि क- 
स्याणपुर परत्यावतमानन तेन विक्रमा दैवेन न वु्राऽपि स्वमुेन स्वपौरपमुद्षो- 
पितम्‌ । प्रत्युत द्राविड द्रदुतस्य समागमे तेन स्वपराक्रममधरोत्योक्तम्‌-- 
वशी सुजनत्तामजानेता करभकेण मुखरत्यमप्र मे । 
मत फिमपि तेन कञ्जया भारतो कथमपि प्रवते ।॥ (५५०) 


पुकभेव--अङ्गानि चदनरसादपि शीतलानि चद्रातप वमति बाह्रं थततोमि । 
चादूषयगोग्रतिलकः वय य्तत्यसो ते दुद तमूपपरितापगुष ५ ¢ 
५८६ 
इत्यादिद्रविद्ध्वयेदनो स्र तुष्णोग स्थित । 
क्षमावान्‌ यपा-- 
जयके्ि-आरपैद्रदविदृितिपति-र द्भापोगादीन्‌ धर्ागचान्‌ स शाम्यति 
श्म | ज्पष्ट भ्रातरि सोमेश्वरे बपनथामनोतचतेऽपि-- 


( ८ ) 


` तरितुनिदमग्रजस्य सवं पुनश्पनातमतिः स राजपुत्रः । {६-९३) 
इत्यम विपयस्तस्य क्षमावत्त्वं साघयत्येव 1 
अतिगम्भीरे यथा-- 
उभयत" समागतयोदरेविदपतिसोमेदवरसैन्ययो. स्थितौ स गाम्भीर्येण-- 
मदकरटिनमत्कटश्रतापः प्रकटित्तवीरमृदद्धधीरनादः । 
भयनगिरिमिवाधिरल्य वेगात्‌ प्रतिवलवारिधिलोडनं चकार 11 (६-६८) 
महासत्वो यया-- 
अन्तकः प्रतिमटक्षमए्मसं निर्दंयप्रहणनोदतं ततः । 
तन्मदद्िरदपादर्चुणितं सैन्यमेककवलं चकार सः ॥ (५.७) 
विधटनमटवौधतुेराणां विषमपयेषु विधाय सीलयेव 1 
पुनरपि स जगाम वुद्धभद्रां विरचितवन्दनमाकतिकां तरङ्धः।॥ (५-२५) 


एत्पादिस्लेपु राज्ञो मदासत्वशाछित्दं प्रकटितमेव 1 

स्येपान्‌ यथा-- 
प्राप्तमप्यनयपङ्ूद्धतस्तद्रलं न सहसा जघान सः 1 
अप्रतवर्वमुजवी्शा्िनः सद्धटेऽप्यगहनाप्तयाविधाः )। (५-६) 


इत्यतरोक्तमेव ॥ परत पृष्ठतश्च समागतयोविपक्षसेन्ययो स. स्वधतिमबे- 
रुम्वितवान्‌ 1 


निगूढभावो यथा-- 
कीदशी धाद्ामखो भवेदिति स्पृश्यते स्म ह्रे स चिन्तया ॥ 
कामुकेषु मिपात्रमोक्षते नित्यकूण्दलितकामूकः स्मरः ॥। (५-४८) 
तयापि 
अववौच्च भनसः प्रसप्रतां दन्तकान्तिभिरुदौरयस्रिय । 
सोष्ठपृष्ठलुटितस्मितारचलः कुन्तलोनयनपूर्णचन्द्रमाः ॥ (५५९) 


णाध हवमूप्यनतवं मुम्परमेत ५ 
दुदब्रतो यथा-- 1 


आूवमस्लरेवस्य स्वपितुरयौवराज्यपदग्हणे महःयाग्रहे वर्तमानेऽपि स वैदण्भ्येन 
चादुषंशोऽपि यदि प्रपाति पत्रत्वमयचारयिपर्ययस्य ॥ 
अहो महरेशसमाः किमायदनडकुः गोऽभूत्कतिङ्कस्न सेम्यम्‌ । (३-२६) 


( ९ ) 
एतादृोयुक्तियु्तवंचनंः स्वदृढवतत्वं प्रकटितवानिति । 
सहाकविना बिर्हणेनेत्यमेव तन तत्र नायकस्य धीरोदात्तत्व प्रतिपादितम्‌ । 


मवैतिहासिकतत्वसरश्चणपरा डा० बूह्धरादथो विपदिनद्रा विप्रवदन्ति-- 
(महाकविना विस्टृणेन स्वकृतावैतिहासिक सथ्य वितयीकृतमिति' । वेस्तुतस्तवे- 
तदुदूपणमप्पातत एव प्रतिभाति न ॒तत्तवदृष्टया । प्रृतृत्िरितिहासमूकाऽ्मि 
काव्यमेव नेतिहासः।* अत्र कविना प्राधान्येन प्रकाश्चनीयं कवित्यमेव, न 
त्वितिहाप्ततत्वम्‌ । य्त्तरेतिहाततत्व प्रकाशित तदानुयद्भिकत्वेन न प्रधानत्वेन ॥ 
कल्पताकाननसञ्चरणपराणामेवादृश्चानामेव कवीना कृतिमुदिश्य-- 


अपारे काव्यसंसारे कविरेध प्रजापति; । 
यथास्मे रोचते बिश्व तभेदं परिवतेते ॥ 
शद्धारौ चेत्कविः काष्ये नातं रघतमयं जगत्‌ ! 
स चेत्कविर्वातरागोनीरसं॑ध्यवतमेव तत्‌ ॥ (अग्निपुराणो) 


एतादुष्युमित्ः समजनि । किं बहुता, महाकयौनाभेतादृशवा कृते स्वनायकस्य 
मर्यादासरसणायंमाल दुरिके सुयीभि. स्तोकलूपा स्वत्न्यताऽपि प्रदत्ता । पया 
सा साहित्पदपणे-- 
यत्स्यादनृचितं पृत्तं नायकस्य रतस्य घा 1 
विद्धं ततपरित्याज्पमः्यया या प्रकल्पयेत्‌ ।। इति । 
अतएव ॒धीरोदात्तनायकेन श्रीरामचदरेग छदना वालिहननमनुचितमिति 
धिमा महानुमूतिना भवमूतिना बीर्वरिते रामवधावंमायातौ वाली रमेण 
च्यापादित इत्ति प्रतिपादितम्‌ । मपरञ्च, वाव्यपताधित चस्तु मिध्यारूप्मितिहास- 
प्रवारितमेव तस्यमिद्यत्र षा नाम विनिगमना ? इतिहासर्वातमपि परस्तु 
चितय विलोक्यते ! यया वद्धेतिरते िरायुरौकाभिधानेन वद्गाीरेन एृष्ण- 
प्रयोष्ठे (एाध्तः ग० ग ८१०५०.) वहुव मोग्टदेदयाभिजना निरदाघ्तव 
च रपानरय सडनुचितत्वादरदृस्यभा उपरता अत्या एवाऽ्वधिष्टा दति यदि 
तिहासे लियित तत्साम्प्रतं मिष्यैवेति वटुभिविदरद्धिः साधितम्‌1 एवविपे 
द्यतिकरे सोघनयोदरे सति ्रङ्तेऽपि प्ररृेतचर्तिनायव स्य तत्सदस्यकयिप्रद्ित 
यृत्त वितयमिनिदापनिदिष्टमेद तय्यस्पमित्यपि सव॑नोमावेन प्रतिपादयितु न 
सक्यम्‌। कालान्तरे विस्नृतगवेपयानन्तर प्रद तकयिष्ृतवृ्तस्य सत्यत्वपनिदधि- 
रपि सेभाष्ययै । श्र नागरमहोदय. स्वोपोटूषाते स० वू तरष्डिना कास्वि- 
दनि्ाधिकपटना. द° यृद्धुरमतसण्डनपरवक सत्यत्तेन प्रमाणोडता वनने ॥ 


( £ ) 


एेतिदाभ्िकेन विदुषा सम क्वेरिय कठहवा्तां नाऽैव पादचात्यदेदोऽपि 
स्क्टमाकण्येते । प्रतीच्यारैतिहासिकोपन्यासकेखकानामादिमौ नूतनवाट (पेश 
क.) प्रकारक सर्‌ वाल्टर स्काट्‌ (&८ भ]॥6ः 8००४४ ) सहारयोऽपौत्यमेव 
दूपणमाजन समजनि । आधूनिकानामादग्लेतिहासज्ञाना फ़ीमंनाभिषान कोविद 
परमध्रसिषद्ध । उपन्यासप्स्तुतायापितिहासचिटृतौ रोप प्रदौयता कृतिनाऽमू- 
नाऽभिदित--'यृरोपदेशोदमूते घरमयुद्धयात्रायुगे (7७ ०६९ ० 96 एसा त९३) 
ये किमपि ज्नातुमीहन्ते तै स्कोटकृत "जादवान हो" (श्णप)०) नाम उपन्यासो 
न पाठ्य इति 1 अत्राऽपि समाधान पूववदेव वोध्यम्‌ । एव्मेवाऽव्र कृती 
महाकविना रितनायकरय तत्तत्कायंकालाना पौर्वापयंविपयंयोऽकारीति 
यदुदुपणमुपन्यस्त ततरेय वार्ता--नेय कृति प्राघान्येनतिहास प्रत्युत काव्यमेव । 
भहाकयिना स्वलेखनसौविच्यमाचसतेतवमाचरितमतो नाऽनं स उपाङम्मभाजनम्‌ । 


"ृद्घारवौरशान्तानापरेकोद्धौ रस इष्यते । इत्युक्तेरत्र वौरोऽङ्गी रसो 
यथायथमर्खल्पाणि रसान्तराणि न वौद्धव्यानि । मङ्गलाचरणर्पे प्रषमदलोके 
कृपाणमुपवणेयता महाकविनाऽस्य महाकाव्यस्य वीररसमरश्रयित्व योतितमेव 1 


अम्र सरस्वप्यलद्धुारान्तरेपु महाकविविरोषत्त उपमोपरे्षादृष्टान्ार्यान्त- 
र्याससमासोप्तिमृत्यनुप्रासादीन्‌ वाहृल्येन लोचनगोचरीकरोति 1 

ययपि स्वषृत्या ृतसहदयहूदयसवनन स नाश्य महाकविविर्हण कारमीरेषु 
प्राप्तनननस्तथाप्मय कल्याण चालुकय-वदास्य॒पष्ट्विक्रमादित्यस्य वित्रमाद्ू- 


देवापरनामकस्य सभाषण्डित आसीत्‌ । भारते वर्पेऽस्य पप्ठविक्रमादित्यस्य 
हासन १०२६ त ११२७ खृष्टाव्दपरथन्त स्यतम्‌ । 


कारमीरेषु प्रवरपुरम्‌ (धीनगरम्‌) प्रघाननगरमस्ति । तस्मात्फोदावये 
खोनमुपगामकं प्राम महाकविरय स्वजनमनाऽच्डङृतवान्‌ । तत्र कौरिकगो- 
शोत ब्रा्एणा लियसस्ति स्म \ तदल्वयमेवाऽ्य भूपित्तवान्‌ । सस्य भरपितामहो 
मुवितिकछक पितामहो “ जयन्लदा पिता च ज्येष्ठकल्रा आसीत्‌ । मस्य 
मातुर्नीग मागददेवीति 1 अम्य ज्येष्ठघ्राता इष्टरामोऽनुजद्चाऽऽनन्दनामाऽऽपीत्‌ 1 
द्वप्येतो भ्रातरो विद्रत्तया तवर प्रसिद्धावास्ताम्‌ । † 


कादमीरेष्वेय सनख्येदसास्त्रा्यधीत्य वाणमट इवाऽ्यमपि विरेदयान्मतति 
प्रतस्ये । मथुराया वृन्दावने च शारत्रा्थविपयेपु पण्डिताग्विजित्य भ्रम कान्य 
कुन्जत प्रयाग समाजगाम । तत काश्या डाहपीस्य कर्णेनृपते, सभाया, 


( ११) 


श्रीगद्ञाघरनामान फल्वित्‌ विशिष्ट पण्डित पराजितवान्‌ ! ततो भोनराज- 
धानी धारा प्राप्त । परञ्च भोजस्य दिवद्धमात्तर्य तत्र भमनमसफलमेवाऽ- 
सीत्‌। तत॒ स गृज॑रदेदो समागत्य सोमनाथमहादेवस्य दरंन कृतवान्‌ । 
सौमनाथातिमेत्य स दक्षिणदेे चिर वभ्राम 1 सेतुबन्ध रामेश्यरदरशनानन्तर 
स॒ कल्माणनगर ययौ । तत्र लन्यविद्यापतिपदवीक स पष्ठ-विकमादित्यस्य 
चादुक्पवशीयस्य सभा पाषज्जीव सम्भूषयति स्म 1 


कर्वस्व॑ गृहवति कुन्ततरति्गृह्तु तन्मे पुन-- 
भण्डायारमलण्डमेब हुये गागति सारस्वतम्‌ 
रे शषुदास्त्यजत प्रमोदपचिरादेष्यन्ति भन्मन्दिर 
हैलान्दोलित्तपर्णतालकररिस्कन्पाधिष्डा = धिय ॥१॥ 
अपि { किमनिशा राजद्वारे समुदुरकन्धरे 
कुवलयदलस्निर्ये मुपे विमुय्वति लोचने 1 
अमररमणोलोलावल्गद्विलोचनवागूरा-- 
विषयपतितो न व्यावृत्ति करिष्यति विल्टुणः ॥२॥ 
उपर्युक्त पदम कारमीरात्तादितत-चौरीमुरतपञ्वाशिकागरन्ये प्रारम्भ 
एवाऽस्ति! एताभ्या फयाभ्ा वित्हणविक्तमादित्ययो पूवं कादाचित्क मनस्य 
द्योत्यते । प्राचीनरागसमापरण्डिता स्वेमावत एव्‌ नूतनमहापण्डितप्रवेशे बिरेषिनौ 
भवन्तीति नैततदसम्मयम्‌ । 
श्री कृष्णम्माचारियिरमदोदयस्तवेतदेवे वैमनस्य पार्चात्कालिकि विमृष्य 
महाकानयस्याऽप्याभूरणतवे कारणमिति कल्पयति । तन्मते सुष्टीये १०८५ वत्सरे 
विक्रमादित्यस्य न्मदातटयाताऽच न वाणतेत्यस्याभूर्णत्वम्‌ । परन्तु नैतन्महा- 
कव्यमपूम्‌ । वुष्टीय १०८५ ठरपौमा घटना महाकाव्यरचनानन्तरभूतेति 
सस्या अत्र समविोऽपम्भव । महाकाव्य परिसमाप्यैवाञन्तिमेशष्टादरप्गे 
मदहाकभिना स्ववशषवणेन कृतमित्यपूणेताया कल्पना निराधारेव । 
एवमेव “ईण्डिपन एष्टिकयेरौ" पत्रत्तपादकस्य शवित्हण ररेषाल द्रस्य 
प्रमोपास्क इत्यादि समालोचन, श्रीमतो द्विवेदिमहोदयस्य मदाक्रवेरस्य प्राचीन- 
कवीनामनुकरणदोपारोपण, डा० दू ह्खरमहोदयस्य॒चैतिहासिकषटनाऽपटुत्वेन 
दूषण स्वभिद समालोचनमनालोचनपर्वकमेव 1 न कोऽपि निर्दोष इति विचार्यैव 
महाकविना काक्दासेन कुमारषम्मवे मणित-- 
एको्ह दोषो गुणसघ्रिपाते निमञ्जतीन्दो किरणेघ्वकाद्ध- । इति 


( २) 
यो महाकवि. स्वग्रन्ये काव्यार्थचौयं निन्दति स कय तदेव कुर्पात्‌ । 
इटृगमूताना समालोचकाना कृत एव महाकविना दिल्हणेनोक्तम्‌ 


रसष्वनेरध्यनि चे चरन्ति संकान्तवक्रोक्ति-रहेस्यमुदाः 
तेऽस्मतप्वन्वानबधारयन्तु कर्बस्ु श्ोषएः शरुकवाक्यपाठम्‌ 1 ( १२२) 


एतादृदस्य महाकाव्यरत्नस्य काऽपि विदयादटीका न विद्यते ॥ चरित 
जवन्द्िकाऽभिषाना केवरगेका रिप्पणौ कविहादेभावप्रकादनऽसमर्था । अत 
एवाऽयमस्माक टीकारेखने समारम्भं । अस्मदीयायामस्यामभिनवव्याख्याया 
रमानास्न्पा मामति कवितात्वयेप्रकाशनपुरस्सर रसध्वन्यल दु रच्छन्द प्रमृतय 
आलद्धारिका विषया वैडादयेन प्रतिपादिता । तदधस्तकले च हिन्दीभाप्ामयोऽ 
मुवादोऽपि सविस्तर व्यव्तरूपेण न्यधायि । तत्राऽस्माभि कियती सफलता 
धिगता, विषयेऽ सहृदया कोविदा एव प्रमाणम्‌ \ ययोक्त कवित्रुरुगुरुगा 
महाकविना काकिदासेन-- 
आपरितोपाददूषा न साय मन्ये भयोगविज्ञानम्‌ । 
बलवदपि श्षिक्षितानामात्मन्यप्रत्य्ये चेतः ॥ 


उपयुक्तसमयाभावेन सगंसप्तक यावदतिसक्षिप्तया विघयाऽनत्याः कारिच- 
द्विरोपता प्रकारिता । भागान्तरे वेक्षष्ट्यान्तराणि चोपस्थापयिष्यन्त इति 
धिया साम्म्तमेतावतैव विरम्यते 


सगैसप्तकस्थः कथासारः । 
प्रयमसर्ग-- 


भद्धलाचरणप्रस्तावनानन्तर प्रङृतचरितनायकचारुकयव्रुखमूरमुरुपस्योत्पत्तिः 
भर्दाश्िता । शा चेत्थ-जातुचिच्यतुरवेदने प्रात सन्ध्यावन्दनपरे सुरपतिध॑रा- 
भरापनयनायैमलोकिकपौषपस्य करयचिन्महापुुपस्याञ्छवदयवता निचेदमामास । 
तदनु वेधा सन्ध्यासरिलप्रणं मात्मचुलूकमादुखोके । तर्माच्च॒वमासन- 
चुदुकाल्लोकययनाणभ्रवीण- सुमट आविरासीत्‌ । स पुष्प. पुखुूत ष्धूतिमान्‌ 
मव! इति प्रस्पाप्य सुरविपक्षक्षयदीसितोऽमूत्‌ । तत एव चादटुक्यदुल समजनि 1 
यमर च हारच्तमानन्यनामानावादिपूरपौ बभूवतु. । तत्कुखना यृददुर्धर्पा भूपाला 
योध्या स्ववासस्यान चक्रु 1 केचिच्च विर्वविजयक्रमेण विलासिवया च 
दक्षिणस्या दिशि निवास विदघु. । किञ्ित्काल्ानन्तर तैलपो नामाप्तुलविकमो 


(१) 


भूपस्तद्रशावतंसोभमूत्‌ ! ततौभनूपमरोयधिय सत्याश्रयो नाम नरपति प्ादरवभूव ॥ 
ततश्च समराद्धगेपु मुहु प्राप्तजयो जिद्‌ आविर्भूत 1 तस्माच्च व्रैखोक्य- 
मल्रापटामक आहवभल्लाभिधानो विधूताऽवदानो नेखायफ समजाय् 1 
अनुपमविकम स॒ नरपालदनोरदेश मालवराधानी याराञ्च लिगाय ॥ 
डाहलपति कर्णञ्च विवरणं चकार ! एवमेव बहुष्वाह्वेएु मल्ल स भाहवमस्लो 
द्रविडप्काण्ड वीररस्याऽभाजन विदधे, चोलराज्यधियञ्चाचकपे 1 


परितीयसर्गे-- 


्रक्रन्तविकान्तचरिति आहवमल्ख्देव सर्वा ककुभो विजित्य रुपिग्ण- 
मण्डिता कत्याणपुरीमात्मराजघानौषूपेण विदधे ! समधिगतसम्पदतिराय 
पूरिताधिसा्ंमनोरषोऽपि र॒भूपतिस्तनयाभावेन दूपमानमानसौऽपूत्‌ 1 तत 
सदव्या सम विमृश्य सकलराज्यकार्यभार मन्त्रिषु विनिवश्य तनुजाऽऽसादना्यं 
द्धरानुष्ागनिष्ठो भमूबे । जावुिद्रिभावे चन्रगेखरमरिचरणपरो नरवर स 
इमामदारीरिणौ गिरमाकर्णयति स्म--“मो नरपते । छत तपता । भमवान्पावं- 
तीपतिस्त्वपि भसादामिमुखः वृत्त । इय त्वदौया दभिता तनयत्रितयसमन्विता 
भविष्यति \ तथाऽमि चिवप्रसादादुद्ितीयस्तनपोज्ु्वखो भविता” इति । 
अनन्तर नरदेवो ब्रषपारणाविधि विदध । तत्तश्च शुम मुहूर्ते देवौ मुतमेक- 
मूत, यो नाप्ना श्वर सथृत्त ) ततो गाद्धचिके छन देव्या गरभेतो 
लकोत्तरगुणगणसमलडकृत समस्तगुभलक्षणकक्षित रिवक््रसादीकृतौ दवितीय 
स्तनय समजनि निरतिशमहृपंभकपंपरयशो महाराजर्चाञ्त्मजप्य जातकर्मादि- 
स्कार सम्पादपामास । 


ेतोयप्मं-- 


नवप्सुत॒प्रभूतशुभलक्षनपूर्ति सजयुत आ्यया विक्रमा द्ुदेव इति 
स्यातिमभजत्‌ ! स च वालोऽनितरयाधारणनुणान्वात्य एव भादशंयदयरोच्व 
मातापितरौ प्रमोढेदुरमानसौ । अचिरेणैव सगयने विक्रमादित्यो पिक्रमाद्ध- 
देवापरनामा खमधिगत्समस्तविद्य सवृत्च 1 अतरन्तरे नराधिपस्य नर्यिहु- 
मामकस्तृतीयस्तनयोऽपि खमजायत । जय राजा प्रतपनाञऽूदित्यसतनिमो द्वितीयम- 
प्यद्वितीयं विक्रमादित्याभिष्य वनून यौोवराज्यप्ल्छत कर्तुमियष । ज्यष्ठे 
भर्तरि स्वितेऽपि स्वयोकरज्यास्युपममे महदनोचित्य पर्य वाचोयुक्तिपदु स 


( १४) 


उक्निविरेषर्मुहुरमहुरापरहगरह्रहिल स्वपितर न्यपेघत्‌ । इत्यञ्च सोमेदवर सोम~ 
देवापरनामथेय एव यौवराज्यपदमागजायत1 वस्तुतस्तु विक्रमा दुदेव एव राजयुव- 
राजयोद्रैषोपवि मारमादिकमले भूमिरोपयोरिवि विरोपष्पेण वभार । तदनन्तर 
पितुराज्ञया सर्वै ररणौत्सवेपु विजयमवाप । एवञ्च स॒ चोलान्जिगाय, 
स्वरारणागत माखवाधीदा निप्कष्टक राज्ये समस्याप्रयत्‌ । वहवो मूपाला 
कन्यकाग्रदानच्छरतोऽस्य सवेस्वदान चकु । 


चतुरथ॑सगं-- 


विक्रमाद्धदेवो दिभ्विजयायं प्रयाणमकरोत्‌ 1 तदूगजा मलय मल्यजरहि- 
तमवरवन्‌ । स केरख्देश जौवितेरदेश प्रापयत्‌ । तद्धयात्तिहृलमूपालस्तच्छरण 
जगाम । एव्व विनमाद्ुदेवो गाङ्खकुण्डपुर चोलदेर च जिगाय । वेद्जि- 
भूपाल चतंकोटपतिच्च स निर्वयि चकार । एवल्चाऽपराकरान्दो महानिक्रान्तो 
विक्रमा द्भुदेव कृतकार्य सक्ननिवायेदं वगत्या स्वदेशप्रत्यावर्तनकले बहुविषान्पप- 
शकुनानि प्रत्यक्षीचकार 1 ततश्च स तच्छान्त्यर्यं॑सवंस्वदानमालोच्य कृष्णा 
गदीतटे बिशश्राम 1 तरिमन्नेव सगये कल्पाणग्रुरात्समायातो दूत एतादु्ोममव्या 
वार्तामश्रावयत्‌--"“राजक्रुमार । मवज्जनकौ भावत्कं पाण्डवत्तोररसिह- 
भूपाटविजय समाकर्ण्याऽमन्दमानेन्दसन्दोहमन्वमूत्‌ । पर नियतिदुगतिपरस्वश्" 
स दाद्ज्वसभिभूत्या दक्षिणापयत्रिपपमा तुङ्गभद्रा पाप्य सुवणं दानघुर्ेक कण्ठदध्ने 
तत्तोये प्रविश्य चन्द्ररेखरपुर प्रययो" इति । इत्यञ्चाऽकाण्ड एव जनकक॑टादा- 
बासमाकण्यं परितप्त सु मृ परिदेवयामास 1 अय स सस्यितस्य तातस्योत्तर- 
श्या यथाविधि दिधाय सत्वरमग्रजालोकनोत्कण्ठया वल्याणप्रयापपुषद्दिय 
जगाम ॥ 


तत स क्यिद्धिरपि दिवे क्त्याणपुरो समापायाओ््रे स्मागतेनाऽप्रजन्मना 
सम्मानितस्तेनैव सम ॒समानसक्छेदा नरेयप्रासाद विवेश । तदतु तावुभावङ्ृमि- 
माभिभिय प्रणयवृत्तिमि कतिचिद्राखरानयापयत्ताम्‌ 1 गुणगणन्येष्ठोऽपि स 
ज्यायां तातप्रतीकाय भतीक्ष्य समीक्ष्य समपंयामास च तस्मै दिग्विजियोपाजित 
समस्त वस्तुनःतम्‌ \ ततद्चाऽनिवा्यया भवितव्यवया सोमेश्वर दु{्नपपसेऽ- 
भूयेन च स भूपो विमते चार्यन्ते कठद्कुखूपये वभूव । यदा विक्रमादित्य 
आत्मनोऽग्रजस्य दुराग्रह निराक्तुं न शशाक, तदष्यदोभीत्या भेरीरवेण 
श्ववणविवर निन्दन्कत्याणपरुराद्धिनियंयौ ॥ 


(५) 
पश्चमसरगे- 


विक्रमादित्य कल्याणपुरत्यागसमये स्वाप्रजात्सद्धटमारद्कय नयविनधोपेव 
-अयिदाऽरनामधेय स्वाऽ्नूज सिहृदेवमपि निनाय । अ्थतदृत्तमसहमानश्चा- 
लषपेश्वर सोमेश्वरो विक्रमादित्यस्य पृष्ठत पुष्क वे व्यसर्जयत्‌ 1 ततश्च 
निदैमप्रहरणपर तद्रखणनिच्छपपि महाविक्तमो विक्रमदचृणित्त चकार ) उतुङ्ग- 
वित स तुद्धमद्ा पराप, युदच्छया चोरषम्मुवयती च वमूव । एव चे स 
फञ्नितका्त यायद्रनवासमण्डमध्युवास । स्ववलवायनिनदैमंलयदेशमूमुना- 
मात्मपूवंविक्रम स्मारयन्विकम पुरत उच्चचाल । तेस्मिप्नेवान्तरे कोद्णदेश- 
नरेशो जयकेशी प्राधितादप्यधिक षन तस्मै समपेयामास । आलृपपालकर्व 
तदन्तिके रणचापम त्यक्तवा भरमद्ध चाऽ 1 तत सन रणेच्छया चोर्ा्चिघाक ! 
विक्रमबलाऽतिकमाऽक्षमश्चोलमूपाल सन्ध्यवं स्वपतदेशरहर विक्रमान्तिक 
भरारिणोत्‌ । स दूतो विक्रम बहुश स्तुत्वा चोरभूपाणो सवते स्वकुमारी समपं- 
पितुमिच्छतौ' ति निवेदयामाघ । विकरमोऽपि ततप्ाधंनभभ्युपयज्छस्तुङ्गमद्रानदी- 
तटात्‌ । ततरधोरपति स्वकन्या विक्रमाय सर्मपितयात्‌ ररक चैव 
विक्रमलाकमणाच्वोकाऽलाम्‌ । 


+ 
प्सग-- 

अध अौरुपति केन्यादानागन्तर आमातुरभ्यनुजा समवाप्य चघाठ । ततो 
विक्रमादित्य किञ्चित्कालाऽनन्तर दैवदूतकस्य दुधिरसिताद्रणाङ्गण चोलपते 
सुरोकप्रयाणगाकर्णयत्‌ । परिदेदतादतु से चोटराजनुमारे थियमभिपवतु 
काञ्ची प्रति समुच्चचाल) ततरे च विक्रमादित्य विलोक्य काञ्चीकापिन्यो 
बहूविथा शुद्ध रचेष्टङ्चक्र । तत्त्व प दुष्टवगं खवैतेजस विधाय चोकेच्ध- 
निर्मापित माद्धकरुष्डषुर प्रययौ! तन च घ प्ररिपत्थिवेन्थनिधनेपूवक चौक- 
राजवुमार राजपदमधिरोप्यं मासपय॑न्त तमाऽवस्याय भूयोऽपि तुद्धभद्रा यत्राज । 
दिष्टाऽनिष्टतया कतिपुचिर्दिवयेषु गतेषु रालिगाऽभिधान वैद्धिनाथ प्रकृतति- 
विरोधह्तस्य तस्य दिक्रमश्यायकस्य राज्यमपाजहार ! कुटिलमतिरसौ राजिग 
सुनविक्रमाक्रमणमादाद्ध्य॒विक्रमाग्रजं सोमेश्वर स्वसदाधकमङृत । ततो 
विक्रमादित्य जिगवयारथं छृतम्रयाणे सति सोभनस्दरस्वस्य पृष्ठ त्वसितरमुपागत 1 
प्रजन सम समरकरण परममकम्र मन्वानो विकमोऽश्रुपुणंनयन उद्यतौ न वभूव, 
गुदधनिरक णतं अहून्यतुनयवचनानि च तत्पदे विसस्य । इत्य च समरा- 
ऽतुचत निद्रापरवस् त्र मयवास्वच्धयखर क्षत र्मपदिरकणायं युद्धतत्पर चकार 1 


{ ६) 


ततद्च रोमहपंणो रणः प्रववृते । किमपर्‌ द्रविदपतिराुलमतित्वेन पलायितः 
सोमदेवस्य बन्धनाऽगारे न्यविदातं ) ततश्च विक्मस्तुङ्गमदरा जमाम } अजप्रजाय 
राज्य वितरतु छृतमति स शद्धरेण मूयोऽपि न्यपेधि । दत्य चाऽनिच्छया 


स प्रतापाऽतिश्येन राजसिहासनमारुरोट्‌, स्वानुगतमनृज च वनवासमण्डला- 
सण्डल चकार । 


स्मसर्गे-- 
खयाञ्तौ निर्वापितचोदभ्रतापो विकूमादित्म कत्याणपुरः प्रयिवेश । अत्रान्तरे 


शृद्धारवम्बुमौनिकेतनसचिवो वसन्त॒जाविवमूव ॥ वसन्तर्तोरमिनव-कल्पनी- 
सपर्ाकृतवर्णनेनैव सप्तमोऽय सर्गं समाप्तिमगात्‌ । इति 


राज्ञो विरमाद्धदेवस्य सम्बन्धे यानि पुस्तकानि लिकितानि ये रेवा 
भ्रनारितास्तेपा सूची परिदिष्टे निवद्धा । एभिविक्रमाद्धदेवर्धिपये वदहृलञातं 
भवति \ परन्तु वित्रमाद्ूदेवसून्‌ना विदुषा सोमभेदवर-तृतीयेण, येनाऽभिलयि- 
त्ाथ॑चिन्तामणिर्मानसोत्ासापरनामको ग्रन्यो व्यरचि ९, तेन विकमाद्ुाभ्युदपास्य' 
शवम्पूकान्यमपि विरवित यस्य हस्तटिखित पुस्तक पट्नस्यजेनमाण्डारे वरीवति'। 
परव््य पुस्तकमेतत्‌ खण्डितप्निति महदुदु खास्पदम्‌ । अन्यथा तदाघारेण 
समाखोचकाना कवेर्वेतिहासिकादिक मत साधु दुष्ट वेति निर्णय सुतरा सारल्येन 
सम्भाव्य, स्यात्‌। तत्पुस्तकावलोकनेन तत्र समाप्ति--सूचन पाददंतोऽवरोक्याऽ- 
ममातु शक्यते यदस्य पुस्तकान्तरमपि कुत्रचिदवरयं भवेदिति 1 आश्यासे 
य द्विष्यते कोऽपि गयेपण्ाकुखशलो विद्वान्‌ पुस्तकान्तरमस्याऽवाप्य प्रकाद्म च 
साचुवादाल्लभेतैति । 

अन्ते चाऽस्मनयुस्तकेऽस्मत्कृता प्रकादानयन्वरजता वा ये दोपा गुणग्राहूकाणा 
विदुषा लोचनपथे समागच्छेयुस्ते मपणोवस्तेपाञ्च सूचनयाऽनुप्राह्योऽप जन 
षति सदर्थकमम्यरयनम्‌ \ 

यतो--- 
पच्छतरःखलन षवापि भवत्येव प्रमादतः ॥ 
हसन्ति दुर्जनास्तत्र समादधति सज्जनाः 1 इति । 
सुम भूषात्‌-- 
(गर. 
१ सोखवरियो का प्राचीन तिरा पृच्छ १२५-१२६॥ 
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1.1 


महाकवि श्री विह्दण विरचितं 
विक्रमाङ्देवचरितम्‌ 





प्रथमः सर्मः। 


यपरमादणड इवोर्बगामी स पाहु वः कंसरिपोः कृपाणः । 
यः पाशवजन्यमरतिविम्बभङ्गया धाराम्भसः फेनमिव व्यनक्ति ॥१॥ 


न्वयः 


यः पात्रजन्यप्रतिविम्बभद्गथा धाराम्भसः फेनं व्यनक्ति इषव, सः 
उस्मैगामी भुजप्भादृण्डः श्य फंसरिषोः कृपणः वः पातु । 
व्याख्या 
नृत्यन्ती मुखकमले सुकवीनां रसतरङ्गेमग्नानाम्‌ ¶ 
वाणी हंसीव सरो रमणोयं दशयति धिष्वम्‌ 1 
प्रारिप्सितस्य प्रनयस्य निविष्नपरिसमाप्तये रिष्टाचारपरिप्राप्त “भाशीर्नम- 
सिया वस्तुनिदशो वाऽपि तन्मुखम्‌" इति मद्चलाचरणं कर्तव्यमिति श्री 
विल्हुण-कविराद स्वेष्टेवतां स्मरघ्राशर्वादात्मकं मद्धलमाचरति भुजप्रभादण्ड 
इति) 
यः पाञ्चजन्यस्य विष्यो शद्ुस्य 'शल्खो सदमीपतेः पाध्च-नन्यत्चा 
भूदर्णनम्‌! इत्यमरः । प्रतिविम्यस्य प्रतिच्छायाया भडग्या व्याजेन पाराय; 
एूपाणपाराया अम्मसो भलप्य फेनं डिण्डिरं “डिण्डिरोऽन्पिकफः फेनः” इत्यमरः । 
स्मनक्तोवि प्रक्डयतीव सः प्रसिद्ध ऊर््वगाम्युपरिष्टात्मसरणक्लील्ते मुजघ्रमादण्ड 
व दण्डायमानवाहुकान्तिकलाप इव कंसरिपोः कृष्णस्य कृपाणः करवाल 
यो युष्मान्‌ पातु रक्षतु 1 श्रौ कृष्ण सम्बन्धिन कृषाणस्योरधवपरप्तरणसीलत्वङप 
समानधर्मसम्बन्धनिमित्तक युजकान्तिदण्डतवेनाऽहारवसम्मावनमुतमेेवपदवाव्या, ॥ 


( २ ) 


्णघ्योधतद्रपाणप्रतिचिम्वित्तपाञ्चनन्ये शुभन्वात्फेनोसेक्षा, सा च विषयस्य 
भद्धिपदेनाऽ्षर्हवादपन्ुत्तविययाः । अतर भगवतः सक्षादरणेनं विहाय भगवत्स- 
श्यम्पिद्धपाणत्य व्णनात्तस्याऽ्पं लोकोत्तरत्वमभिव्यन्यत इति वस्दुष्वनिरपि } 
श्रतिनायक्-कमाकम्बनक-परोङृष्णनिष्ठोत्साहप्रतोतेस्तस्य च कविनिष्ठृष्ण- 
विषयकभायेऽङ्गत्याप्रेयोऽलद्धारः । चीररसस्यातवद्साठड्ारडच ॥ काव्य 
2म्मिन्पीररमोऽद्धीति मद्धलेनैव सूच्यते । सर्गेऽत्मिप्रुपनातिवृक्तम्‌ ‡ र्वा 
कौनथराछद उततरादे चेद्धवखा-छन्दः । "उपेद्व्ा जतजाप्ततोः गौ" 
शृयादिन्रयण््रा यदि त्तो ज यौ म । 'अनन्तरोदीरितलकष्मभामो पादौ यदीया 
शुषनानयस्ता." 1 
भापा 

पूग्य भूमि भारवे मेँ ग्रन्थ की निविध्न समाप्ति केष्येयसे प्रन्यके 
जादि म मद्नछाचरण करने की प्रया बहत प्राचीन कासे चली रहीह। 
यष ध्मान मँ स्पते हए प्रहाववि श्री बिल्हण अपने प्रत्यक प्रारम्भ मेँ 
भदङ्गक्ाषरण फस दै। 

शणपै शध धरी षरप्ण फे नुजा की, दण्डे के एसी सीधी ऊपर उठने वालो 
धाल्ति फ समान शोभायमान उनकी त्वार माप छोमो का सरक्षण करे, 
णौ भारय प्रानी में प्रतिविम्तित पाञ्चजन्य रख की श्वेत पराह के मिप 
भेभागोजटपै पनी प्रकट परती है) 


मङ्ग्ाधरण मे वीररस की ररक होने मे य्‌ काव्य वीररस वालाहै 
तृषा पूयत दूता £ । 


श्रीथाप्नि दुग्धोदधिषुण्डरीके यशचञचरीकदयुतिमावनोपि । 
मीौर्पलश्यामलदेद्कान्तिः स मोऽस्तु भूर्य मगबान्पृङन्दः ॥२॥ 
अन्वयः 
यः धीपाम्नि दुग्पोदधिपुष्डरीके चख्वरोयुतिम्‌ श्नातनोति सः 
भपतोसलस्यामपेकान्ठिः भगवान्‌ मुदुन्दः यः भृत्ये यस्तु 1 
व्याख्या 


य भिपो सम्या पान्नि निवासस्याने “यामतेजो मृहैमणो" इयमरः 1 
दुम्भोवधिरेव शोप्सागर एव पण्डरोर' सिताम्भोजं शुण्डी 


५ 


तितताम्भोजम्‌' 


( ४ ) 


भाषा 
रंयार कौ उत्पन्न कटने वाक्ते गरुडवाहन धिप्यु मवान्‌ का वक्षस्य 
अनेकं छोकते कौ रक्षा करे ! नित्तपर लक्ष्मी के शरीर कौ सोने के समान 
कान्ति की छाया पड़ने से, जो सौभाग्य रूपी सोना कषने कौ करीरी के सपान 
अवग्तहोर्हाहै। 


एक स्तनस्तगतरः परस्य वाताम्िि पर्टगगान्ुा्रम्‌ । 
यस्याः रिया्दस्थपिषदन्त्याः, सा पातु; पवंतराजपुत्री ॥४॥। 


अन्वयः 


प्रियाद्धस्थितिम्‌ उद्रहन्त्याः यस्याः एक; तन्गतरः स्तनः परस्य वार्ता 
अष्टम्‌ इव सुखाम्‌ गात, सा पर्वतराजपुत्री चः पातु 1 


व्याख्या 


प्रप्य परिवस्यादधंस्यितिमद्धं स्वदक्षिणा्ग स्मितिमुवरहुन्त्या धारयन्त्या यस्याः 
पार्वत्या एकस्तुद्गत् रोऽत्युच्चस्तनः पचः परस्य दितीयाद्ध-देहल्पगप्रिय-सम्बन्धि- 
नोभ्ददेहस्पस्तमस्य वार्ता जीवनवृततान्त प्नेहातप्ष्टुमिव पावंत्पा मुलाप्रमाननसा- 
मीप्यमगात्पाप्तः, सा परसिद्धा पवेतराजस्य हिमाचलस्य पुद्री कन्या प्बतीवो 
युष्मान्‌ पातु रक्षतु । वुत्तान्तम्रद्नस्य परस्तनकतुक-पार्वतौमुलाग्रक्मकगमन 
सस्यत्पि-फलत्येनोतमकषणात्फलोतरेक्षा 1 भत्राऽ्ेनारौरवदो च्यश्यते। उद्रहन्त्या 
इत्ति पदसाम्यास्पतराजयुीत्यत्र परिकराकद्ुरात््ायस्णा उदह्नक्षमःवं गम्यते $ 
तन्नश्ास्म्दृष्ट्या पार्वत्या भाद्यधएाषितस्वेन प्रहृण कविसम्मतं प्रत्तिनाति । 


भाष 


मपने प्रिय के आपे भद्ध को अपने दक्षिण न्ग मे धारण करने वा्ी 
हिमालय पर्वत कौ कटकी व्यती तुमलोगो का रसृण्‌ करे । जिसका ऊपर 


 रम्बिवलियुने सन्नन्त अरं स्मिपस्विभुवमे सनराचरेऽस्मितथं 

. स्तिपु्लक्षणमिद वपुरादृत यत्तेनाऽसि 

श्री नीरकष्ठदीक्षितविरचिते (आनन्द 
' " “कान्ताव स्य व्यास्याऽपि 
सौभास्य-मास्ररास्यमाप्य द्रष्टव्या ॥ 


मास इति दशेयितु भवत्या 1 
देवि विदिता विजगच्छरीरा | 
सागरस्तवे" शरो १०० | 
भास्वररायःप्रणीतते सलिता-सहखनाम- 


( ५) 


उठा हमा वामाङ्गं मेँ का एक स्तन जा के सौहादं ते मानो दक्निणाङ्गःस्यित 
(ददे हुए) दूसरे स्तने को जीवन एवन्धि दु.ख पुव कौ प्रटना पूछने के चिप 
पावती के मुख के पास पूवाद! 


सानं दं यच्छतु नन्दको वः सोद्रासलव्पीप्रतिषिम्बगमैः । 
सर्मबनप्रं यषुनाप्माह-पलीलराथा-स्मरणं हररः ॥१॥ 


# अन्पयः 
सोदासलक्षमीपरपिविम्बगभैः नन्दकः सरार यञरनाप्रवाहसलीरसधा- 
स्मरणम्‌ रजं छ्यन्‌ घः सान्द्रं सुदं यच्छतु । 
व्याख्या 
उत्वासेन सहिताय टूषेत्फुल्काया लक्ष्याः प्रतिबिम्ब प्रतिच्छाया ग्भऽभ्यन्तरे 
यस्य॑वम्भूतो ल्दको नन्दकनामा विष्णोः खड्गः शंखो ल्मीपतेः पाज्यजन्यश्वक 
चुद्ौनम्‌ 1 फीमोदकौ गदा खड्गो नन्दकः कोस्तुभोपमिः' इत्यमरः । मुरारेः 
कृपणस्य यमुनाप्रवाहै सलोलाया विहरन्या राधायाः स्मरणं स्मृ तिमजसखरं सततं 
कु्न्‌ मुरारिकतकं यमूनाप्रवाहान्त्गसविहरमाणराधाकर्मकस्मरणं निरन्तरं हुते, 
नो्पादयन्‌ फारय्ित्यथैः । अन्तभावितण्यरयोऽ यं क़ धातुः ! सान्द्रं घनीपू्ता 
पुदमानन्दं वो युष्मान्‌ युष्मभ्यं वा पच्छतु ददातुं } नन्दकस्य यमुनाप्रवादेण 
दस्यव राघया साम्पमिति श्री षष्यस्य स्मृति्संगच्छते । प्रतिविभ्यित- 
लक्ष्मीक नन्दके दुष्टे सति भगवतः सादुश्यप्यमुनप्रवाहान्तर्मत -लीलासक्तराधि- 
छाया; स्मरणात्स्मरणालद्भारः । सादृ्यज्ानोदृबुदसस्काखोज्यं स्मरणं 
स्मरणालद्ूारः 1 - 


~+ 


भापा 

प्रसत्तचित्त ल्मी की परछाहौ से युक्त नन्दक नाम का विष्णु का वज्ञ 

सुम लोगो को अधिक मानृन्द दे । जो यमुना नदी मँ लीला कटने वारी राधिका 
ा भगवात्‌ को निरन्तर स्मरण कराने वाला ह जर्यात्‌ जौ विष्णु को काले 
णके छदृगलूपो यमुना नदी मे प्रसन्न रक्षमीषूपौ एृष्णावेतार मँ मनुमूत 
धिका का सतत स्मरण क्यारा दै) 


र. -अकोपनिस्पर्भ 
पाशवस्यषष्वीथरराजकन्या-मकोपविस्पुितकातरस्य 1 
नमोऽस्तुते मातरिति प्रणामाः शिष्य सन्ध्याविपया जयन्ति ॥६॥ 


{ 9 ) 
वचांसि ज्ञानप्रदवििष्टवक्यामि लस्युनिव बृहस्पतितोऽप्ययिकं स्न प्राप्तुमिव 
मस्याः प्रस्वत्या मूक्तालूवरस्वं मौवितकजपनालात्वमुपेति प्राप्नोति, मुर्ताकष~ 
भूतरव्याजेन सरस्वतोमुपतेवते। सा सरस्वती शारदा बण्देवता बो युष्मभ्यं 
सप्रसादा भरपष्षा अस्वु । रृट्स्यतिमात्सपिरेदुकूवचस्तारपप्तीच्छया अ्रह्मण्डल्ये 
मुक्ताक्षसूत्रत्वारोपे फलत्वेनोतपे्चणात्फलोतपरेतव-पदवाच्या । 


भाषा 
वृहस्पति कै अतिरिवित अन्य ग्रहगण, वृहस्पति प्रह हते हृए भी वाणी का 
पति भौर देवगुरु हैः इस रपया से, बृहस्पति पे भी अधिक ज्ञान कौ विशिष्ट 
वाते जानने की दृच्छो से, जिस सरस्वती की मोनी की जपमाला्मे भानो मोती 
वन कर उसकी सेवा कसते है, एसो सरस्वती म छोगो पर प्रसन्न हो 1 


शशेपमिप्पतिपेधदकतमन््रा्तानामिव दिद्छुवेषए । " 
वरिदेपतीला करशीकराणां करोतु क प्ीिमिभाननस्य ॥८॥ 


अन्वयः 


इमाननस्य श्रशेषयिपषपरतिपेधदक्षमन्तरातानाम्‌ इव कप्ीकराणां 
दिदे वदेपतीका चः परीति करोतु । 


च्याख्या 


इभेष्य मजत्याञऽ्तनं पृसप्निवाऽननं पलं पप्य तप्य गणेशस्याश्तेपाण्चते 
विध्वा. प्रत्यहाः 'विध्नोऽतरायः प्रप्पूहे" इत्यमरः ॥ तेषा प्रतिपेे निवारणे 
दक्षाणा समर्याना मन्वाक्षतानामिवाऽभिमन्विततितानाभिव, करशीकराणां वेम 
भूता शुण्डोलिकिप्ताम्बुफणाना "शीकरोऽम्युकणाः स्मूता.” । वमयु; करकीकरः ॥ 
इत्यमरः) दिडमुखेषु पववेदिक्ु विक्षेपो गजान स्वाभःविकीयं जक्खीडा वो 
युष्मान्‌ प्रौतिमानन्दं करोतु वितरतु 1 कर्ीकरेषु सन््रालतत्वस्योपेक्षणाद्- 
स्मुक्षा । 


भाष्य 


हाथो के एषे मुखरा धी मेस जोके सन्दरणं मिध्नोकोहूरकले र्मे 
समयं अभिमन्त्रित अतो के समान, समग्र दिगाजो भरे सर्पात्‌ चारो मौर 
षुं से छे हए जल कण तुप रोगो को आनन्द दँ 1 


{ < ) 
अथ धरस्तावनामवतास्यति कविः - 


प्रनभरब्टिः श्रवणामृतस्य सर्सतीगिभधरमजन्म-भूमिः । 
यैदभरीतिः कृतिनाषुदेति सौभाग्यलामंप्रतिभूः पदानाम्‌ ॥६॥ 


अन्वयः 
भ्रवसागतस्य अनश्रषटिः सरस्वतीविश्रमजन्ममूमिः पदाना सौमाग्य- 
लाभपरतिभूः वैवर्भसेदिः दिनम्‌ उदेति! 


व्याख्या 

शवणस्य कर्णस्य यवमुतमानन्ददायिवस्तु तस्य श्रणामृतस्य कर्णं-पोयूप- 
स्पाऽश्राणा भधाना 'अन्ने मेधो वारिवाहस्तनयिलनुवेलाहफ"' इत्यमर ॥ वृष्टि- 
चेपेणमश्चवृष्टिनधिवृच्टिरनश्रवुष्टिमेधमन्तरंबः वपपरूपा सरस्वत्या बाष्देवताया 
विशेमस्य विजासस्य जन्मभूमिरत्पत्तिस्यान प्सश्रोणा विलास दिव्योकविभ्नमाल- 
लिति तथा" इत्यमर । पदाना शन्नः सोभाग्पलाभस्य सीन्द््राप्ते प्रतिभू 
प्रतिरस्निका वैवर्भरौति सीडीपाल्चाद्टोचैदभीति रीतित्रप एुकतेमा “बापु 
व्यञ्जकं वर्णे रचना ललितात्मिका । अवदृत्तिरत्पवृत्तिर्वा वैदभोंरौतिषच्यते' । 
कृत्तिना दिदिष्टकाव्यरचनाकुश्ताना पुण्णवता कवीनामुदेति श्रादुभेवेति । कैव 
भाग्पवन्त कुदालाश्च तथाविधालैक्रिक-गुणविशिष्ट -वैदर्भरौतौ पाव्य रचधित्‌ 
प्रभवन्तोतति भाद । वदभरीतौ श्रवण्यासूतानध्रवृष्टर्वणीविलासजन्मभूमे 


सौभाग्यलागग्रतिभूत्वस्य चाऽऽरोपादरूपकालद्धुार । तद्रूपकमभेदो य उपमानौ- 
पेपयो ॥ 


भाषा 

यैदर्भीसिति का आविर्भाव उकृष् ओर मच्छ काव्य कौ रचना करने 
कुल पुण्यात्मा कथियामे ही होता दँ! र्याति वैदर्बीपिनि मे स्वना हर 
एक कपि नटी कर सकता । पह वेदर्भीरीनि प्रवणद्धिय को आनन्द देववाके 
भमत दी चिना मघ की कर्णाः कयौ के विन्य षा एम स्वान दहै मौर 
पदौ को सथोचिन स्थान प्राप्त हीपर उनक सौदर्यवृदधि की जामिनदह। 


जयन्ति ते प्चमनाद्‌-मिन-चितोक्तसन्दभमिभूषसोषु । 
सरस्वती यद्ददनेषु निस्यमामाति यीणामिरं यादथन्ती ॥१०॥ 


( 
५ “ अन्वयः 


सरस्वती प्रछ्मनादमित्रनिगरोकिघन्दभेविभूपरेपु यद्वदनेषु नित्यं 
वीणं वादयन्ती इव श्राभाति ते जयन्ति ! 


व्याख्या 

सरस्वतौ षामयिष्टातृदेवता पञ्चमनादस्य पञ्चमर्वरस्य पिकस्य वा पिका 
गागन्ति पञ्चमम" मित्राणि समानानि चित्राणां रसालद्ुराडिना चमतकारिणी- 
नुष्तीना काल्याना स्दर्भा सपूहा सम्य्विरचनानि वा विमूपणान्यतद्भुर- 
णानि पषा तेयु येषा फवोना वदनेषु सूद्‌ नित्य निरन्तर वीणा कच्छपी 
बादयन्तीव सार्यन्तोवाऽऽभएति चकास्ति ते कवोदवरा जयन्ति स्वेत्किपंण 
वर्तते ¦ कविवदने सरस्वत्या वीणावादनस्पोतक्षणात्किथास्वसूपधमत्मिक्ना । 
अभेदसम्बन्धातिरिक्ततम्बन्धेन बौणावारनेस्य कदिदेदने सम्भाव्यमानत्वात्‌ । 


भाष ८.७ 
वे कवीरवर धन्य हं, जिनके कोथल के शब्द वेः समान मर्णेद्दरियं कौ पुल 
देने बाली, रस अलद्भार आदि से युक्त, चमत्कार पैदा करने वाली उक्तिमो 
ते अथवा कृवित्ता समूहो घे विभूपिवे मूषो मे, रस्वतौ अपरत कच्छपी मौत 
बनाती सौ सदेव श्राभित होती है । 


सारित्यपाथोनिधिमन्धनोत्थं कर्णाम्ं रक्त रै कवीन्द्राः । 
यदस्य दैत्या इव लुख्ठनाय काव्याथंचौराःप्रयुोमघन्ति ॥११॥ 


अन्वयः 


हे फवीनद्राः साहित्यपायोनिधिमन्यनोत्थं कणो तं रक्षत । यत्‌ रस्य 
लुण्ठनाय एन्यायचोराः दैत्याः इव भ्रगुभवन्ति । 


व्याख्या 

है कवीन्द्रा किभरेष्य साहित्यमेव साहिव्यसास्वमेव पाधम्नामृदकाना 
4कबन्धमुदक धराय" इत्यमरः । निधि समुदरस्तस्य मन्यन चिराभ्यासस्तस्मा- 
तिष्ठतीति राहित्यपायोनिधिषन्यनोत्य साहित्यजञस्त्ररूपपपुद्रालोडनोत्यन्न 
कर्णेमो श्रोतरपोरमूृत पोपप रक्षत विनाक्ञात्परेहुरणादवा सोपापत ॥ पचमा- 
त्कारणादस्यारमूतत्य दुष्ठनााऽह्रणाय कूघ्यायंस्य का्यरू्व्यस्य घौरास्त- 


{ ९) 


स्कर दैव्या इव समुद्रमन्यनाविर्भूतामृतापहरणचिता वेत्य इव प्रगुणीभवन्ति 
बहुलीभवन्ति सर्वेत वर्धन्ते तीव्रा लोलूपाश्च सन्तीत्यरयः } काच्या्थचौरेषु 
दैत्यपादृहयादुषमा । `साघम्य॑मूपमामेदे' इतिलक्षणात्‌ \ 


भाया 
है कमियो गें श्रेष्ठ कत्रिगण, राहित्यरूपौसमुदर के मथन कएने से अर्थात्‌ 
चिर्कार तकं मभ्यात करने से उत्पन्न जौर कान फौ सुख देनेवे काव्यष्पी 
समृत की सदैव रक्षा करते रिट । क्योकि इतं काव्यरूपी भमृत की चोरी 
करे कै किए, समुद्रमल्यन के समय अमृत कौ चोरौ करने में कालायित दैत्यो 
के समान वहत से काव्य रूपौ धन के घोर एकत्रित हो गए है 1 


शणटन्तु स्वे यदि वा यथेष्टं नास्ति रतिः कापि कतीश्वराणाम्‌। 
रसेषु पे हुष्वमर््यर्ापि रताकर एव सिन्धुः ॥१२॥ 


अन्वयः 


यदि वा स्व यगेष्टंगृण्डन्तु। कवीन्धराणएं का श्रपि क्षपिः न धसि । 
असरः बरहुपु रलेषु छु धद्य अपि सिन्धुः रत्नाकर एव । 
ज्याख्या 
पदि बा भयवा पक्षान्तरे रावं फान्पा्थेचोरा यथेष्टमिष्टमनतिषभ्पे यथास्या- 
तथा पथेष्टं पयेच्छं गृण्ट्न्तु काव्यरूपं कर्णामूतं स्वोपयोगे समानयन्तु । तथापि 
कवीश्वराणां कवोगद्राणं काऽपि काचिदपि क्षतिर्हनिर्नस्ति न सम्भवति \ 
अमर्त्ैदेवैः 'अमरानिर्जरादेवाः--भादित्या ष्छमदोऽस्वप्ना अमत्य अमृतान्धसः, 
इत्यभरः । बहूष्वसख्यातेपु रत्नेषु लुप्तेषु भपहूतेषु सत्स्वप्यद्यापि साम्प्रतमपि 
प्तिरधुः समृद्रः "उदन्वानुदधिः सिन्धुः ्रस्यान्‌ सागरोऽणंवः' इत्यमरः ! रलनए्वर 
सणोनामकरो निचिरेद प्रसिद्धः) देवैः भरचुरएतनानि गृहीतोनि तयापि समूद्रस्य 
यस्नाकरत्वप्रयुक्तं माहात्म्यं पूेवदेव 1 गत्र दृष्टन्ताकद्धारः "दृष्टान्तस्तु 
सघभेस्प यस्तुनः परत्तिविम्बनम्‌' । 
अपा 
अधवा बा्याचे चोर काव्य सूयी द्रव्य की चोरौ मथेच्छ करते रहे, षस्य 
धेष्ठ कविय की कोरईक्षति नही दहे) देवताभो तेत्मुद्ररमेसे बहृतसे रत्न 
निका किए तो भी समूद्र अमी भौ रलाकर ही कहा जाता है! 


( ११) 


हशः सन्तु वरि्ारदानां वैदमैलीसानिधयः प्रबन्धाः । 
तथापि वैचिभ्यग्दस्यलुच्धाः शद्ध विधास्यन्ति सवेतसोऽ ॥१२॥ 


अन्धयः 


(क्यपि) विशारदानां ेदभेललीलानिधयः प्रबन्धाः सहश सन्तु । 
सेथापि वैनित्रयरस्यटन्धाः सवेतसः श्रव रद्ध विधास्यन्ति 1 


देयाख्या 


द्यपि विक्षारदाना काव्यनिर्पाणक्लाप्रवीणाना महाकवीना वैदर्भा रीति 
वेदर्भलीला विदभेदेयग्रततिद्धो वाकषिणात्याना कविताविलाएस्तस्य निषप्र भाकर- 
भूता. प्रबन्धाः तयस्सहस्शषोऽपणितास्सन्तु भाम शामित सम्भावनायाम्‌! + 
तथापि वैचिष््य चमत्कारो ध्वन्यलद्ारसभ्निवेशजन्यस्तस्य रहस्ये मर्मणि लुन्धा 
लोलुपास्सचेतस काव्यानुभवानृशूचेतसा सह वर्तमाना इति सवेतस सहुदपा 
वदास अन्ने विगमो डूदेवचरितनाप्नि काव्ये शरद! सधा “सया प्रतिज्ञा मेदा 
दा सप्रत्यय स्पृहा इत्यमर ! दिलोधरीतिभित्यथं । विधास्यन्ति 
करिष्यन्ति । 


भाषा 


यद्यपि काव्यनिर्माणकंला सें प्रवीण महाकविमो के विद देशीय दाक्षिणात्यो 
की मैदर्भीरीति के अस्य काय्य भते ही विमान हं पौ भी ध्वनि, भलष्ू।र 
दिके सभ्निवेश से उत्पन्न होनवाक्णी विचिन्ता कै मर्म रो समङकर्‌ मोदित 
होनेमकते सहुपय विदठद्गण, इस दिकमा छदेवचरित नामक कौाव्यपर निरोप 
परेम करेगे । 


इणटत्यमायाति युणः कवीनां सािप्यविद्ाप्रमवनितेपु । 
इयौ पिमद्ननानां केशेषु दृष्यागस्पूपवासः ॥१४॥ 
अन्वयः 


कवीनां गुणः सादित्यविदयाधमवर्ितेु श्यनर््रधु इत्वम्‌ श्चावाति । 
छफिनानाम्‌ अन्रेषु केरेषु छष्णगरपूपवासः च युय्‌ 1 


{ २) 
व्याख्या 

षयौनां काव्यरचयितुण मुणः भ्ररपः साहित्यविद्यायां साहित्यविोपानने 
तदनु्ीलमे च यः श्रमो निरन्तरास्यासत्तेन वरतेषु रदितेष्वनप्रे्यरत्तिपेषु प्राणिषु 
कण्ठत्व स्वप्रभावराहित्यमयाति प्राप्नोति हूदयद्धमो न मवतीत्यर्यः । सहृदपाः 
पण्डिताः साहित्ययिद्ापां एतभूरिथ्मा पुव काव्यस्य ययार्येमाहालमयं जानम्ति 
न बु महिटीनर अविद्रास इति भावः! अद्भनानां कामिनीनामनाेपु तैलादि- 
स्निग्धपदार्याननूलिप्तेषु केशेषु केषु छृष्णागरोश्चन्दनकाष्ठयिगनेपत्य कस्तुरी 
मिधितसुगन्धदष्यस्य चा धूपवासः सुगन्वः {अरनी युगन्षद्र्यं प्रक्षिप्य तदूमोणरया- “ 
्रकेदानामन्रीकरणं लोके प्रसिद्धम्‌ !} {5 कुर्यादविडम्बना्वेपयेः। न तस्यं 
किञ्चिदुपमुक्तं एलम्‌ ॥ अत्र दृष्टान्तालद्धारः । 


भाषा 


कंविमो का मुण (वंिष्टूप) साहित्यविद्या का अभ्यास करने मेँ परिम 
न करने बाले तमा नीरस मनुष्यो प्रर अपना प्रभाव नही दाल सकता । 
स्तिमो के रिता रहित शू दए केडो मे चन्दनविज्ेष या कर्तुरीभिधित 
शुमन्धितत व्रव्यो चा धूप क्या कर सकता 1 अर्थात्‌ सूस हए केयौको 


शुगन्धित धूप देने से उन्म युगन्ध नही आ सक्ती । 

मौ पदिभरकरयेण पुराणरीति-व्यतिक्रभः रलाव्यतमः पदानाम्‌ । 

श्सयुन्तिस्पतोदितकश्रुकानि बन्धानि कान्ताङ्चमण्डलानि ` ॥ १५॥ 
अन्वयः 


पदाना भीढिमरछयेण पुराणरोतिन्यतिकमः परष्यतमः । दयु्ति- 
सुफ्ोठितकगश्ुकानि कान्वाद्कवमण्डलानि चन्यानि } 





१ ^" ्रौहि' पद प्राचीनाऽ्लद्भारिकस्दौडङ़तगूणविदोपमात्रपरभितिन्यास्या- 
चु नोचिवम्‌ 1 सादुषा्यकरणे सङ्ङचितरायंप्रनपापवत्वेन क्येर्मिप्राय, स्फटो न 
स्यात्‌ । भत्रवु प्रौढि" संग्देन कविभरतिमाविरोपस्तत्मृर्को ष्वन्यगद्धुारादि- 
सक्षिवे्द्च विचदिति इति ।" 


> भावोऽ्यमय्रापि प्रदत्त । ज्त्यपरति्तमायेय रतमस्य दूषणम्‌ । 
स्फुटता ञ्वुकाना मनपात्यावरणीयतयम्‌ ।६ (स्गे-८ इलोदःः ४५) 


{ ६२) 


न्यास्या ४ 
पदानां शब्दानां रसगषल डूारािप्रत्यायकत्वेन चमत्कारित्वं .भ्ौदिस्तस्याः 
भ्रक्पंणोत्कटत्वेन पुराणौ प्राचीना या सोत्तिरथवा पुराणानां कवौनां या रीतिः 
परिपाटी तस्या व्यतिक्रमः परित्पागः इलाध्यतमः प्रशत्यतमो गवति \ अ्पुसत्या 
स्फोटित्तानि दादू्ातिशयासतरोटितानि विदारितानीत्यभेः कञ्चुकानि कुचावरणा- 
शुकानि येस्तानि कान्तानां पेपसीना कु्वमष्ट्ानि स्तनमण्डलाति वन्द्यानि 
स्तुत्यानि भवन्ति ! अप्र दृष्टान्तालदुएरः । 


4 भाषा १ 


भौढि परक से अर्यात्‌ रस गुण अलद्धार भादि कौ विष्ट चमत्केतिके 
प्राबल्य से, प्राचीनकाल से प्रचलित सधवा प्राचीन क्विपो द्वारा प्रयुक्त प्रद 
विन्यासकोा यदित्याग दिया नाएतो वह्‌ प्रशयनीम है} अत्यन्त उच्चता 
तथा काठिन्य से चोली को फाड दने बाले रमथियौ के स्तनमण्डल सराहना 
कएने योग्य होते हे । 


स्युरपप्तराचनितरोविदाऽपि न रञ्ननाय क्रमते जडानाम्‌ । 
न मौक्तिक्ठदरकरी शलाका प्रगल्भते करमणि टद्धिकायाः ॥१६॥ 


अन्वयः 


छआव्ञितफोषिदा शपि व्युत्पद्ठिः जडानां रञ्लनाय ने क्रमते 1 
मोक्तिकच्धिद्ररी शलाको टद्धिकायाः कमणि न प्रगल्भते 1 


व्याख्या 


अवनता आहृष्टाः कोविवाः पण्डिताः व्विवरारेविपक्विदोपतः सत्सुधीः 
कोविदौ दुघः। पौरो मनीषी ज्ञः प्राज्ञ सल्यावान्दण्डितः कविः" ! इत्यमरः । 
पया साऽऽ्यजितफोदिदाऽपि पष्डितानामाकािकोऽपि विषिष्टव्यधेः ! व्युत्पत्ति 
तनकल्पती लौिषटरचनररूशले जडस्य मूर्खाणां रञ्जय प्रसादाय न करमते न 
समां मगति । मौक्तिकेयु मुक्तासु च्छिद्रं रनर दरं निर्व्यथनं रोकं रन शवधरं 
यपा शुषिः इत्यमरः ! करोतीति रन्ध्रकरौ दालाक सुची रद्धिकायाः पापाण- 
बारभेलोहरीलस्य "ददुः राषाणदारणः' इत्यमरः । कमणि दठिनिपोपाणविभारणं 
कतं न भ्ररलमते न पमर्पा भवति 2 भत्र दृष्टन्तालदुरः । 


( श्ट } 
भाषा 
पणितो घने भौ आकि कथले वाी नवीन वल्पना या यनन्यर्चना कौ 
कुखख्ता मू को मानन्दित नही कर सक्ती । मोती मेचेद कदने की भुर 
छाकीकाफाम नही कर सवती \ अर्यात्‌ सरक वातो को बुशाग्रबुद्धि ही समल्त 
सकता है । स्थूल यृद्धिवाद्ो को उनसे कोर सुख नही मित्ता । 


कंथा ये लन्धर्साः कीना ते नातुरस्पनित कथान्तरेषु । 
सं प्रन्थिपणंत्रणयाश्वरन्ति कस्तूरिकागन्धपृणाखूणेषु ॥१७॥ 


अन्वयः 

ये फतीनो फथायु लन्धरसाः ते कथान्तरेषु न छतुरग्यन्ति ) म्रन्थि- 
पणेप्रणथाः कस्तूरिकागन्धगृगाः द्रथेपु न चरन्ति ! 

व्याख्या 

मे जनाः फथोना एन्तदाशनौ कयोन्‌। कथाधु रचनासु रश्धः प्राप्तो रत 
नन्दो यैस्ते रुष्परला अतुभूतात्हादास्ते कयान्तरेष्वग्यासु फुकचिरचनायु नाऽ 
नुरज्थन्ति न।ऽतुरत। भकन्ति । ब्रन्थिपर्गोनाम सुगल्धिकषुपविशेवः श्रन्यिष्णं 
शुकं बरहुपुष्पं स्थोणेयकुवङुरे' इत्यमरः । "मटिवन' *भटोरा' इति भाषाया 
शातः । तत्न प्रणवः स्नेहो येवां ते, कस्तूरिकया गन्धो येषु तेः मृगा हरिणाः 
कल्तुरिमृपास्तृणेषु चतु प्यं चालतृणं घासः, श्त्यनरः । न चरन्ति न 
भक्षण्रौति जनयन्ति । भत्र दृष्टान्तालङ्ारः । 

भाषा 

जो छग भच्छे कवियों के काव्यो को पठकर आनन्द प्राप्त कर चुकैहैःवे 
धन्य छो मोड गवियो के कायो पे आनन्द नटी प्राप्ति कर शकते) गछिवन 
माम क सुगन्धित पौधे को खाने के प्रेभी कस्तुदिमृग अव्य घा्रपात महौ चस्ते । 


जदेषु जातपरतिमाभिमानाः खत्ता; कथीन्दरोक्तिपु ॐ वराकाः। 
प्रा्तामिनिर्वापणगवेमम्बु रलाए्योदिपि पि करोति ॥१८॥ 
स्वयः 


जडेषु जातप्रतिममिमानाः एताः करोन्देकपु घराकाः के । भर्ता 
परिनिघौपगर्वम्‌ अम्बु रतनाङकदऽयोचिपि कि करोति 1 


( ५} † 
व्याख्या 


डेषु भानरु मृषेु जातस्समुत्पघ्लः प्रतिमाया बृदधिप्राल्भस्याऽभिमा- 
नोऽहङ्धा से येयु ते सञ्जतवेदुष्याह ुएराः खला नीचाः कंकदः कवीन्द्राणां 
महाभरवीनामुपितपु प्रतिस्पद्धनीयु स्चनासु वराफाः फे गणनारहिता भकिन्ि- 
त्कराचेत्यः । सभासु प्रदतेमानासु ते पराजिता एव भवन्तीति भावः 1 
तेषां कवीदरोणां पया्धतत्वं पभत्वञ्च ते न जानन्तीति दिर । प्रष्तो लन्यो- 
ऽगिनिनिर्वापणस्य यन्हप्रशामकत्वस्य सर्वो दपो 'र्वोऽमिमानोऽह दरो मानश्चित्त 
समूप्रतिः । दपोदलेपोऽवष्टम्भशिव्तोद्रेकः स्मयो मदः" इत्यमरः । येन तदभव 
जलं र्स्य मणेरडकुर इव एपोतिः प्रकाशस्तप्मित्‌ {दि एरोति न रिमपीत्पथः ॥ 
जलं बन्दिनिर्बापिणे क्षममपि रल्तेजसो निवारणाय नाऽलमिति । बृदिस्तात्का" 
लिकौक्ेया सतिरागाभिदोचरा । अजां नवनवोन्मेदन्नालिरीं अतिभं विदुः ! 
अब्र दष्टन्तालद्कारः । {रु फरोति न पिभपि कतुं शक्नोतीत्यपकिपाद्थपित्ति- 
रलद्धूारश्च । ड 


भाषा 


मूसमण्डलौ में जिन लो को तरै नई उपज ब्रा बुद्ध से युक्त होने का 
मवँहो गया है उन बिचारे मू केवियो की श्रेष्ठकवियो कौ कवितामों को 
समक्षने मे या उनसे अपनी कविताओं की तुलना करने मे कौन गिनती है । 
मथति प्रसद्ध भने प्ररं यच्छे केवियो ॐ सम्मुख उह हार माननी पडती ह । 
आग को युजा देने का अभिमान रखने वारा जल, रत्न के अदकरुर्‌ के समान 
तेज (किरणों) का श्या वियाड सक्ता है । अर्यात्‌ रत्न पर कतिना ही पानी 
टे तो भी उसकी चयक दूर नही हो सक्वी, वसेही मृतो प्रतिभासे 
श्रेष्ठ कथियो की प्रतिभा दव नही सकती 1 


उन्तेखसीज्ष-धरनापटूनां सचेतसां बेकटिकोपमानाम्‌। 
विचारशायोपलपद्का् पर्क्ति्नान्यतियीभवृन्च ॥१६॥ 


अन्वय 


म्सूक्तिए्लावि चटेखलीला-पदनापदरनां वैकटिकोपमानां सचेतसां 
मिचारयाणोपततपषटिकासु अपिथीभवन्तु । 


( < ) 
अन्ययः 


संकरन्तयकनोक्तिरदस्यमुदराः ये रसध्यनेः शरष्यनि चरन्ति ते स्मस- 
बन्धान्‌ 'वधास्यन्तु । शेषाः शुकवाक्यपाठं कुन्तु । 


व्याख्या + 
सश्नन्ता सद्धता वकोषतोनो विचिनोक्रोनां रहस्यस्य तत्वस्य मुदरापभिनि- 
चेशो येषु ते, ये सहृदया रसभ्यनेरध्वनि मार्गे चरन्ति विहरन्ति, वक्रोकिति 
रस्यतातारो रसप्पनिमार्णाच्च पे न बहिभूता इत्यर्थः । तेऽ्पत्मबल्यानस्मद्विर- 
द्वि्तकाव्यान्यवधारयन्तु मदीयदय्यत्य यया्य्॑ञाने समर्य भवन्तु । श्प तदितरे 
शुकवत्तद्थतानमन्तरंव वाक्यपाठं श्व्दोच्चारणमेव कुन्तु । काव्थार्थेभावनी- 
परिपक्वदृ द्विवि भवमात्रवेद्यमप्मत्काग्धतत्यमिति भावः । 


भाषा 

जो विचि उम्िमो के सम्भे रहस्यो को अच्छी तरह जानने षके है 
ओर रसध्वति के मागे का अवठम्बन करने वारे ह वे विद्वान्‌ कविलोग मेरे 
काव्य को समक्ते। इनप्ते अतिरिक्त अन्य कवि सुगणे के एते (चिना भँ रहुष्य 
समक्षे) इस काश्य कन केवल पाठ विया करं | 


श्ननन्यततामान्यगुणत्यमेव भवत्यनर्थाय भदाकवोनाम्‌ । 
ज्ञातु यदेषां सुलमाः समासु न जल्पमन्पप्रतिभाः चगन्ते ॥२३॥ 


छन्वयः 


महाकवीनाम्‌ अनन्यखामान्यगुएत्वम्‌ एव श्ननथोय मवति यत्‌ सभासु 
खुलमः ्न्पप्रतिमाः पां जल्पं क्षासु = ्ठमन्ते । 


व्याख्या 
महाकवीनां कविशवेप्ठानामन्येएू यत्ामान्वै साधारणत्वै सरकलजनवृत्नितवं 
तदन्यषामान्यं नास््यन्यसामान्यमनन्यसरामान्य-मनन्यसामान्पञ्चतदृगुषत्वञ्येत्यं 
सन्यरमट्न्ययूणत्व॑विदयेदगुघवत्वमेवाऽनर्थामाऽनिष्टोत्यत्य्वं भवति जायते १ 
द्रष्टं त्रु महाषवीनामादायशानं तत अगनन्दानुमुतिः सः तु साषारणवदधिनतां न 
भवतीत्येवाऽत्ः । यच्त्मातकाप्णात्सभावु स्सभायु सुलभा, मुखेन लभ्याः 
स्वोधोगेनेयाऽऽनन्दा्थमेत प्रीभूता इत्ययः । विरिष्टजनोपत्विति; समास्वनाया- 


( १९ } 


सेनैव रवतन न भति यतस्ते मानिनः अनादटरुता यत्र तत्र न गच्छन्तीति । 
अल्पञरत्तिभा मन्दमतयो जना एषां महाकवीनां जल्पं सार्य वचो ज्ञातं वोद 
ने क्षमन्ते न समर्थां भवन्ति । सकलमन्दजनाजेयत्वं महाकपिष्तीतामित्पेव 
तेषां महाकबौना महान्दोषः 1 भन्न व्याजरतुतिरलद्धारः 'व्याजस्तुतिरमुल 
निन्दा स्तुतिर्वा ₹ढिरन्यया 


जः भाषा 

महाकंदियो छा विदिष्टगप ही उनके दिए अनिष्टकारक हौ नाता ह । 
क्यो कि समासो मेँ सुलभता से प्राप्त हो सकने वक्ते छोटी दुद्धि के कवि, 
इन महाकयिपो की उर्तिमो का मयं भी समने मे भसमं होते हं । 


अलतौपिकोल्लेखप्तमपणेन विद्ग्धयेतः-कपपषिका ठु । 
परीतिं कान्यमुवर्णमेत-न्नोकस्य कफएडाभरणत्वमेतु ॥२४॥ 


अत्वयः 


षिद्ग्धचेवःकपपद्धिकायु अलोकिकेेवसमपंणेन परीध्िरम्‌ एतत्‌ 
काम्युवणं लोकस्य कण्ठाभरएत्वम्‌ एतु 1 


व्याख्या 
फषाणां निकयोपलानां श्ञाणस्ु निकष फयः' इत्यमरः । पटिका शषपट्टिका 
विदग्धानां पण्डितानां चेतांस्येव कषपष्टिकास्तासु विदग्षचेत.कपपट्िकास्वलौ- 
करिका रोकोत्तरा प उत्लेखाङ्चमल्छतकृतयः पते शरेष्ठताष्रुचपित्रयः सुवर्णरेखा 
स्तेयां श्रमपंणेन प्रदण्रेन परीक्षितं निर्घारितमेतेतकाम्यरूपतुकरथं (सुग्दरवणंयुक्त- 
फाञ्चनं शोभनाक्षरसमेतं काव्यस्य) लोकस्य सर्वननस्य केष्ठाभरगत्दं शण्ठ- 
भूषणत्वमेतु प्राप्नोतु 1 यया कयपटटिकायां सुपरोक्षितं शूदधपृत्तमं स्वणं जनस्य 
कण्ठ्यं सदल्भारत्वं प्राप्नोति तथेव विद्रच्चेतःमु परोक्षित.मिदकाव्यं जनस्य 
कण्ठत्यं सद्‌ भूषण भवत्विति भावः 1 काव्ये सुबणभिदारोपस्य विदग्यचेतःु 
कष्पट्िकारोषे कारणस्वत्त्यरम्परितरूपकम्‌ ! श्वद्र कस्यचिदारोषः परारोपण- 
कारणम्‌ । तत्परम्परितम्‌ 1" 
भाषा 
विद्वानो की चित्त स्पौ कसौटी परः (कत जान प्रर) असाधारण सदुक्ति 
रूपौ उच्छे क्स के आने से जाचा हुमा यह्‌ काव्य रूपौ सुवणं (सोना पा 


( १६ } 


व्याख्या 

मर भुक्तय कविता एव रल्नानि भत्तुत्तिरत्नान्यल्केखस्य कविताटेखनस्य 
वैकटिकपस रत्नोत्क्णस्य या सता वशिष्ट्य तस्या घटनाया सम्पादने प्टूना 
चराणा वैकटिकानामुपमा सादुद्य येषु तेषा रत्नपरोकषकुत्याना पचेत 
सहृदयाना महाकवीना विचारा एय शाणोपला रल्नशुद्धिपरिचायकृपाषाण दिजञेपा- 
“गणस्तु निकष कप ” दरयमर ॥ तेषां पटटिकास्वतियीभवन्तु ! अतिथि 
रूपेणौकच्ोभवन्तु ॥ शणोपलपहटिकासूल्लिलनेन रत्नखान्तिपरीक्षणदक्षाा 
वंकटिकानामिवोत्तमकाव्यकरे विचारणे च कुद्मलाना महाकवीना विचारार्य- 


मस्मत्काग्य भवत्विति भाव! वंकटिकेन सहृदयस्य सादुरयप्रतीत्योपमा । 
विचारेषु शाणोपलपष्टिकरोपादूषफच्च ॥ 


¢ भाषा 


सान प्र चदाकर रत्नो की परीक्षा करने में उुशख जौहरी रोगो के 


समान, उत्तम काव्य वनान में भशर सहृदय काव्यज्ञो की विचार रूपी सान 
प्र परीक्षां मेरे श्लोक या कन्ये उपस्थित हो । अर्थात मेरे काव्य की 
उच्चकोटि फ सहृदय कविलोग परोक्षा करदेसें कि मेरा कान्यकंसाहं। 


न ुर्जनानामिह कोऽपि दोपसतषां स्वभागो हि शुणासदिष्ुः। 
देष्येव केपामपि चन््रखण्ड-मिपाणडरा पुणरफश्कराऽपि ।।२०॥ 


सन्वय 


जनानाम्‌ इ कः श्यपि दोपः न। दि तेपा सभावः गुणणसदिप्णएुः 
केषाम्‌ शपि चन्रखण्ठविपाणडुराुण्डूकराव॑रादेप्या एव । 


व्याख्या 


दृजनानां खलानामिहाऽस्मिन्परेषा निन्दाकरणे कयेव दोषौ नाऽस्ति 1 ह 
यस्मात्कारुणात्तेया खलाना स्वभाव भडतिरेव युणानां सद्गुणानामसहिप्णुरसहन- 
ससय मात्पययुक्त इत्ययं । केषामपि केपाञ्चज्जनानां चन्दणण्ड. इव कर्पूर 


( १ )} 
मापा 
दुज॑नो मेँ हुसरो को निम्दा करना यह्‌ दोप नही कहा जा सक्ता । क्यो 
कि दूसरो के अच्छे गुणो कौ निन्दा करना उनका स्वभाव ही होता हं 1 कख 


छोगणते भीहै लिनको कपूर की उली के एषी पौढ़े से वनी सफेद चीनी भी 
लच्छी नही कती ॥ 


सहोदराः इदुमकैषराणौ भवन्ति नूतं कविताविलासाः । 
न शारददेशमपास्य दृरस्तेपां यदन्यत्र मया प्ररोहः ॥२१॥ 


अन्वयः 


फषितायिलासाः बु्कुमकेसरणा नून सोदराः भवन्ति 1 यत्‌ भया 
तेपा प्रतेः शारदादेशम्‌ श्रपास्य अन्यन्न न्‌ दृष्टः 1 


व्याव्यां 


कविताया सत्कविताया विलासा विरमा फदकुमस्याऽितशिखस्य "अय 
्रुङमम्‌ । कदमोरननमाग्निरिल घर वाह्भीकपोतने' इत्यमर । केषरा किञ्न- 
हका “किस्जल्फ केसरोऽस्िपाम्‌" इत्यमर । तेषा नून निश्चयेन सहोदरा 
एकदेशजन्यत्वाद्‌ भ्रातरो भवन्ति सन्ति। यद्यस्मात्कारणान्ममा कविना विल्हुणेन 
तेपा फविताविलासाना कूडफूमकेसराणाश्चं प्ररोहोऽकुर उद्गम दृत्य्य 1 
द्ारदाया सरस्वत्या आदेश प्रसाद पदे शरारदाया सरस्वत्या देश एरमौरमपास्य 
बिह्ाषाभ्य्राल्यस्मिन्‌ पुय कारदाप्रसाद रहित इत्यर्य॒क्षऽ्यस्मिन्‌ देशे न 
दृष्टो नाऽषलो्रित । शारदाप्रसाद विना न फमितायिकापोरूणम । फएमीरदेदा 
विहाय नान्पम कुडकमवेसरोद्गम इत्ति भाव । 


भाषा 
उत्तम फविता कै विलाप्त भौर वेप्तरदोनो निश्चयदी सये भार्दहं। 
पारदा बर मादेदा विना अर्यात्‌ सरस्वती की कृपा बिना म्रच्छी कदिता कौ 


उत्पतति भौर दारदां देण न्रिना र्यात्‌ कदमोर दिना केसर फो उत्ति, अन्यत्र 
हती हई मेने नही देखी दै । 


रसष्वनेरष्यनि पे चरन्ति सुकान्तो िरहस्युदराः ॥ 
तेऽसत्मयन्धानवधापयन्त छन्त शेषाः ध॒रुरास्यपाठम्‌ ॥२२॥ 
र्‌ 


( २० ) 


मुन्दाक्षर युक्त बाव्य) मनुष्यो के कष्ठ का मामूषण वने । मर्यात्‌ जिस 
भरमयर चे दृए शद्ध सोने फा वना गो (गे का आमूपण)} गले की शामा 
बढाता हे वेप दी विद्वान दवारा परीक्षित यह्‌ मेरा उत्तम काव्य साधारण लौमो 
द्वारा कण्ठस्य किया जाकर उनकी कण्ठ की शोमा को बढि । 


फं चारुपाछिविलासशन्याः वन्ति भूपाः कविसग्रदेए । 
पं जातु गुज्ञाफुलमभूषणानां सु्णेकारेण पनेदराणाम्‌ ॥२५॥ 


अन्वयः 


श्वारुचाप्िविलासशुल्याः मूपाः कविसंमहेण ‰& ऊर्थन्ति । गुञ्ाफल- 
भूपणाना वनेचरा सुवणेकारेण जातु किम्‌ । 


व्याख्या 


चार सुन्दर सत्काव्यपरिचयेन सहूदयहदयसयादि घारित्र चरित तस्य 
विलास उत्कर्षस्तेन श्न्या रहिता" काव्यमहूत्वाततरेदिनो दुश्चरिता भूपा राजानः 
शवौना पप्रहेणाऽऽधयप्रदानेनाऽऽय प्रदाय स्वराजसभाया स्यापनेनेत्य्- {5 
कर्वन्ति न किमपौत्ययं । इदचरिताना राज्ञा कवि सग्रहेण ग फोऽपि लाभ । चे 
फविमहर्वमेव न विदन्ति तेषा कृते कवयो निष्परपोननका इति भाव ॥ गुख्नाफल 
एर्णलाफल “काकचिची गुने तु एप्णकता' इत्यमरः । एव भूपणनचद्धारो 
येषा तेषा चनेचराणामारण्यकान7 सुवर्णकारेण स्वणंभूषणनिर्माणदेन जातु 
कदाचिदपि {कि, कि प्रपोनन, न किमपीत्ययं । सुवणेकारा सुवर्णस्य भूषणानि 
निर्मान्ति तानि तु यनेच्वरा न रामाद्रियन्ते यतस्तेपा कृते गञ्जैव महद्भूषणमिति 
घुबणकारास्तेपा छते निष््योजनक्स्तयेव एवय सुचरित्रमेव राजन भजन्ते 
न दुदचरितम्‌ ॥ दश्चरिताना रात्ता छते ते फवयो निप्परयोजनका इति भाव. \ 
अत्र दुष्टान्ताल द्र । 


अपा 
जो राजा भसच्चप्त्र है वे यपने दरबार सें कविपौ का सग्रह करक्या 
करमे। सुज कै गहनो फो पहनने वके अगर लोभा नो सोने दै आभूषणो 
भो बनाने मं गख सोतारो का व्या काम पड सकता हं अर्षा जिस मवार 
गुज के गहने पहनने वालो फे लि सोनार किप्ती कामका नही उसी प्रकार 
षचरिय राजा सिये कथि भी क्रिस काम कानही\ क्योकि कबि गुचरिव 


( डः) 


-शजा के यँ रह्‌ कर ही अपने कव्यो से उसका मरुणगान कर उ्रकी यज्ञः 
पताक फहरत्ता है । 


परथ्वीपतेः सन्ति तं यस्य प 
कवरीघरास्तस्य शतो यंसि ।` 
भूषा कियन्तो न बभू र्यो जानाति 
नामाऽपि न कोऽपि तेषाम्‌" ॥२६॥ , 


दमन्वयः 


यस्य पृथ्वीपते; पाश्च छवीश्वयः ने सन्ति तस्य यशांसि छतः । पर्या 
कियन्तः भूपाः न मूः तेषां नाम ्रपि कः छ्रपरि न जानाति । 


व्याख्या 


यस्य पृथ्वौपते राज्ञः पाश्वे फवीडवराः कदवीद्रा न सन्ति न श्रोभन्ते तप्य 
शूषस्य यङा कीर्तयः प्क्ष; कोतिः समज्ञा च स्तवम्तोत्ं स्तुतिनुतिः इत्यमरः 
मुतो, न पुतोऽपीत्यर्यैः । यज्शसः प्रष्यापकानामभावात्युतो यशाः्रतिष्ठेतिभावः । 
उथ्य| महोमण्दसे कियन्तः फतिसख्याका भूपा राजानो म यभूतं जाताः (परं) तेवां " 
नामाऽपि संतामपि कोऽपि मनुष्यो न जानाति । काष्यैकनिददेमेव राशां 
सदादिवरस्यापि भवतोति रां यधसोऽपयशमो या श्योश्वरा एय निदान" 
मिति भाषः। 


भाषा 
जिर राजाये पानं {दरवार में) भच्छे षवि महीं हैं उवा यरा षहा 
शे पलरषतादह। षस पृथ्वौ पर बया कितने ही राजा एसे नहीं हए हं जिनका 
नामभी कोई मनुष्य नही जानता है! 





‡ मायोभ्यमप्राऽि रदरित्र.1 
भुजवमतष्च्छाया पेपा॒निपेव्य पहोनणा, 
जर्पिरयना मेदिन्यासीदलाबदृतोनया । 
श्मृतिमपि न ते पान्ति क्षमा विना वदनुपट्‌, 
प्रहिरट्ठे बुमेश्लस्ये नम. कविपयं ॥ रागनरदप्याम्‌ 1 


( २२) 


लद्ापतेः सद्चितं यशो यद्‌ यत्फीरतिपात्रं रपुराजपुत्रः । 
स सर्वं एवाऽऽदिक्यैः पभावो न फोपनीयाः कवयः चितन; ॥ २७॥ 


अन्वयः 


यत्‌ लद्धापतेः यशः सडडुचितं यत्र खुराजयुयः कीर्वपा्ं, सः स्वैः 
एव आदिकवेः भभाव), शविवीन्रः करय; न कोपनीयाः } 


व्याख्या 


यल्दद्धापते रावणस्य यश्च कोति ष्या कोति समक्ता च स्तव स्तो स्तुत्ति- 
पूति ' दत्यमर । सटटुःचितमविस्त नष्टमित्ययं 1 यदरपुराजप्य ददारथस्य 
पुनो राम कीतिपाम्न यदोभाजन जत स सव्र एवाऽऽदिकवेवत्मीके प्रभाव 
कौशल पपेभित्पये \ जत क्षितीन्द्रं रजनि कवयो म कोपनोपा न क्रोपनीया 
नापमाननीया इतिभाव ए यदिति वाश्यार्थपरामदोरुः । ` 


भाषा 
रावण की कीति जो न फर सको अर्थात्‌ वष्ट हो गर्‌ ओर दरारयनजौके 
पुत्र रामजी, जो कीति के पान हए, यह सवर आदिं कविं वात्मीकिकादही 
प्रताप ह ! इसलिए राजाओ कौ कमी भी कवियो को करुपिव न कर्मा श्याहिये । 


गिरां परगिर्मम मीरसाऽपि मान्या भवित्री नपतेशधसिः । 
कवा न शप्कां मदमम्नमिन्धु-सम्दन्धिनीं मूर्धनि धारयन्ति ॥२८॥ 
अन्वयः 
मम सीरसरा श्नपि गिय भ्दृचचिः दछेपतेः "चिः मान्या भप्रिती। के 
चा शुष्काम्‌ अध्नसिन्धुसम्यन्धिनीं खद मृद्धेनि न धास्यन्ति 1 
व्याख्या 
मम मदीपा नौरसाभ्यि रसरहिताऽपि णिसो वाचां प्रवृत्ति भ्रवर्तेन व्यापारोया 
नुपते रातो धिकमाद्भुदेवस्य चरिगैश्चरितेटेतुभिर्मान्या पूज्या भयित भाविनो ॥ 
प्ङृत्या चार्‌ रत्िश्चरितमचर घाणितभिति दैर्तोरिद काच्य विदुषा रसनीयत्वमुप- 


यास्यत्वेवेति भावः ! के वा भनुष्या शुष्कां रसरहितामश्रतिन्भोर्नन्हव्या 
सभ्यन्यिनीं तदगता मृद मृत्तिका मूडनि शिरसि न धारयन्ति माऽवतस्यन्ति १ 


( २३} 


स्खागष्क्धारेव गृदोऽ्य््याटितत्वं न बु स्वतः ६ अव इष्टान्ताल्धदः ! 
अत्यसम्बन्धेन शलघ्यत्वकथनाडदात्ताल्भारश्च । श्लोकातिश्जय-सम्पत्तिवर्ण- 
नोदात्तमुच्यते । यडएवि प्र्तुतस्याद्धं महतां चरितं भवेत्‌" । 


मापा 
मेरी तीरसचाणौका भी व्यापार (यहे काव्य) राजा विक्रमाडदेव क 
चरितो के कारण भादरणीष होगा 1 , कौन मनुष्य गद्धाकौ नोरस मिह 
(रू मिह) को अपने मस्तक पर घारण नही करते भर्यात्‌ नही रपति 1 
अर्यात्‌ शद्धा फा सम्बन्ध हने वे शूली मिद्व भी भते आदरणीय होती हे वैरे दी 
महाराज विक्माद्भदेव का सन्वन्व होने से परेरा नीरस काव्य भौ भादरणीय 
होगा । 


परामृतं एकतरं विु्य दे प्रयत्नः सुमहान्लानाम्‌ । 
निरीवते केरिवनं प्रिय क्रमेः कण्टकजालमेव ॥२६॥ 


शन्वयः 
खलानां फणं सूक्तिं वियुच्य दोपे सुमहान्‌. प्रयत्नः । क्रमेलकः 
केक्िवनं भविस्य रण्टगनालम्‌ एव निरीक्षते ध 


व्याख्या 
सकलानां विश्ुनानां "पिनो जनः लस" इत्यमरः । क्णमोर्मृतं शुति- 
रसायनं सुश्ितरस भुभावितानन्दं विमुच्य परित्यज्य दोपे दोपा्वेषणे (एव) 
शुमहाग्विक्षपः प्रयत्नः प्रयासो भवति । रसेल उष्ट्रः कैलिप्नं श्रौडो्ान 
प्रविःप्र पत्वा कष्टफाना कण्टकोयुक्षाणो जाठं समूहुमेद भिरकषते पदयत्यनिवष्य- 
तरपः । तेषा एते कष्टकोवृक्षाणामेय प्रियत्वं न षु चुगन्धियुप्पादिनिदचान- 
रप्रणीयताया दति भावः । अपर दुष्टन्ताठ्ुरटे १ 


भाषा 
रारण कान क्यो अगत के समान शख देने काठे वच्छे सुमापितो के रमर 
षरा द्रास्वादन प्रोदकर उने दोप देगने मे हौ अत्यन्त प्रयत्नं पोख रदत ह्‌ 1 
गुल्दर बाग म जापर उररी दुष्वृश भादि की सोमा से धानन्द न भाप्तकर 
ऊट, बहैटे परैप्ठष्पिकौटी सोजमे राह । अर्यात्‌ ऊंट का निर प्रबार 


अन्द वागे ापरनी दष्टे कौ ताडीदीत्रिय मादुनहयतीहं वेमे यनोषो 


( र} 


अच्छे कव्य सुनकर उनसे भान्द न भिलकर केवल उनमें दोप निकालना ही 
प्रिम माद्महोताद्‌। 


एास्तु चालुक्यनरेन्दरवंश-सघठद्तानां गुखमौक्तिकानाम्‌ । 
प्द्धारती-द्निवेशितानामेकावली फरटमिभूषणं बः ॥२०॥ 


-अन्ययः 


एषा चाटुस्यनर्रवंशसथुद्रतानो मद्भसवीसू्रनियेरिवाना गुएमोचि- 
कानाम्‌ एकावली वः कण्ठविभुषणम्‌ रस्तु । 


व्याख्या 
एषा वाबयायलो चाटुक्यतरेन्राणा कंशः फलमेव वंशो वेणुत्तस्मात्समुद्गतानां 
समुत्पकनानां, वेणी मुक्तास्समुः्ूवन्ति अहमूल्याह्च भवन्तीति भरसिद्धः । 
मद्भरती मदीधवाण्येन सूत्रं गुणस्तत्मिन्निवेशितानां गुम्फितानां, गृणा दपादा- 
क्षिण्पारप एव मोदितक्रानि तेषाभेकायत्येकावृतो हारो वो युप्माक कष्टवि- 
भूषणसस्तु । रात्ता गुणाः शूष्डनोच्चायंमाणाप्सन्तः कण्डविभूवणानि भ्ौक्तिकानि 
कण्ठे घा्मेमाणानि फण्ठयिभूपणनिीति भावः) अत्र गुणेषु मोकितिकारोपे, षषी 
“ वेणुर्बारोपरम फारणत्वात्परम्परितें रूपकम्‌ । वाक्याचल्यामेकावः्यारोपे भारत्पां 
सुव्रत्वारोपस्य करणत्वाच्च परभ्परितं रूपकम्‌ । "नियता रोपणोपापः स्यादारोपः 
परस्य पः । तत्परम्परितं दिकष्टे वाचके भेदभानि चा" इति । 


मापा 


चालुक्य राजाओौ के वदा रूपौ बामं से उत्पन्न यह्‌ दथा दाक्षिण्यादि 
गुण सूगी मोतियो दा, मेरो वाणी ह्पौ डोरे मेँ परोया हआ, वावयावशो पी 
एकल्डा हार, आप रोगो के कण्ठ का जाभूपण हो । अर्यात्‌ चालुक्य वश्चीय 
राजाभो के दयादाक्षिण्यादियणो कौ मेरी वाणी मं बगित चाच्यादलौ माप खगे 
के कण्ड सै उच्चरति हारूर उसे गुखोभिद करे लिख प्रकार वक्त कौ मोत्तियो का 
डोरेमे परोया हुभा एक्कडा दार कुण्ठ को गुशोभित करस्ता है } 
खास्प्रतं चालुक्यच॑शमूल्तपुखपोत्पत प्रस्तौतति-- 
लोकेषु स्तस्यपि पिभुतोऽसौ सरस्यतोविभममूः स्वयम्भूः । 
चस्वारि काव्यानि चुम यस्य श्रधिद्धाः श्रत्तयथततः ॥२१॥ 


( २५} 


अन्नय 
चतुरस्य यस्य चत्वारि फखन्यानि चोखः श्रुतयः सिद्धः) श्चसौ 
सरस्यतीविभ्रमभूः स्वयन्भुः सषु चपि लोकेपु भरपिदधः । † 
व्याख्या 
चत्वारि मुखानि यस्य र चदुमुखस्तस्य चटुमुलस्य यत्य ब्रह्मण सभ्यन्धौरि 
तन्मुखेभ्यो निषुतानौत्ययं ! चत्वारि चतु सद्याकानि काव्यानि काव्यरूपाणि 
चत्प्र शतयो वेदा अनद्धा प्पाता असौ भ्निद्ध सरस्वत्या वाष्देव्या घाडमपस्य 
मा विश्रमाणो बिलासाना भृरसत्िस्यानमाधपो वा स्वयस्मू्बह्या प्प्तस्वपि 
भूर्ुवस्वमेहोजनस्तप सत्येषु लोकेषु भुवनेषु "लोकस्तु भुवने जने इत्यमर । 
प्रधिदधो बिश्यात मस्तीति । सरस्वती वेध कम्येति पल्नौतिचेत्युनम कोक 
भरिदटम । सरस्वत्या पति्रहयति हेतो सरस्वती तत्मिनस्वमर्मुलयिलासादि- 
नेष्टाभिष्तरसतामापादपति कन्यात्वेनाऽधवन्वज्चं जरतपति । 


भाष्ष 
जिस चार मुख बलि ब्रह्मा के चार मुखो चे निकले दषु चार काव्य चार 
वैद, एषी प्रसिद्धि है वह्‌ सरस्वपौ के विललाष करा स्थान स्वयम्भू ब्रह्मा 
सततो रोको मे परिदहै। 


एकस्य रेयापिश्येन शङ्के पद्रहस्यासनतां गतस्य । 
आराधितो यः संफलं कृढम्बं चकार लदमीपदमम्दुनानाम्‌ ॥३२॥ 


सन्पय 
खनतां गतस्य एकस्य पकेरहस्य सेवातिरायेन धाराधिततः यः 
छम्बुजाना सकल कुटुम्ब लदेमीपद्‌ चश्र (इषि) शद । 
व्याख्या 
(शर्मः) आसनतामुपवेशनस्यानतः गतस्य ्राप्तस्यंकस्म कस्यचित्प धटस्य 
सरसीष्हस्य षद्धबह तामरस सारस हरसी" इत्यमरः । सेवातिगवेन 
स्वपन्रस्योपर्यासनदानरूपतेवापरकयेणाऽरायित सेवितो यो प्ह्माऽम्बनाना 
प्म प्रवल प्नमप्र "समग्र सकल पुणमू' इत्यमद । पुुम्व जाति कमख्जाति 
भित्यय ! लक्ष्म्या धिप पद निवासस्वान चकारेति शद्ध तकयामि । अतएभर 
लकषम्या प्राययेत्ति नाम सोके प्रसिद्धमिति भाव ॥ अचरोत्मे्षालङ्ुएर । 


( रद ) 


अपा 


किसी एत बम वे, भासन बनकर अत्यधिक सेदा क्सने घे भसप्र हीवर 
ब्रह्मा मे सम्पूणं कमल जाति को ही दमी का निवास स्थान वना दिया, एसा 
मे सोचताहूं1 


ष्‌ ड 4 
बह्मपिमिर्बह्मयीमद्ुप्य साधं कथां व्ध॑यतः कदाचिद्‌ 
्र्तोक्यवन्धो सुरषिन्धुतीरे 
्रेलोक्यव्न्धोः सुरतिन्धुरे भर्युपयन्ध्यासमयो वभूव ॥२३॥ 

न्वयः 
कदाचित्‌ सुरतिन्धुतीरे ब्रदार्पिभिः साधं ्घमयी कथां पर्पेयतः 
यैलोक्यनन्पोः श्चुप्य अल्युपस्नन्ध्याखमयः चमूब । 

च्याख्या 

फदानित्कर्मगिचत्समये सुरसिन्धो स्वगद्खापास्तीरे तटे बर्ठायिमि पेष्ठ- 
मुनिभिस्पादं सह्‌ ब्रह्ममयीं परबरहमवियधिणीं कया वार्ता वयतो विकास 
नयत््रैलोक्यस्य बन्धित्र तस्य त्रंलोक्यहितकारकस्याऽमुष्य ब्रह्मण प्रत्यूषस्य 
भ्रात कालस्य श्रत्यूयोऽदमुख कत्यमुप प्रत्युपसी अपि" इत्यमर । सन्घ्याया 
सन्भ्यावन्दनादैस्समय फालो बभूव जात । कथारसे मानाना तेया स्मयज्ञाना- 
भावालात-कालक्तन्ध्यायन्दनादतर प्षम्म्रप्ति इति भाव । 

भरापा 

निसी सप्रिय आकाशगद्खाके किनारे ब्रह्यपिमा के साथ परत्हुयसम्वन्षि 
कथा कां विस्तार करते करते तीनो लोका के भ्व गर्थात्‌ रिति चाहने वाते 
ब्रह जी का प्रात काल वा सन्ध्यावन्दन करन का समय उपरस्यित हौ गया । 


सर्पात्‌ परब्रह्म कौ चर्वा में इतने लीन दहो गय थे कि बातें करते करते स्रव रात 
वीत गं । 


मणालयघ्रं निजयन्रमायाः स्ुत्सुकथाटपु चक्रवाकः । 
धन्योन्यगिदलेपणयन्त्रल -शरान्नयेव चश्ुस्थितमाचरप ।।२४॥ 
सन्वय 


निजघटमभायाः ्वाटुषु समुत्सुकः चन्याकः अन्योन्यनिनपएयन्नसुत- 
न्त्या इव चद्युस्थितं मणालसूनम्‌ चकष । 


( २) 


व्याख्या 

(भ्पूपे) निजवल्लमाया; स्यग्रियायाश्चाटुपु चादूकरणेपु प्रमालापादिष्यव- 
हारेषु सूत्सुकः समुतण्ठ्तिचक्रयाक कोकः कोकरचवद्वकदाको रथाद्धह्य 
नमरः, इत्यमरः! अन्योन्यस्य परस्परस्य यद्विदेणं वियोगस्तस्य यन्वसुतरं 
तद्धयकयण्वस्य शत्र तत्य नान्त्या श्रमेण इव परस्यररात्निवियोगकारकषन्न- 
सुत्रघ्रमादिष चञ्चे्यितं स्वप्रियायास्त्रोटिस्यित '्वञ्धुस्योटिरमे स्तयो! 
इत्यमरः ॥ मृणालमू्र पिस्तन्तुमाचकपञषकरप्टवान्‌ । रात्रौ चक्थाफ 
भियुतस्य विप्रोगो जायते इति कविप्रतिद्धिः । प्रत्यूषे प्राते चक्वाक्स्यं स्व- 
प्रियया पह संयोगो भातः \ स्वप्रियाचञ्ृप्थितं यातलिपबाधके मृणालतन्तु 
निरीक््ैतदेवाऽस्मद्राधिविोगकारणमिति भ्रमादते.परमपि पूत्रेणाऽ्नेन विषोगो 
ते एतः स्यादिति धिया तदाचकपेतिमायः। चकधाफकतुकचर्पुत्पितमृणाल- 
शुत्राकपेणे सृातपूतरेऽ्योन्यतिश्तेपणयन्नपूत्रप्य श्रग्ेहतुत्ेन सम्भावनप्रति- 
पादरनादुतपरे्षाल रः \ 

भाषा 

(प्रात फाछ हो जाने पर, राततम वियौप के जनेन्तर सथोग हनं से) 
अपनी स्थी नकद से उत्सुकता से रम भरौ मीठी मीठी वाते कहने मीर सुनने 
फी धरभिलापा ते, चक की चोच में विद्यमान कमल के उष्डेकेडोरेकोमानो 
परस्पर वियोगं करने ये सिसी य्व विलेपकायहमूते हरेते भम, 


चक्वे ने लोच लिया (चकवा चक्र का रातमर वियोग रहवा हं एषो 
कविप्रतिदि है 1) 


आरक्तम्या्पणतत्पराण सिदधाङ्गनानामिव डमे । 
बिम्ं द्धे बिग्बफलप्रतिषठं राजोषिनोनीमरितयघ्तमस्य ॥२५॥ 
अल्वयः 
अ्यौरणुदत्पदाणूं सिद्धा्गननः कुहूमेन दव श्रतं राजीधिनीजी- 
विप्रवद्धभर्य विष्वं दिम्बसलपरतिष्ं दधे 1 


ल्याच्या 
अप्स्व पुनोपचारमिश्िव्रजलस्य "वट्‌ घु व्रिष्वव्येमर्घा्यं पाद्य पादाप 
खारि इत्यादिरमरः ॥ अधे प्रदाने तल्यराणा छप्नाना सिद्ाद्भनाना देवयो- 


( २८ ) 


निषिररेषवनितानां पुडमेनेवाऽग्निरि्ेनेव दुडकुममियितजलल्पाष्ंत्य 
रक्तका्त्येवाऽऽद्तमास्रमन्ताद्रक्तव्णं राजीविन्याः कमलिन्या जौवितं जीवनं 
तप्य वल्लभः स्वामी तस्य भ्ष्य विम्य मण्डले "विम्बोऽस्व्री मण्डलं त्रिपु 
इत्यमरः ! िम्वफलस्य कुन्दर इति लोके भ्रसिदधस्य रदतवर्णश्षाकफलस्य 
भ्रतिष्ठं सवरणत्वा्सारूप्यं दधे दधार । एुढकुमर्युवताम्बुरूपाध्यसय सू्यविम्बे 
परपत्माऽपयेत्य रक्तत्वात्सु्े-विस्यस्याऽपि रक्तत्वं जातमिति भावः । भातः- 
कालिकसूर्यदिभ्वस्य च्वि्यफलस्व च सादुरयदरनददुपमः \ पूरयधिम्वस्य रत्य 
कडङ्कमस्य कारणत्वेन सम्भावनादवेतुतपेक्षा । 
मापा 
मध्यं देने मे तत्र िद्धाद्खनामो के मध्यं के कैसरसे मानोखलभया 


हवा कमकिती के जीवन कैः स्वामी, मूर्यं क मण्डर (पके "हुष) कुन्दू कै समान 
छार दिखाई देने ला 1 


सुधाकरं वार्धक पायाः संग्रेदय मूानमिवानमन्तम्‌ । = 
तद्विप्लधायेव सरोजिनीनां स्मितोन्युलं पङ्कनवक्त्रमासीत्‌ ॥२६॥ 


सन्वयः 
क्षपायाः वार्कुवः च्नानगन्तं म द्वीनम्‌ शव सुधाकरं संमरेध्य सरेन्निनीनां 
पद्भजववतरं तद्िप्लवाय इव स्मिरोन्युखम्‌ धासीत्‌ । 
व्याख्या न 
क्षपाया रजन्या वृद्धस्य भावो वादेक तस्माद्वायेकतो रजन्या गतग्रायत्वाद्वु- 
दावस्थात आानमन्तमधोगच्छन्तं (अस्तोग्मृखत्वात्‌) भूद्धनिमिव क्षिर इय सुधाकरं 
'चम्रं सम्य वृष्ट्वा सरोजिनीनां कमलिनीनां पद्भुजमेव वक्रं मुखं, तस्य चन्दस्य 
सरोजिनीपिपुत्वात्‌ तस्याः क्षपायाश्च रिपुस््ीत्वात्‌ विप्लवापेव विदम्यनाया इव 
स्मितोन्पूलमीपद्धास्ययुक्त विकासयुवतं वाऽऽसीद्रमूव ॥ यथा काचिक्तापिका स्वरिपर- 
मस्तोन्मृखं स्वरिपुल्व्िपऽ्च वृद्धावस्याप्रयुक्तां नपरटाननत्वादिदुरवस्यां योक्ष्य 
सु्समनु भषन्तः तदिडम्बन्‌एय स्मेरानना भवति तयैदेषा फमलिनो मतप्राप तध 
सस्तोन्मुखं च्ञ्य वोकष्य विकत्तिताभूदिति भावः। कमलिनी राव्रौ न विकसतीति 
सिद्धम्‌ । भन(ऽगरस्वुत-ग्पवहापरस्य कमलिनीव्यवहारे समारोपात्सभासोक्त्य- 
स्रः । चन्दे च या्बयप्रपुर्तनघ्नीभूतरामत्रिरूपनप्यिकारेवस्योेकषणाढस्तु- 
स्मे । पद्धभे चरनत्वाभेदादरूपकम्‌ ! जतं उसमेभ्ारूपकमूला समासोक्तिः । 
इति व्रपाणाम्गशद्धभावसडूरः 1 


( २९) 


भाषा 
पृद्धावस्या के फारय रात्रि कामिनी के चद्धस्पी मस्तक फो रुटका 
भा देखकर चद के अस्तोन्युल होने से ओर उसकी (रात्रि कौ} वृद्धावस्था 
की बुरी हाख्त से प्रसन्न होकर कमलिनी मानो उसे चिढाने के चवे मुस्कुराते 
लेगी 1 अर्थात्‌ रात समाप्त होने से ओर चन्द्रगा के अप्तोनपूल होने फे कारण 
चीचे लटक आने से कमलिनौ धीरे २ चिखने लगी । कमलिनी रात कौ नही 
खिख्ती यह गात प्रसिद्ध हं । 


जात्वा षिधातुश्वुहकायघरति तेजसिवनोऽनम्यस्य समस्तनेतुः । 
पररः पद्ृजिनीवभूनां पू्वाचलं दुर्ग भिवाररोद ॥३७॥ 
॥ अन्श्यः 


पदुजिनीवधून प्राणेश्वरः विधातुः चुटुकात्‌ समस्तजेतुः अन्यस्य तेल- 
स्थिनः प्रसूति क्ञातवा इव दुगे प्वाचलम्‌ श्माररोह्‌ । 


व्याख्या 


पृद्धनिन्यो निन्यस्ता एव यष्वस्तालां प्राणेदवरो जोवितेरवरसमर्यो विधातु. 
ंहाणदचुलुराग्नलदुरिताञ्जलेः समस्तस्य राजवर्य जेतुनयञ्ञीलस्याऽ्यस्य 
कस्यचिततेजस्विनः प्रतापिनदचाल्बयेशमूलगपुरुषस्य प्रपरतिमुतपत्ति लावे धिकता- 
पैव सकलजेतुरन्यतेनध्विनो भयादारमरक्षा्थं इमे दुष्पाप्यस्यानं इ्टपं चा 
पूरवाचिलमृदयाचलमाररोहु रतयानित्ति । सूर्योदयो जाते इति भावः} भग्र 
पदिन्यां वधूतादालमयादेषः पूरे प्राणेहवरस्याऽभेदारोपे कारणत्वात्परम्परितं 
स्पकोम्‌। पूरवाचल दूर्पभिदाद्रूपकम्‌ । सूरस्य दुर्यारोह भर्यतेजस्विन उत्पत्ति 
ज्ञानस्य कारणव्वेनोसेक्षणाद्सखेक्षा । पूयवृततान्ते तादुशप्रठृताग्यपुर्षवृत्तान्ता- 
भेदसमारोपातसमासोक्तिः। अत एतेषां सद्धरः 1 


भाषा 
रहा के चुल्ल से घो जीतने वाले चालुक्य वेश के सूट पुष्ष रूपौ किसी 
दूसरे तेजस्वी को उत्यन्नि होने वारी हे एमा मानो जानकर केमकतिनी ष्पी 
छलनामो के पति सूं मय ते शूर्वाच ्परी अमम्य क्कि पर चढ गये १ र्ाह्‌ 
जिस प्रकार प्रलापी, वीर ओर खवको जीतने वाके योद्धा के अने पर को 
प्रतापी भये दुग्षिय करकेता हं उसी भरकर चाल्य यश के प्रतापी मूल 
पुष्प की ब्रह्मा जीकै दत्सु से उत्ति होने वारी हु एए भानोजान कर 


(२ 


प्रतापी सूर्यं ने उदयाचल रूपी अमे क्लि का वाश्रव चया । भर्थात्‌ सूर्म 
पर्वमचर पर उदिते टमा 1 


जगाम याहे रथङ्गना्नां परस्परादर्शनेपनलम्‌ । - 
सा चन्द्रिका चन्दनपद्ककान्तिः शीतांश्चणाणाफत्तपे ममज्ञ ॥३८॥ 


अस्ययः 


या रथान्ननाम्नाम्‌ च्द्धेषु परस्परादशंनठेपनत्वं जगाम सा चन्दनपङ्क- 
फान्तिः चन्द्रिका शीताशुशाणाफलके ममल्न । 


व्याख्या 


पा रयस्याऽद्ध चक नएम येषा तेषा रमाद्धनाम्ना चकवाकपक्षिणामद्भेष्ववपवेपु 
पर्परस्पाज्पोन्यस्य यददन तदेच देषन तस्य भावस्ततवमन्पोग्यादर्दानप्रपोन- 
कलिषनद्रव्यत्व जगाम प्राप्तवती, रात्रौ चच्धिकया निलिखरोरे नितान्त धवकितेऽपि 
चक्ाकयुगलस्याऽन्धोन्पदर्ञन न सम्भवतीति कविलोकप्रसिद्धम्‌ 1 तग्रोतेष्यते 
तेषा पक्षिणामद्धेपु चन्दिकासूपविलेषनद्रव्यविशेषेण कप्य जापमातत्वाष्िवि- 
दतत्ेनाऽद्भानामदिमावनम्‌ 1 सा चन्दनप दस्य फान्तिरिव कान्तिर्यस्या सा 
चन्दिका (प्रात कालस्रमये ) षीताशुश्चन्द्र शाणाफलकमिवेद्युपमितसमास', चन्द 
नपपणोपकलमिद सस्मिन्‌ समरज तिरोदिता वभूव \ जति प्रस्यूपे उन्रस्य निष्प्रभ - 
त्वात्तर शषरौरे चन्द्िका समाविष्टा सती नाऽन्यत्र परिदृश्यते । चन्दनस्य थथा 
श्राणोपरि घर्वेणेन चन्दनाऽभगवेऽपि तत्कान्ति हाणोपरि दृश्यते तर्थव साम्प्रतं 
चश्दरिकूप्या सर्वतराऽ्मग्व सन्त किन्तु सर्स्वरूष दपणफलकसवुदपवतुल्ारार- 
शन्दोपरि केवत परिदृश्यते 1 अत इद न्षायते यच्चन्दिकाऽप्मिन्पुघाशायेव 
परविष्टा सती निमग्ना जाताषदृरयर्व गतेत्यर्थं ॥ चन्दिकायाश्चन्दनपद्धन सह 
सादुर्यदुषमा । 


भप 
रत को चक्वा सौर चकई का दियोग होता ह बौर वे परस्पर देख नहौ 
सक्ते एरी कविप्रसिदि है। जतः वयि कत्यना करते है कि चकवा गौर चकई 
कै भदको अदृश्य कर देने वारे रेष ॐ प्रमान एक दूसरे को परस्पर देखने में 
वाधक, चन्दन कै द्रव के समान शौभावाटी चादनी, चदन धिसने के गोल हरसा 
के सदृदा चन्दर मे प्रविष्ट हेः गई अर्यात्‌ भ्रात काल में चादनी न्यव कहू न दिलाई 


( ३१ )} 


देकर केवर चन्र मे दिखाई देती थौ अंसे चन्दन हटा लिमे जाने परभी होरे 
* पर घन्देन कौ आभा दिखाई पडती ही ह । 


सन्ध्यासमायौ मगवोँस्थितोऽ्य शकर बद्वाञ्ञलिना प्रणम्य । 
किपः शेरपारिवात-दविरेफनाददियुरैवसोभिः ॥३६॥ 


अन्वयः 
छ्य सम््यासमाथौ स्थितः भगवान्‌ वद्धाञ्चलिना शक्रेण प्रणम्य 
शेखप्पारिातद्विरेएनादद्िशुरः वचोभिः विज्ञापिकः । 


व्याख्या 


अयाऽ्नन्तरं ्रद्धलानन्तरारम्भग्रहनकात््येष्वयो अय, इत्यमरः 1 सन्ध्या, 
समाधौ सन्ष्याकालिक्ष्यानयोमे स्थितो कनो यवात्‌ ब्रहम यद्धोऽन्नलियेष्य 
तेन एताञ्जलिना शत्रेणेधेण प्रणम्य नमरटृत्य शेखरे श्विरति क्ििरोमूपणस्यो 
यः पारिजातो देवकृमुमविकोषस्तस्मनये द्विरेफा श्नमराः "दरएयुष्पलिङ्भृद्गपट्‌पद- 
शमद्यलपः” इत्यमरः । तेषा नादे शषद्धारेण द्विगणेदठिगुणोभूतेर्पचीयमानेवं- 
चोभिर्वचरनंविततायितो निवेदितः । 


भाषा 


इष्ठ के अनन्तर सन्ध्याकार के व्यान में मग्न ब्रह्याजो फी इन्धने दाय 
जोद्कर प्रणाम केर के, अपने मस्तक प्र दोभा के चये षारण किये हुए पारि 
जात के फलो पर गँजने वरे सौरो की श्द्भार्‌ से प्रतिघ्वनित, दूने ऊचे स्वर 
भें तितेदन किया । 


परं शक्ष्यति; च्छोकैः स्यीयभैभ्य्यं निरूपयन्‌ बरह्मार 
स्तौति 


आस्ते यदैरायणएवारणस्य मदाम्बुसद्भान्पिलिषात्तिमाला । 
साप्राज्यलद्मौजयतरणामे दन्तद्ये बन्दनमािपेव ॥४०॥ 
न्यः 


यत्‌ रेरायणवारणस्य सान्राज्यलक्मीजयतोप्फामे दन्तदये मदान्यु- 
सङ्गात्‌ म्रिलिवालिमाला बन्द्नमालिका इव च्यस्वि । (छत्र यच्छब्दो 


( ३२ } 


वाक्यार्थं पयमृशन्‌ तच्छब्देन सद नित्यसाकाहत्वात्‌ “स्वामिन्‌ स सर्वोऽ- 
पीत्यादि-वरिचत्वास्थत्तमे पये सच्छब्देन सदाऽन्वेति 1 ) 


न्याख्या 

सदेरादणनाम्नो यारणस्यन्रहस्तिन 'दरावतोऽध्रमातद्धंरवणाश्चमुवल्लमा ” 
इत्यमर । सास्नारयलक्म्या सार्वमोमश्नियो जयसुचक तोरण बहिरदार तस्याऽभा 
कान्तिरिवाऽऽभा यस्य तततस्मिन्‌ दन्तदवपे रदनयुण्भे “रदना दञ्चनाः दन्ता रदा " 
इत्यमर । भदाम्बुसद्धप्दजसतततर्गान्मििता समागताऽलिमाला भमर- 
पडवितरन्दनमाक्तिकेव चूतादोकादिपत्रमलेव' यन्दनवार इति रोके प्रतिदा 1 
आस्ते ्मोभते-स सर्वे एव त्वत्पादसेवारजसां भ्रमाव शइत्यप्रिमेण दलोकेनाऽन्वय ६ 
आश्रपश्षोकपल्यवै स्थता माला मद्धलकर्येपु हरोपि निष्यते \ दन्तद्रये 
विजयतोरणसाम्यादलिमपलिकाएपादख वन्दनमएलिकासम्याटुपमा ॥ 


भापा 

पद्‌ जो (मेरे) एरवण नामक रायो कै, सुतर मुवमो कमै विजयश्री के 
बाहरी फाटक के समान शोभा देने वे दोनो दातो पर, मदजल फे चून ते 
एकत्रित भौरि वन्दनवार से दिखा देते है (वह लापकी चरण सेवा कौ धृकि 
काही प्रभाव ह) इसका ४२ लोकसे सम्बध दहै। 


यदातपत्रं मम॒ भत्रपद्र-सदस्रलोलारिकदम्बनीलम्‌ । 
श्रङ्ननाभीतिरकमतिष्ठां खे समारोहति राजलच्म्याः ॥४१॥ 


उन्वयः 


यत्‌ मम नेत्रपदासदस्लोत्तालिकदसम्बनीलम्‌ चापरं राजलक्षम्याः सुखे 
इुर्ननामीतिलकमवि्ठा समासोदति (स स्वत्पादसेवारजसा प्रभाव इस्य- 
प्रिमेण श्ोकेनाऽन्वितम्‌ ) । 


व्याख्या 

यच्छभ्दो साङ्पायेषरामेक ! मम मदीय नेत्ाप्येवं नयनान्येव पद्मानि 
कमलानि तेषां सहप्रमि द्रस्य स्सरक्षत्वात्‌ 1 तरिमन्यत्लोलाडीना चन्वल- 
भ्रमराणां छोलालित्वेनाघ्यवसितद्चच्णवणकनौन्कन च॒ कव्य समृहस्दरपरल, 
आातपवङ्न्छय सनलदेभ्या राज्यधिपो मू दत्रे कुरस्मनाभौ कस्तुरी तस्या 
स्तिलदल्य भाकनूषणाद्धूविदेपस्य प्रतिष्ठं स्पितिप्मतां समायेहेति श्राप्नोति 1 


( ३ ) 


ˆ (स त्वत्पादसेवारजसां प्रभाव इत्यपरे सम्बन्धः) नोलभमरसमूेन नीलच्छग्रस्य 
साभ्यादुपमा । नेतेषु पद्यत्वारोपादूपकम्‌ ॥ ष्य चञ्वतताराणां ोलादि- 
त्वेनाध्यवसितत्वादतिशयोक्तिः \ भग्रतेपामद्भ्द्गभावसद्धुरः ४ 


माषा 


यह्‌ जो भरे सदघ्नेव रूपौ सहस्र कमलो मे स्थित चञ्चल पत्यो के 
स्वम चञ्चल भ्रमर समूह्‌ कौ गीरिमा के समाग नीक्तेरा कापर, राज्य 
श्री के मूलपर कस्तूरी के तिलक के दोमादे रहा दह । (बह आपकी चरण 
सेवा धूरो का प्रभाव ह। यद्‌ ४३ वे शषटोकं से सम्बन्धित हं ।) 


यम्न्दने कल्यमदीरदाणां छायासु पिभ्रम्य रतिभमेख 1 
गायन्ति मे शौय॑ैरसोभित्तानि भीर्बाणपारङ्गदी यशांसि ॥४२॥ 


अन्वयः 


यत्‌ शीवोणसारङगदशः रतिश्रमेख तन्दते कत्पममहीरकशषणं छाया 
विप्रस्य मे शौयेरसोर्जितानि यशांसि भायन्ति (सख त्वत्मद्सेवाप्जसां 
प्रभाव इत्यमरिमेण शोकेन सम्बन्धः) 


व्याख्या 


यदिति वा्यार्थपरामर्शकः, “स्वामिन्‌ घ सर्वपौ"त्यत्र तच्चछब्देनाऽन्येति } 
सारशद्स्य मृगस्य बुगिव दृग्‌ नेतं मासां ता गोर्वाणानां देवानां सारङ्नदुको पृगनयन्पः 
कास्ता रतिस्रमेण सम्भोगजनितपरिभरमेण लिप्ताः सस्यो नन्दने नर्दन्नामकेचो- 
दनि (ह्य उच्चैः शवासूतो मातसिनेव्दमं घनम्‌" इत्यमरः \ कत्पपहौर्हाणां 
कत्पवृक्लाणां छयायु विधम्य मं निवाय ने स्तेनस्य शोर्यरतेन धोररसेनोजि- 
तानि प्रवद्धानि यशांसि स्तोत्राणि गायन्ति भजन्तौत्य्ेः । 


भाषा 


यह जो सम्भोग सचे ङी हुई मृगनयनी देवियां नन्दन वन नें कल्पवृक्षो कौ 
छाया में विश्राम कर मेरे वीररस से परि्वद्टित योका मामे करती है (बह 
आपके चर्म सेवा की धूकि का श्रभाव दय्‌ ४३ वे होक से सम्बन्धित है ।} 
# 


( ३४ } 
विः वा दूकतौः पुरुहूत एप पारं मिनो यदनद्करास्य । 
स्वामिर्‌ स सर्वोऽपि रिरो$ृतानां व्त्यादषैवारजसां प्रावः ॥४२॥ 
सन्वय 


घा यहू्तैः किम्‌। यत्‌ एपः पुरुहूतः अनहुशस्य मदिः पात्र 
स्वामिन्‌, खः सर्वः ्रपि रिरोधवानां त्वत्पादसेवारजसां प्रभावः (ध्मस्ति) । 


व्याख्या 


चाऽयवा बरहन्युक्तानि फयितानि ते बहुकयनेः {क, कि प्रयोजनम्‌ न किम 
पौत्ययः \ यदिति वाकषपा्थपरामज्लकः \ एष खन्मुदस्यः पु्हूत इन्द्रो द्रो 
मरत्वान्मघवा। विडौजाः पाकशाएतनः। वृद्धधवाः सुनारोरः परुदहूतः धुरन्धरः 
हत्यमरः \ नास्त्यदकुशः प्रतिबन्धको यस्य तस्याऽ्तिहतस्य सर्हिम्नो महत्वस्य 
पात्रं माजनमस्तौत्ययः 1 हे स्वामिन्‌ हे निप्रहापनुप्रहसमयं ब्रह्मन्‌ स ॒सर्वभ्पि 
शिरोपूतानां सस्तकोपरि धारितानां सेवाया रजासि धूलिकणानि सेवासम्यन्यि- 
रजांस्यर्चेनीयपूलिकिषयानीत्य्थ, त्वत्पादपोस्तव चरणयोस्तेवारनांलि तेषां 
श्रभावः प्रतापः कार्ेमित्यर्थः, भस्ति 1 


चक्कलकमर्थात्‌ कलापकम्‌\ । शब्देरेऽयं कलापकार्थँ कश्मीरे रूढः । 
भाषा 


अया, भधिक कने से क्या लाम । हे स्वामिन्‌ यह्‌ मै इन्द जो सीम 
मद्धिमाका पान हुमा ह, यह सव प्तिर पर धारण की हई आपकी चरण सेवा 
कीधूकिकाहीप्रतापहे। 


(जहा चार रोको मे अथं कौ पूर्ति होती ह उत्ते कलापक कठते हं 1 
करमीर मे कलापक को चकलक कहते हँ 1} 





९ छन्दोवद्वपद प्रय तेन मुक्तेन मुनतवाम्‌ ॥ 
द्वाम्यनन्तु युग्मकं सदानित्तक व्रिभिरिप्यते 11 
कलापकं चर्तभिरच पञ्चभिः कुलक मतम्‌ 1 
भत पञ्चमिरिति न्यूनसंस्या व्यवच्छेदः1 पञ्चभि. पञ्चाधिकरचेत्यधंः । 
संदानितकः विरोधक तिलक वा 1 


(९५) 


निवेदिक्ारननेन माथ तथा िदौ सम्पि षष्ठो मे! 
मन्ये यथा यतविभागमेोगः सर्दव्यतामेप्यति निर्जराणाम्‌ ॥५४॥ 


अन्वयः 


नाय) चाएजमेन सम्पदि श्वितौ वया पिष्ठवः मे निनेदितः यथा निज 
शरणां यक्षयिमागभोगः स्मर्व्यवाम्‌ एष्यति (इति) मन्ये । 


व्याख्या 


ह भाय स्वामिन्‌ ्रह्यन्‌ ! घर एव चार्चा एव जनस्तेन गुप्तचरेण 
सम्प्त्यपुना क्षतो पृपिष्यां तया सदृशो पिप्छवो रित्य "रम्ये समरविप्ठवौ 
त्यमरः । नरलृष्ठनाूपसगंविशेष इत्यर्थः । मे मह्यं निवेदितो विकापितो 
प्या पेन प्रकारेण निर्जेराणा देयाना "ममरा निर्जय देवा? हत्यमरः । यकेषु 
पदुपु भागा देवेभ्योऽपणीयद्रष्यविमाया्तेपा भोगो प्रहणमूपभोपर्च स्मर्त्पतां 
श्मरणीयतामिध्यति प्राप्स्यति भन्ये लानामि तष््याभीत्यः | दिष्ठवेरे 
ददेभ्यो पक्षमागा नऽति अविष्यन्तीति तकंयामीतिमावः। 


भाषा 


नाप श्हयाजी} गूप्ठतचदने पूष्ठीपर होनेवलि परो उपद्रमो फी पुपर 
शूषता दौ है तिनेते देदताभो का, परो में पतने वाहे नागो षा प्रमो, 
भवत स्मरण कलने शी दिपपहो जाएया, देया मे यनुमान क्ता) 
भर्षात्‌ एतो उपदरधा ते भविष्यभे दसो मे देता षो माय नहीं धिवि 
जाएगा एणा मेय अनुमान ६ । 


धर्म्यम निवारणाय फार्यस्त्या विदयावंवीरयः | 
र्पेरिवांशुममरेण यस्य गोन सुस्याः फट्मः पियन्त ॥४१॥ 
शम्यः 


यप्र पमं नियारयाय यदा यायं यीपः कथित्‌ ययः । रये 
ष्शुप्रपरेप्‌ श पस्य परेन शुभः रुस्याः प्ते 


{ ३६ ) 
व्याख्या 


अतर क्षितौ घर्मदा चमदरेविणामधर्मपरायणानां निवारणाय विनादगवय त्वया 
श्रह्मणाऽ्वायंभध्रतिहतं वीयं पराकमो यस्यैवम्भूतः कष्िचत्‌ फोऽप्यप्रतिहतञ्चवित- 
सान्वीरः कार्यः समुत्पादनीप्ः । रवेः दूस्यादु्रसरेण प्रभासन्तानेनेय (यथा सर्वा 
दविशस्तमोविनालेन परकराश्िता भवम्ति तत्स्याश्च प्राणिनः युन स्वकायेकरणेन 
जोचनमत्तिवाहयन्ति तयेव ) यस्याऽवाेवेस्य बौरस्य वंशेन कुकेन कङ्कभः सर्वा 
दिशः "दिशस्तु एक्कभः काष्ठा भादाश्च हरितरच ता इत्यमरः । तत्स्थाः प्राणिन 
त्यर्थः । सुषेन तिष्टन्तोति सुस्वा निर्पद्रवाः भरियन्ते सम्पाटन्ते । राति 
पूवे्य साम्यात्तद्ेशे चाऽशुपरसरस्य साम्याडुपमा । 


मापा 


(दसखिय) इस पृथ्वी पर अधमियो का नादा करनेके क्तियै आप किप 
अप्रतिहतदवितिशाली वीर कौ उत्पत्ति करिए, निके मेदा के फलते से सव 
दिशाभों मे रहने वे छोग, उपद्रवो से दूर होकर) प्ररान्न हो, जिस भकार 
सूयं की किरणो के फेरमे ते बन्धकार दूर होकर राव दिए प्रसन्न हो 
जातीहं। 


पुरन्दरेण भ्रतिपाद्यमान-मेवं समाकएयं वचो बिरिश्िः । 
सन्भ्यागबुपरे लके मोच ध्यामायुबिद्धानि मिलोचनानि ॥४६॥ 


अन्वयः 


विरिष्ठिः फुरन्दरे एषं शतिपाद्यमातं वचः समाकस्यं खन््याम्बुपूरं 
शुके ष्यानानुषिद्धानि विल्लोचनानि सुमोच । 


व्याख्या 


दिरिल्चधता "पातान्नयोनिदहिणो विरिञ्चिः कमलारनः" दत्यभरः । 
विसप्चिविरच्नविरित्युभयमपि साधु । पुरन्दारयतीति पुरन्दरस्तेनेद्ेणेषं पुषितं 
प्रतिपाद्यमानं कप्यपनं यचो धारणो समाकष्यं शूत्वा सन्ध्या-सम्बन्ध्यम्बु जं 
देन पणे पूति चुदुकेऽञ्जसो ध्यपेनाऽ्नुधिद्धानि ध्यानमसक्तएनि विलोचनानि 
नयनानि, चतुमुखत्वाहवचनम्‌ ! मुमोच निकषप्तवान्‌ ॥ 


( ३ 
भाषा ४ 


्रह्याने, इन्र द्वारा दम॒ प्रकार कर हुए कृचनो कौ मुन कर्‌, सन्व्या 
सम्बन्धि ज मे भरी अनुरी पर वपने ध्यानयृच्त नेतो को दासा बर्थात्‌ 
उपे ध्यान पूर्वक देखा । र] 


् 


¢कुलकारम्मः-- । 

गरकोस्ुरदिनद्रनील-~रतरावलीकङ्णएडम्बरेण । 

बन्धाय धर्मतिबन्धकानां वहन्पदत्थानिव मागपाशान्‌ ॥४७॥ 
अर्पय 


प्गष्रष्ुरदिन्रनीलस्नावरीकङणटम्बरेए _ धर्मप्रसिवन्धकाना 
चन्धाय सदो्थान्‌ नागपाशान्‌ बहन्‌ इये । (सुभटो विधतुश्रुखकादा- 
विरासीदिति पश्ठपन्नारात्संल्याकण्छोकेन सम्बन्धः| ) 


न्यास्या 


भरणोष्ठस्य षूपेराोभागस्य पृष्ठे पृष्ठभागे स्सूरन्ती देदीप्यमाना येखनील- 
रस्नानापिर्दतीरमणीनां रलदिज्ेपाणामावलौ पद्िस्तप्याः क्ूणद्ु-रभूषणं 
कंकणं करमूषणम्‌” हत्यमरः । तस्य उम्बरेण मिचेग प्रकोष्ठप्यितेःदरनीसमणि- 
प्रटित-करभूषण-मिपेण धरमप्रतिवन्यकानां पर्मप्रतिरोधकानामप्मिणामिः्पर्यः 1 
शर्य निषप्रणाय जन्मना सटोत्तिष्टन्तीति परादुभवन्तोति सदहोत्यार्तान्‌, र्नो 
जन्मफालादेव समुत्श्नान्‌ मागपादान्‌ सपेरल्लू्वंहलिद यारयन्निव सुभटो धातु 
शचुलुकादाविरासीदिति सम्बन्पः । हन््रनीरतनावरूक दषे मागपाशस्य' 
पभायतादृे्षा। सा च 'उम्बरेण' इश्यपम्हुतिमूलत्वात्सापन्हया + 


भपा 


कलाई पर वधे दष इृ्द्रनीरुणि के धमन के भिपसे, घर्म दोदिपोको 
मापने केदिएु भागो सापही में उलप्न भये हुए नापा फो पारण करता 
मा (एक वीरः ब्रह्मा जी को अनुद से उत्पन्न हा 1) {इपवा सम्वम्य ५५ 
पे पलोप सेह) 





१ शुतपेलदाण प्रिह्वारिरात्तमरलोवटिष्यण्यं द्रष्टव्यम्‌ । 


{ ३८ ) 


उन्र्जनीकेन पुहुफरेण कृताृताविकणद्धलकवः । 
रूपा निपेषक्िव चेष्टितानि दिक्पालवरगस्य निरर्णलानि ॥४८॥ 


अन्वयः 


भरवष्तिक्षणवद्वलश्चः (सः) उच्वजेनीकेन करे दिक्यालवरमस्य 
निरगेलानि चेष्टितानि रूपा सुः निपेधन्‌ इव (पिधादुश्ुखंकादाबिरासी- 
दि्यभ्निमेणः श्लोकेन सम्वन्धः ।) ५ ह 


व्याख्या 


कृतमूचितपमाचरणमकृतमनुन्ितसमाचरणञ्च एृताष्ते तयोः किमुचितं 
समाचरित फ यापनुचितमाचरितं ोकैरेतयोरवेक्षणे पर्यालोचने बद्धं व्यापृतं 
लक्षं ष्यानं यस्य सर धर्मापर्माचरणसमोक्षणैकवित्तः स सुभट उर््विता तजंती 
यरमेवभ्भूतेन तेन करेण हस्तेन दिका पालाः पारकास्तेषां दिक्पाछाना वर्गस्य 
समूहस्य निरगेखानि निष्प्रतियन्वानि चेष्टितानि कार्याणि स्या कोपेन मृहर्षार- 
घारं निपेधक्षिव निवारयक्षिव (विधातुश्चुलकादाविरासीरदित्यनेन सम्बन्धः 1) 
उततजमोककरे (दिक्पालचेष्टितकमंकनिषेघश्ियायास्समूत्परे्षणात्करयोत्प्ेसा 1 


भाषा 


उचित भौर यनूचित वार्यो के परीक्षण मेँ दत्तचित्त वह्‌ वीर, दिक्पाल रोगो 
के निरश्वुश कार्यो का, खडी की हई तजनी अगुली से युक्त. हायते मानो 
प्रोषसे वार्‌ २ निपेष करता हञा (ब्रह्माजी की अटी से उत्पन्न हुभा 1) 


मोगाय वैुल्यवरिरोपभाजं कुं धरित्रीं निजवंशजानाम्‌ 1 
केूरशद््ान्ततरिमानमद्गया जद तच्माखदिवेच्यमाणः ।४६॥ 
अन्ययः 
निजञवंराजानां भोगय घरतरी येषुल्यविशेपमाजं कतुं केयूरसदका- 


~म्वयिमानभङ्गपा अुजोदुधदस्माश्त. इव दद्याः ( विावुशवटकादा- 
विरासीदित्यन्वयः । ) ४ ~ 


( ३९} 
> व्याख्या 


निजवेदाजानां स्वकुललोत्यपानां रज्ञां भोगायोयभोयाय षरि पुष्यो पेपुत्य- 
विक्ोषं मनतीति वं ूल्यविनञेपभाक्‌ ता विशालया कतु सम्पादयितुं केयूरेद्धदै 
केयुरमंगदं तुल्ये" इत्यमरः 1 संकान्तानि प्रतिविभ्वितानि विमानानि गगन 
उष्डीयमानानि व्योमयानानि ्योममातं विपानोऽस्यी' इत्यमरः ! तेषां भञ्ञथा 
व्याजेन भुनाभ्यासृदता क्ष्माभृतः षवता राजानश्च पेन स भूजोपरि समृरिसप्त- 
महीधर द्व्पमणो दृश्यमानः सुभटः प्रादुरसोदित्यप्े सम्बन्धः । पवंतेरथवा 
राजभिराक्रान्तां पृर्थवी स्ववेदानानां भोयायाशत्पतरां मत्वा तानुत्कषष्य समतलं 
निष्कष्टकां विक्षाखाञ्च धरा चिकौरदरित्य्थः। नेमे विषानाः किन्तु कात 
हति भद्ध हद्देन प्रतिपादनादाध्येषनुतिस्त्मूका विमानोपरि क्षमाभूतामुरपरक्षा । 
भअत द्योर्वाद्धोभावसंकरः ! 


भाषा 


उपने वश मे होने दाञे राजामो के उपभोग के चये पृथ्वी प्रर मधिकं 
स्यान बदाने क ष्पेय मे, भूजा के अभूषण विजायट मे प्रतिविभ्विते, आकाश्च 
भें उठने बाते विमानो की परछाहीके भिपरे मानोमूजागोये पहाडोको 
या विपी राजा्ो को दृटाफरं द्र फेक देने क किये उठाए हृए के एता दिखाई 
देने घाल (वीर म्रह्या भी कगे अजुली से उत्पप्त इना ।} 


शरद्मगर्वस्ितदन्तुरेण पिराजमानोऽधरपल्नवेन । 
मृयुत्यितः चौरपिपाण्डुराणि पीत्वेव सयो द्विपतां यशांसि ॥५०॥ 


अन्वयः 


छसर्वगरवस्मितदन्तुरेण धरप्टयेन विपजमानः क्षीरविषाण्डुपणि 
द्विपतां यशांसि सयः पीत्वा सयुत्थितः श्व 1 
व्याख्या 
अस्मो महान्‌ गर्यो दपेस्तेन यपत्स्मतं धृव यवेरेतुक-मीषदास्य तेन 
दन्तुर उप्रतानततः “सरश स्वर वामनः दति 1 इन्ठुर तुप्रतानतम्‌' इति 
शवाध्मरः १ तिनएवरः मयशः पल्लव ददेत्यथरपल्तवप्तेन विखनमानः 
शुशोभितः क्षीरवबदुगधवद्िषष्डुराणि दुधाणि द्विषता शायूणा यदापि सथः पीत्वा 


( ४० ) 
पाने शृत्वा, नवजातदिषः पूं दग्धमेव पिबतोत्याश्यः । समुत्यित इव विद्यमान 
दष सुभटः प्राडुससीदिष्यन्वयः । यञः दिमत्तञ्च शुभ्रं सवत्रीति कलिसम्प्रदापः $ 
तस्मिन्‌ जाससाव्र एव श्षत्रुघांसि विनश्यन्ति स्मेति भावः 1 मघे पतकवा- 
भेरातरूपकम्‌ । क्षीरेण यशसः पताम्यादृषमा । क्ोररूपयश्षः पानानन्तरं समुत्था 
नस्योस््रक्षणास्वियोतमरेक्षा ॥ अत एतेषां संकरः 1 


मापा 


मधिक अभिमान पे उत्न्न मई हई (उ्वेत) मुस्करुरादट से विकसित 
अधरोष्ठ घे शोभित (वह्‌ वीर) मानो दूष के समनि रवभ के उन्वल यशो 
क पीकर प्रकट भया हज (ब्रह्य! जी की अजुली से उत्पन्न हुआ ।} 


सुवरणैनिर्माणएममेयमसैः समावसिद्धं कवचं दधानः । 
जयभ्रियः कोश्चनविष्टराभं समुदरहनु्नतमंसशटम्‌ ।५१। 


समन्वयः 


सीः अभेयं सुबणंनिमीर स्वमावसिद्धं कवं दधानः जयभियः 


फाथ्चनविष्टणभम्‌ उनवम्‌ श्रंसक्टं सयुददन्‌ (खुभटो षिधावुषरुकादावि- 
सासीदित्यतेन सम्बन्धः ।) 


च्याख्य 


भ्त्रर्माणेरन्यास््रर्वारभेदं भेततपरदयवयं सुवर्णस्य काञ्चनाभस्य गुन्दरदेहवर्णस्य 
निर्माण निर्मितिपेव स्वभावसिद्धं प्राङृतिकं कवचं तनुत्रं "अय तनुत्रं बमं वंदनम्‌ । 
उरच्छदः फंकटको जगरः फवयचोऽस्विपाम्‌" इत्यमरः 1 दयानो धारयन्‌, पे 
सुवर्णेन हेम्ना निर्माणे यस्वयम्भूतं कवचम्‌ ॥ द्विखष्टरूपकम्‌ । जयधियो 
विजयदकषम्या उपवेशनाय कर्यनस्य स्वर्णस्य विष्टस्मरसनं सदाभेयाष्छभा 
कान्तियेष्य तं सुवर्ण्तिहा्रनसद्रामूप्रतं प्रगस्तमंससूटं स्कन्यदिवरं समृदहन्‌ 
धारयन्‌ “कूटोऽसौ रिखरं श्यद्धम्‌' इत्यमरः । घुभटः प्रादुरास दित्यन्वयः 1 
कर्यनाभदिहुषमापां स्वभादसिदकवचत्वस्योत्पेसयादुतेा । वाघकाभावाच्च 
तस्या ष्यद्खस्वम्‌ ! मंसकूटे काञ्चनविष्टरस्य साम्यपरतीत्योपमा 1 देहस्य 


सुवे स्वमावघिदधस्वणंनि्रितकयन्स्य॒तादातम्यारोपादूपकमपोतयतरक्षाटपकमोः 
्द्ुसंकरः 1 


( ५१} 
भाषा 


सोमे के रामानं शसौरके स्वाभाविक रणके कारण प्रानो बाणो या अन्य 
सस्मोततेन छिद सकने यरे सोने से यने हुए फेवच फो धारण करने वाका, 
विपरक्ष्णी क (वर्ने के) सोने के आसन के समान उत्नत स्कत्धपरदेवो को 
धारण करने वालाः {एक्‌ बोर प्रकट हुमा ।)} 


स्वुन्दसंपन्दिपरिग्रहाय द्तोऽ्जलिः सम््रति दानयेदरः। 
एति प्दपौदमरा्गनानां नेवत्परभरेणिभिरच्मानः ॥५२॥ | 


अन्वयः 


सम्पति दानवेनदरैः सवःसन्दरोबन्दिपसिमिहाय श्स्ेलिः दत्तः इति मदपात्‌ 
छमराद्गनाना ेत्नोसलभेरिभिः धर््यमानः (सुभटः प्रादुरासीते ) 


च्यास्या 


सम्प्रत्धुना राज्ञः समुत्पत्यनन्तरं दानयेददतयषुरन्धरैः स्वः स्वगस्य सुन्दं 
पुव बम्िनो वक्षोकृताः स्तिः स्तुतिपाठिका वा बन्दिनः स्तुतिपाठकाः दत्यमरः ! 
तासां शरिप्रहाय सुन्दस्सत्ीस्वेन स्ुतिपाटिका्वेन बा हेरापाऽऽजलिर्दततः 1 
अस्य रासो भयासपुरगरु्दसोषन्दिरूरणाप तासां हमपह्रणष्य पाहस्तैः परित्यक्त 
हति भ्रहषदितत्वापेजनिताऽनन्दोदेकेणाऽपराद्धनानां देवाद्धतनां नेनागि 
-नयनान्यत्यलानौव कमलानीव तेपां सेणिमिः पटिक्तमिरर्वय॑मानः पूज्यप्रानो 
दृश्यमान देत्यर्थः। न दानवा इतः परमप्य कूषपयाऽस्मान्वन्वीकरिष्यन्तीति 
वेवा्चनाभिः असपनाभिदृग्भिरबतोक्यमान इति नादः; † पमत्पटिष्तभि. 
ष्येमाने प्रहस्य हेतुत्वेनोखरलणगदुलखेक्षा 1 नेत्रयोः कमलसाम्यादुपमा । 
नेयेष कमलानति रूपकमपि 1 भतस्तेषां सुरः ॥ 


भपिा 


दु दौर के उत्प हौ जाने पर अव दानवेन्द्रो ने भये से, स्वर्गी लछ्नाभो 
को, अपनी स्तरति करने के धिये अथवा पुन्दर स्तरो होते के नाते अपने वशे 
करने हतु से, उनका अपर्ण करने षे गुदे मोड चवा, दस हयंसे 
देवाद्भनाभो के नेत्र रूपी कमलो से पूजित {एक वीर उत्पद्र हया ।} भर्यात्‌ 


{ ४२ ) 


उत देवाद्धनाभका दस वौरके कारण भयदुर द्र जानैखेयेष्ये दय॑से 
टक्टकी वध कर देखने ठगो थौ । 


अपि स्वयं पद्कजविषटरेए देषेन च्थिरशतसुकेन । 
बाञ्छापिकप्रसतुव्तुसिदधि-पविस्मयस्मेरणाम्बुनेन ॥५३॥ 


अन्वयः 


चाज्छाधिकपरसतुतयस्वसिद्धिसविस्मयस्मेरयुलाम्बुजेन उससुेन पद्कन- 
पिष्टरेस देवेन शपि सवयं चिरं दृष्टः सुभट भाविगसीदित्यनेन सम्बन्धः । 


व्याख्यषए 


वञ्छय। भनोरथादप्यविका विषे यः प्रस्तुतदस्तुलोऽतिप्रावस्षतिन्ति 
रज्ञः सिदिनिर्माणं तया सविस्मयमाश्चययुवतं स्मेरमीषद्धास्यं तेन युक्तं मृखाम्बुजं 
वदनारविन्दं यस्य तेनोत्मुकेनोत्कण्ठितेन पद्धूजं कमलं वचिष्टरमासनं मस्य तेन 
कमलासनेन देदेन बरह्मणाऽपि स्थयं निरं चिराय वृष्टः संवौक्षितः \ न केवलं 
देवाद्भनगभिरपि हु ब्रह्यणाऽपि साश्चमे स्वयं चिरं दृष्टः ! मुखेऽम्बुना- 
भेदाटूपकम्‌ ॥ 


भाषा 


जपने मनौरय से भी मधिकं प्रभावशाली नई घस्छु मर्यात्‌ राजा के वन 
आने से आद्चर्ये युक्त मुस्कुरादट वले मूखकमरू को धारणः करने साले, 
कमल के वासन पर विराजित उत्सुक ब्रह्मा से भी स्वथ चिर्षाक तक गव~ 
खनित (एक्वीर उन्न हुवा ।) 


कयोपलते पौस्पकराश्वनस्य पद्व यशः-पाण्डुसरोरुदयाणाम्‌ । 

च्यापारयन्टषटिगतिपरहृटा--सवाकषपाणिपिएये छपे ॥ भणा 
अन्ययः 

पौरुपकान्चनस्य कयोपरे यशपाण्डुसरोरुहयाणो प्के श्वापतपाणि- 


णये छपाणे अव्र दष्ट व्यापारयन्‌ सुभट श्राविससीदित्यनेन 
सम्बन्धः । 


(8: 
व्पाख्या 


पौरं पुर्यां एव कोय्वनं सुवणं तस्थ पपोपते शुद्धशुदधप्रिषायक- 
नीलयापाणर्ये, पदावाप्डूरोर्हाणां परासस्वहपरुधपम्रानामूतत्तित्यानष्पै प 
कष्यवर्णपद्ुाभिषेऽ्वाप्त प्रातः परणेदततस्य प्रणयस्तंप्रस्तेहौ स्मतेदं भूते 
छपाणे एद्ेमिप्रहष्यमतिपरसप्न ष्टि श्यापाद्यत्‌ गुवृ--षभेट चाविरासीदि- 
स्यमेनएन्धयः । पो शाञ्वनाभेरारोपस्थ फएषाणे कपोयतत्वारोयैरारणत्वाद- 
शपि शयेतपभायेदस्य च श्रे पडूत्वारोपे श्यरभ्वात्परम्परितरूपकदरयम्‌ 1 


मापा 


पूष्यार्थल्मी सोने की काटी कपरीदी स्वस्म तथा य्स्पी सवेत कमर को 
उतद कएने वाठ तासाज को काली मिह रवप मपने हाय को प्रिय रयन 
काली तलवार को भव्यन्त हप युक्त दृष्टि से देखत हृवा--एक बीर उत्त हुवा ! 


दैमाचलस्येव कृतः गरिलामिरदारजाग्यूनदनास्देहः । 
प्रयाऽऽपिरासोत्सुभयिलोक्ारषयीणवलकादविधाुः ॥५५॥ , 


अन्वयः 


छथ उदरजाम्बूनदारपेः देमाचलस्य शिलाभिः दः इय त्रिलोक 
तराएमरनीणः सुभटः विधातु; धुद्धकान्‌ भाविसमरीच्‌ 1 


व्याख्या 

भय श्रह्यणः स्व-चुलुके दृष्टिपातादनन्तरं उदारे शरध महत्‌ उदापते यातू 
महतोः इत्यपरः । काम्बूरदनिव भुदरणभिवे “छम कर्तस्दरं जास्दूनदष्टा- 
पदोभरि्रयाभू" इरपमरः1 घाः मुत्र देहः शसेरं यस्य स भतएष हैमाधलष्य 
सुभेरोरिशताभिः कृते हव पिमित एव प्रितोकस्य त्रतोक्य्य पराणे र्थे सपुरणे 
घ प्रवीणो निपुणः पुभटः युद्धा राजां ब्रह्मणो धिषातुष्चुसृकादङनेलेरादि- 
रा्ोहादु्मूय । देहस्य नाम्बूनदेन बरदृ्यादुपमा । सुमगशषरोरे युदर्माच्- 
किखानिितत्वप्कोतक्तमात्किदोसकषा ॥ 


एति नवभिः शोकैः कुलकम्‌ \९ 





१ कुरकादिलसणमस्मिन्छे धिचव्र्दातमदो कदिप्यणया द्रष्टव्यम्‌ 


( ४ ) 
भाषा 
ब्रह्मा जी के अपनी जक पूरित अजु पर दृष्टिपात करन कै वाद शुद्ध 
सोने के स्मान बुन्दर देहवाख्य मानो सुमेस्पर्वेत कौ सोते की च्छानोषे 


यनाया हवा बीर हीनो लोको का रकण तथा उद्धार करनं मेँ निपुण एक मा 
योद्धा ब्रह्मा के चुल्दू में से प्रकट हुमा 1 


(जहाँ पाच से अधिक श्लोको मं वावयपूति हो उसे कुलक कहते हैः 1} 


स्थाप्य शत्रं पृतिमान्भयेति दर्पशरुपारिषवक्सरस्रम्‌ । 
स शासनात्यङकरुदासनस्य मरुदिप द ्यदीपितोऽभुद्‌ ॥५६॥ 
अन्वयः 
सः हपौश्रपारिषवटक्सद्खं शक्र धृतिमान्‌ भव इति प्रस्थाप्य पद्कर्दा- 
सनस्य शासनात्‌ मरुदधिपष्टश्चयदीष्टितः च्यभूत्‌ 1 
व्याख्या 


स राजा हर्पधभिरानल्दाधुभि पारिप्लव चञ्चल "चञ्च चपलस्च॑व 
पारिप्लवपरिप्लये" इत्यमर \ दशा नेबाणा सहसे यस्य तं शकं सहस्राक्ष त्व 
धृतिमान्‌ भव चेवं धारयेत्याश्वास्येति शेष॒ भ्पाप्य पुनस्स्वस्थाने निवर्तनाय 
नियोज्य पद्धउहासनस्य पयात्तनस्य ब्रह्मण “द्धषह्‌ तराम पारस सरतीष्ट्‌- 
नित्यमरः । शातनादात्तया मस्ता देवानां विपा दात्रधो दैत्यास्तेया क्षये 
नाते दीक्षित ग्रीतदीक्ष एतद दधुत्पोप्भूत्‌ जात्त ६ 


भाषा 
उस यौरने हषे जनित अभुभो से चचलं हजार भांववाले इन्द्र कौ श्ये 
रषणो' दसा कद कर जोर उको विदा कर ब्रह्मा की आक्ञासे दैत्यौके 
नाद करने वा वीडा उठाया 1 
चमाभूरलानाषुपरिप्रतिष्ठामयाप्य रत्लाकरमोगयोग्यः । 
करमेण तस्मदुदियाय वंशः शौरेः पदादवाङ्ग इव प्रगादः 1५७) 


{ ५५) 
अन्वयः 


तसमात्‌ परमेण धमादखललानाम्‌ उपरि प्रतिष्ठाम्‌ अवाप्य सकर 
भोगवोम्यः षंशाः शौरेः पदात्‌. गाङ्गः प्राहुः दव उदियाय । 


व्याख्या 


तस्मात्‌ राक्षः परमेण परमशः क्षमां पष्वी विश्नतोतिक्ष्मामूतो राजानः पर्वताश्च 
तैषां कुलानि चंशाः समूहा$्च तेषामुपरि प्रतिष्ठा सर्वातिशायिनी स्थितिमवाप्य 
लब्ध्वा रत्नानामाकरस्य निषेः पक्षं समुदस्य मोगे सुखानुमधे पक्षे संयोगे यौप्यः 
समर्यो व॑दः फलं पषोर्वष्णोः पदाच्चरणादृगाद्धो गद्धासम्बन्धी प्रघाह्‌ इव 
उदिपापोदितोऽमू्‌ । यथा श्षौरेः पदात्‌ गाद्भः प्रवाहुः पर्वैतानामुपरि स्थिति 
दग्ध्वा रत्वररर्ट्धमयोप्य उदेति तथेव तस्पाद्प्तः पिवानाभूपरि स्यानं 
सध्या रत्लनिषेभोगि समर्थो वंश उदियायेति भावः । अत्र पृरपोपमलडधूारः ! 


भाषा 


उस राजां से, अन्य राजकुलो से मधिक्र कीतिशानी, रलो के स्रजानौ का 
उपभोग फे के योग्य, विष्णु के चरण से पदंत खभूहौ पर अपना स्थाने बनाता 
हभ, समृद्रसे जा मिन मेँ समर्ये गङ्गाप्रवाह के समान, एक वष भागे 
रल षडा) 


विपववौराद्ुतकीतिंहारी हारीत ॒हत्यादिपुमान्स यत्र । 
मानन्यनामा च बभूव मानी मानव्ययं यः छृतानरीणाम्‌ ॥५८॥ 
न्वयः 
यत्र विपक्चाङ्कुतरीरिहारी हारीतः इति श्यादिपुमान्‌ वभूव । यः 
श्रीणां मानम्ययं कृठवा्‌ खः मानी मानन्यनामा च वभू । 
न्यास्या 


पत्र घादृष्यराजवंशे विप्लाणएररीणामदुरूताकचर्यकारिणी या कीति 
(वाः कोह्तिः समलावेत्यमरः ! तस्या हारी विनादकासै हारीत इति नान्ना 
भ्रसिदधो रानाऽदियुदषः कृलग्रयतंको वभूव । यः प्रसिद्धोऽरोणां शदरूणां भान- 
श्याम्हुङर्स्य श्ययं नाशं कृतवान्‌ चशूार त भानी भलेयुरतो भनिव्यतामा 


( ५६) 


तप्नाम राजा च वभूव 1 हारीतो मानय्य्च तद्रशमूपुदपो वभूवतुरित्ययंः । 
मा व्ययत इति मानव्यो, विपूरवक जय्‌ गतो धातोरिति लोपोव्योदंछठीति यकारस्य 
लोपे सिद्धम्‌ 1 


भाया 


जिस चाख्क्य वश में आदि पुण्य हारीत नामका हटवा जौ विपक्षी 
राजाथो की सारचयंजनक कीति का अपहरण करने वादा था । भभिमानी 
मानव्य नाम का राजा मी उसी वश में हुवा जितने धातुम के अभिमान को 
तोड दिया घा। 


मोलद्विलासालकपल्नवानि विशीर्शपत्रावलिमएडनानि । 
खानि बरैरिप्रपदाजनस्य यदभूयतीतौ जसु; प्रतापम्‌ ॥५६॥ 
न्वयः 
मीलद्विलासालकपटवानि विशीणपव्राचलिमण्डनानि सैरिपिमदाजनस्य 
सुखानि चदुभूपतीनो भतापं जगदुः । 
व्याख्या 
मीलद्विलासा विछात्तशून्या सस्कारशुन्या अलकपत्छ्वा फेदापाा येषा 
ताति विदीर्ण जीर्णानि '्पदवलिरूपसण्डनरति इतोभावरकानि येपु तानि 
वैरिणा शयूणा प्रमदाजनस्य स्प्रीसमूहस्य मृखान्याननानि (कतृं) पस्य चालृष्य- 


थरास्य भूपतिना राक्ष प्रताप प्रभाव जगबुरूचु ¶ षरिस्नीणामलद्धाराभावा- 
स्यतीनां मरणं भरुच्यते । 


॥.+.1 


शत्रुम शौ स्वरयो के स्कार शून्य केशपाशो से युक्त तथा तण्डित पन्रावति 
से युक्त मुख, उस्र चाखूक्य वज्ञ के राजायो के प्रताप को कह रदे थे । अर्थात्‌ 
प्रकट कर रदे थे। अर्यात्‌ निकट मूत मेँ पतियो के मारे जाने से विधवा हौ 





\शोमाके किये रगविरगी व्रतु से मुखादि अगौ पर निकाली हु 
वित्रकारी । 


( * } ~ 


जाने के कारण फिर अपने को विभूषित शृरने का अवसर न थने से उनके 
केशगाश परति कौ भोचिताव्रथा के शस्कारो ते रहित थे भौर पृत्रावलि सूप 
मण्डनभौ फिरसेनटठटीकक्िये नाने ते वष्डितिहोग्याया। 


उत्वातपिधोस्कटकण्टकानां यतरोदितानां एथिवीपतीनाम्‌ । 
भीडागृदपाङ्गणलीरयैव वभ्राम कीर्िर्नमयेऽपि ॥९०॥ 


अन्तेयः 


यत्र ऽदित्तानाम्‌ उत्लातविश्ोत्कटकण्टकानां परथिवीपतीनां कीर्तिः 
कीटागरदमाङ्गणलीलया एव ुवनत्ये अपि वभ्राम । 


व्यास्या 
पत्र चादुषयवेशे उदिताना समुतयन्नानामृत्तातानि समूलमुच्छेदितानि 
पिश्यस्य संसारस्पोत्कटाः अकाण्डा: कष्टफा विध्नभूता दृष्टा राजान (शु्रसत्रबः) 
यैक्तेषा पूथिवौपत्तीनां महौपतोनां फीतियंदा कोडागृह्य शीखानुहुस्य थताद्धण" 
माभ्यन्तरभूभिस्तस्मिन्या लीलाऽधिकपरिभमं वित सस्वरणादिषिलातस्तववाऽना" 
यातिनैष मूखनव्रयेऽपि लोकत्रपेऽपि बस्राम सञ्चचाल । 


भाषा 


सार के त्यन्त भय दधुर उपद्रव रूपौ क्षुद्र राजानो को समूल नष्ट फेरे 
वणे, चारय वस मे उत्पन्न राजाभो की कीति, क्रीडागृह के गगने में रहते के 
समन ही तीनौ लोको मे बनायम्र ते ही फल गई 1 अर्बात्‌ विरोधी रावागो 
काना कर देने प्रर तीनो लोको मे निष्कण्टक याज्य हो जाने ते विदोधियो 
कै अभावं सर्वव गनायास हौ कोति फक गर्1 वपौकि तीनौ स्येक 
उनके सिये निभेय भर के अंगने के समानहो गया या॥ 


यतयार्थैः श्ुकलेरकएठ-पीटास्थिनिलोटन-दरटयारः । 
निन्ये पाणः पटतां पदीय-कपालराणोपलपषिकासु ॥६१॥ 


चन्ययः 


यत्र्थिवैः शनुुटोरकण्टपीरास्विनिर्लोन्छष्टयारः छपाणः तदीय 
कपालश्णणोपलपटिस्सु प्डुतां निन्ये । 


(८) 
व्याख्या 


यस्य चालुक्यदंस्य पार्थिवेन श्त्रूणामरीणां कठोद्यः कठिना; धे कण्ठपौटा 
परोवास्यलानि तेषामस्योनि तेषां निरतठ्नेन खण्डनेन धुष्ठा षुष्ठीभूता चारं 
तीक्ष्याग्रभागो यस्य सः कृपाणः खड्धः तेयामिदं तदीये तानि शादुसम्बन्धीनि 
कपालान्पेव रिरोस्यीन्पेव श्राणोपलपट्टिकाः तीदणताप्रवधंकयन्त्रविक्षेषाः श्वान 
इति स्के प्रसिद्धम्‌ । तासु पटतां तीक्ष्णतां निन्ये प्रापितः । फपाणोपरि 
श्षषणोपलपष्टिकात्वारोपादूषकम्‌ । कण्ठे पीठाभेदाच्वरूयकम्‌ । 


मपा 
जिस वश के राजा ने, खौ कौ क २ ग्लेकी रदध््यो के काटने 


से कुन्द धार बाली तख्वार की धार, चनुओके सिरकी हड्डी रूपौ सनिष्रर 
चदाकरतेजकरौ1 


निराद्रथनद्रशिखामणौ यः प्रीतेऽपि लोकप्रितयेकीरः । 
किपन्छृषाणं दशमेऽपि मूष्नि स्वयं धतः दमाधररालषु्या ॥६२॥ 
अन्वयः 
यः लोकत्रित्मैकवीरः चन्द्रशिखामणौ भीते श्रपरि निरादरः ( सन्‌ ) 
दुशमे मूध्नि श्यपि कृपाणं क्विपन्‌ क््माधरराजपुत्रया स्वयं धृतः 1 
॥ ध्याख्या 
पः प्रसिद्धौ लोकानां भवनानां "लोकस्तु मुवने जने" दृत्यमरः ॥ त्रितयं 
तरपं तस्मिप्तेकोऽदितीयो भीरो रावणश्चन््रए्व दिखामणिः क्चिरौमूषणं यस्य 
सः धिवस्तमिन्‌ ्रीतेऽपि प्रसन्नेऽपि निरदरस्सन्‌ शिवस्य प्रसप्नतामगणयन्दमे 
भृध्न्येपि दीयंऽपि कृपाणं चन्दहासं क्िषन््रह्रन्‌ हमाधरत्य हिमाचलस्य राजपूुष्या 
राजकन्यया पात्या स्वयमेव पूतो ¶नवारतोऽभूत्‌ 1 
भाषा 


तीनो छोफो में मद्वित्ीय वीर रायण, जिसको, शकर के प्रसन्न होने प्र 


भी, उनकी भ्रसप्रता फी परवाह न कर अपने दसवे सिर पर तलवार चलाने से 
पावती जी ते स्वयं रोक्धथा 


( ५० ) 


दीक्षाऽभिनिवेदास्तस्या रततिका आाषष्टमनसस्सन्तो विलापेच्छया मनोविनोदाभि- 
लापेण नागरखष्डचुम्बिनो नागवल्लोलग्ना पगदूमा कमुकवृ्ता यस्वा सत्या 
दक्षिणस्या दिश्चि पद स्वनिवासस्थान्‌ चमु रचयाम ॥ 


भाया 


इस चाटबय वथ कै विगय कौ इच्छा रएने वलि वु राजा खाय सम्पूणं 
जगत्‌ का जीत कर विकासिताके रस्म पदक, पान्त वेवर से पटवर 
जहाँ सुपाडी के पेद लगे रहते हे, एसी दक्षिण दिशा मे राज्य करने लगे । 


तदुद्धवैरभुपतिभिः मलीलं चोलीरहः-माधिणि दविणान्धेः । 
करोन्द्रदन्ताह्करलेपनीभिरलेखि इले भिजय-प्रशस्तिः ॥६५॥ 


श्रन्वयः 


तदुद्ैः भृपतिभिः चोलीरहस्साक्विणि दक्षिणाव्येः पले करीन््रदन्वा- 
ुस्टेलनीभिः विजयप्रशस्विः सलीलम्‌ ्पलेखि 1 


व्याख्या 


तस्मादक्षिणचष्टुयययशाुनडूय उत्पत्तर्येयः तेर्भूमतिभिृरे शषोरूदेशोद्भूताना 
स्मौणा रहस एवान्तयिलासस्थ साक्षिणि साक्षिभूते दक्षिणान्धेदेक्षिणततमुद्रस्य कते 
तटे "पूत रोधश्च तोरङ्च प्रतोरञ्ख तट त्रिपु" इत्यमर ॥ करीन््राणा महागमाना 
दन्ता रुदना ।रदना दशना उन्तारदा' इत्यमर । तेषामडकूरा अप्रिससुद्मभागा 
एन ठेखन्यस्तार्भिविजयस्य जपस्य प्रहस्त प्रदासा प्रलोख सविलारा पात्या. 
धाष्टेद्ि लिलिता । करीद्धदन्ताडङककरेषु लेखनीत्वारोपादूषकालद्धुारः । तदा 


दक्षिणाब्धेस्तटे चोलघशयनृपाणा राज्यमासोदितीतिहास \ तेषा महती गजसे- 
माऽपि ्रस्षिद्धाऽसौत्‌ 1 


षद्‌ 


उस दक्षिण चाट्क्य वमे पैदा भए हुए दाजाभो ने चो-देशीय रिप्रमो 
के रहस्य पूं विलाता स परिचित दक्षिण सागरकं तट प्र मडेर हधियो 
कै दातो कौ नोकरूपी कलमो से अपने विजय कौ प्रदा सेकवाडने हील 


दी भर्या हयी कौ सेना के जाकर सवको परास्त बरे षे बहा उनषी 
कीति पं गरई। 


{ ५१) 


दीपवपापालपरम्पराणां दोविकरमादुरंखननन्युवास्ते । 
विपणः प्रतिष्ठेति ब्रिभीपणस्य राये परं सहूचित्ा भूयुः ॥६६॥ 


अन्वयः 


दोरविक्रमात्‌ द्वीपक्षमापा्परम्पराणां उत्सननोन्पुखाः ते पिभीपगुस्य 
रस्ये विष्णोः प्रवि्ठा इति परं सह्ुचिताः वभुः 


व्याख्या 


दोष्णा भजाना 'भुजनाह्‌ प्रवेष्टो दो शत्यमर । विक्रमात्‌ पराक्रमात्‌ 
ह्रौपानां क्षपा पृभ्ी तरपा पाछा पाठका दीपक्षमा पालयन्तीति वा तेषा 
परम्परास्तासामुरलनने, समूरमुनमूलये उृषाप्तत्परास्ते निभोपणस्य रभ्य 
लद्धुामा विष्णो प्रतिष्टा विभीषणस्य रामभकतत्वाद्िष्णुताक्षादबतारस्य रामस्य 
रिथतिस्तच्र वतत इति हैतोस्तस्मा. प्रज्यत्व न चु नाष्यत्वमिति सञुपुरीनादान 
पद्‌ फेषलत भडङुचिता बभद्स्त्र न जग्पुरित्प्भं । एतेन तेषा रातां विध्णु- 
भक्तत्व गनातेनधपित्वल्च रचितम्‌ । केवल विभोपणरोज्यत्रीप विहाय सवे 
पास्ते स्वाय्तीकृता इति भाव 1 एतेन लद्धात्‌ पूरवे सकलोऽपि भूभा- 
ग्तैति्नित भासीदिति पच्यते ! 


भाषा 

अपनी भुजाके प्रकरा से दरयो के राजाय को नष्ट कर देने मेँ प्रवृत्ते 
ये दक्षिण चाद्क्यवशीय राना, कदु गे रामणक्त विभीपणके रान्यर्मेश्रौ 
रामचन्द्र फी स्थिति द एषा सोचकर केव उतपर आक्रमण करते मेँ भग्रसर 


ने हुए । अयति केव निमीपण के टावु सका मा छोडकर अन्य तथ टापुमौ 
को उन्हौने जीत किया । 


दषेष॒षरपरागयाण्ड-वास्वाय _ लौलापरिवतैनानि । 
श्त्या हुपारा द्वित लुरन्तः शतेन खित्रास्तुरमा यदीयाः ॥६७॥ 
अन्वयः 


यदौयाः तुरगाः कथरपरागपास्डपु द्वीपेषु लीलापरिवतेनानि आस्वाद्य 
तुषागाद्िरदे न्त्या छदन्वः शीतेन लिन्नाः । 


( ५२ }) 


व्याख्या 

येचामिमे इति पदीया यदूपसप्बन्धिनस्तुरगा बडवा कपुरस्य पदागरचूणं 
सदरत्पाण्डुयु शुष्ठेषु दोषेषु लोलया क्रीडया परिवतेनानि परिश्रमणःन्पास्वाद्याऽ 
नुभूय, भूमावुपविश्य परिभान्तिनिरुसायाऽद्खानिप्रसां धृलिधूसयस्सन्तोऽद्ग नोट 
नानि वाऽनृभूयर कृत्वा तुपाराद्रितटे हिमाचसमरन्ते (शुक्लव्णदवीपत्य) श्रान्त्या करूर" 
द्वीप भ्रमेण तुरन्तश्चलन्त॒परिश्रान्तिनिवारणायाऽद्धपरिवतंन कूवन्तो वा सन्त 
शीतेन दत्येन खिन्ना दु लिता बमूबु ॥ तुभारद्ितटे कर्पूरवच्छभ्रवर्णद्रीष 
परान्तिनिरूपणाद्‌ भ्ान्तिपानलडुार । शसाम्यादता्मस्तददि म्तिमारतिभो- 
त्वित # एतेन हिमाचपरयन्तमेतेषा विजय सुष्यते 1 


मापा 
इन रानायो कै घोड, कपूर के चूं के समान सफेद. कपूर दीप के टापुमो 
मे टहलने का सौर्य प्राप्त कर या थकावर हटान के लिये लोटपौट करने का 
सौष्य प्राप्त कर, उसी श्रमे वरफ सते ठके हए सफ़द हिमालय पर्वत पर चकते 
से यारोटने से शीत से बहत पीडित दए 1 


शतः पर पडधिभः शलोकैस्तेलपं अपं वर्णयति-- 
श्रीतैलपो नाम सपः प्रतापी कमेण ॒त॒दररविरोपकोऽभूत्‌ । 
चणेन यः शोरितपद्धशोपं संख्ये द्विपां वीररसश्चकार ॥६८॥ 


अन्वयः 


यः संख्ये द्विषा वीररस क्षणेन शोशितपद्कशेप चकार ( एवम्मूतः ) 
श्री क्लः नाम प्रतापौ दपः कमेण तद्रंशविदोपकः श्रभृत्‌ 1 


व्याख्या 

य सस्ये युद मूथमास्कम्दन सर्य समोक साम्परायिकम्‌" इत्यमर । द्विया 
प्रूणाम्‌ "द्िदधिवपक्नादिताभित्रदस्युशपपरवशत्रव ' इत्यमर 1 वौररसमुत्साह्‌ 
जलञ्च क्षणेनाऽत्पकयलेन श्षोणित्स्य रुधिरस्य पद्ध केम एव शोधोऽश्षि्टाशे 
यस्य त चकार प्रकटयाञ्चक्ारेवम्मूत श्वी तैलपो नाम प्रतापौ प्रभाव्वाप्रूपो 
राजा श्रमेण श्रमश स चाञ्सो यशश्च तद्रशस्तस्य विकषेयकस्तिलकोऽभूत्‌ 1 
“तमालपस्त्तिलकचित्रकापि विहेषरम्‌” इत्यमर । पस्य प्रतापोप्मणा वीररस- 
रूपे अत्ते धोपिते धिरषद्ूमेवाऽवदिष्टमिति भाव । 


चमसे उस्तवथाका तिखक्प ्रहपी शरौ वैखष नाम का राजा हवा, जिसने 
युद ने देषदे ९ शनम मे वीरण सूपोजलको अपने प्रताप की गर्मीतति 


कर्खूनके कोवडके ख्यम्‌ 
वरता नष्ट वसते हए गुदधूमि को षन दि भरदिपा)! 


अन्यः 
स्ेणद्रलद्तमीः -वसमूललिमूहनमेषव ष्बटु- 
यवनस्य यस्य श्रन्विकं सुखेन आजगाम ) 
व्याख्या 
ताण प्िपन्मूषाना ल्मी रयोर मून कण्टकमूत" 
त पो रा्टृषटस्तत्ाम -साजवशस्तस्य सम्‌ निमूलने 
विनपसमकरणे कोविदो निषुणस्तप्य चालृकषवन्दरस्य चासूयत चपमस्य पस्य 
सरतेलपस्याऽन्तिक समोष सुखेन म्णाऽऽजाम प्राप्ता ॥ साषट्ूटराजव न, 


आपा 
पुथ्यी षर शूप रटौर वय मो को समूरनष्ट कणे रभे 
भ्वीण, चाूक्य यत के बह्रहूप उस ते क्ते पास विपक्षी राजानो की 


( ५४ ) 
व्याख्या 


सरेषु यद्धे शूरस्य भाव क्षौयं तदषेणोष्मणा पराकरमोप्मणा स्विन्न स्वेदेन 
फरो हरतो पस्य तस्य यस्य श्रो तेरपस्य प्रतिपक्नाणा शनूणा फाल यमस्पो 
नाशकरखद्ध॒धुरन्दरेणेनेण 'ुरटूत पुरन्दर ' दत्यनर । प्रेरिता एता या 
पुप्पाणा करपुमाना वृष्टर्दपं तस्या परागस्य सुमनोरजस “पराग सुमनोरज 
इत्यमर । सद्भात्सम्पर्क्निविडःव घनत्वमाप प्राप परागसम्पकत्सङगे 
स्वेदजलाप्रैतर्म निवारणादृदतया हर्तेन खङ्भधारण जातमत खञ्चहस्तोव- 
रलपतम्बन्धस्पाभावाद्‌ घनसम्बन्धो जात इति भाव । श्षौये उप्माभेवात्वन्ग 
भरतिषक्षकालामेदाच्च ह्पकम्‌ । 


भाषा 


युद्धो मे पराक्रमन््पगर्मी से पमीने से भरे हाय वाठे राजाका, शत्रुओीका 
सारस्पखद् दरद्वारा न्ग हू पृष्ववृष्टिवे परागके सम्बन्धसे गाढापन्‌ 
भजने षषे हाथ मे अधिक दृढहो गया। अयति दामे पसीनाभा जाने 
से बो वस्तु दृदतासे नह पनडी जासक्ती। मिटरीरुया छेते फिर 
ददत आ जाती 


मस्या्लनरयामलपद्गपट-जातानि जाने धव्रलत्यमापुः । 
श्रततिनारीशरकाणएडपाण्टु-गणएडस्यलीनिलटनायगांमि ॥७१॥ 


अन्वयः 


यस्य॒ श्घनश्यामलयद्धपटृनातानि यशास्ि श्ररतिनारीरारवारुड- 
पाणडुगण्स्थलीनिषटेठनान्‌ धवलच्वम्‌ श्रापुः (हति) जनि 1 


न्यास्या 


यस्य रालपतैशपस्यगय्जनयत्वज्जलवच्ण्रयामल ष्ण खल्व एव पटृस्त- 
्मार्नातानि श्राद्ूतानि यथासि कौतेय अरातीना सूरण नाय प्रिमस्ताप 
्षरषाण्डदत्‌ गृ ्रदण्डयत गृन्दस्तेननबः शर" इत्यमर । "तर्टरी' इति 
भाषाया प्रनद्धम्‌ 1 पाष्ड्वर्ण श्वेता गण्डस्यन्य कपोलास्तानु 
भरदवप्दत्वं धुकरस्वमापुनम्म्‌ 1 इति जाने तक्यानि } जस्न्नेन भट वङस 
दपामरत्वेन कादुदय ददानाद्षण्डष्यल्या पाष्ूष्देन धारकाण्डेन सादृदमाच्योपमा 1 





( ५६ ) 


परिधाय सैन्यं युधि साद्तिपा्रं दासीशृतायाः प्रतिपदलच्म्याः । 
यः प्रातिभाव्या्मिवाजुदाव महाथजः शतरुनरेनद्रकीर्तम्‌ ॥७३॥ 


अन्वयः 


मदामुजः यः युभ सैन्यं साधिमात्नं विधाय दासीरुतायाः भ्रिपश- 
लक्ष्याः भातिभाव्याेम्‌ इव शनुनरेनद्रकीरतिम्‌ श्ाजुदाव । 


ल्यास्या 


महान्‌ भुजो बाहृंस्य स वोरधंबाटरय्तेलपो नाम नृपो युधि युद्धे न्य सेना 
साछिमात्र विधाय केवल राक्षितामापाद्य स्वयमेव दासीदृताया वक्षीकृताया 
भरतिपक्षाणा शत्रुणा सद्षम्या भिप प्रतिभू भ्रतिलष्नक (नामिन इति भाषायाम्‌) 
तस्थ भाव प्रातिभाव्य तदथं शत्रवश्चते नरेन्धाश्च राजानरतेषा फोतिर्श्च मानुा- 
याऽहुतवान्‌ । शादरुनरनद्रशीतराह्वपे प्रातिभाष्यस्य फलत्वेनोतरे्षणादुतत्रे्षा । 


भाषा 
उस तरप राजा ने युद्ध मे सेना फो केवल साक्षिमा्र वना कर्‌ स्वय भपने 
पराक्रमसे शग्रुजाकी राजरष््मी को दासी बनाकर उ्तकी जमानते करने के 
लिये विपक्षी राजाभो की कीति को अपने पास दुला किया। अर्थात्‌ शत्रुमो 
की राजलक्ष्मी के साय ही उनकी कोतिभीषखीनलौ। 
भ्र पथ्चभिः श्छोकैः सत्याघयं वशयति कयिः-- 
चालुक्यवेागलमौक्तिकसौः सतयाश्रवोऽभूदथ भूमिपालः । 
सङ्गेन यस्य भषटिनरुधेव द्विपां कपालान्यपि चूरितानि ॥७४॥ 
अन्यः 


ध्यय यस्य भरूकुटिक्धा दय सद्गेन द्विपा कपालानि श्रि चूखितानि 
(सः) चाटक्यवंशामलमोक्तिकधीः सत्याश्रयः मूमिपालः प्रभूत्‌ 1 
व्याख्या 


भय भौ तेखपानन्तर यस्य राको भरकुटे भूद्‌ तेनेव भरकुटि-परद्रित ऋरोधषट- 
पथारिणा शद्धौनाऽसिना परिषां ्षघरूषा व पालान्यपि शिरांस्यदि चूणितानि चूर्णी 


८,९ ) 


फतन स चाटुकयस्य वश" कुलमेब वंयोवेणुस्तस्याऽमलं विशुद्धं मौक्तिकं तस्य 
शी क्लोमा यस्मिन सत्या्रयो नाम भूमिपालो रानाभमूत्‌ ! खद्धोपरि भरकूदि- 
क्रोधस्योतप्रेणाद्रस्तखपरक्ष। । वशे वेुत्वारोपो राजनि मौक्षितिकित्वारोपे कारण- 
मिति परम्परित्तर्पकम्‌ । 


५ भाष 
शरी तैल्प राजा कै अनन्तर चाुषय कु मेँ वास कै स्वच्छ मोती की कान्ति 
कै समान तेजसी सत्याश्रय नाम का राजा हवा जिसको कुद्धानस्था की चरुकूदी 
के क्रोध स्वप तलवार ने शत्रो के मस्तको फो भी चूररे करदिा। 


यस्येपयः संयुगयामिनीपु प्ोत्पतिक्मापतिमौरिरताः । 
गृहीतदीपा इव विन्दते स्म यद्गान्धकारे रिपुचक्रवालप्‌ ॥७५) 


अन्वयः 


संवुगयामिनीपु यस्य प्रोतप्रविक्षमापविमोक्लिसनाः इकः गृहीतदीषाः 
व खद्गान्धकरारे रिपुचक्रनालं विन्दते स्स । 
व्याख्या 
सवगा युद्धन्येव यामिन्यो रा्रयस्तासु युद्धरात्रिषु शप्रहाराभि-पप्यतकलि 
सस्फोटसयुगा ° इत्यमर । यस्य राज्ञ सत्पाधयस्य प्रोतान्यनुस्पूतानि प्रतिष्ष्मा- 
पतीना प्रतिपक्षभूपतीना मौलिना मुकुटानां रत्नानि मणघो येषु त इवो बाणा 
गृहीता दीपा यस्ते मृहीत-दीपा इव, वणेषु शत्रूणा श्षिरोरनान्यन्यूतानि, 
रत्नकिरणैश्चान्धकाराभाव । णद्ध एवाऽन्धकार शयामलरवात्तस्मिन्‌ रिपूणा 
शत्रुणा चक्वा मण्डलम्‌ 1 चक्रवालन्तु पण्डलप्‌' इत्यमर \ विन्दते स्म 
जानन्ति स्म अयवा विचारयन्ति स्म "दिद विचारणे" इति रुधादिस्थस्य मिद 
घातोशत्मने षदे लटि भ्रयमपुरुपस्प बटूवचने “विन्दमे' इति रूपम्‌ ) भनृयूत- 
रानमीक्िरत्नेषु माणेषु पूहोतदौपकस्य सम्भावनादरसेभा । 


मापा 
युदधर्पी रात्रियो भे, उस स्त्याश्रय राजा के, विपक्षी राजामो कै मस्तक 
के मणिपोसे नये काण, सद्धरूपो अन्धकार मेँ शध समूह्‌ को, मानो वौपक 
केकर पददानं कर रदे थ ! अयात्‌ उसके वाण इतने तीषे ये कि मणियोरमे 
भीच्दरिकरदेते ये ओर वे मण उने नव जातये) 


( ५८ } 


अवरध्यपातानि रणाङ्गरोपु सलीलमाृष्टधलुयुणस्य । 
यस्यानमत्फोरितया व्यराज-दश्चाणिदुम्बनिव चापदएडः ।७६॥ 


अन्वयः 


र्ण्नणेषु सलीलम्‌ आकूष्टधतुरौणस्य यस्य ष्वापदण्डः श्नानमल्कोटि- 
तया श्वन्ध्यपातानि ख्ाणि चुम्यन्‌ इव व्यराजत्‌ । 


व्याख्या 


र्णा एव युद्धप्येवाऽद्घणान्यजिराणि "भद्खणं चत्वराजिरे' हत्यमरः 1 तेपु 
युद्धानिरेषु लीक्या विलापेन सहित सलोलमाृष्टो धनुयक्चापस्य गुणो ण्या पेन 
प्तः तस्य यस्य सत्याधयनुपत्य चापदण्डो धनुदंण्ड; 'घनुश्चापो न्वशरासन 
कोदण्डकार्मुकम्‌। इत्यमरः । अग्मन्ताप्रमन्त्यौ कोटो प्रान्तभागो “स्वि 
पात्पथिकोटयः' त्यमरः । यत्य तस्य भावस्तत्ता तया भव्हीभूताप्रतयाऽवन्ध्योऽ- 
मोघः पातो धातो येषां तानि सफलक्त्चलनान्यस््राणि चुम्धन्िव म्रेष्णा 
प्यशन्निव रराज शुशुभे । चापदण्डेऽ्तरचुम्बनरूप क्रियाया उस्ेक्षणा- 
त्क्योतते्षा । 

भाषा 


युद्धल्मौ आआगनो में सरलता घनूषकी डोरी को सीचने वाक्ते उत्त 
सत्याश्रय राजा का घनुष दोनो नोको के कुक धाने से मानो ममोप भार वले 
अस्रो का चुम्वन करता हमा शोभित होता था॥ 


भृष्सदस्रापितदेहरन्धैः प्कौशाचलच्छिद्रविशारदानःम्‌ । 
सेहे न सर्वः प्रुपताहसस्य य्येषुमिर्भागंवमार्ग सानाम्‌ 11७७1 
न्वयः 


पथुसादसस्य चस्य मृथररसदखार्पितदेदर्रैः इयुभिः शरौग्राचलच्छिद्र- 
विश्चारदानां भागेवमागेणानां गर्वो न सेहे ! 





१ देसदरार भूुपरतियश्चोवत्पे मद्‌ कोञ्चरःभ्रमिति मेषद्रूते काञिदास ॥ 


( ५९ } 
याख्या 


पुयुिशालस्ताहसः पसा भमो पत्य तस्य यस्य राद्धः सत्याभ्यस्य भूभृतां 
राज्ञां पके पदंवानां सहस्राणि तेभ्योभयतानि रत्तानि देहेषु शरीरेषु र्ध्राणि- 
च्छरायि यस्तं रिषुभिब्िः करौज्चाचलस्य क्रौञ्चपर्दतर्य चिदे विते विलकरणे 
घा वि्नारदा निपुणास्तेयां भागेवरय परशुरामस्य सा्गेणा बाणासतेषां गर्वो दर्पो 
मर्बोऽमिमानोऽह ङ्ारो मानदिचत्तसमून्रतिः । दर्पोऽपलेपोऽवष्टम्भश्चित्तोदेकः 
स्मयो मदः" इत्यमरः ! न सेहे न सोढः । भार्गवेण फेवलमेकस्मिन्कौस्वभूभृति 
च्छं तमनेन तु बदुषु भूभूस्स्विति भा्मवादस्य वेदिष्ट्यम्‌ । तप्माद्व्यति- 
रेफध्वनिः । 


भाष्य 


उक्त बे साहसी राजा सत्याश्रय के हजारो भूभृतो (राजाओ) प्रघ मे 
(षहाडो) के शरीरो मेँ छिद्र करे वाके वाणो ने कौल्च भूभृत्‌ (पर्वत) मे 
छिद्र कटने में प्रवण परशुरापर के वाणो का धमष्ड नही सहनं फिया 1 मर्थात्‌ 
परशुराम के धाणो ने केवटे एक कौच पवेत में छेद किया या किन्तु इवे 
बाणौ ने हजारो भूभृतो (राजाभो) को छेदा धा इसलिए इनका काये उनसे 
अधिक महत्व का था) 


शरारिदेदे समरोपमर्द-इ्रावरेपस्थितहारदाम्नि । 
यज्ञोषयीतश्रमतो भूव यस्य प्रहतः चएमन्तरायः ॥७८॥ 


अन्वयः 


भहुतः यस्य॒ समतेपमदसूत्रावकेषस्थवहारदाम्नि देप्तारिरेदे यजञो- 
पथीतेश्रभतः क्षणम्‌ अरन्तययः चमूव । 


व्याल्या 


रहत प्रहार क्दतो यस्य राः सत्पाच्रवस्य समरे रणे “स्तिया समरानी- 
केरणाः कलह्विग्रहो' इत्यमरः ! य उपमर्दं जनाना परस्वरसपटस्तेन सूत्रमेव 
सेन्वुरेवादशोषत्पितो मोमितवगदौना भग्नस्वात्सूधनेवाश्वशषिष्ट यरस्य॑बम्भूत हार 
एव दाम माला यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ दृप्ता मदा श्नरयः शगरवस्तेयां देहै शरोरे यजो 
चोष्य मतो धान्स्याष्यं पत्तोपवोते द्रद्यणः किमिति धिदा, क्षण क्षणमत्र 


{( ६० ) 


मन्तशषमो विच्नोऽभूत्‌ \ “विष्नेन्तयव श्रदयूहु' इत्यपर ! परसू य्ो- 
पीतस्य ान्तिप्रतिषादनाद्‌ चरान्तिमानलङ्ार । 


भाषा 


प्रर करन वाते उस्र सत्याश्रय राजा को युद्ध की धिगा्धिगी में मोती क 
हारर्मेसे मोतियो के टूटवर गिर पडने से केवल डोरा मात्र अवद्रप धारण 
करने वाले मदाध शव्रु्नौ के शार पर वार करन मे, यह डोरः ब्राह्यणा का 
यज्ञोपवीत ता नह ह दस भ्रमसे क्षणमात्र केलिए हकावट हौ जाया करती 
थी । अर्थात यह्‌ ब्राह्मण तो नही ह एसा महो जाताथा॥ 


अथाऽषटभिः ोकेजंयसिहदेवं बणंयति कविः-- 


्राप्स्तव; भ्रीजयसिहदेवशराजक्यसिहासनमणएडनत्वम्‌ । 
यस्य व्यराजन्त गनाहवेषु युक्ताफलानीव करे य शांति ॥७६॥ 


सन्वयः 


सतः य्य गजाहवेपु यशसि कर सु्लफलानि इय व्यसजन्ठ, (खः) 
श्री जयसिषठदेवः चादुक्यसिहासनमरुडनत्य आप्तः । 


च्याख्या 


ततत सद्याश्नयानन्तर यस्य राज्ञो गजाना हस्तिनामाहवा सथ्रामपस्तेपु 
'अभ्यामदसमाघात सभ्रामाभ्यागमाह्वा ` दत्यमर 1 यश्षाति तेय करे हस्ते 
मुक्ताफलानौव गजमौकरितकानीव व्यराजन्त विरेजु सुधोभितानिजातामीतयरथं । 
ख श्रौनय्देदस्तष्नषया रजा चाट्क्यना चाद्षयवक्षोपानः रक्ता हातन्‌ 
तस्य मण्डनत्व क्षोभाविधायकत्व प्राप्त । तत्सिहाचनस्यालङ्धपरभूतो जात 
इत्ययं ! शरुषल्वणसादुदयादशस्मु मुक्ताफलस्वस्यो््े्षणादुतरेशा । 


भाषा 


राजा सत्याश्रय इ अनन्तर श्री जर्यासिह्‌ देव न॒ चादटुद्य वद्य राजां 
कपे राजगही को चुक्लामित्त पिया निस्रवं, हायीक रनाके युद में प्राप्तं यय 
मानो हाय में पटिन दैव गजमौच्तिर व समान श्नोमित होत थ + 


{ ६१ } 


यस्य प्रतपनं कदथ्य॑मानाः परतय्थिभुषालमदहामहिष्यः । 
श्रन्वरपरथन्दनयद्धिलानि भियादपलीषरिवर्तनानि ॥८०॥ 


अन्वयः 


य्य प्रवायेन फदध्यंमानाः परत्यरथिभूषालमदहामदिप्यः चन्दनपद्किलानि 
भिया््पलीपपिवतेनानि श्रन्यस्मरम्‌ । 


द््राख्या 


धरय रासो नर्पाहिट्देदस्य प्रतपेनं प्रभण्वेण करथ्यंमाना पीटिता परत्पथिते 
्र्िषकषाष्वेते भूपाला ररनान शविदिवयक्षपहितिरमि्र रत्यु शात्रव शधद 4 
अभिघात पराराति परत्पयि परिपन्थिन ' इत्यमर । तेवा महु पहिष्य- 
एताभिषेका स्मिपश्चन्दनेन पद्धिलानि पदु फरेगस्सश्मात एषु दति पद्धुि्ानि 
चन्वनकरदमपुक्तोनि प्रिपाणां स्वपत्तीनामडुपालोप्वूधेलिपु परिवर्तनानि तत्र 
स्वाश्म-परिवतेत-गनित-घुषानयन्वस्मरन्‌ १ शाषप्रत प्रतापोप्मणा सन्तप्ता 
अरिमहिष्यो भूतकालिरुचन्दनपद्धलिष्तस्वपत्यङुरत्यान्‌भय-पुख स्मरन्ति 
स्मे्ययं । भहिपौशम्दस्य दितेष्टत्वायवा भहिष्यो निदापे वत्यापं पुः लृषन्ति 
तयत राज्य पराजयातपूवं कषत्याये स्वपत्यदुः लिप्तधम्दन-पदुपु लुठन्ति 
शेति ! चिन्तामूलकष्य स्मरणस्य सद्भावा च्मरणालद्खार्‌ । यत सादृश्य" 
मुतकस्यंव तस्याऽल्वारत्यम्‌ \ 


भरापा 


निष राजा जय सिहुदेवकै प्रताप कौ ममौ से सततप्त विपक्षो राजाभोर्ण 
गानिय ठक पाने षौ इच्छा प्न अपन ग्रिय पतिवे णल्दनस रप्ति गौर्यं 
गादा मे पष्ठकद्‌ बरवे ठेन क स्मरण वन्ती थौ) (सर्मीमें जपे भेत किचड 
मल्लो पौटमरना प्तदक्ए्ठी टं वंमेय रानि भो गर्म मे भुपनं पत्तिम्‌ 
मी चन्दन आधिक रपस मोरी गोदाने ठंडक पानिवे ल्यपि लोटो 
भरि मर्ती थी? ररन्तु अच पतिपोे मर्जानेग फ रानिया दशा रामेष 
प्रताप कौ पमो स सतप्तं होत्र उसका कवर स्मरण क्ग्तीधी। (महि 
गव्ये दिष्ट होर म यद अपं निषलता ह । ,महिपा मान दा 
पषा मम ।) 


( ६२ ) 


अतापभानौ भजति प्रतिष्ठां यस्य प्रमातेष्विय संयुगेषु । 
हर्योपल्लानामिर पार्थिवानां केषां न तापः प्ररुरीरभूपर ॥८१॥ 


अन्वय 


परमातेषु इव सयुगेषु यस्य प्रतापमानौ प्रतिष्ठा भजति (सति) सूर्योप 
लानाम्‌ इव केपा पाथिवाना तापः न श्रकटीयभूव । 


व्याल्या 


प्रमतिपु प्रमेषु प्रत्यूषोऽटरख कत्यमुप प्रतयुषसो पि प्रभात चेयम । 
इव सयुेपु॒पुद्धेषु यस्य राज्ञो जयसिहुदेवस्य प्रताप एव भानुस्तुपंस्तस्मिन्‌ 
भरतिष्ठा भजति दिद्योतमाने सति सूर्योपलानामिवय सूर्यकान्तमणीनानिव रधा 
पाथिवाना विपक्षिनूपाणा तापस्सन्ताप सज्यखन न प्रकटीवभूव किन्तु रमेषा 
विपक्िणा सन्तापो जातत एव \ सत्र प्रतापे भातुत्यारोपाद्रूपकम्‌ । प्रभातं 
सपुगयो सर्योषलरपाथिवमोश्चोषमा ! केषा न प्रकटीवभूवेत्पर्यापत्तिशचिति 
परस्परतपेक्षत्वदितेषा प्रर ॥ 


॥ 


भाषा 
प्रात कालके सदृश युद्ध मे, सूय के सदृश उस राजा जयसि्टेव कै प्रताप 
के वियमान होन पर सूय मणिया के समान किन राजाओ में सन्ताप प्रकट 
न हवा { अयति राव राजा दसकर प्रताप से सन्तप्त हा गय । 


यात्रासु यस्य ध्वजिनीमरेण दोलायमाना मकला धसि । 
आ्रत्रणाधिषठितषृष्टपीठ-मकर्मटं दूर्मपसिं चफार ॥८२॥ 


अल्यय. 
यस्य यागाय प्वजिनीभरेए दयलायसान्ध सकला धरित ्ा्रेरणा- 
वि्ठितण्रठपीठ चूमंपति अकर्मटं चकार । 
व्याख्या 


यस्य राज्ञो जयसिहदेवस्य चा्रासु युद्धया्रासु ध्वजि-या सेनाया व्वजिनी 
वाहिनी सेना पूतनाभ्नौकिनौ चमू ' इत्यमर } भरेण भारेण दोला इवा 
चरतीति दोलयमाना सञ्चालित सक्ला समग्रा शछमस्र सकल पूर्णम दत्यमर 1 


( ६३ ) 
धरित्रो पृष्व्याहष्र्रणेन पृथिवो-षञ्चलनञन्य-सद्धषंणोत्यप्रनूतनव्रणेनऽधिष्ितं 
युक्त पृष्टपीरं पृष्ठभाग यस्य ते फूरमाणां पात शरेष्ठं विष्णुद्वितीयावतारं पृथिव्या 
आषारभूतेन स्थितं कच्छपपतिमकरमठं निर्कयं कमशूरस्तु कमं इत्यमरः । 
कि-कतेव्यता-विभूं चकार कृतवती । 


भाषा 


जि राजा जयस्िहदेष की युद्धया्राभो मे, चली सेना के वोक्ते से उगमगाने 
वाली समग्र पृथ्व ने, (अपनी रगड से उत्पन्न) ताज घावो से भरी पीरवक्ति 
विष्णु भगवान्‌ कै दुसरे अवतार च्छपराज को प्रबडाहृट मे उत दिया । 


पिरीटमाणिक्यपरीचिवीचि-पच्छादिता यस्य विपतभूपाः। 
चिवाभिनीस्या समराङ्गरेए न संगृहीताः सहता शिवाभिः ॥८२॥ 
अन्वयः 
यस्य फिरीटमाणिक्यमरीचिवीचिप्रच्छादिताः बिपक्मृपाः समक्तगेषु 
शियाभिः भिताप्निभीर्या स्सा न संगृहीताः 1 
व्याख्या 
थरय राः, फिरीटेषु मूकुटेु मािषयानि पणयस्तं मरीचीनां क्िरणार्मा 
घौषिभिष्तरद्धः प्रच्छादिता आयुता यिपक्षमूपा विपकनपाः समराङ्गणेषु युय- 
भूमिषु किमिः श्रूगालीमिः देदौप्यमानत्वाच्चितान्निभीर्या चितागनिषुदध्रा 


भयेन सहसा पटिति न समगृहीता न भक्षणायं परिगृहीताः ।॥ माणिकयपमरीविषु 
चितागिनग्रतिषदनादृभ्रान्तिमिनकङ्ारो व्यद्धप । 


भाषा 


किरीट भेँल्मे दए मणिमो की किरणो के लहते से माच्छादित, उस 
जर्पासिह्‌ देवे राजा षे विपक्षी मृत राजाय वो, गुदमूमि पे सियाध्यि ते, उष 
यमक को चिताष्ी भाग रामश भर, रसे कषीच्च ग्रहण नहो सिया अर्यात्‌ 
नदी सापा। 


या्रापु दिषपासपुरी त्रिलण्य्य म दिग्गजन्केयलमपग्रदीयः 1 
पलायितास्ते अयमिन्धुराणां गन्धेन सप्तच्छदवान्धवेन ।८४॥ 


( ६ ) 
खन्वयः 


यः याघ्राज् दिक्पालयुपतै विलुण्डय दिग्गजञान्‌ केवलं न श्रमहीत्‌ । 
(यतः) ते जयलिन्धुराणां सप्तच्छदयान्धवेन गन्धेन पलायिताः } 


च्याख्या 

यो नृपो जपिह देवो यानासु युदधवाजामु दिक्यालानां दिगी्ानां परौ 
नगरीं, न वचनमविवक्षितम्‌ 1 विलृष्ठ्य लुण्ठयित्वा दिगजान्‌ केवरं माऽग्रहीत्‌ { 
दिग्गजान्विहाय सर्वाणि दस्तुजतान्यग्रहीदित्यधेः } यतस्ते दिग्पज्जा जयः 
सि्पुराणां पिजयहुस्तिनां सप्तश्छदस्य वुदाविदोपस्य सप्तपर्णो विशातत्वर्‌ 
शारदो विपमच्छदः' इत्यमर. । बान्धवस्समानस्तेन गन्धेन मदगन्धेन पदापिताः 
कान्दिशीका जाताः। जयत्तिन्युराणा मदगन्धशषहुनेऽसमर्या दिषाजा द्रत एव 
पलाप्रिता इति भावः { 


भाषा 
वह्‌ राजा अपनी दिगन्त युद्ध यानाञो मे दिक्पारो की परियो को लूटकर्‌ 
केवल दिग्गजो को नही पा सका। वयोर वे दिग्गज दस राजा के विजयी 
हधियो के सप्तपणे वृक्ष के समान गन्धवाले मद की गन्धसे डरकर्‌ 
भाग रपे घे । 


शअपारवीरयतपारगस्य पराद्षुला एव सदा विपकाः । 
द्मधिञ्यचापस्य रणेषु यस्य यशः परं सम्युखपाजगाम ॥८५॥ 


1 श्रन्ययः 


श्मपारवीरत्रतपारगस्य श्धिष्यचापस्य यस्य॒ रणेषु विपक्षाः सदा 
पराद्‌ सुखाः एव परं यशः सम्मुखम्‌ जगाम । 


च्यास्या 
अपारं दुर्गमं यत्‌ यौरा्णां व्रतं तस्य पार गच्छतीत्यपारयोरवतपारगस्तस्य 
ूर्णयीरग्रत्ारिणो ज्यएमधिगत्त इति अधिज्यश्चापो घनुयेस्य स तस्य मस्य रासो 
जह्देवस्य रणेपु युद्धेषु विस्नाः शत्रवस्सदा नित्यं पराघ्मुखा एव जाताः 


पराजिता एषेति न सन्मुखा जाता इति भावः । परं किन्तु यदः कीतिः सम्मुल- 
मानगाम ! भेव कौतिस्तु सन्पुखा शब्रषस्तु परामुखः एव १ 


( ६५ ) 


भापा 
युद्कषेत्र मेँ बमम वीरव्रत मं पारदङ्खत, चटी कमानवाते घनुपर फो धारण 
करने वा उस राजा के सामने से त्रु छोय पराडमूख होति धे किन्तु कीति 
उसके सम्मुख आती वी 1 


यतोब्रतंसं नगरं सराणां $्व॑नरग्वः समरोतसपेष । 
न्यस्ता स्वहस्तेन पुरन्दरस्य यः पारिजावत्तजमासपाद्‌ ॥८६॥ 


अन्वयः 


समसोत्सयेषु श्रग्वः यः सुराणां नगरं यशोवतंसं कुर्‌ पुरन्दरस्य 

स्यदस्तेन न्यस्तं पारिजातखनं ्रखसाद्‌ । 
व्याख्या 

सभरा रणा 'अस्ियां समरानोर-रणाः कलह्विप्रहौ" इत्यमरः । पएोत्स- 
वाप्तेष्वगरयो द्परहितो यो जयत्िहदेवः सुराणा देवानां नगरमपररोवतीस्क 
पश्च एवावतप्तः शिरोभूषणं यस्य “उत्तंसावतंसी द्वौ कणंपूरे च शेथरे' इत्यमरः + 
तम्‌ र्न्‌ सम्पादयन्‌, स्वगपयंन्तं यशोदिस्तूतमिति भावः । पुर्श्ररयेग्धरय 
स्वहस्तेन निजकरेण म्यस्ता परिधोपिता पारिजातस्य देवपुष्पपिशञेषत्य प्रज 
मालाम प्राप्तान्‌ 
मापा (ड 

युद्ध रूपौ उत्सवो मे निरमिमानी, देवो कौ नगरी अमराचत्री को अपने 
यश सप शिरोमूयण रे सुशोभित वरे वाटे अर्थान्‌ अपने यशा क मुर्य स्थाने 
बनाने वाठ राजा ने इनदरं द्वारा म्रपने हाय भे पटिनाई हई पारिजात पुष्प की 
मोखा प्राप्त ङी । 


तः पर स्गन्तमरादयमक्लदेवनामकं राजानं घर्मयति- - 


वस्मादभूदाद्वमददसेलोश्यमदलापरनामपेयः । , 
यन्मृणएडसाग्र न भरुमोच लदगीर्धाराजलोत्या जलमायुपीव ॥८७॥ 


अन्द्यः 
तस्मात्‌ यन्मण्टलाप्रं धाराजलोत्या लध्मीः लक्लमायुपी शव ज मुमोष 
(पवम्मूत) ब्ेलोस्यम्हटापरनाम्पेयः भा््यनटदैषः मूत ॥ 
ध 3 


( ६\ )} 


व्याख्या 
तस्मान्नय्िह्देवात्‌ यस्य मण्डलाग्र कृपाण "कौसषेयवो सण्डलग्र करवा 
कृपाणवत्‌” इत्यमर 1 धारा जेन कृषाणधा ताजचलेनोतिप्ठतौति धाराजलोत्वा 
लक्ष्मी विजयलक्ष्मी छपाणसञ्वालनद्ारा युद्धेषु सर्वनृपान्पराजित्य प्राप्ता 
विजयो नलमानुपौव जलोत्यल्मानुषौ दया जलधारायमिव प्रकटीभवति (ता 
कदापि न जहाति) तथैव न मुमोच न त्यक्तवती । एवम्भूत स भैलोक्यपल्ल 
एवाऽ्मर नामधेथ पस्य स आहुवभल्लदेवो नान राजा अभूत्‌ ५ चाराजल्मेः 
त्क्य जकमानुषीतादुश्यप्रतिपादनादुपमा 
मापा 
जयसिंह देव राजा से आहवमल्लदेव जिसका दूसरा नाम तरलोक्यमल्ठ था, 
उत्पन्न हुवा । लिसकी तलवार को तद्वारकी घारेके पामी से उत्पत 
विजयलस्मी, धारा के जक म प्रकट होन वाली जलमानुपौ के समान कभी 
त्माग नदौ करतौभो1 अर्थात जक मानुषौ जैसे धाराके जलम दही 
प्रकट होती है वैसे विजय लक्ष्मौ उस राजा कौ त्वार बौ धार कै तैन प्रानी 
भेँसे दानूमो का नादा करन पर प्रवट होनी थी । 


शाख्यायिकासीभनि कथायतु यः सर्मवन्धे दशरूमके च । 
पप्ित्रचार्तरितया कबीद्द्रेरारोपितो रामे इव द्वितीयः ॥८८॥ 


अन्वयः 


यः कवीदधैः श्राख्यायिश्नसीन्नि कथाद्भुतेषु सगंवन्ये दशरूपके च 
पयिव्रप्नासि्ितया द्वितीयः रामः इव आयोपिवः । 


व्याख्या 


य आह्बमत्लदेय कबोन्धे कविभ्रष्ठेराष्याथिकासौभ्ति गद्यकाच्य-द्वितीयमे- 
दाख्यापिरामध्य कथाट्भुतेषु गद्यपाम्यभ्रवमभंदरूपादभूतकयाघु प्र्मबण्ये महा- 
काव्ये दशसु पकेषु “नाटक समप्रबरण भाण प्रहसन मिम । च्यापोग-्मव- 
कपरो वोध्य दहापृगा' इति दशत्पकाणि । च पविघ् पुष्य चारित्र चरति 
यस्य श तस्य भाव पविव्रदारिव्रता तयोज्कल्दरि्रत्वेन द्वितीयोऽन्यो राम इव 
दाश्ञरयिध्विऽ्तेपिततो भ्यास्यातत । रा्ञि द्ि्ीयरामत्वेनसभावनयोत्मे्षा 4 
मटाक्विभिरस्य विपये बहवो न्या क्तिखितः इति ध्वन्यते । 


{ ६ ) 
माषा 


जिस भाहुवमल्लदेव राजा के चरि को, पवित्र अतएव निष्कलङ्क होने मे 
महाकवियो ने दूसरे दशरथ ॐे धुन राम के समान आख्यायिका, अद्भूत मया, 
महाकाव्य भौर नाटकादि दत्त सूयको में प्रथित क्यिया। अर्यात्‌ जैसे 
रामचन्द्र का चरिम महाकवियो ने विभिन्न प्रकार के काव्यो मेँ वपित किया 
दैवैसे ही इसका भी चरित्र महाकवियो ने विभिन्न प्रकार के काव्यो में वणित 
ियाथा। 


भूपेषु कूपेष्विव रिक्त-भावं कृत्वा प्रपापालिकयेव यस्य ! 
चौरभ्रिया फीतिसुधारसस्य दिशां खानि प्रणयीटृतानि ॥८६॥ 


अन्ययः 


यस्य प्रपापालिकया इव वीरभ्रिया वृषु इव भूपेषु कीरिसुधारसस्य 
स्कतिभावं कृत्वा दिशां सुखानि प्रणीतानि । 


व्यीख्या 


यस्य * रोज्ञ आहुवमल्लदेवस्य प्रपा पानोयरप्रलिक्रा श्रपा पानीयद्ालिकाः 
हृत्यभरः । तस्याः पालिक्येव जलघ्रदानरतया नेव वौरधिया धौरलक्म्या 
कूपेष्विव भूपेषु राजसु फोति्ंशः पुधारस इवामृतरस्र इव तस्य रिक्तभावं शून्यत्वं 
दिधाय कृत्वो दिश्चा सृखानि प्रणयीकृतानि स्नेहादरीङतानि । यया प्रपापालिका 
कुपप्यसम्पूणेजल सवंदिक्स्थजनान्‌ पाययित्वा तेषां मुखानि प्रसादपति, रूपानि 
च जलरहितेानि करोति तंव वौरधीः सर्वान्‌ विपक्ष-भूपान्‌ कौतिगृन्यान्‌ 
विधायाऽस्य कोत्या सर्वा दिशो घवक्तयतिस्म तस्स्थाञ्जनानाऽनन्दयतिस्मेतिमावः। 
सोरलक्ष्याः प्रपापालिकासदृदयाद्भूपेषु कूषसादृश्याच्चोपमा । दिगन्त-विधानत- 


9) 


यश्चा असौ वौर इति भावः। 


भाप “^ 


किति रोजा आह्वमत्छ्देवकी बीरणी ने सरा नलाने वाटी स्यीके 
समान कूर कै समान भूषोमें से अपेत जल के समान याको निकारुतेः २ 
उन्हे धराली कर णोस्रे पर पानी पीने वाल्येके पुग नै समान सव दिशामो 
मेः मनुप्यो के मुखो शने प्रसस्न करं दिया ! मर्थात्‌ आहवमल्व्देव नं वौप्ताभरे 


( € ) 


समग्र दुष्ट राजाओ का नादा कर भौर उन राजामौ कौ कीत्ति नेष्ट कर चारो 
दिशाओ मं रहने बके मनुष्यो को प्रसत्न कर दिमा। 


, कौदेयकः दमातिलकस्य यस्य यीत्नातिमात्रं पवां श्रवायम्‌ । 
श्रालोडच वाप्पाम्बुमिराचचाम चोलीकपोलस्थलचन्दनानि' (॥६०॥ 


अन्वयः 


दमातिलकस्य यस्य कौ्तयङः द्विपतां भरताम्‌ रतिमात्रं पीत्या चोलीक- 
पोलस्थलचन्दनानि वाप्पाम्बुभिः श्रालेख्य श्राचचाम । = 


“व्याख्या 

मायाः पूथिन्यास्तिकस्य भूयणस्य यस्य राज्ञ कोक्षेठक द पाणः कौलेयको 
मण्डलाग्रः करवाल" कृषाणदत्‌" इत्यमरः } द्विपतः शरणा श्रताप तेजोऽतिमात्र- 
मत्यधिकं पीत्वा, शक्रणा प्रतापं विनादयेत्य्थः 1 चोक्लीन चोलदेक्लीयनारीणां 
कपोलस्यलेपु मण्डस्यसेषु क्नोभारयं सुलायेञच लिप्ताग्यपितानि चन्दनानि वाप्पा- 
म्बूभिस्तदीयाधुजलेरपलोडय तमच्याऽऽचचाम पीतवान्‌ । पाणः प्रतापोष्मणः 
शान्त्य चोलस्नीयाप्पाम्बुमिमितचन्दन पोतवान्‌ ! कश्िदुप्णतानिवारणाय 
चम्दनमिधित जलं शषद्याप सेवत इत्यपर तच्यवहारस्य कृपाणय्यवहाएरे समारो- 
पात्समासोदितरल द्धारः! 'तमासोत्ति. मेयेन कारयलिद्भ विरोपण; । व्पवहार- 
समारोप परस्तुतेऽन्यस्य धस्तुन,' + 


मापा 
जिस पृथ्वीभूपण राजा के खड्ग ने शत्रुम के परताप को पीकर गर्मी होने से 
चो देशा कौ नारिो कैः कपोतो मे लये हुए चन्दन को उनके ्भाुभो मे घोर 
केर उटक प्राप्त करने के छिद्‌ पौ क्या । अर्थात्‌ पत्ति के मर जानेसे उनके 
कपो पर पिले का रगा चन्दन उनके आसु से धुल गया 1 


दीप्रपरतापानलसनिधानाद्‌ विघ्रत्पिपासामिव यत्छृपाणः । 
^ प्रमारपृथ्वीपतिकीर्तिषारां धारामुदारां रबलीचकार ।६१॥ 


श्न्ययः 


यक्करपाणः दीभग्रतापानलसन्निधानात्‌ पिपासा निन्द इव प्रमारप्ष्वी- 
तिरोर्ववापम्‌ उदास धार! कव लीचकार 1 


( ७०) 
* आपा 
जिस राजा के खड्ग के तीक्ष्ण मौर अथाह धाया जक मे समुद्रे इन्र 
वघ्के भयसे सव नीचे यवी लगाक्रच्िपि हुवे पर्वतो बै समान अन्य 
राजामा के वुदुम्बो वे निमग्न जर्थात्‌ नष्ट हो जाने प्रमी घारानगरी के 
दुर्माग्य से वह्‌ खड्ग एक छोटे धारां प्रवाह के समान मालवा के राजा भोज 
की राजवानी धागानगरी कनौ न छोड सका 1 अर्यात्‌ अनेकं वडे २ राजाथ 


कोजीतलेने पररभीष्ोटौसी धारा नगरी कौ जीतने वह्‌ अपनेकोन 
रोक सका \ 


निःशेषनिर्बापितरानदंसः खड्गेन बालाम्बुदमेचकेन । 
भोजक्माभृद्‌ शजपञ्चरेऽपि यः शीतिपीं तिरसीचकार ॥६३॥ 


अन्ययः 


बालाम्बुदमेचकेन खड्गेन निःेषनिर्वसिवराजंखः यः भोजश्वमा- 
शदुभुजपञ्रे श्यपि कीर्िहसीं विस्सीचकार्‌ 1 


ञ्याख्या 

जाम्बू नूतनयेधो कृर्णव्णमेधस्तदन्येचकेन यामेन स्तङ्गेन कृपाणेन 
निक्ष थया स्यात्तथा निर्वापिता स्वनिवासाटरहि श्रता राजहसा राजानो हता 
इवेति राजहसा राजशरेष्ठा पक्षे मानस प्रापिता राजहस्पक्षिणो पेन स । य 
आह्वमल्लदेवो नाम राजा भोजनामा क्षमाभूद्राजा तस्यं भुज पञ्जर इव तत्िन्‌ 
सर्वुखसरामग्रोनिघानेऽपि कोतिरूपिणीं हसी पतिदियोगाद्विरसौचकार दु सागर 
निम्ना चकार । भोजराज कौपतिरपि निराधारा पतौ दु खिता जाता । वर्था 
काके मानस यान्ति हता इतति प्रत्तिदयन्‌ रोधान्मेधान्विलोक्य हसा स्वस्थान 
त्यजन्ति मानसय्च गच्छन्ति । यालाम्युदेन खड्मस्य सादृश्यादुपमां \ राजसु 
राजहरपक्षिणामभेगारोपात्कोतों रृस्पा अभेदारोपाद्धोजराजमभूजे पञ्जराभेदा- 
रोपाच्य सरावयवरूपकम्‌ ॥ 


भाषा 


जिसने नवोन मेष वे समान दृप्णवर्णं खज्ञ्‌ से समस्त राजारूपी राजहसो 
कयै भगा दिया यां (मघो ग्रो देखकर हसपक्षी मानस सरोवर चे नाते है एसी 
प्रसिद्धि द) उस्ने मोजराजा के मुजारूपी पिजडे मे सुरक्षित उसकी कौतिल्पी 


( ७१) 


ही को (पत्ति व्योम घे) उदासं कर दिया ! अर्थाद्‌ भोजराजा की कीि 
कोभी कलद्धति कर दिया । 


मोजकमापालविषटुक्तथारा-निपातमत्रेण रणेषु ` यस्य । 
कल्यानोकालानसचण्डमूतिधित्ं प्रकोपामिरवाप शान्तिम्‌ ६४ 
अन्वयः 


यस्य॒ रेषु कल्पान्तकालानलयण्डमू्तिः प्रकोपाभनिः भोजक्षमापाल- 
बिञुक्तपारानिपातपात्रेख शान्तिम्‌ श्रवाप (इति) चित्रम्‌ 1 


व्याख्या 

मस्य राज्ञो रणेषु युद्धेषु फल्पान्तस्य प्रक्यस्य यः कालानलः र्भरम- 
सात्कारिमचण्डागिस्तदच्चण्डोप्रा सूतिः स्वष्पं यस्य सः, “पवतः प्रलयः कल्पः 
क्षपः कल्पान्त हरपि" इत्यमरः । श्रकोपान्निः छोधानलो भोजषएव क्षमापालो 
मृपस्तेन विमुक्ता त्यक्ता पृ्ष प्रवाहिता धारानगरौ संज्गधारा जलधारा चे त्या 
निपातेन पतनेन प्रवाहेण च शान्तिमवाप प्रापेति नितरमदुभुतम्‌ । यथा जत, 
धाप्ाऽम्निः शान्तिमेति तयैव धारानगरोविजयेन राज्ञ शोष शान्तिमगादिषपेः। 
केत्पान्तकाकतानंलेन प्रकोपागनेस्सादृशयादुपमाल दारः 1 श्विलष्टेन धारापदेने जल 
धाराया धारानगर्याः लङ्गधारायादच ग्रहणादम श्ठेयोऽल्धारः । यया प्रल- 
याण्निभोजनृपविसुष्टजलधार,निपातमप्रेण क्षान्तिमाप्तं कदापि न इकनोति तथव 
श्रल्यानिसद्हप्रचण्डकोपाए्निरपि मोजप्रणुक्त॒खज्ञ-धारल्पधाराजलेन न 
शान्तिपाप्तुं प्रमवति परञ्चोऽ्र स शान्तिमाप इति विरोधः । धारापदेन 
चारातगर्या विमदीन विरोधपरिहार इति विरोधाभात्तालद्धारः । 


पा 


जिस राजा बौ, युद्धो मे प्रय कारीत आग के भवद्भुर स्वरूप धाटी 
क्रोाम्नि, राजा मो द्वारा चलाई हई तखवार कौ धार रूपौ जटधारा के पडते 
ही ण्डी हो यई, यह्‌ अचम्भे की वातत है । यये मे उसका कोधे, राजा भोज 
द्वारा त्यक्त घाण नगर के अध पतन से अर्थात्‌ उतकौ जीत छने से शान्त हुवा । 


यः कोष्दिमानलपूमजालै्मलीमसीकृत्य दिशां हानि । 
तत्कीतिभिः चालयति सम शश्व-दखणडवारापप्तिपाण्डरामिः ॥६५॥ 


( ७२ } 
अन्वयः 


यः कोरिदोमानलघूमजालैः दिश सुखानि मलीमसीकृत्य श्रलण्डता- 
रापतिपाण्डुएाभिः तत्की्तिभिः श्यत्‌ क्षालयति स्म । 


व्याख्या 


य महवमल्ल्देवः फोडिसंखयाका होमा यज्ञास्तेयामनलोऽग्निस्तस्य धूमजा- 
ेधनसमूरैदिश्षां काष्ठानां मदिशस्तु॒कडुभः काष्ठा भाशादचहरितश्चतां 
इत्यमरः, मृवानि मलीमसौ्ृर “अभूततद्धूवि च्चिः श्र्पयः" मलिनीृत्य "लोम 
सन्तु मलिनं फल्चर मलद्रूपितम्‌' इत्यमरः । अखण्डः परिपूरणस्तारापतिदचन््र- 
स्तदरत्याण्डुराभिः शरुक्लाभिस्त्कीतिभि यक्तयदोभि इादवत्पुन क्षालयतिस्म 
पुनरपि श्वेततामानयतिस्म । तारापतेः पाण्डुरत्वेन कौत सादृश्पादुपमा { 
दिडमूलमलिनीकरणपदुभ्यो चज्ञेभ्य एव पाण्ड्रको्तिजननाद्विपमाल ङूरोप्यन्न ॥ 


भाषा 


जिसमे करोडो यञ्चो की अग्नियो ते उत्यत्न धृष्‌ से दिशाओके मुलो को 
भैलाकर पूणं चन्द्र के समान शुश्रवणं थनी यत्तजन्य कीति से उनके मुखो को 
फिरसे भो दासा। अर्थात्‌ उसने करोडो यज्ञ कथि जिससे उसका यश चारो 
दिशाभो मेँ फैल गया। 


धुवं रणे यस्य जयामृतेन चीनः चमाभर्तुरभूत्छपाणः 
एका गृहीता यदनेन धारा धारासहस्रं यशसोऽवफीणंम्‌ ।॥६६॥ 
अन्वयः 
यस्य क्षमाभ्ुः माणः रणे जयामृतेन धुव भीवः च्रभूत्‌ 1 यत. 
श्नेन एका धा गृदीता यशखः धाराखदहखम्‌ श्रचफीर्णंम्‌. 1 
ठ्ख्या 


यस्य प्रसिद्धस्य क्षमाभर्तुः पुथ्वीपतेः कृपाणः खड्गो रणे युद्धे जयामृतेन 
विजयरूपःमृतपानेन भ्रुवं निदचयेन क्षीबो मदान्योऽमूत्‌ । यद्यस्मात्कारणादनेनेका 
धारा धारानगरी खड्गधारा च गृहीता स्वापत्तीटता घारेता च परञ्च तैन पर्येण 
यदासः कीतेर्घारासहस्रे प्रवाहसह॒ल्रमवक्ीणं विस्तारितम्‌ । इदेव मततततवं 
यदेकस्या धाराया धाराच्रटूलरेण विनिमयः एत इति परिव्॒तिरलद्धूारः1 धरिवु- 


\ 


( ७३) 


तिशिनिमपो योऽर्थान स्यात्समासरमरिति छक्षणात्‌ । घारा शब्दस्य धारानमरौ, 
खड्गधारा जलधारा चेतेयवंभ्रययोधाच्छ्लेषोऽलद्धाद , अतत सकर । 


भाषा 


जिम राजा की त्वार, युद्ध मेँ दिजयलूपी अमृते का पाने कर अव्य 
मदोन्मत्त हो गई थी । क्यो फिं उसने केवत एक धारा नगरी को केकरया 
एक धारा रखते हवै कीति बौ हजारो धाराम को वहाय । 


शतकरतो॑घ्यमचकरवर्तीौ क्रमादनेककतुदीवितोऽपि । 
पेद्रात्यदादभ्यधिके पदै यसिषठ् शङ्कास्पदतामयासीद्‌ ।।६७॥ 


अन्वयः 


सध्यपष्वतरवतीं क्रमात्‌ भरनेककतुदीक्षितः यः रेन्रात्‌ पदात्‌ श्रभ्यधिके 
पदे छपि तिष्ठन्‌ शतक्रतोः शङ्कास्पदता स श्रयासीत्‌ । 


उ्याख्या 


मध्यपचक्रवर्ती मध्यमलोकप्य भृलीकस्य चक्वर्तौ सार्वभौम प्रपरात्परि- 
पारयाऽनेकेष्वसस्पेषु क्रतुषु येषु दीक्षित चञ्नावरीक्ष यो राना एेन्ात्पवारिर- 
पदापक्षयाऽभ्ययिकेऽधिकगुणे पदेऽपि स्यानेऽपि तिष्ठन्समासीने" कातप्रतोरिनद्रस्य 
शद्ुप्परेता सनदेहस्पाने नाभ्पारोन्न प्राप्त । त्तप्पाऽ्सस्यक्रवुसभ्पादनेनाऽपि 
शातक्रतुभरभीतो न बभूव यतस्तेनैव तदत्वादनप्ये बह्मा प्रातं भासीत्‌ ॥ 
दाद्धाकारणसत्वेऽपि श द्धारवस्यकार्यामावप्रतिपादनादविक्षयोदितिरलङ्धार' 


भाया 


पुथ्वी के सम्राट्‌ आहवमट्ल्देव के धीरे २ अनेकं यज्ञोके द्रनेमे इन्द 
पद पे भी उच्चमद भाने पै योग्यता हो लाने परभी इनद्रके मने उसके 
भम्बन्धमे कोद शद्धा उतननहृई1 (कंपोवि इनद्रषी प्रारथेनासे ही यह 
चालुक्य व्च ग्रहने उत्पन्न वयाया 1) 


चिन्तामिर्यस्य पुरे वराकस्वथाि वार्ता जनविग्ुतेयम्‌ 1 
यन्त्र सौवर्णतुलाधिर्ढे चक्रे स पापारतुलाधिरोदम्‌ ॥६८॥ 


( 9४ } 
अन्वयः 


यस्य पुरः चिन्तामणिः घराकः वथादि इयं वाती जनविश्रुता यत. वत्र 
सवसंतुलाधिरूढे (सति) सः पापाणतुलाधिरो चक्रे । 


व्याल्या 


यस्य राज्ञः धुरः समतामा चिन्ताभणिर्नामाऽनध्यं रतनं वराकोऽगण्यो देन्य 
मेवाऽ्चलम्बते । राजपक्षः नातिशषयचमत्कारितवेन प्रभावशूल्यत्वात्‌ । तथाहि 
यत इषं वार्त जनेषु विशरूता विस्याताऽसतोत्‌ ! यरित्यनेनोत्तरादोक्तिवाकवार्थ- 
परामरञः 1 तत्र राजनि सुवर्णवुापुख्वदानाधे सोवणीं तुकतेति सोवणतुला 
तस्यामधिरूदे स्यिते सति स चिन्तामणिः पाषाणेन सह्‌ तुला साम्यं तत्यामचिरोहं 
स्थिति, रत्न-तोखन-तुखाया चा स्विति चक्रे ! अस्य रातः सुवर्णेन तुलना 
चिन्तामणेप्तु पाषाणेन तुलतेत्यर्यपरामर्णन्चिन्तामणेदन्यमेव ! अय च स 
चिन्तामणिरभीष्टवस्तुचिन्तयाऽभौष्टवलतुप्रदाता । अयं राना तु चिन्तां विनैव 
सर्वाभिष्ट दातिति भावः ! उपमानस्य चिन्तामणे राजरूपोपमेयपिक्षयाऽपर्प- 
प्रतिपादनादव्यतिरेकाल द्धारः 1 “उपमानाथदन्यस्य व्यतिरेकस्सएव मः" । 

भाषा 

जिस राजा की समत्‌। मे चिन्तामणि रत्न भी किमी महत्व का नही था । 
इसीणिये यह वात खोक प्रसिद्ध है नि रावणे पृर्पङे दानम राजासोनेकी 
तुला पर चढ्ता था किन्तु चिन्तामणि पत्थर (सत्त) तौल्नेकी तुला पर 
सौल जता था अर्यात्‌ चिन्तामणि कौ तो पत्यरो सचे होती धी ओर 
राजा की सोने मे ( चिन्तामणि अभीष्टवस्तु कौ याचना वरते पर 


अभीष्ट वस्तु देता है किन्तु यहु रोजा विना याचनाकै ही अभीष्ट वस्तु 
देता था) । 


विधाय सूपं मश॒कम्रमाणं मयेन कोणे क्नचन स्थितस्य । 
कलतेरियोत्सारणकारयेन यो यागधूमेशुवनं रूरोध ॥६६॥ 
अत्वयः 


यः मयेन मशक्ररमाणं रूपं विधाय क्वचन कोणे स्थितस्यलेः 
उत्सास्णकारणेन इव यागघूमैः सुवनं रूरोध । 


{ ५५) 


व्याख्या 
यो मृषो भयेन राको भीत्या भशक्रमानं मशक्वदत्पसूपं विधाय निमय 
क्वचन फ्मषिचत्कोभे स्थितस्याऽऽ्मानमपावृत्य विद्यमानस्य फेः कसियुगस्यो. 
स्तारणफारणेनाऽततारणार्थं दूरोकरपायंनिव याययुनेवे्जनितपूमभुवन जगद- 
रोघाऽइच्छादितवान्‌ 1 कलिजनितपापनिवारणार्थं यज्ञा मडाकनिदारणार्थं धूमश्च 
क्रियते इत्याकारः! सत कलेर्त्तारणस्य यलधूमकरणकभुवनरोधप्रोदोजनत्वे- 
नोसपेक्षणादुसक्षल द्रः ॥ 


भाषा 


जिष राजा ने, मच्छर के इतना छोटा रूप धारण वर, किसी कोने मेँ मय 
से छिपकर वै हए कंलिमुग को भगने ङे द्प् ही मानो यज्ञो के धूएे से पृथ्वी 
कोदछादिया। (मच्छरो को मगाने क छिए्‌ पूवां किया जता है ! } 


स्वमाविकादुप्णममस्तिमाषः चप्रोप्मणो दिविधातरेतोः । 
यनिन्पलिस्त इति चितीन्दरेणं न चिेप कलिः फटाकप्‌ ॥१००॥ 


अनन्वयः 


कलिः यस्मिन्‌ चिवीनरे स्यामाविकात्‌ उष्एगभस्तिमाखः क्षवोष्मणः 

दृ्िषिधातद्तो; परत्रिस्तः इति क्षणं कटां न धिषे । 
व्याख्या 

फलि: फलियुगो यस्मिन्मसिदधे राजन्याहुवमल्लदेवे स्वामाविकातपराकृतिका- 
दुष्णा गभस्तयो यस्य स॒ उष्णगभस्ति भूर्यस्तस्य भास व भप्त प्रभा स्युः 
प्रभाश्पुचित्त्विडभा भाष्छव्रिदुत्तिदीप्तय.' इत्यमरः । यस्य तप्य क्षतात््रायत 
इति क्षत्र कषत्रियकल तस्योप्मा तेजस्तस्य क्षत्रोष्मण श्ात्रतेजयो दृ्टाव्यात इति 
दृष्टिविधात दृष्टिविनाशत्तस्य हेतये कारणात्‌ परित्रस्तो मयभीत इति रतु! 
क्षण क्षणमात्रमपि कटास् स्वापाद्धदक्नन 'अपाद्धौ नेवयोरन्तौ कटाक्षोऽपाद्ध- 
दकषने' इत्यमरः १ ग चिक्षेप न प्रसारमामरएत १ भग्र क्षनोष्मण उच्यमभत्तिना 
सूर्येण सादृशयप्रतिपादनादुपमालङ्ारः 1 


भाषा 
स्वाभादिक सूरं के समान प्ेज वक्ते प्तरिय तेज से, दृष्टिनादा हने के भय 


( ७६ ) 


शे भयभोत क्ली, एक क्षण के लिये भी इस राजा पर अपनी कुटिल पृष्ट नही 
डरता था । 


खन्यायमेक छव्‌ कृती यथ्ालुस्यगोोदूववत्सलोऽपि | 
यत्पर्वभूपालगुणान्ध्रनानां विस्मारयामास निनैशररितरः ॥१०९॥ 


न्वयः 


चवादुक्यमोवो द्वववस्सलः श्चपि कृती यः एक अन्यायं कृतवान्‌ यत्‌ 
निजैः चरितः प्रनाना पूर्वभुपालगुान विस्मार्यामास । 


व्याख्या 

चादुक्यगोने चल्ट्वपवकषे उद्भव उत्पत्तिर्येया राना तेषु वत्सल स्निग्धो 
भरत इत्पथ स्वकुलौत्पन्नपुवंवतिनृपाणा भक्तोऽपि श्लक्षमीदान सष्षमण भील 
श्रीमान्‌ स्निग्ष्तु वत्स * इत्यमर । एृती क्ापेकुश्ष् पुष्यवांश्च यो राजा$ 
हृवमत्लदेव एकमग्यायमनु चितकाथं तवान्‌ यदस्मात्कारणा्षिजेस्स्वोयेदचरिगरै- 
स्टगूणे प्रजाना जनाना पष्ठी शेपे-इत्यनेन' प्रनानामितयत्र सभ्यन्धसामान्ये 
पष्ठौ । पूवेमूपारुगृणान्स्ववकाजपूदेवतिनूपगुणान्‌ विस्मारयामास ॥ भस्य 
गुणोत्क्येण भूतपूरवमपा विरमृता इत्ययं 1 एकस्याऽ्यायकायस्य विधानादादौ 
निन्दाया प्रतीति भयेवसने तु राज्ञ प्रभावभ्रशता प्रतोयते ॥ अन्न ध्याजस्तुति- 
रे दपर ! 'व्माजस्तुतिभुखे निन्दास्तुतिर्वा रूडिरन्पपेत्तः \ 


भाषा 


पूण्वात्मा, भार्यवुदाल उस राजा ने चालुक्यवीय प्राचीन राजाजा मँ वदा 
भक रखते हये भी एव यह भयाय क्याया पि अपने चत्करष्ट गुणो रे 
प्रजाभो कौ पूर्वेवर्ती राजाओके गुणो वा विस्मरण क्रा दिया था। अर्थात्‌ 
पूववर्ता राजांओ से यह्‌ आदट्वमर्र्देव अधिक गुणी धा । 


विशी्ण॑कणी कलहेन यस्य एथ्यीयुजङ्गस्य निर्भक्तेन ] 
संगच्छकतेऽ्यापि न डाहलभीः कषुरताउद्धनिभैर्यशोभिः ॥१०२॥ 


न्वयः 


यस्य श्रथ्वीभुजङ्गस्य निर्मलेन खलदेन विशीणंकण डाहलश्रीः कपुर- 
ताडड्निमैः यशोभिः यापि न सङ्गच्छते 1५ 


( ५७ } 
व्याख्या 
पुष्या भूमेर्भूनद्धः पतिः क्यमुकश्च तस्य पूथिवीश्वरस्य निर्गतेन निष्पति- 
बन्धेन कटेन विवादेन युद्धेन च विदीणों क्णो पस्पाः सा, विकीर्णो नष्ट. 
कर्णस्तचनपमवेयो नूषो यस्याः घा च च्छत्रका डहृटानां डहृल्वेश्ोयतृपाणां 
(डाहलदेश्चेडीदेशादभिप्रः 1) शौ राजलक्ष्मीः कर्पूरस्य यत्ता कर्णभूषणं 
शतादुमवि पाठ ' तत्िभैस्तत्दमानेयंोभि कीतिभिरुनाप्ययय यावत सद्धच्छते 
न॒ मिलति न क्रोभत इत्यथैः । कर्णाभावात्तृभूषणमावस्तत्कौत्य॑भावश्च । 
यशः कपूरताटद्धेनसादुयादृपमा । 
माषा 
उस यजाके या कामुक के विना रोक शेक के युद्ध से यथवा यत्यधिक 
गडा हौ जाने से डहर के राजा कर्णं के मर जाने के कारण या दोनो कान 
फट जाने केः कारण, उषित देश की राजलदमी, कपूर के अने हृएु या नपूर के 
पैम ष्वेत कणंभूपण के समान यशो से अभीतक शोभित नही दौतौ ह । 


पाठान्तरम्‌-मद्शन्वरेण तदेव घराने, च ठु पठ भेद्‌ः-- 
उशी भाव को कवि दूषरे प्रकार ते वाणित्र करते हे । 


करये विशीर्णं कलदेन यस्य पथ्वीथुजङ्गस्य निर्गतेन 1 
कीर्तिः समाश्छप्यति डाहसोवीं न दम्तताइङ्कनिमाघरनापि ॥१०३॥ 


अन्वयः 
यस्य ए्यीभुजङ्गस्य निरलेन कलदेन को विशी (सति) दन्तता- 
इद्कनिभा कीर्तिः सधुना श्रम उादलोवीं न समाश्छिण्यति 


उ्याख्या 

यत्य अर्धस्य एय्वोसृजद्खस्य पुथ्वीप्ते; कामूकस्य चा निरगेन कोलाहल 
एभ्पन्नेन करदेन विवादेन युद्धेन बा कणं तघ्नामङे शदलनूपे शोम्रे दा विशीर्णे 
मूते वा बटटिते पतति दन्तताउङ्धनिभा गजदन्तनिपितकर्णमूृषणवच्छश्ा कीति 
रधुनाऽवे हरवा शहसदेश न॒ समादिष्यति नाऽऽसिद्धति । † यजदन्त- 
ताड्द्धेन कोतेर्थादल्येन्‌ साम्यादपमः ॥ भुजद्धकर्णपदयोः क्िलष्टत्वात्कामिनी 
शूपाप्कृतारयेन उाहलोर्वह्वत्ङृता्यंस्योपमानोषमेयमावो घ्यडम्यः ॥ एवं मजस 
पर्दवाच्यधोस्पि 1 तया च इब्ददशार्तिमूलष्वपिः घमासोक्तर्द । 


( ७८ )} 


भाषा 
जिस्त कामुक के समान राजाके (व कामिनी के समान डादलोर्वी के) 
अत्यधिक युद्धे या कलहे कणं राजाके मरने परया कानके क्ट जाने 
पर्‌ हाथी दातके वने हुवे कानके आमूषण के समान वेत कीति अमीमी 
खहल्देस फो नही प्राप्तो रही ह । (कान क्ट जाने समे कणं भूषण पहनने 
काप्तोमाग्यही अप्राप्य हो जाताह। कणं राजाके एसे प्रतापी राजाफे मर 
जाने तने कीति कहाँ से आ सक्तौ है} । 


यस्यातिरत्युच्छरता रराज धाराजलेनेव रणेषु धाम्ना | 
रारिमातद्गसदससन्नामभ्युक्य गृह्णनिव वैरिलचमीम्‌ ॥१०४॥ 


अन्वयः 


यस्य ध्रखिः रणेषु श्र्युच्छलता धाराज्लेन इव धाम्ना द्तारिमातन्न 
सदघसब्गं वैरिलक्ष्मीम्‌ चरभ्युद्य गृहधन्‌ इव रराज । 
व्याख्या 
यस्य भूपतेरसि खडगो रणेषु युद्धेष्वत्युच्छलतोध्वं गच्छता चाराजकेन खड्ग 
धाराजलेनेव धाम्ना तेनसा, दुप्ता मदान्धा अरिातद्भग शवरुहस्तिनो विप- 
चाण्डालाङ्च तेषा रहस तस्य स्न सर्गो यत्या घा ता वैरिलक्ष्मीं शग्रूधिय 
मभुकय प्रक्षाल्य ^उक्ष्‌ सेचने! इत्यरमाद्धातोरभ्युपसर्गाल्स्यण्यभृष्ये तिनिष्पम्नम्‌ ।' 
गृह्वन्निवाऽप्ादयन्निव रराज श्रुशुभे 1 यथा चाण्डालतद्धादशुद्ध वस्तु जलेन 
सप्रोक्य शद्ध विधाय गृहते लथबऽत्राऽ्मि मातद्धसहल्रसगजनितामदधयुस्ता 
यैरिलक्ष्मौ धाराजक्तेन पवित्रीृत्य गृहोता । धाराजलेन सह धाग्नरसावृश्यप्रती 
तिरित्युपमा । मातद्धशब्देन गाना चाण्डालनाञ्चभ्रतीत्यय श्तेषोऽलद्धुगर ॥ 
खड्गे वेरिलदमीकरमकग्रहुणम्िपाया उ्परक्षणादुपेक्ना । अतस्तेषा सङ्कर ॥ 
मापा 
जिस राजा की तलवार, युद्धा म ऊपर उने वाक्ते अपनी धार्‌ कै जर 
समान तेन से मदोन्मत्त हनारो शगुख्पी हाधियो दैः अयवा हजारो शत्रु 
चाण्डालो क ससरगे दोप से अपवित्र सतरुभो कौ ल्म का मानो प्रोक्षण कर 
प्रहुण करती हुई प्ोभित हुईं । अर्थात अपयिव्र रातुलकमी पर अपनी तेज धार 
का पानी चिक, उसे पविय्र कर उसका ग्रहण क्या। (अपिर कस्तु पर 
गद्ञाजख छिडक कर पवित्र के वौ परिपाटी ह) । 


(७९६९ 


यदैरिसामन्तनितेम्विनीनामधान्तसन्तापरदरथ्यमाने । 
पर्ल शोपविशदयेम इचस्थले इ्कमपङकमासीत्‌ ॥१०५॥ 


अन्वयः 


यटैरिसामन्दनितम्बिनीनाम्‌ अश्रान्तसन्तापकद्ध्यं माने छषचस्थरे शोप- 
-पिशङ्या इव दुङफुमपड, परादमुखम्‌ रासीत्‌ 1 
व्याख्या 

य्याऽुवमल्लदेवस्य वंरिसामन्ताः दराच्ुनपास्तेषां नितम्विनीनामद्घनाना 
भ्रान्तो निरन्तरद्चासौ सन्तापदच स्ज्वरदच 'सन्तापः संज्वरः समी" (त्यमरः । 
तेन कद्येमाने दुदशमःवस्ने तप्ते इत्यथः ! ह्ुचस्थजे स्तने श्यस्य श्ोषणकर्मणो 
विदाद्धूयेव सब्देहेनेव, फचयोः शुष्कत्व कुटकुमलेपजन्पोष्णत्वेन भाभूदिति हितोः 
कुष्कुनपद्धं पराडमृलमापीत्‌ नोपकिप्तमित्य्थः । पतिषिरहाचुदकुमरेमादी- 
नामस्यवः। भत्र कुचस्थले कुडङकुमलेएस्य पराटमृखत्वे स्तनयोः शोपशद्धग्या 
हिद्ेनोक्षणाेचूतक्षा 1 

भ्य 

जिस राजा के विपक्षी सामन्तौ कै नारयो $ निरन्तर दुख दुदंशाको 
प्रप्त, स्तन, कटी मूष न जय दस सन्देह से मानो उन पर केसर का केप नही 
क्ििागयाया। अर्यात्‌ पतिपोषेः मरजानेते केसर का केप आदिश्ृद्धार 
बन्दहौ गयाथा। 


एक बागादुबेणानमाजस्ताम्बूललदम्या हव संस्मरन्ती । 
यक्तरेपु यदवैरिबिलासिनीनां दासप्रमा तानवमाससाद ।१०६। 


श्रन्वयः 
यद्रैरिविल्ासिनीना षकतरेषु दासप्रमा एकत्र वासात्‌ श्रवसानभाजः 
ताभ्बूजलक्षम्याः संस्मरन्ती इव तानवम्‌ आससाद्‌ । 
व्याख्या 
यस्य रातो वैरिविलात्तिनीनां विपश्वाञ्चनाना वक्त्रे बदनेयु विद्यमाना 
हासस्य हास्यस्य प्रभा कान्तिरेकवासःतनेव वदनेयु वि्मानरवात्ताम्बललस्या 


क "^ 
स्तमम्बूलशोभायाः सस्मरन्तौव स्मरन्ती सतोय ताम्बूललक्षमीः पयिरहुयेदनमा 
सर्माप्ति गतेति प्रह्वासात्सलवृततान्त स्मरन्ती सतीव तानवं कृदात्यमाससनाद 
भाप! पतिविरहात्तम्यूलभकणेन सह्‌ ॒हाप्यमपि लुप्तमितिमावः ॥ भत्र 
हासपभायाः तम्दख्टक्ष्मोसमास्तिस्मरणस्य हासप्रभानिच्ठतनत्व-प्राप्ती हितुत्वै- 


नौतमेशणा्डेत्सेशा । भस्तुतसपोवृ्तान्तस्य हासग्रमादृत्तान्तेऽमेदतमारोषात्स- 
मासोदितरल द्धारः 1 


मापा 
जिस सजाके रानुमोकी रिनियोके मुखो की हास्यगोभा, एक्व वात हीने 
से दी्न समाप्त होनेवारौ ताम्बूक सोमा बो स्मरण करती हई, कम होने 


रगौ । अर्यात्‌ पतियो के मर जाने से वैषव्य श्राप्न होने पर सानन्दजनित 
दसी भौर ताम्बूलमक्रण दोनो ही न रहा । 


य॑ वारिधिः भ्रन्वलदस््रजालं वेलाबनान्तेषु नितान्तमीतः । 
भूयः सप्त्सारणकारणेन समागतं ार्गवमाशश्धे | १०७॥ 


अन्वयः 


नितान्तभीतः वारिधिः बेलायनान्तेषु अस्यलदखनालं यं समुत्सारण- 
कारणेन भूयः समागतं भार्गवम्‌ शरा 


व्याख्या {4 

निततान्तमत्यन्त भीतो भयाकूलो वारिधिस्तमढो वेल्यवनान्तेषु तरगतारम्यभू- 
मिषु प्रज्वलज्जाज्वल्यमानमत््र यस्य त य नूप समृतरापरणस्याऽपतसारणस्य कार 
णेन हेतुना भूय॒ पुनरपि समागत समप्ा्त भार्मेव परशुराममादाशद्ध 


शशद्ध शद्धति- 
चत्‌ । अचर नृपे परशुरामस्य सभावनादुत्येकषा९ । 


भाषा 


चट कै जगलो मे चमक्ते हषे मगरो से शोभित 
कौ हटाने के लिये फिर से परयुराम यपे ह 


जत्ययिक भयभीत समुद्र, 
इस राना को देखकर अपने 








वया, एसा सन्देह वरे खगा 1 < 
* वौक्णदेश पूवं समुद्राभ्यन्तरे वर्त॑मानो मागे्ेण समुद्र समृतसायं स्वनिवा- 
सां निमित इति पौराणिकीक्याऽ्यराभनुसन्धेया । त 


(८९) 
सलोतकसराटिष यद रद्र 1 
अस्तेदयसीरशलतलेए मघोनमिव्ुरषिः ११०) 


करे पत्थरो पर माया पटक २ कर अपना सिर टुक्डे र कर डाल \ 


य॑ वीचय पाथोधिरधिज्यचपप 
सभादमीचणं स्रणसतोमिाचचे 1९०६ 


पथोधिः सपि क यं चीह््य शोषिणे सदे शोणा 
श्रीदं दिनात्‌ स्थत शँ दव श्राचचकषे \ 


_ वालि ल्लानि न्तेस्मिक्षिति वायः समुद्रो च्या भीती 


` त्‌ घनर्यस्यत येनृष चो्यसडलोदय स्णलवदषधिरयत्‌ ष 


{ <) 


सोहितास्ररकतक्षतजकेःणितम्‌' इत्यमर । श्षोणा रक्ता देहा येवा तं ठपिरक्तदेहः 
्ोयादनभी सवरदमपायाणे समुदान्दस्तचस्यतेवदृशेनव्य नेनेहयद. । भभीषण 
प्राह्त्‌ “युक्ते दवे साम्प्रत स्यानेऽभीक्ष्ण दबदनारते' इत्यमर ॥ क्षोभात्‌ 
दु लात रघुराजस्य रामस्य वाणास्तेपा तत्प्हारजमितां जीरा पृरातना व्रणा 
क्षतास्तेपा स्फोट विघटनमाचचक्न इव सदशेयामातेवेत्यथं 1 रामचन्दरब्ाण्‌- 
जनितक्षता नाऽ्चाऽपि गता अतो भर्वन याणसधान कायं मिति प्रा्यपामत्तिति 
भाव । अतर रक्तपाषाणेषु जोरणब्रणस्फोटस्य सभावनाद्तपरक्षालङ्धुार" । 


भ्रापा 
मौरयीं चढ़ तुप को छिय हवे उर राजा को देखकर सतत दख से समुद्र, 
अपने भीतर कैः रक्म बे: सदृदा खार रग के लार पत्यरो के द्वारा मानौ रामचन्द्र 
कै बाणो के पुराने पाव पट रहे हो एसा दिखान लगा । अर्धात्‌ रामनन्र के 


बाणो से भय घाव अभी तक भरे नही है भव तुम बाण मत्त मारो एसी प्रायेना 
करने लगा । 


राशीृतं विश्चमिवावलोक्य वेलावने यस्य चमूसमूहम्‌ । 
श्म्भोविभूतेरपरिक्येण कारत्वमन्धबहुमन्यते सम ॥११०॥ 
अन्वयः 
अच्धिः वेलाचने राशीनं यस्य चमूसमूहं विम्‌ इव अवलोक्य 
शनम्भोविभूतेः पपिकतयेण श्वारतवं बहुमन्यते स्म । #॥ 
व्याख्या 


अन्यि समुद्रो वेलावने तटारण्ये दाहयोङृतमेकम्रीृत यस्य रालश्वपूषभूह 
सैन्य मेकत्रीभूत सम्भुणं विश्वभिय जगदिवाऽ्य्लोय दुष्ट्वाऽम्भसो भलाना 
विभूति सम्पदोऽपरिक्षयेण वैरस्येन पानादिक्मयि च्ययाभावत्‌ ्षारटव लदण- 
रसाधिक्षयं बहुमन्यते स्म भरद्मसितदान्‌ 1 अत्राऽ्परिशषपरूपकाये कषारत्व कारण- 
निति भरततु 1 सेनासमूहस्य विश्देन सह्‌ साम्याडुपणाल र" 1 


भाषा 


सम्पूणं जगत्‌ एमित हो गया हं एता दिष्‌ पने वाते जिस राज के 
सेनासमूह बौ अपने तट पर एकत्रित देखवर जरसम्यत्ति का जरा भी खम न 


( 3 ) 


होने से समुद्र, अपने जर के खारेषन की सराहना कलने ख्मा। अर्थात्‌ यदि 
जल निमकीन न होता तो उस राजा की सेना उसका सव जख पी जाती 1 


उततम्भयामासर पयोनिे्॑स्तीरे जयस्तम्ममदम्मवीरः । 
अघ्रयितं न्न रणेन 
य्रवितं स्वेरविहारशततैराललानभीत्या जलवारणेन्दरः ॥१११॥ 
अन्वय 
श्द्म्भयीरः यः पयोनिवेः तीरे स्वैरविदारशीलैः जलवारणेनदरः 
श्ालानभीत्या त्सूयितं जयस्तम्भम्‌ उत्तम्भयामास । 
व्याख्या 
नाप्ति दम्भ कपटो यस्मिन्त अदम्भ आडम्बररदहितश्चाऽसौ वीये योद्धा 
यो राजा पोनिधे समुद्रस्य तोरे तटे स्वैर स्वच्छन्द विहारस्य विहरणस्य श्रील 
स्वभावो येप तं्जलवारणेदस्सम्‌द्रहस्तिनिराकानस्य करिवन्धस्तस्मस्य तोन 
वेणुकमालान बन्धस्तम्मेऽय खलः इत्यमर । नोत्या भयेनाऽतुपित दोषाविष्क- 
रणेन निग्दित जयस्तम्भं विजयतुचकस्तम्भमुत्तम्नयामास निचखान । भयस्तम्भे 
रामुद्रगनानामालानस्य श्रान्त्याऽपरपेति प्रतीत्या धान्तिमानल द्धारो स्यङ्खघ 1 


मापा 
दम्भरदित वीर, उस यजा गे, स्वच्छन्द विहार करन वाले जठ हाधियो 
वारा दायी वाधन के सूट के भय से ईर्प्या युक्त दृष्टि से देते जानेवाके पिजय~ 
स्तम्भ को समुद्र के तेट पर गाड दिया} 


सम्ध्या यदन्तःपुरसुन्द्रीणां लावण्यनिष्यनदयुपान्तभाजाम्‌ 1 
शृहीतसारलतिदशेः पयोधिः पीयुपसंदशेनसौर्यमाप ॥११२॥ 
अन्वयः 
त्रिदशैः गृदीवसार पयोधिः उपान्तभाजां यदन्तःुरसुन्दसैणं जाव 
ण्यनि्यन्दं लब्धवरा पीयूयसंद॑मसौख्यम्‌ शाप । 
च्याख्या 


शरिद "अमरामिर्जरा देवारस्थिदषा विदाः सुर * त्यमरः ! गृहीत 
स्वापत्तोङृत सारस्तत्वममूतं यत्य स दपौचि समुद्र उपारतं सामीप्य भजन्ति 


( < ) 


तास्ता तटप्रन्तविहारिणोनां यत्य नुपत्याल्त षुरसुन्दरोणामन्तः-पुरपुरुप्रीणां 
स्ाबण्यनिष्न्दं लावण्यरतं रष्वा प्राय पौयूपस्याऽमृतत्य संदानं विरकाला- 
नन्तरं प्रत्यक्षीकरण तज्जन्यं पौट्यमानन्दं सुयादर्शनजन्यामोदसमानमानन्दतापर 
लेभे 1 देवेरमृतस्व गृहीतत्वाह््वतमीपे तस्याऽभरावात्सामपरतं तल्लावण्यामृतं दृष्ट्वा 
ू्वभातनदे परपिति भावः। स्त्रीणां लावण्यस्य पोयुेण साम्यदर्तनादुपमालद्धुग्रः॥ 


` भाषा 
देवो नै, जिसमें से भमृत जसौ सारभूत वस्तु निकाल ली है, से समुद्र ने 
सपने तट पर घूमने वाली उष राजा की रानियो के टावण्य रूपौ अमृत रसको 
प्राप्त कर अमूत को प्रत्यक्ष देखने का सौख्य पाया । अर्यात्‌ अपनी गई हुई 
प्रिय वस्तु के क्रिर मि जाने पर जैता आनन्द होता ह वैता आनन्द समुद्र को 


प्राप्त हला 1 
जयेकरागी विजयोयमेषु दष प्रयाणाधिमम्बुधिं यः 1 
उ्कणिटितोऽभूदशकण्ठशबु- सेतौ समस्यापरिषूरणाय ॥११३२॥ 
छन्वयः 
लयैकरागो यः विजगोद्यमेषु शम्बुं ्रयाणावधि दषा द्शकण्ठशनु- 
समस्यापरिपूरणाय उत्कण्ठितः अभूत्‌ । 
व्याख्या . 
जयस्य विजयस्य॑वंकतो रागौ भरेम विजवैकरतिर्यो नृपो विजयोदयमेषु विनय 
यात्रारवम्बुधि समुद्र प्रपाणस्य गमनरयाऽर्वच चरमा सीमां दृष्ट्वा वि्तायाऽपरेगम- 


मस्य भतिरोषशं मत्वा धञरण्ठस्य रावणस्य शसू रामस्तस्य सेतुस्तस्मिन्‌ समस्या- 
परिप्ररणाम राम-निमिताधनष्टतेतो; पुननिर्मामायोत्कष्ठित, समृत्सुकोऽभूत्‌ । 


मापा 
कैव पिजय ह प्राप्त वरने का प्रमी वह्‌ राजा विनय-यात्रामो कौ चरम- 
सीमा समुद्र को देखकर रावणकेदानु रामजौके बनाये हए दटे एर कौ ष्रुरा 
बनाने क लिये उक्ण्डित हुजा 1 


दोदण्डद्पदद्रबिडप्रकाण्डं यः सम्धुखं धावितमेरूीरम्‌ 1 
अमाजनं वीररसस्य चक्रे बाणोत्करच्चदरपरम्पराभिः \११४॥ 


( ८५ ) 
अन्वयः 


यः दोदंण्ठद्पौत्‌ सम्युखं धावितं द्रविडपकाण्डम्‌ एकवीरं भाणोत्क- 
रच्िद्रपरम्पभिः वीर्ए्सस्य अमाजनं चत्र । 


व्याख्या 
यो राजा दोदंण्डयोरमुजदण्डयोररपादमिमानात्सम्पूखगभिमुषतं धापितं येगेना- 
धात द्रविडेषु द्रविडदेशीयनुपेचु प्रकाण्ड शरेष्ठपेकवीरमद्रतिमभट चोदवोश्यर 
वाणानाभिपरूणामत्करस्समूहुस्ते एताभिषच्छद्रपरम्पराभि शर्व्पननितच्ररवीर 
रत्स्योत्साहरूपजलस्याऽभाजनमनाश्चय चके । जकपाधरे च्छद्रसत्वा्यया जल 
तलत्र त तिष्ठति तथेव तस्मिन्‌ राज्ञ श्षरवपंजनितच्छिदरैवौररसस्याऽभावो जात 
इति भाव. 1 
भाया 
जिस राजा न, भपनें भुजबक के अभिमान से पाणे दौड पडे हूए द्रविड 
देशीय योद्धाभो मेँ अप्रतिम वीर चोल देशकेराजाको बाणोकीवर्पासते 
चिद्रमय वनाकर उसमें वीररस रूपी जल का अभाव कर दिया। मर्थात्‌ 
उसका सव वीररस, छेद वलि वतन मे से जंसे पानी सू कर वह्‌ षतेन घाटी 
होजात्ताहै वैसे उनच्छोसे वाहर चरू गया भौर वहे दीररसहीन दहो गया) 
अर्थात्‌ हार गथा 1 


पृथ्वीभरजद्गः परिकिम्पिताङ्गी यशःपटोल्लुएटनकेलिकारः । 
पिषत्य काश्चीं शुजयोर्जेन यथोत्तराज्यरियमाचक्षं ॥११५॥ 


अन्वयः , 
यः यशपटोल्छुण्ठमकेलिकारः पृरभ्वीुजङ्गः जयः बठेन काश्चीं 
विधस्य परिकम्पिचा्गी चोलराभ्यभ्ियम्‌ अ्चकपं । 
व्याख्या 
म॒ अरलिद्धो यशरेलरण्तरेय परस्ततफोतदष्ठवभुत्मेपणमपटहरणमेय 
केततिस्ता करोति यश्च पटोल्टृष्ठनकेलिकपर पृष्व्या पृथिव्या भुजङ्गः पतिः 
कामक भूजपोवलेन काची तक्चाम्नीं नगरीं रडानार्चे विपूत्य जित्वा प्रग 
च परिकम्पितमल्व यस्या सा भयेन प्रेम्णा च कम्पयुक्ां चोक्तराभेस्य धिय 
तक्म छलनाञ्चाऽऽ्चकर्पाऽङृष्टवःन्‌ 1 जय नृपराज्यलषमोष्यवहारेऽमर्ृतस्य 


( ८६ ) 


विटकतेकस्य फाञ्चोपरि्रहेण ₹णादन्यसरावारणनापिकासपाकपेणटपस्याप्रटत" 
व्यदहारस्याऽभेदसपारोपात्समासोक्तिरलङु्र । 


मापा 


चोलराज की कीर्ति स्पी वस्र कौ उनार सेने की अर्यात्‌ अपहरण के 
कौ क्रीडा करने वाठे उस राजए या कामुक ने अपनी भुजाय के वल से काञ्ची 
नगरी को जीत कर्‌ या करनी पकड कर भयते या प्रेम से कापने वालो चोल 
साजा कौ राच्यलडमी को या कामिनी को अपनी ओर खीचा 1 अर्यात्‌ जिस 
भकार कोष कामुक बिमी कापती हद कामिनी कौ साडी छोडकर अपने हायो ने 
उसकी करधनी पकड कर उस अपनी ओर खीचता है उसी प्रकार उस्न राजाक 
यश कमान की इच्छा से अपन भुजवल से काञ्चीनगरी को जीत कर मयते 
कम्पित चोलसान की लक्ष्मी को अपनी ओर खीच लिया 1 


चोलस्य यद्धीतिपलायितस्य भालत्रचं कण्टकिनो वनान्ताः । 
द्यापि दिः चालुभविप्यतीति व्यपाटयन्द्रष्ुमिव राणि ॥११६॥ 


अन्वयः 


चनान्ताः करुटकिनः यद्धौतिपलायितस्य ्वोलस्य भालत्वचम्‌ श्रयापि 
(रयं) किं घा प्रतुमविप्यति इति श्रक्वपणि द्रष्टुम्‌ ध्व व्यपाटयन । 


व्याख्या 
वनान्ता वनेप्रान्तत्या कष्टकिन्‌ कष्टकाकौणां वृक्षा पस्मादान्त अष्टवमल्ल“ 
वेबाद्भौल्या भयेन पल्वायितस्य सुतरा दूर गतस्य चोलस्य चोलदेदनृपस्य भालत्वच 
ललाट, भद्यप्यत परमपि चोखरानाऽय क दा कौदूतनाण्यन्यदु-खान्यन्‌- 
भविप्यतीत्यक्षराणि ललादल्खितानि द्ष्टुनिव घ्यपाटयन्‌ विदाएितवन्तं । भत्र 
अनान्तकुष्टववृक्ष-पल्रभातत्दग्विषाटने "अद्यापि हि वशयमतूनधिप्यततयक्षर- 
द्षेनस्य प्रमोजनत्वेनोसपरक्षणात्फलोस्रेक्षा 1 


भाषा 


जग के कण्टकौ वृक्षा ने दस्र आहवमस्ट दव राजा दे भय से भागने वाले 
चोल दशके राजक ल्लाट ङे चमडेकयै मागो इसमे भाग्ये अव जीर 





१ लोकोऽय बदृष्वल छ्ार्न्येपूदाहराणा्मुदूपूत 1 


{ ५७ ) 


कौनर्‌ दुख लिलि हं इन अक्षरो को पढने के लि चौर डला । भर्पात्‌ मय 
सेकाटोपे तै भागते २ उसके छ्लाट का चमडा वट गया। 


दहत्यशेषं प्रतियोगिवगंमनगले यद्ुनशौयन्दौ । 
्रतयधिष्यीपतिचिम्त्यमानो न कोऽपि मन्त्र प्रतियन्धकोऽभूत्‌ ।११५। 


अन्येयः 


श्मनगंले यदुभुजरौर्ययन्दौ श्ररोपं अ्रतियोगिवमं दहति(सति) भत्यथि- 
परध्वीपतिचिन्त्यमानः कः चपि सन्त्र प्रतिवन्धकः न भूत्‌ । 


व्याख्या 

माप््य्ेलं प्रतिबन्धकं यस्मि्तत्मिन्‌ पस्य राज्ञो भृनस्य शौ्रूपागनौ 
योर्वपवर्हावशेप समग्र प्रतियोगिवगं दाव्रु्मूहं दहति भ्मसाद्ुषति सति 
परत्यिपुथ्वौपतिभ्नि शुभूतरजभिषचन्त्यमानो विचा्ेमाणः स्मृतः कोऽपि 
मन्त्रः कोऽपि मन््रज्पिति. "पडाुणा" शक्तयस्तत्र. प्रभावोत्साहमन्ध्रजा ' इत्यमरः ) 
वन्ह्दापकमग्यश्च पया-उत्तररमदच दिग्भागे मरीचो नाम राक्षस । तस्य 
मूरौफाभ्या तस्तम्भ. भ्रनापते' । भरतिबन्धकः भरतिरोभको नाऽभूत्‌ ! मन्नेण 
यन्हि भ्रतियध्यते मरत्रदवत्या च राज्य रपत । भुगशोर्ये धहिस्वायोपाषरूपकम्‌ । 
शषौयव्यबहारे वन्हिव्यवहारस्याऽप्यभेदग्तिपत्तिः ॥ 


भापा 
निस राजा की अप्रतिहत भुजवल ह्पौ अग्नि गे गाव शतुमो गै जरते 
रते पर अर्थात्‌ उसके भुजनख से सतुजो का नारा होते रहने पर, विपी 
खजामो द्वारा प्रयुक्त पाइ्गृण्यादि उपाय या “उत्तरस्मिंद्चदिग्भागे मरीचो नाम 
राक्षस । तस्य मूत्रपुरीष(म्या हृतस्तम्म प्रजायते" सदृ अग्निस्तम्भक मन्न 
उस अग्निका शामकन हवा 1 अर्थात्‌ उस राजाको विपक्षी राज को 
परास्त करते रहने से रोकने मेँ विपक्षिपो का कोई उपाय सफक न हुमा । 


भुमस्तस्य भिगल्लफौशलविधोौ देषस्य पिक्रामवः 
पष्येपोखि यस्य दुष्परिहरा सर्वेरखर्वाः शराः 


राज्ञामप्रतिभानमेन पिदधे युदधपु यस्पोजित- 
ज्यानिष्ययूतनितान्तनिष्डरसपराप्ताग्रवादो युजः ॥११८॥ 


( ८ )} 
अन्वयः 
यस्य पुष्पेपोः इव अखबोः शराः सैः दुष्परिहराः यस्य उर्ञितभ्या- 


निष्युथूतनिवन्वनिष्टुरभ्ाषप्रवादः जुः युद्धेयु राकाम्‌ श्ग्रतिभानम्‌ 
एध विद्ये, तस्य विक्रामतः देवस्य श्रसतरकौशलविधौ किं ब्रुमः । 


व्याख्या 


पस्य राज्ञ पृप्पेयो कुसुमनाणस्य कामस्य इवाऽखर्वा प्रबला शरा नाणास्स- 
र्वारिर्परिहरा द खेन परिहत शक्या इङृच्छेण भ्रतिरोधनौपा निवारणोया 
इत्यथ \ परस्पोमितया घलवत्या ज्यया मोर्ग्या निष्ठपूतो निस्पृतो नितान्त- 
भयत निष्ठुर कशरो रव शब्दस्तेन प्राप्तो लब्धोऽप्रनादो युद्धद्हानाय प्रयम- 
ध्वानो पत्यस भुजो युद्धेषु रणेषु र्ता नृपणामभतिभान प्रतिभाराहित्य 
एििकदुन्पय मृकत्व वा {क कर्तव्यताविमृदत्वमित्यथं । विदधे चमे, तरय विक्रामतं 
पराक्रमशाछिनो देवर्याऽऽहवमर्लदेदस्य, नासंकदेदाप्रहणे नामग्रहणम्‌ ।' अत्राणा 
कोदारविधौ सचालतपरादोण्यदिधो दारनास्त्रविदयानेपुण्यविपपे कि मूमः किमपि 
कथयरौय नाऽस्ति । अवसगोचरस्वमेवेत्यथं ! अत्र कशादूखविक्रीडितरछन्व" 4 
“र्पारवे मंसजास्ततस्तततगए शादूंलवि कोडितमिति' । 


भाषा 


उस पराक्रमी राजा आहवमल्लदेव कौ अस्त्र चान कौ प्रवीणताके 
सम्बन्ध भ विशप क्या कहा जाय जिसके कामदेव के समान प्रषल बाणोको 
को्टूभी टाक नही सकता था भौर निस्फी शक्तियुक्च मोीरवी के अत्यन्त कठोर 
दन्दो द्वारा सन प्रयम लखकार ने वारो भुजा, यदधो मेँ सतुओ को कि कर्तव्यता- 
विमूढ भतषएव भूक चना देतौ धी ॥ 
इति श्री भिभुवनमदलदेव विद्यापति-काश्मीरफभद्र श्वी विह्दणवि रचिते 
विक्रमा द्ुदेवचरिते महाकान्य प्रथम रगं 1 
नेश्रान्जाश्चयुरागडकविक्रमग्यरत्कारेऽच्र दामोद्रात्‌ 
भारद्वाज-वुघोत्तमार्समुदितः श्ीविभ्वनाथः स्युयीः 1 
चक्रे रामङ्गवेरपरिडितवरात्सभ्रात्तसादाय्यकः 
सगे.ऽस्मिन्मथमे रमाकरुखया टीफाद्ये निर्मलम्‌ ॥ 


ॐ शान्ति शान्ति शान्ति 





{श्रौ ॥ 


महाकवि श्री बिल्हण विरचितं 
विक्रमाङ्कदेवचरितम्‌ 





द्वितीयः सर्मः। 


अथ कठयाणनान्नीं चालुद्यराजघानौ पञथचविशतिग्छोकैव्ं- 
यति मष्टाकविः। 


चकार कल्याणमिति करमादसो पुरं पराप्य पथिवीुरन्दरः । 
यदुचहरम्यावलिदीपसंपदां विभाव्यते कञजलसंनिमं नभः ॥१॥ 


अन्वयः 


श्मसौ एथिवीपुर्दरः कमात्‌ क्ल्याएम्‌ इति पराध्यं पुरं चफार यटुच- 

इभ्यौधलिीपसरंपदा कल्नलसनिभं नभः विभाव्यते 1 
व्याख्या 

असादाहवमरर्देवनामा पुधिय्या पूुर्स्या पुरन्दर इन्ध कषात्‌ कियत्‌ 
कातेन फत्याणनिति करपाणनामकः पराध्यं घेष्ठ श्परा्यप्पराप्रहुराप्रयापरया- 
श्रीयमप्रियम्‌ इत्यमर । पुर नगर चकार निर्माएयामास्न यस्व पुरस्य हर्षाणि 
प्रासादास्तेदामावलि पक्ति ध्वोय्यालिरावलि पर्ति ध्वेणीत्यमर* 1 तस्या 
दीपतपदा दीपमालाना फर्जलकसनिम कर्लरसदृश नभोऽन्तरिक्ष शनभोन्तरिक्ष- 
गगममनन्त सुरवतमे खम्‌' इर्यमर ! व्रिमाघ्यते त्ायतेस्म । उ्परेलालङ्धार ए 
सर्गेऽस्मन्वशस्यच्छन्व “जतीतु वहस्थमुदीरित जर" $ 


भाषा 
इस भआहवमस्ददेव जा ने धीरे २ कल्याण नामका एक श्र्ठ नगर वस्राया 


( ९ )} 


जिसके धनियो के ऊचे २ मकानोकी कतार पर जलने काले भस्य दीयोके 
कज्जल कै समान आकारा दिखाई देता था ! अर्यात्‌ कास्य आकाश्च उन दीयो 
का धूर्वां मादुम होता था 1 


निवतिताधन्दनल्ेपपाण्डभिनेतभुयां यत्र सपतेः स्तनैः । 
पखानिला एव कद््थनचमा भवन्ति माने मलयादविवायवः ॥२॥ 


सन्वयः 


यत्र नतश्रुवां चन्दनठेपपाण्डुमिः स्तनैः निवर्तिता सुखानि्ताः एव 
माने कद्थंनक्षमाः मलयाद्रिवायवः भवन्ति 1 


व्याख्या 


यत्र पुरे नते वके शटुवो दृरम्यामूरष्वमागो “ग्वे दृष्या श्वो स्त्रियो" 
इत्यपर ॥ यासा तास्तासामद्भनाना चन्दनस्य ल्पेन पाण्डुमि शुश्वर्ण 
समृप्तैसतुङ्गं स्तन पयोररीनिवतिता सुखाप्निसृत्य स्तनैस्सघटच् पुन परावृत्ता 
मुष्ानिला एव माने मानावस्याया कदर्यने व्ययोत्पादने मानभद्भकरणे च समा. 
समर्था मलपादरे्वीयवो दक्षिणानिल भवन्ति \ मलयाद्विवामवद्विरहव्यथासदीप 
नक्षमा भवन्तोति भाव । अत्रे स्पकालद्धुार । 

भाषा ४ 

जिस नगरकी नारिया के मृत रो निक्डन बालेवायु ही चन्दन के केप 
से श्येन वर्णं उच्च बुचासे टकरा कर फंलत हुए, मानावरया म विरह न्यथा 
कौ उत्पन्न कएने में समर्थे मल्यानिल ही दहो जिह} मलयानिल जिस 
प्रकार चन्दन वृक्षाके सम्प स सुगन्िन टोवर पहाडोसेटवरा कर पते 
इए अपनी सुगन्ध जौर दैत्य स विरह व्यथः कारव दोतेह्वपने ही नाप्य 
मेः मुपप स्तन्‌ पर गे चन्दन रेष भ गुवासितत च छत होकर उतरे क्टोर 


स्तनोभेद्वरा कर मन्दगति स परते हए मानावस्था मे उनके पनियोको 
विरह व्यया कारक होकर उका मन भङ्ग करने म समयं होने ये । 


चपाकरः फातरररिमिमएडलः पुरन्धिगण्स्थलङान्तिसम्पदा ] 
विकीसंसंमार्जनमस्मरेणुना विमतिं यसमन्युडरेण पुल्यताम्‌ ॥२॥ 


{( ९९) 
अस्वयः 
यस्मिन्‌ परन्धिमसदस्यलकान्वसम्प् 
तदक स॑माजंनभस्मरेणना सर चुल्यता विभर्दि1 
च्यास्या 


यसिपनगरे पुरुूप्रोणा पतिब्तपस््ीण्ण रो सुचिना पर घती साघ्वी 
पतिश्रतए इत्यमरः \ गष्डस्यलस्य कपोलस्यलस्य कान्तोना सचना पदा 


१ क्षपाकरः 


५ भनकत्र्ः ५ 


क्षपाकरस्च् क्षपाकरः! त्यमरः 
मानस्य पूहसमानेनस्व भस्मरेणुषूलिपेस्मन्स तेन मुक्रेण द्यणेन "दयणे 
मुकुादसत इत्यमर । सह्‌ दुस्ता सनानता विभति चारयति । उपमा" 


पा 

जिस मगरमें रती लिपौ के कपोरस्ल की कान्ति आधिक्य से हतप्रभं 
किरण समूह्‌ बाल चन्द्रमा, षाट्‌ देने उडी हृधूरीके कणो से आच्छादित 
हके समान दिखाई देता चा । 


तिससदोलाप्तदन्तपतयोः चपसु यतरनदुरलदयमणडलः । 
होषि विलुम्पति 1\४।॥ 
अन्वय 


यत्र छषपासु संकान्ति निचे भरविध्य ललासदलायितदनतपतरयोः योषितं 
चवोलयोः चलकष्यम्ठलः इदुः कान्विजिल विदुम्पात । 


यथ्रपुरे क्षपासु रात्रिषु विलस स्वैरष्ोडाय दोलागिति सोकावदाचसिति 
पुर पश्चादृगताणते दन्तपत्र ताब्डधौ यमोस्तथोरयोतिता नारीण (स्थरीथोपिदवलता 
येया नारो सि्मान्तनि कचु शत्यमर्‌ \ कपोलयोरमण्डस्यलपः मोरल्ष्यमविक्तात 


मण्डल दिभ्य यस्य स द्वन्दुश्वन्द 
त {ववति । ५ यकरान्िगतवातकपोलमो- 


क्ान्तिजलं लाप्वव्यामृत ।व ^ 
दिस्य खनद्म्तिविभ्वस्प द्वाजनेन्दु काभिनोना स्ववान्तविवृदधपयं स्ःचण्या- 


( ष्र्‌) 


मृतपानं करोतीर्ययः। चनद्रतोऽप्यपिङकान्तिमन्मुद्यः स्तरिय इति मावः 
अध सपन्ह्या गम्योलक्षा तत ॐपमानापिक्षयोपमेयत्य गुणाधिवयप्रतोत्या 
व्यतिरेकष्वनिशच । 


भाषा 


जिस नपर में रात्रियो मे वित्से हिटने वाले कणं के आमूपणो से युन 
स्मयो के कोर स्यलो में चन्द्रमा अप्रत्यक्ष रूप से, प्रतिविम्व के बहाने ते 
प्रविष्ट होकर उनफे छावण्यामृत का पान करता ह \ अर्थात्‌ उन स्वपो के 
भख, चन्द्रमा से अधिक कान्तियुक्त ये 1 


गतोऽपि यत्र ्ररिषिम्बवत्म॑ना समीपतां बभ्वपितुं मगल्मते । 
खानि लप्रनमदनानि सुवं सयामिकरानीष न यामिनीपति; ॥५॥ 


अन्वयः 


यन्न यामिनीपतिः भरहित्िम्बबदमना खमीपतां गदः श्रि लायन्मद्नानि 
सथामिकानि दव सुभ्रुवां सुखानि चश्चयितुं = प्रगर्मते । 


व्याख्या 


यब्र पुरे पापिग्या राः पतिः स्वामी चन्द्रः भवभावरीतमप्विन्यौ रजनो 
यामिनी तमी" त्यमरः । प्रतिविन्यवत्मना प्रतिचिभ्बमार्गेण प्रतिचिम्य्याजेनं 
वा समीपतां समीप्यं गतोऽपि प्राप्तोऽपि जाग्रनमदनः कामो येषु तानि समृदीप्त. 
मन्मयानोति भादः । अतएव यामिक प्रह्ररक्षङ. सहितानि युक्तानीद सुश्रवां 
कामिनीना मृखान्यास्यानि षञ्चयितुं श्रतारथिक् न प्रगल्भते न समरप भवति । 


अध्र तूतनहेवुकल्पनपा काव्यलिद्धमल रः शहैतोर्वाकियपदायेतवे काच्यधिन्ग 
निधधते 1 


मष 


जिरापृर मे, चन्द्रमा, प्रतिबिम्ब के बहाने से सीप आने पर भो कापोीपन 
भे मस्त क्ामिनियो के मुखो को, पहरा देने वाल केः समान कागदेव के वहां 
जागते रहन कैः कारण, ख्य नदी स्ता धा । भर्योत्‌ अपनी सौमाग्वसम्प्ति 

, तथा सौन्दयं से उन रगमिनीयो के मृस्पो सो नीचा सही दिवा सक्ता था । 


{ ९३) 


जसाशया यत्र हसन्ति सन्ततं नपेन्रनीपद्वमिमंसोदरः । 
शरससषटत्सारितमेषकर्दमं फलिन्दकन्याहदमेचवं नमः ॥६॥ 


अन्ययः 


यत्र नवेनद्रनी्द्रवनिमलोदयः अलाशयाः शरत्सयुत्मारिवमेधकदेमं 
कलिन्दकन्याहद्मेचकं नमः सन्ततं हसन्ति । 


व्याख्या 

पत्र फल्याणकटकनामकमगरे नयो नूतन दृष्रनीलमणीनां द्रवो दृतपदारयस्तद, 
लिर्मलं मलरहितमुदरं मध्यं येपां ते जलाशयाः सरासि धारदा शरदृतुना 
समूत्तार्त दूरोडता मेषा एव षदमाः पदाः यस्मात्तत्‌ षलिन्दकन्धापा 
यमुनाया हदोऽपाधपयस्तदन्मेचकं कृष्णवर्णं नेम आकाश सन्ततं सततं हृतमिति 
स्वदेभया तिरतकूवंन्ति । दारदूतो नभसि नेवा न द्दयन्ते गरले च पद्रः 
हित्यासैमरय जायते । अद्र जलाशयानां नभसा सदृदपप्रतीत्योपमाया हन्तीति 
पदेन ष्यद्मघतदम्‌ । 


भाषा 
जिस कंल्माणकटक नगर मे नये इद्रनील मभियो क द्रवं कै समान्‌ स्वच्छ 
स्वर वकि जलाशय, शरद छतु के आने प्रर मेष पी कीचड मे रदित भर 
यमुनानदी कै अगाध जल फे समान नीले रग के आवार की हसौ उडाति दं 1 
अर्थात्‌ उन जसा्पो फी सीलिमा आकाल की सीद्िमा से सुन्वर धी । 


पर्वत्या कपिशीर्पमालया यदुद्धरस्फाटिकवपरसंहिः । 
व्रिलोकयत्यम्बरकेलिदर्पणे विलासधौतामिव दन्तमण्डलीम्‌ ।॥७॥ 


अन्क्यः 
यहुद्धटस्पाटिकवप्रसंहतिः प्रकर्षवत्या कपिशीर्षमालयां विलासधौरां 
देन्मण्लीम्‌ शम्बरकेलिदपंसे विलोकयति इब 1 
व्याख्या 


यस्य कल्पाणयुरस्योद्भूटा बृहतौ स्फाटिका स्फटिकमणिदिलानिमिता वप्रस्य 
प्राकारस्य सहति> सन्ततिः शेन" प्रकषवर्यास्त्युन्ततयः कनिज्ञीर्वाणि प्राकारस्य. 


(८ स्थ) 


च्वतमभागाः ( वुजिपा इ तलोक परतिद्धा. ) तेषा मा पदितस्तया यिलातिनाऽ- 
प्रयासेन पुगन्विमञ्जनेन बा धौता क्नाकतितामत एव शुभ्रा दन्ताना रदानां 
मण्डली समूहमम्बरभेवाऽकाराभेव बेलिदर्पणस्तस्मन्नवरोक्यतीद पपत । 
आक्रादार्पदपेणे वप्रस्य स्वकपिद्ींल्पदन्तानाम्वकोकनमुःपरेहयते 1 अत 
उपाचारः । 


भाषा 
जितं कत्याण नगरी की स्फटिक की ानो पे वनी दौवारो की कतार, 
उग्नत्‌ वेत गुम्बजा के बहाने से मानो सुगन्धित मञ्जन सै अप्रयाप स ही दतुवन 
पिए दए अपने श्वेत दतो को भआकादार्पी करीटादर्पण भें देसी द । 


पराङ्गनावक्वसदल्रान्तिमिस्तिरोहिते रात्रि तारकापतौ । 
क्य रौप्यकपूरकरण्डपाणडुरः शशीति यत्र ममेति रोरिणी ॥८॥ 


अन्वयः 
यतर रात्रिषु सोिणी तारापतौ पुराज्ननावक्चरसदखकान्तिभिः तिरोदिते 
(सति) रौप्यकरपृरकरण्डपारड्रः शशी क्य इति श्रमम्‌ एति । 


व्ययख्या 

यन रान्रियु निशासु "नशा निशौधिनौ साग्रि्जिपामा क्षणदा क्षपण 
्त्ममरः) रोहिणी चद््रप्रिपा तारकाणा ताराणा नक्षत्रमृक्षं न तारा तारकाऽ 
पुड्‌ वा स्तरिपाम्‌' इत्यमर. 1 पतिश्द्रस्तप्मिन्‌ पुरस्य परत्याणपुरस्यद्धना 
ललनास्तासता वदनानि सुखानि तेषा सहस्रणि तेवा कान्सिभिरत्दृत्कटय्रभा्िस्ति- 
रोहिते पिहिते सति शूपेण रजतेन निरितो यौप्यो य कपूरकरण्ड क्पूराधानपाय- 
दिेपस्तदरत्पण्डुर शुभ्र दाली घल: षव पप्र वतत एति श्रम चरान्तमर्था- 
्सन्देहुमेति स्तमासादयति । भद्धनापलानां बन््रसाद्श्यातिकशषयपूलकचस््रा" 
भेदभरतोतमा पार्थश्येन चप्रतोतिरेव मास्तीति भाव. । अयद पुराद्धना 
भुखचन्दस्हलकान्तिभिस्ति हिते चन्देऽरमत्यतिश्चन्ध. वदेति रोहिणी ममेति ए 
अघ्रसषधेहाल द्रो च्वद्धघच" \ मो्तालुपरल् \ “मीलितं धरस्तुनो पून्तिः 
केनचित्तुल्पलष्मणा \' 

भाषा 
जिस पुरे रातको हजारो स्ियोके मुखोकौ कान्तिसे चदमातेन 


( ९) 


'्हिचाने जाने पर चादौ की वप्र वौ डिविया ३ सदृरा युश्ववणं चन्रमा वहां 
है, एसा चन्रपलनी रोहिणी फौ सन्देह हुआ कर्ता या । 


यदीयलोलारफयिकस्थलीयुवामयुगधकुघान्धिसमत्िपं पुरः। 
देवभ्परनिदृग्धवनस्यल्लोपमं विलोक्यते कजलफरमलं नभः ॥६॥ 


श्मन्वयः 
श्मुग्धद्ुग्धाव्धिसमत्विपां यदीयलीलास्फटिकस्थलतीुव पुरः कज्जल- 
कश्मलं नभः दचाम्मिनिरदग्थवनस्थक्लोपमं विलोक्यते 1 


व्याख्या 
अपुग्यः स्वच्छक्चासो दुग्धाध्धिः क्षौरसागरस्तेन समाः समानास्तविपः 
कान्तये चातता ता यदीया: फल्याणपुरसम्बम्धिन्यो जीलाया विकासस्य षीटा्- 
भारचिताः स्फटिकस्यस्यः स्फटिक मणिनिभितभूमयस्तासां पुरोऽ कज्जल- 
वत्कदमरूं श्यामवणे नम भाकादा दवाग्निना दावानसेन निर्दग्धं भस्मीकृतं 
वयस्पपरण्यभरान्तस्तस्यो यमासाद्य यस्म तदद्विलोबयते द्यते । श्फटिपा- 
स्यत्याकाशपोनेमस्यस्पमान्धतवेऽवि स्फटिकस्यस्याः शु्वर्णत्वादधिकपरौन्द- 
"निति भावः| ततयच व्यत्तरेकस्यनिः 
भाषा 
निर्मल क्षीर सागर कै समाम शुभ्र कान्ति वाले निस कत्याण पुर कै स्फटिक 


कवने हवे शीडाङ्गणो के सामने कल्ल के एसा का आकाश दावन पि 
जरे हूए वनस्यल कै समान दिखाई देता था । 


तटदुभाणां प्रतिषिम्बमालया सपारिजातामिव दंयज््यम्‌ । 
स॒ यत्तडाभः इते विडम्बनां गृदीतसारस्य सुरैः पयोनिषेः ॥०१॥ 
अन्वयः 
सः यत्तडागः रटटरुमारणं अतिविम्बमाल्या सपरिजावां श्रियं द्शंयन्‌ 
खरः गृदीवसारस्य पयोनिधेः विढम्बनाम्‌ इव कुरते । 
व्याख्या 
सः अ्रिद्धौ यस्य कल्यागपुरस्य तडागस्तरस्तटदुमाणा तीरस्ययुक्षाणां 


( ९६ ) 


तडागे प्रतिविभ्बानां प्रतिच्छायानां गाया पक्त्वा पारिजिातैरनेफकल्पवृक्षः 
सहितां युक्तां श्यं शोभां दक्षयन्‌ विज्ञापयन्‌ भुरेदवेगृहीतसारस्याऽपहुतकल्प- 
वृक्षस्य पयोनिधेः समुदस्य विदम्बनामुषहा्तमिव पुरत ॥ समुद्रात्तु पारिजातस्य 
पस्मैवोत्पत्तः सोऽपि देवैरहत इति समुद्रो निस्तारः । भस्मन्तडागेत्यनेके- 
कल्पवृक्षाः परिदृश्यन्ते केनाऽपि हताश्च नेति समुद्रात्स्वोत्के परिहासस्य 
बीजम्‌ 1 भग्रो्ेक्षालद्धारो मम्यः । 
भाषा 

जिस कल्याणपुर का तालाव, तटपर के वृक्षो कौ पराह पड़ने से अपन 
भीतर अनेक कल्पवृक्ष होने की शोभा दिखाता हआ, देवताओं द्रा कत्पवृक्ष 
निकाल किए गए हुए समुद्र की मानोहेसी उडारदाहं। 


प्रतिकणं क्ालितमन्युना रणे प्रयुक्तरक्स्य टृपेण मानिना । 
न यस्य कक्तं शतमन्युरिता पुरी पुरप्रागरहरस्य गाहते ।११॥ 


अन्वयः ॥ 
शवमन्यरशषिवा पुरी रणे प्रतिक्षणं क्षालितमन्युना मानिना शपेएः 
भरयुक्तरक्षस्य पुरपराप्रहर्स्य यस्य कक्षा न गाहते । 
व्याख्या 


शातं मन्यो ऋतम कोपाश्च यस्य॒ सः दातमनयुटिनद्ः भ्मनयु्ेये कतौ 
पधि ।* दत्यमरः 1 *जिष्णुेखपेभः प्राक. दातमन्यु्दिवस्पतिः ।' हत्यमरः । 
तेन रक्षिता पालिता प्री भमरावतीनगरौ रणे युधे प्रतिक्षणं निरन्वरं क्षालित 
हइरीकृतो मन्युः रोधो येन स॒ तेन निमेम्युना कतुरहितेन वा मानिना प्रगर्षेण, 
"र्मोभिमानोऽहद्धारोनानश्िचत्तसमृश्रतिः ॥ इत्यमरः । मूपेण रा ्ऽऽट्वमल्ल- 
देवेन प्रयुता षता रला पस्य तस्य पर्णी निर्धारणे ष्टी" नगराणां मध्ये 
भप्रहरस्य श्रेष्ठस्य सस्य कल्याणयुरस्य फं साम्यं ने गाहते न प्राप्नोति । 
सतक्रबुकारिणा कातकोपकारिणा चेद्रेण यत्काय कियते तत्कापेमनेनाऽऽ्हवमल्ल- 
देवराजेन निमन्युनेव प्तरहितेनाऽपि यज्लानुष्ठानादिकः धिन साध्यत इतिभावः ! 
भत्र व्यतिरेकालद्धारः। “भधिवयमूपमेयस्योपमानानयूनला ततया ॥ 


भा 
एक मी यज्ञ करने बते ओर सैकडो वार शोध बसने चि इनदरं से रधितं 


{ ९ } 


भमरावती पुरी, युद्धो मेँ उगातार शत्रुजो का सहार करने पे प्रशान्त क्रौव 
वल, या यजसे भपनी काये-हिद्धिकी अपेक्षा न करने वाटे, अभिमानी 
आहमल्लदेव राजा से रक्षित, पुरो में श्रेष्ठ कल्याणपुर की बरावर नही 
केर सकती है । 


रोति गणएडस्थलचन्द्रमण्डले विलासव्व्मणिषण्डलातिथौ 1 
मं यत्र विवरस्तक्रज्गचधपां निपपभोत्येव पदं ङ्कः ॥१२॥ 


अन्वयः 


यत्न विघ्रसवधुरद्गच्षुपां विलासवेहन्मपिङ्ण्डलातिथौ गण्डस्थल- 
चन्द्रमण्डले रङ्गकः निष्भीत्या इव पदं न करोति । 


व्याख्या 


यव फल्पाणपुरे विपरस्तानि स्मीणा दिशषालनेवकान्त्मा भोतानि ुरश्नाणा 
मृगाणां चक्षूषि नयनानि याभ्यस्तासा पुराद्भनाना विपिन विभ्रमेण वेल्लन्ती- 
तस्ततः परिकम्पमानानि मणिर्निनितकरण्डलानि केर्णभूषणान्येषाऽहिषमो पस्य 
तत्मन्‌, क्रडाचञ्चपणिनिमितकर्णावतसविभूषिते गण्डप्थलमेव चद्धमण्डल 
दुभत्यारतृ्त्वादतिशयदोभास्पदत्वाद्रा तस्मिन्‌ परद्मफदयनद्रमण्डलस्थित- 
कलद्धुर्यो मृगो निघर्धस्य करुण्डलसघयेजन्याद्ध च्छेदस्य भीत्या मेयेन पड स्थान 
न करोति त्र न भच्छति। पुराद्धनाना सुखाति निष्कलद्धानीति भावः । 
मग्रोते्ाल द्धारः । 


माधा 


जिस मगर मे, पनी बडी २ सुन्दर भासो मृगोके नेमोकोत्रस्व 
कंएे वारी स्त्रियो के, खेले में हिने वके कान के आभूपणो सने शोभित गण्ड 
स्यल (गा) रूपौ चनद्रगण्ठल गें चन्दभा का कद्ध रूप मृ, कंमूपणो फी 
र्गड के मय से नही आत्त ! अर्यात्‌ चन्द्र सदृश कपोल होने पर भी चन्द 
सक्णच्ख द दिन्तुः उनका यण्डस्यल निष्क्कद्धहू 


समुच्छलन्मौक्तिककान्तिारिभिः सुवशंङमैः सुरसयमूर्ैेः 
प्रपा पिपासापरितापशान्तये नभथरीणामिव येन निमिता ॥१३॥ 


७ 


{ ९ ) 
अन्वयः व 
येन नमश्वरीखां पिपासापरितापशान्तये सयुच्छलन्मीक्तिककन्विवां- 
रिभिः घुप्सद्ममूेैः सुवणंडस्मः अपा निमिता इव (तीयते) । 


व्याख्या 

येन कत्याणपुरेण नभल्वरोणामाकाशविहुरणशीतानापप्सरमां देवाङ्नानां 
वा पातुमिच्छा पिपासा तृपः त्स्याः परितापः सन्तापस्तस्य दान्ते ` दूरौफरणाप 
समुर्छन्तय ऊध्व प्रसारिण्यो मौषितकानां मृक्तानां कान्तय इव वारीणि ललानि 
स्व््वाचेपु तैः सुराणा देवाना परनि मन्दिराणि तेषां मूध्नि णच्छन्तीति 
सुरस्यमू्यास्तेदेवमन्दिरिरोग्रधामेमाणे सुवणंकुम्नैः स्वणंनिितपटैः कुम्भौ 
घटे पूरपाशौ दिम्भौ तु श्रियुवालिशी" इत्यमरः । प्रपा पानोयक्ालिका रपा 
पानोपदालिकरेत्यमरः 1 निनितेव सम्पादितेव प्रतीयते! उसमरक्षालद्धारोऽति- 
ध्राथोक्तिदच 1 


भाषा 


जिस नगर ने भाकागा में उडने वालो गभ्सरा या देवाह्गनाओ की प्यास के 
कष्ट थोष्रूर करने के लिये देवताओ फे मन्दिरो के ऊपर रक्से हुए, ऊपर 
पचने नाली भोततिमो कौ कान्ति कै सदृशा नान्ति वाले जल से युत, सोने के 
घडो से मानो पोसरा वैढाया या । 


जगूयीकार्मणकर्मसि चमं निरीच्य सीलापितमेणवद्ुपाम्‌ । 
स्मरेण यत्र स्मरता पराभवं भवाय भूयः परिबोध्यते धुः ॥१४॥ 
सअन्ययः 


यत्र पराभवं स्मरता स्मरेण एग्एचक्षुपां लीलायितं जगत्तयीकामंण- 
कमर श्चमं निरीद््य वाय मुयः घलुः परिविष्यते 1 


व्याख्या 


यत्र पुरे शिवात्पफभवं पद्यजयं स्मरता स्मरेण कामेन “कमः पञ्चङ्ारः 
स्मरः इत्यमरः । एणानां मूगाना चक्षुौव चक्षुपि नेत्राणि पादां ता 'गोकणं 
पृपतेण्रयरोहिदाद्धमरो ममा दरत्यमर । कलीखयिततं विश्वमे "कामगमोषधि- 
मधोगेण वह्ञोकरणकूपं, जपतां श्रो जगतूपो तस्याः कार्मणं दज्चीकरणङमं तस्य 


(९९) 


कमणि विषये क्षमं समयं निरीक्ष्य दिलोक्य मवाप क्चिवाय दिदेन परह्‌ युदधकरणायं 
तस्थ बद्षीकरणा्ं वा भूयः पूनः धनु कामं परिवोप्यते सज्जीक्रियते । एण 
शृषां साहाप्येन साफस्पं निष्वितमिति धिेति भावः! भत्र दवियाटेतुकं 
कश्यलिद्धमल रः । 


भाया 
जिव नगरी की मृगनयनी सियो के हावभावो को तीनो लोको को वशं कर 
केने मेँ समथं समजञ, टकर की हार वा स्मरण रखने वात्र कामदेव मानो शिव 
को हराने या वश मे करने फे ख्ये फिर मपना धनष तयार करर्हाह 
अर्थत दन पृगमयनियो की सहायता से अव शकर फो वशम वर केना सरल 
है, पसे विनारस्े फिरसे धरु तार्‌ किया । 


स्म-प्रशतिपरतिवस्पुतां गताः सलीलदायुहसमूहनिसना। 
भवन्ति यत्र चणमत्रयिश्रम-प्रदायिनः कण्ठस्वेपु योपिताम्‌ ॥१५॥ 


अन्वयः 


यत्र स्मरपररासिवपरतिवस्तुतां गताः सलीलदात्यूहुसमूदनिस्वनाः योपितं 
करटरयेषु कृणमातेविभ्रमप्रदायिनः भवन्ति 1 


व्थास्या 
यग्र परे स्मरसमे कामस्य प्ररात्तिः पौतिभ्रगेसा तस्या. प्रतिपस्तुता सस्र्पाप- 
ूपत्ं गता" प्रापो छीठया विलापेन सहितास्सल्रला दात्यूह जकतकीकाः 
पकषिषिगोधाः "दात्यूहः कालकण्ठ. इत्यमरः । तेपा समूहस्य नि स्वना" दाब्दा 
योषिता स्त्रीणा कष्ठरवेषु भापणक्तपेषु गीतेषु वा क्षणमात्रमीवत्छालपयंन्तं 
विश्रमं शान्ति प्रददततीतिविधरमप्रदाधिनो घनान्तिदाताो भवन्ति । तत्रत्यानां 
नारोणां ्म्दो दातपूटषूलितयन्मधुर इति स्यज्पते 1 उपपराध्वनि ॥ 


् * मापा 

जित नगरी मे कामदेव को विष्दादलिस्दल्प पिहकने वारे प्रपौहो के उब, 
स्य के बोलने या शाने मे उनी माज योहे देरकै लिये बन्दकर णहे 
विश्राम देते! अर्यात्‌ पपोटो के शव्द के समान मनोदेर उन त्विय कौ 
पण्ठध्ठनि यी 1 


( =) 


निरते यतर रपा सदमे यनसौ माग्पुणेन सुपवाम्‌। 
वनान्तपुस्कोकिलपन्चमोमं यो भवन्ति मानज्वरयोपमेपञम्‌ ॥१६॥ 


अन्वयः 


यत्र सुवं सुपां समुद्रम सुजब्रसोभाग्यगुेन निराते (खति) 
चनान्वपुस्कोकिलपय्चमोर्मयः मानञ्वरोपभेपजं भवन्ति । 


व्याख्या 


यप्र पुरे सुभ्रुवां चुन्दरधवकटिपुक्तानामद्धनानां श्यां कोपानां “कोपक्रोधा- 
मेरोपप्रतिधा ष्ट्धरय स्वियौ" इत्यमरः । समुद्गमे उत्पत्तौ भजद्खा विरजनाः 
कामुका चा तेषां यतसौभाष्यं स्प्रीप्रसादानुरूलकलाप्ावोप्यं तस्य गुणेन प्रभावे" 
णोत्कपेण वा निराङृते दूरीकृते सति वनान्तप्यारण्यमध्यस्य पुंस्कोकिलाः 
विकास्तेयां पल्चमोमेयः पञ्चभस्वरतरद्धाः, (कोकिलाः पञ्वमस्वर एव शब्दायन्त 
इति लोक्रिद्धिः) । सानज्वरस्य प्रणयकोपहूपज्वरस्य द्रेषोऽवश्ाष्टारास्तस्य 
भेषयं तच्छामकौषधिः 'मेषजोषधमेषज्यान्यणदोजायुरित्पपि' हत्पमरः । भवन्ति 
ज्लायन्ति 1 कूपकाल्धुएरः 1 रूपकं रूपितारोपादिपये निरपन््े' । 


भाषा 


जिस नगरी में अच्छी मौबो वाली नारियो में प्रणयकोप उत्पन्न होने पर 
कामुको या विदो दवारा अपनी प्रणयकोप को दूर करने की चातुरी से उनका कोष 
शान्तं होने पर, ठन मे बोलने वाली कोयो के पञ्चम स्वर की लहर उनके 
अवशिष्ट मान रूपौ ज्वरको भिटानेकेल्यि गौपधकाकापर करतीहं1 
अर्यात्‌ फोयल फे ाब्दो को सुनकर उनका सम्पूणं प्रणयकोप दूरहो जाताथा। 


प्रतिप ममु रोदिरणीपतिसुणं महान्तं समते न संसयः । =, 
यदेष रादोरुपयास्यलदयतां पुरन्धिवक्तरेन्दुसदस्रमध्यगः ॥ १७ 
अन्वयः 


सोदिणीपतिः यदवेश्मसु प्रविश्य महान्ते गुणं लभते, न संशयः । 
यत्‌ प्यः पुरन्धिवव्त्रेनदु सदखमध्यगः सन्‌ राहोः चलक्यताम्‌ उपयाति । 


{( १०१ } 
ठ्यास्या 


सोहिणीपतिष्चन्दरौ य्य पुरस्य वेदममु गृहेषु “गृहं नेहोदवसितं देहम सद 
निकेतनम्‌ इत्यमरः 1 भ्रविदप गत्वा महान्तं विष्टं गुणं चमल्तारं लाभमित्ययैः 
्ाप्नोति सत्र संशयः सन्देहो नास्ति 1 यदयस्मात्ारणादेप चन्द्रः पुरःश्रीमा 
नारोणा ववतं मुखचद्दराणां सहस्य मध्यं गच्छतीति पुरािधवधतेनदुसहल- 
भघ्यगः सन्‌ दुसदतम्यवियदालोरलसयतामपरिन्तमारि 
्राप्तोति । ादात्तविकयदपसिवभावारपरिम्यतयुवलीति 
भदः। भन्न सामान्य नाम भलद्ारः भ्सामान्यं ्रहतस्याऽन्यतादत्म्ं 
सदृशगुणैः \* 

मापा 


रोहिणी के पति चन्धमावो दस नगर क चराम प्रवेश कर वहत साभ 
रोता था इसे सन्देह नही ! वयोकि राहू, हजारो स्मो के मुलचन्दर के 
वोच में इसके रहने से, सवो नदी पहवान पाता था । 


यदीयसौष्वजपट्पषिकाः सचलन्ोक्तिककान्वनिररः | 
नमस्तलान्दोलनवरिभमाहतं विनिदिपन्तीय सुरापगापयः ॥१८॥ 


अन्वयः 
यदीयसौघध्वजपदपट्िभाः समुधलन्मौकिककान्विनिमेरः मभस्तलान्दो- 
लनविधरमातं सुप्पगापयः विनिष्ठिषन्ति इव । 
व्याख्या 


पदोयेषु यत्पुरसम्बग्िषु सोय राजसदनेषु (सौोऽसि्न रानसदनम्‌' 
हत्यमरः 1 ध्वजाः पताकाः ग्यत्ताका वंजयन्ती स्पा्देतनं च्वजपरस्तरियान्‌' 
इत्यमरः । तेषा षटरस्य कोक्ञेयप्य पट्टि दस्ध्राणि प्मुच्चलन्ति भ्रकम्पमानानि 
च्वजपटधान्तभगगविनिविष्टानि मोवितकानि तेषा कान्तिनिक्षरः प्रमापरवाहः 
श्रवाहो निङ्गरे श्र” इत्यमर नभस्तले व्योभ्नि जान्दोलनस्येतस्ततः सचलनस्म 
नि्रमेण विलप्तेनष्टत समाङ्ृष्ट घुरषगाप्यः स्वरगद्धाया पयो जलं विनिल्ि- 
पन्तीव सिञ्चन्तीव 1 अत्रोखेक्षाक्र- 1 


५ १०२ ) 


भाषाः 
जिस नगर कै प्रास्तादोषर के क्षण्डो कीरेयम की पट्टो मेर्गहेए 
मोत्तियो की कान्ति रूपी जलके क्षो से मालूम होतायाकि पट्टिपोके 
आकारा भँ सतत हिल्ते द्ह्ने से उनकी क्लप से खीचने' गए हए आकादा गगरा के 
जककोमानोवे प्रया छिडक रहौ यौ। 


सिमतेन्दीबरदीरषं 
श्िस्सृतत्यस्बकनेत्रपावकः स्मरः स्मतेन्दीवरदीषं चदपाप्‌ । 
वरिलासपीयूयनिधानद्म्भयों यत्र पाशं चयोविुति ॥१६॥ 
अन्वयः 
यत्र ्रविस्मृततरयम्यकनेत्रपावकः स्मरः स्मितेन्दीवरदीर्घचक्षुषा विलास- 
पीयूपनिधानकुम्मयोः कुचयोः पाणं न सुति । 
व्याख्या 
यत्र पुरे न॒विस्पृतस्त्यम्बकस्य शिवस्य नेवपावक्तो नयनाभ्निदाहो येन स. 
स्मरः कामदेवः स्मितानि विकसितानीन्दीवराणि कमलानीव चक्षुवि नेनाणि 
यातां तासामद्भनाना विलासरूप यत्पोयूयममृत तत्य निधान निक्षेपण ययोस्तो 
कुम्भौ तयोस्तदरूपयोः कुचयोः स्तनयोः पाश्वं सामीप्यं न॑ मुञ्चति न परित्यजति । 
दष्टुजग्पमृष्यनिवारक, मेषजस्यामुतस्प स्तनयो; स््थितत्वात्तत्रैव नियतःत्पिति 
समाचकाडस काम हति भाव" ! कान्यक्िद्भमकङ्धारः, तेन उ्परे्ता व्यज्यते । 
मापा 
जिस नगर भे, महादेव के तृतीय नेत्र की अग्निके दाहको न भूने वाला 
कामदेवं चिल हुए कमल के स्मान बडेर नेत्र चारी नार्यो के, विल्मस स्पौ 
धमृत का खजाना स्वरूप दो घडो से अभिन्न स्तनो से दूर नही होता । 


स्मरस्य यत्राद्ुतमस्नकौशलं तथाद्यसौ चारुद्शां विलोचनैः 1 
उपागतेरुत्यलपत्रमितरतां शिललाकठोराशि मनांसि विध्यति ॥२०॥ 


श्न्ययः 


यत्र स्मरस्य खकौशलम्‌ च्दुमुत्म्‌ , तथादि रसौ उत्यलपत्रमित्रताम्‌ 
उपागतैः चारुहराः षिल्लोचसैः शिलाकटोराणि मनांसि विध्यति 1 


( १०३ }) 


व्याख्या 

यत्र पुरे स्मरस्य कामस्याऽस्नाणा कौल नैपुष्यभदभुतमाक्चरयकारि परि" 
दृश्यते । तयाह्यतौ स्मर उत्परपयाणा कमल्पत्राणा मित्रता साम्यमुपागतं 
प्ातेरतिपनेमतदितथयं । चारदकषा स्म्यनयनाना नारोणा विकोचनैरलिभि 
कषिरावसायाणयतकढोरपपि कठिनानि धरयातिशषययृक्तान्यपि मनासि यूना चेता 
विध्यति भिनति । भार्यकारणयोगणमेदादन्र विषमालद्धार , । गुणौ क्रिये 
धा चेस्याता चिर्ढे हैतुकार्यषो । यह्टारब्स्य दैफल्यमनर्थस्प च सम्भव । 
विरूपयो सधटना य। च तद्टिषम मतम्‌” ! 


भाषा 
इशनगर्‌ से कामदेव का यस्वप्रयोग का कौशल आश्च जनक धा । इसीलिये 
वट्‌ कमल के पत्तो की समानता अर्यात्‌ कोमलता कौ प्राप्त, सन्दर नघ्वाली 
नारियोके नरो से पत्यरके एसे कड यूयको पे हदयो बो वेध देता या । 


सु्रयेला रतिरत्नसम्पदा वधूतडिताण्डवमेषमण्डली । 
नमःस्यली विभ्रमतारकसजा विमाति यत्र स्मरतल्पकन्पना ।२१॥ 


अन्वयः 


यन स्मरल्पकल्पना रतिरत्नसम्पदा समुद्रवेला, चधूहटित्ताण्डयमेघ- 
मण्डली, विभ्रपतास्कख्जा नममस्यली, चिमाति । 


व्याख्या 

यत्र पुरे स्मरस्य कामस्य तल्पस्य शम्याया कल्पना रचना “तत्प शाय्याट्दारिषु 
स्तदेऽपि विरपोऽस्प्रिवाम्‌' त्यमर ॥ रति कापर तत्स्वरूपा या रल्नत्त्पत्‌ तमा 
पर्॑जनहुचत्यागरते रटनसम्पद्यमेदारोप ॥ समुद्रवेला सागरतटभूमि, स्मरतत्प 
कल्पनायां समुदरयेलाया आसते, रतिस्वरूपरः्नसम्पदरसमुदेता्या स्थितत्वात्‌ ॥ 
घथूस्वरूपतस्तिरताण्डवं नूरथ य्ेवम्भूता मेचमण्टसी, सस्या स्मरतत्पकत्पनायः- 
भाेष- + अधर स्मरपत्नीरतिस्यानीया वधूरूपा तदित्‌ । धिश्नमेण पिलाततेन 
युष्तानां ताराणां खना माल्या नन स्थी ष्योमभूमि १ म रति्यानीषा 
सारशष्क्‌ 1 स्मरतत्यश्त्पनायां नम स्यत्याःचारोप- ! विभाति दौभने । 
रतिध्वह्य एनसम्यसङिततारङ्खग्मि- समुगद्मेधमष्डलीनम स्यसीना स्मरतत्प 
शत्पतेति भाद.1 सव्रठक्षाषम्दाष 
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भापा 

जहां कामदेव की शग्या रचना, रति स्वरूप रल्नसम्पत्ति होने से समुद्रतट, 
रततिस्वरूप विजी से युवत होने से मेषमण्डटटी, गौर रति स्वरूप विराम युक्त 
ताराभो की माला होनें से आका स्यली शोभित है । 


त्यजन्ति हंसाः सरसीगुरोः स्थिति न यत्र वर्पास्वपि दर्ष॑गद्वदाः । 
अमलद्वनीयस्य निकामघुत्तेदिशन्त यग्रस्य यशस्त दु्ननाः ॥२२॥ 


अन्वयः 


, यत्र दपेग्रदाः साः सरसीशुैः घपौसु अपि स्थितिं न त्यजन्ति । 
दुजेनाः तु श्रलद्घनीयस्य यप्रस्य निकामं उन्नतेः यशः दिशन्ति । 
व्याख्या 
यत्न पूरे हरपेणाऽऽनन्देन गद्गदा. पुफिता हता सरसीनां फासाराणां 
“पद्माकरस्तडागोऽस्त्रो कार सरसी सरः' इत्यमरः । गुणेर्तमल्यादिगुणेवेर्थास्विपि 
वर्तीवपि स्थित निवासं न त्यजन्ति न भुच्चन्ति । वर्पाकाले मानसं यान्ति हंसा 
इति निपमारभानतं न यान्तीति भावः । दुर्जना अलडघनीयस्य पार करतुयोप्पस्य 
प्रस्य प्राकारस्य निकाममत्यन्तमु्ततेरुच्छायस्य यजः कोति दिशन्ति कुरवन्त्यारोप- 
यन्तीस्यथेः । इु्नना, परनिन्दागुःश्ताः सरसीगुणान्विहाय वर्षासु हंसानां मानस्ताभ- 
गमने प्राङाराणामोक्नत्पेव नरणमुद्घोषयन्तीति भावः ॥ अन्राऽतिदायोकत्य- 
द्धारः 
भाषा 
जहा आनन्द मग्न हशगण वर्पाक्रतु में भी तलावो का पाली गदल न हने 
से, उन्य स्यान के हसो के सदृ मानससरोवर को न जाकर वही रहते थे! 
दुभ छोग जौ कमो विमो के गुण कौ प्रशसा नही करते वे हसो के अन्यत्रन 
जाने भें इस नगर की चहार दिवारी को उचाई का यश गाते घे । अर्थात्‌ उसा 


नगरी के अत्यन्त रमणीय सरोवर कतौ प्रशसा न कर वप्र फी ऊंचाई कौ भर्ता 
करतेये। 


निरासु यम्रो्रतसौधसङ्गततं विगाटमानस्य गधो; र्कः । 
यतंसर्बाहरमेएचजपां प्रदीतुमाका्ुति वक्कन्धरः ॥२३॥ 


( १०५ ) 
अन्वयः 


यत्र निशासु उ्वसोधसंगतिं विगादमानस्य विधोः कुरङ्गकः षक्रकन्धरः 
५ सन्‌) एएए्ुषा बतसदूौद्ुरं प्रदीपम्‌ खाकाडक्ति ! 


न्यास्या 

यच पुरे निशासु रात्रिषु उन्नतः अत्युश्चा प्राप्तादा राजतदतानि तेवा सद्गति 
मागध विगाहमानस्य विदधतो विधोऽचन््रस्य कुरङ्भक कलङ्रखुपमूगो वक्रा 
वक्रीकृता कल्यत श्रो येन च एकम्सूत्पर्‌ एणदसपा मूगत्मनावाभद्नाना 
वत आभूषणरूपदचासौ हूवरिकरुरश्च तत “वतसर अवतस्न । “वष्टि भगूरिरल्लो- 
भेमबाम्योरपसर्गथो । आप चैव हलन्ताना यया वाचा निशा दिशा" इति ! पर्णा 
वतसरप दर्वाद््ुर प्रहतु भक्षणाभं स्वकर्ुमाकाटक्षत्यमिलपति । येत्नातिश्चयो- 
वैत्यल धूर, ॥ 


भाषा 
जहां रात्रिया भे, चन्र के, बहुत ऊचे राजपदनो के समप आने ते, चद्धमा 
भेकोमुग्‌, टेदी गदेन करवे, मृगनयनी नाद्यो के कानो पर आभूपणके रूप 
मखत हृते दूब के अकरुर को साने कौ इच्छा करता था । 


अरागुरं नेत्रहुरक्यन्धनं निररं पञ्चशरस्य शाषनम्‌ । 
गृहे गे यम पिचिभमन्वहं वितन्वते दचमधीरलोचनाः ॥२४॥ 


अन्वयः 


यन श्रधीरलोननाः शदे गदे अन्वदम्‌ अवागुरं मेतङरङ्गवन्धनं 

प्चशरस्य निरश्ठरं शासनं विचित्रं यृत्तं वितन्वते । 
व्याख्या 

म्र पुरेऽप्ीरे चञ्च्ते कोचने नेतरे यास्ता ता्रचस्चलनयना कामिन्यो गृह 
गृहे भतिनृहम्बह प्रतिदिन नास्ति वागु मृगवन्वनौ यस्मिन्तदवागुर्‌ नेध्ाण्येव 
युवकजननयनाग्बेव कुरद्भा मृगास्तथा बन्धन बण्यनस्वरूप परचक्रस्य काम्य 
निरक्षरमक्षरोच्वारणरहित शासनमा्नास्वरूप विचित्रमादचयंकर नृत्तं नृष्य 
भृतते ्परुखपायम्‌ वितन्वते क्रवंन्ति । तपं नृत्य दृष्ट्वा सवं युवान शाम 
मोहिता भवतीति भावं १ अधिकाश्दवेशिष्ट्व ख्यक दूर । 
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माष 
जिस नगर में रोज, घर २, चञ्चलनेत्रवा्ठी कामिनिर्यां, विना जाल के 
कामुकोक नेत्र रूपौ मृगो कौ फेस्ाने वाला जौर कामदेव की अस्िसित न 
अनुच्चारित आज्ञा स्वरूपम ताल ल्य से युक्त वचित नाच किया वरती थौ । 


अम्य लोकत्रितयाङकतशैरतीत्य मागं मनसोऽपि दिषतः । 
यसी सदा मानसगोचरस्थिता कथं तुलायामलका प्रगण्भते ॥२५॥ 


अन्वयः 


श्मसौ सदा मानसगोचरस्थिता अलका लोकन्नितेयाद्भुततः गुरः मनसः 
शछपि मामम्‌ श्रतीत्य वि्ठतः सुप्य दुलाया कथं प्रगल्मते । 


व्याख्या 


असौ श्रसिद्धा षदा नित्य मानस सरिचन्तञ्चे तस्य मानसस्ररसो मनसश्च 
गोचरो देशो हिमालयप्रदेशयो दुष्टश्च तय स्यिता विदयमानाऽछका फुवेरनगरौ, 
सोकेन्ितपे लिपु भुवनेषु "त्रिष्वथो जगती स्तोको विष्टप भूवन जपत्‌" इत्यमर + 
अद्भुता आश्चपेकारिणो गुणास्तं्मनसोऽपि चित्तस्याऽपि मागं पन्यानमतीत्याऽति- 
कम्य तिष्ठतो वर्तमानस्याऽचिन्त्यख्पस्याऽमृष्याऽस्व पुरस्य तुलापा साम्ये फेय 
भरर्भते पर्या भवति \ जपराऽ्यापत्तिरक्ार- 1 "दण्डपिकयान्पार्थापमोऽ- 
रपित्तिरिष्यते ८ 


भाप 


मानस सरोवर के आसपास हिमानय प्रदे मे स्थित अथवा भन सते जानी 
जा सकने वारी मटका नामक्‌ कुवर की नगरौ तीनो लोको मे अदुमुत गुणौ 
से युबत ओर मनसे मौ कल्पना न की जा सकने वा, इस कल्याण नगर कौ! 
कंसे वरावरी कर सक्ती । 


अतम्परमादवमष्देवमपं स्तौति । 


विजित्य सौः ककमः स॒ भागैव-प्रचणडफोद्ण्डपरिभरमो सुपः 1 
उवास ठत्रायिशतानि पूरयन्‌ फलं हि पात्रपरतिपादनं भियः ॥२६॥ 


( ९०७ ) 


अन्यवः 


आगवप्रचस्डकोदण्डपरिमः 


तत्र सः ‡ रूपः सवः कहभः विजित्य 
प्रथिशतानि पूरयन्‌ उवास । हि भियः फलं पा्िप्रतिपादनम्‌ ॥ 


व्याख्या 


तत्र कल्याणप्ुरे सः प्रसिद्धो भागेवस्य परद्युरामस्य प्रचण्डो भयड्रः कोरण्डो 
घनः “धनुक्चापौ धन्वद्षरासनकोदण्डकार्मुकम्‌" इत्यमरः । तस्य परिथम ष्व 
परिधमः संप्रहारकायं यस्य स नृप आहवमल्ल्देवः सर्वास्सिमप्रा' ककुभो दिशो 
विनित्य स्वायत्तीकत्वाऽपिंशतानि याचकदातमनोरयान्‌ पूरपन्सफज्यनुवात ॥ 
हि पस्मात्कारणाच्यो सदेस्यास्सभ्यदश्च फलं सा्थवयं पात्रे योम्पस्यानेपु 
भ्रततिपादने दानम्‌ । अत्राऽ्यान्तरन्पासालङारः 1 


भाषा 


परशुराम कै भयकर धनुष के सदारके समान सहार करने बाला बरं 
प्रसिद्ध राजा माहवमल्ठदेव, समग्र दिदयाओ कौ जीतकर ओर संकटो घर्थिजने 
को दान देकर कत्याणपुर मेँ रने लमा । कयोमिः छदमी का सार्थेमय मोग 
आ्भिंयोकोदानदेनाहीद। 


जगत्यन्भषु समस्तवस्तपु पिती्रः पादतलस्वतेषवपि । 
शरभूदिना पतरषवेन्दुदशेनं प्रमातनीलोत्पलदीनलोचनः ॥२७॥ 
शछन्वयः 
धिवीश्वरः जगति श्रनरपेडु समस्तवस्युु पाद्तलस्थितषु ्यपि ुत्रसषखनद 
दसैनं चिना भ्रमा तनीलोसपलदीनलोचनः च्रमूत्‌। 
व्यास्य 
क्षितिः पच्या ईवरः अमूर्मगति लोके त्रष्वयो पतौ लोकौ विष्ट भव 


जगत्‌! इर्यमरः ॥ अनरचेष्वभूल्येषु समस्तयसुषु सकलपदार्येदु पादतरेप्य 
समीप एद स्थिता द्िद्यमानाप्तेव्वतियुलभपु स्स्ववि पृद्रस्माऽपत्मनस्य यमुप्वनानं 
सदेवनदुश्चन्द्रस्तस्य अर्धतमवसोकमः विना प्रभति प्रात-काके पर्पोरयानन्त 


लिष्परमे मोलोत्यल धव दीने हान्िरहिति सोचने नेते यस्य ममूत्‌ 1 खर्टदराः 


( १०८ )} 


समये नौलोत्पलस्य विकासो वृष्यते न ठु पूरयोदयानन्तरमू ॥ अच्र विनोकय 
ल्धारः! 'विनोषितयंद्धिनान्येन नासाध्वन्यदसाद्‌ वा' 1 


मापा 
राजा को ससार क समस्त अमूल्य बस्तु युम होने पर भी पु्रके 
चनद्रसदृशच मुख को देते बिना वह प्रात कालीन नौलकुमुद के सदृशा दीन ननो 
से युक्त था अर्थात्‌ उदास रहा करता था । जसे चनद्रदशेन विना नीलङ्गमुद 
विकसित नहौ होता वसे ही पतर देन विना राजा की अ दीन यौ । अर्थात्‌ 
साजा उदाम रहते थे । 


उवाच कण्टागतवाप्पगद्भदैः पदैः कदाचित्सहथर्मचार्णिीम्‌ । 
सरस्वतीहारलतामिबोजलां प्रकाशयन्दन्तमयुखचन्दिकाम्‌ ॥२८॥ 


अन्वयः 
(सः) कदाचित्‌ सरस्वतीहारलताम्‌ इव उभ्चलां दन्तमगूलमालिका 
प्रकाशयन्‌. कण्ठागतवाप्पगद्रदैः पदैः खहधर्मचारिणीम्‌. उवाच 1 
स्याख्या 
सः नृपः फदाधित्‌ सरस्वती वाणो वा्देवता तस्या सौप्तिकनिर्भिता पा 
हरता ताभिबोज्वलां शुश्रवणां दन्तानां रदानां मयृश्लानां किरणानां फिरणो- 
समयूवौशुगभस्तिषणिरहमयः' इत्यमरः । चन्द्रिका ज्योरस्ना "वन्दिका कौमुदौ- 
उपोरस्ना' इदथमरः \ तां प्रकाङ्रायम्‌ विस्तारयन्‌ षष्ठे भक्ते आगतानि यानि 
वाध्पाष्यूष्नाधुणि "ाप्पमूष्माध्ु फु त्वन्नमाच्छादनं हयम्‌" इत्यमरः । तगेद्ग- 
दरनातित्पष्टमुच्चारितेः पदः शम्दधिन्यःसेप्सहघ्मचारिणीं स्वपत्नमुवाच ॥ 
अत्रोपमालङ्धारः । 


भाष 
किसी सपय उस राजाने सरस्वतौ कौ मोती को माखके समान दातौकी 
शुभ्र विरणोकीचादनौ बौ भकाशित करते हए, भरे गरे से मधनी पली से कटा । 
फलेन शल्यः सुतं दुनोति मामयं ृदस्याध्रमपर्मपादपः । 
प्िलोकयामि प्रतिपिम्वमात्मनः सुतामिधानं त्वयि मापुनापि यत्‌॥२६॥ 


( १०९ } 
अन्येयः 


भयं फेन शल्यः गूदस्याध्रमपाद्पः मं सुतरां हुनोतियत्‌ शवघुना चपि 
त्वयि सुताभिधानम्‌ शरत्मनः भ्रहिविम्वं न विलोकयामि 1 


व्याख्या 
भव्‌ फलेन पृ्ररूपफकेन शुग्यो रहितो गृहस्थाश्रमहूपो गारहस््यस्वष्पो धर्म 
पादयो धरमवृक्षो मा सूत्तरमत्यन्त दुनोति परितापयति । यथा वक्ष फलेन शूष्पो 
निष्फलतवाय कल्पते तयेवाभ्य मृहस्याभेमोऽपि 1 यदस्मात्कारणादधुनास््यद्या- 


वध्यपि स्वपि भवत्या सुत पुत्र अभिधान नाम यस्य त पुत्रनामकमटरम प्रतितिम्ब 
प्रतिफल न विोकयामि न पदयामि । “आत्मा वं जायते पुपर ' इति वचनात्‌ ॥ 


भच्ापि पृद्रोतप्तिनं जातेदयथ । भत्रहू्पकालद्धार 1 


भाषा 


यह्‌ फकठरदित गृहस्याभ्रम्पीवृध् मृन्च अत्यन्त पीडित क्रतां । क्यो 
कि भभीत तुमे मेरा प्रतिनिम्व स्वल्प पूर उलन्न मया हवा नही दीस 
पदता ई! अर्थात्‌ तुम यौ मेरा प्रतिबिम्ब स्वरूप पुर नही हमा ह 1 


लेशं धालमृगात्ति लदयते° भ फिच्िदङगषु तपेच्णः परम्‌ । 
पराङृतः पुरुयरिपयंयो मम धरुवं फलर्भतिवन्धफस्त्यि ॥३०॥ 
सन्यः 
(बालग्याक्षि तथ श्गेषु किश्चित्‌ श्रलक्णं ने सदधयते पर स्वयि 
हदशः पर्विमविबन्धरः मम परावः पुप्यति प्रेयः धुवप्‌ । 


घ्याख्या 
हि शमृ्ाक्षि यसष्कुरद्नपमे तव द्धेषु दारीरायययेषु किल्विचक्किधिवि- 
दप्यसक्षणम बलक्षण पुद्रोरपत्तिपरतिगन्पका बन््यत्वलक्षग न सदत बुदयते ४ 
प्ट पलुत्कपिः तपपापपुषया रस्त कन्नफित्पिक ` रणपतम्पात्त 
शको मव धुताहृत पूवेनन्मदृत पष्यदिपयंय पुदतवंपरीत्य पापमित्यर्धं 1 
धुवं निहषयेन यतंते । 


१ “मृष्यत त्यपि पाठ + 





( १० } 
भाषा 


हे मृम्ावकनयनि 1 तुम्हारे यरीर कै यवयवो में को कुलक्षण नीं 
दोल पता है । भिनद तुम्हारे मे द प्रकार की पूं रूपी फल की समूद मं 
प्रतिबन्वक मेरे ही पुवंजन्म का पाप हं, यह्‌ वात निरिवत हे । 


अीच्तमाणा सथ्शं गुरीम॑म क्रमागता श्रीरियमाश्रयं पुरः । 
पयोधिपध्यस्थितपोतकरूपक-स्थिता शङ्न्तीव यहुः भकभ्यते ॥२१॥ 


अन्वयः 


कमागता इयं श्रीः मम गुणैः सटशम्‌ श्रध्रयं पुरः वीक्षमाणा 
प्ोयमध्यंस्थितपोतकरपकस्थिता शङन्ती इव सुः प्रफम्पतं । 


व्याख्या 


फेण कुलकमेणारूपततः प्राप्तेयं सी सज्यलदसो मम गुणैः शोर्यादिभिः 
सदुश समानमत एव योग्यमाथयमाशरयमूतं स्यानं पुरोऽगरऽपीक्षमाणाभनवतोकमन्ती 
पयोधेः समूदस्य मष्ये मष्यभागे स्थितो विद्यमानः पोतो यातपामे “यानपपत्र 
कषिदौ पोत” इत्यमरः । तस्य कूपको गुणवृष्षको नीमध्यत्यितरर्जुबन्यतदण्डः 
तस्मिन्‌ प्रिथतोपविष्टा शकरुन्तोव पक्षिणौव मुहु रभोकणं “मुहः पुनः पुनः ाश्वद 
भीषषणमसङ्ृत्समः' त्यमरः \ श्रकस्पते बिभेति । स्थिरपाश्चयपपश्यमाणा 
स्वस्थितेस्सन्देटास्पदत्वाद्धोतेत्ययेः । अत्रोपमाल द्द । 


भाषा 


घुर परम्परागत यष राज्य श्री, मेरे गुणोके एसे भुण वारे आश्रय कौ 
भागे त देखकर वीच समुद्र मे विद्यमान जहाज कै मस्तूल पर बैठी चिखिया 
के समान रह्‌ रह कर कपत ह ॥ अर्यात्‌ स्थिरं आश्रय नेः देखकर अपने 
अस्तित्व के सन्देह से मयभीत होती ह । 


प्रियप्रमदिन विलाससम्पद्‌ा तथा न भुषाषिभवेन गेन । 
सुतेन मिर्व्यानमलीकदहासिना यथाद्पर्य्कगतेन शोमते ५२२॥ 


{ १११ ) 


उन्वयः 
रोहिनी यथा निन्यौजम्‌ चलीकहासिना अद्पर््कगतेन सुतेन शोभते 
तथा प्रियमसादेन विलाससम्पदा भूषानिभवेन (वा) न शोभते 1 


व्याख्या 
गेहिनी गृहिणौ गृहधमंर्ता स्तवौ यथा निर्व्याज निष्कपट यथास्पात्तयाऽलोक 
हापिनाजनृतहूाततिना कारणमन्तरेव प्रहृत्या दाप कुर्वता “अलोक त्वप्रियेऽनृते" 
इतभर । अद्ध उत्सद्ध एव पद्ध खट्वा "अद्धो रूपकमेदाऽद्ध चिन्हरेलानिभ्‌- 
-चणे । रूपकाशातिकोत्सद्भस्यानेऽद्ध पापदु लधोरिति' मेदिनी । शयन मचपर्पडू- 
पत्यद्भूा खट्वया समा ' इत्यमर । तद्गतेन सुतेन पत्रेण शोभते सौभाष्यमालम्बते 
तया प्रियत्य पतयु प्रसदिन प्रत्नताप्रदशनेन विलतस्य भोगस्य प्षम्पदा विभवेन, 
`भोग्पसुलसमृद्विसामप्ूया मूषाया भूषणस्य विभवेन वंशिष्ट्येन वा न श्चोमते } 
भरापा 
गृहिणी जिस प्रवार कपट रहित स्वाभाविक हास्य करने ने गोद रूपी 
पलङ्ग पर छट हृषु पुव से शोमित्त होती हँ वैते न तो पती -कौ प्यारी होने चे, 
न उपभोग योग्य सुख समृद्धि की वस्तुभौ से, न गहना कृषा पहनने ये शोभित 


होती है। 


वहन्ति दिस्ाः पशमः कमात्मनो युणं वितकर्थात्मनरचणमरम्‌ । 
पदार्थमाम्य॑मचिन्त्यमीदरां यद विश्राम्यति निर्भरं मनः॥२३॥ 


अन्वयः 
हिलख्राः पशवः श्रात्मनः फं गुण वितक्यं श्रात्मजरशणश्मं वहन्वि । 
टम चिन्त्यं पदांसामर्यं यत्‌ मतर मनः निर्भरं विभ्राम्यति । 


व्यास्या 


हिल हिसवा- पदमव स्या्रारय मात्मनो स्वस्य क धिक्षष्ट गुणं प्रयोजन 
विलक्षपं विमूश्याऽऽस्पजस्य प्रस्य रक्षणस्य भरणपोपणादभि वारनस्य थम सेद 
वहन्ति धारयन्ति । दृदुामित्थभूतमचिन्त्यमयंनोयमतुभवंकषगम्यं पदार्थसामभ्यं 
पुत्रपदायकथ॑कत्य यदम भु मनश्चित्तं विलन्हु चेतो हदयं स्वात्तं नमान 
मन इत्यमर 1 निर्भरमत्यन् विभ्यति हम्तोपनुख दान्तिर्च लभते) 


{ ११२ } 


भाषा 
हिसक व्याघ्रादि पु अपने किस भ्रपोजन के पिचार से जपने वच्चे के 
सरक्षण के चये पसम करते है । पुपर, इस वत्तु मेँ एेसौ मवणंनीय शामित 
है जिससे मन अत्यन्त शान्ति प्राप्त करता हँ 1 


फिमशवमेधप्रभृतिक्रियाकरमैः सुतोऽपि चेभोभयलोकनान्धतरः । 
ऋणं पितुणामपनेठमचमाः कथं समन्ते गृहमेधिनः शभम्‌ ॥२४॥ 
श्रन्वयः 
उमयलोकवान्धवः सुतः न रस्ति चेत्‌ अशवमेधमूतिकियाकमै> 
किमू] पिवृणं णम्‌ श्नपनेतुम्‌ अक्षमाः गृहमेधिनः कयं शमं लमन्ते } 
व्याख्या 
उभयलोकस्ेहलोकस्य परलोकस्य च वणन्धवस्सुष्कारौ सहायक इत्यः } 
धुतः पुत्रो नास्ति चेतति मश्वमेघस्तन्नाम यज्ञ प्रभृतिरादिर्याषां क्रियाणां तापं 
क्रमैः सम्पादने किम्‌ किम्फलम ॥ पु्रोत्पत्यभावेऽक्वमेधादिसदुशानं स्वालोकिंक- 


श्ाङतप्रदर्कप्णा कर्मषपं सुत रपव वयस्यं समायाति \ पितृ पूर्पुरुपाणमृण् 
सपतेतु दरीकर्तूमक्षमा असमर्थां गृहमेधिनो गृहस्याः फय शुभं मन्नं लमन्ते 
भ्रप्तुं शावनुवन्ति ॥ 

भाषा 


यदि इस सोक भौर परलोकं दोनो मेँ साय देनेवाला पुत्र न हआ तो मरनमेध 
आदि यज्ञोके करने पि क्षयालाम ह। पिवृक्छण से मुक्त होने मेँ असमे 
गृहस्य रोगो का कते कल्याण हो सक्ता ह । 


परतापशौर्यादिगुररलङ्छृतोऽपयुपति तावन्न कृतार्थतां चपः । 
सुतेन दोधिक्रमलन्धकीतिना न यावदारोहति पुत्रिणां घुरि ॥२५॥ 
सरन्वयः 


पः भरवापशोयौदिगुणैः अलद्छृतः नपि तायत्‌ कताधंतां न उपेति 
यावत्‌ दोरविकरलब्धकीर्विना सुतेन पुन्निणां धुरि न श्रारोदति 1 


( ११३) 


व्याख्या 
नृ राजा प्रतपेन प्रभावेण त प्रताप प्रभावदच यत्तेजः कोशदष्टजम्‌" इत्य 
भरः। क्ोर्पादियुणेर्बीरतादिगुणेश्चाऽ्छडडतः सम्भूयितोऽपि त्तं अन्म- 
साफत्य तावन्नोपेति प्राप्नोति यावत्‌ दोष्णोर्मुजयोधिक्रमेण पराक्रमेण लस्धौपा- 
जिता कीति्ेोः पेन तेने हुतेन मेण परिणा पुत्रवता धुरि भ्ाभान्ये नाऽरोहति 
न परिनिष्ठितो भवति। 


भाषा 
राजा, प्रताप बीरता आदि गुणो से विभूषित होने पर भी तेम तक अपने 
जन्म की सफलता को प्राप्त नहौ करता जव तक मुजवल कै पराक्रम से कीति 
को कमाने वत पूवर से रवान्‌ रोगो मे अग्रणी नही होता ) 


निरम्य देवस्य नितान्तदुःपिताकथामिति शरनरेपयममाधिनीम्‌ | 
जगाद फिञ्चि्र नरेनद्रन्दरी प्रं निणधास तरङ्गितालका ॥२६॥ 


अन्वयः 


इति श्रोत्रपयपरमाथिनि देवस्य फथां निशम्य निठान्तटुःखिता नरेनद्र- 
घुन्दरी किश्चत्‌ न जगाद प्र वरद्गिवालक्ा (सवी) निशश्वास । 


ष्यास्या 


दरतौत्यं भोधोः कणंयोः पन्य! मार्गस्तस्य प्रमाथिनं तां कणंबुहूरदु एवायिनीं 
वेद्य राज्ञः कथां थात निदास्य भूत्या नितान्तपत्यन्त इष्ठिता पीडिता 
भरेरनन्दिनी राजमहियी किस्चितविमपि न जगाद तोधाच पट केयलं तद्धिता 
इतस्तत प्रक्षिप्ताः कृन्तसा. देशा यस्या स्र सतो निदाद्वास दीरपमुष्णञ्च धवास 
प्रथाहितवती \ केदाष्यं स्यानघ्युतिरोपंनिदवासंद्च दुणचिन्हम्‌ । परमद छि- 
ताऽभूदित्य्य. 4 


अष 


स प्रकार राया कै पर्थवटू वानं मुनकर अत्य्न दुखी गनीने को 
उत्तर नहा द्विषा 1 मय चिसरे यामे पारी उम गनौने जोरमे सागिभए 
अर्थाद्‌ अत्यन्त दुग ह+ 


( ११४ } 


स धीरवीन्दुरथीरलोचनामथाङमारोप्य प्मानसः । 
हरनिवातङ्ककलङ्ुजवल-हविजावलीकान्तिजलेरयोचत ॥ रे 


छ्रन्वयः 
श्नय सः उर्वन्दुः छषाद्रमानसः सन्‌ श्चीरलोषनां धीरम्‌ द्धम्‌ 
श्रारोप्य उञ्ज्वलद्विजावलीकाग्विजरौः ्रातद्ककलद्रुः हरन्‌ इव ध्यवोचत । 


व्याख्या 

अथाऽनन्तर स्वपत्या दुःखितदद्यानिरीक्षणानन्तरं सः भ्रत्िद्ध उर्व्याः पुसिग्या 
इनदुश्चन्द्र. पृथिवीदो माघायक्लो राजा कपया दययाऽप्रं परिष्टुतं मातस भनो यस्यं 
स एवम्भूतस्सन्‌ अधीरे चञ्चक्ते लोचने नेत्रे “रोचन नयनं नेतरमीकषणज्चसु- 
रक्षिणि" इत्यमर 1 धस्याः त्ता तां दुःखेन चञ्चललोचनां घीरं पथास्यात्तया 
संमभवलम्ब्याऽङधुः स्योत्सद्धमारोप्य प्रतिष्ठाप्योज्वला शुभा द्विजानां रन्तानां 
"दन्तविप्राण्डजा द्विजा इत्यसरः ! वलौ पर्तिस्तत्य कान्तयः एव -जलानि 
तैरातद्धु एव व्यर्थय कलद्धो मालिन्यं तं हर्िवाऽपमृजक्षिवाऽ्वोघतोक्तवान्‌ ॥ 
हास्येन स्वभावं गोपयन्‌ पल्या सान्त्वनमकरोत्‌ ! अ्रोतेक्षाल द्धारः ॥ 


भाषा 


अपनी पत्नी कौ दु खो देखने के अनन्तर राजा के हृदय मे दयाया रौचार 
हकर उने चचल नेव वाणो रानी को, धीरज फ साथ अपनी गोद म वंटाकर 
भानो सफेद दातो की कतार कौ कान्ति रूपी जसे पीडा रूपी भ्ये फो पोते 
हए केहा अर्थात्‌ हेते हुए सनी ते कहा । 


अलं विषादेन करोपि दिः एखं वरचोप्णनिण्यासिधूसराघरस्‌ । 
अमैषवस्तुपरतिवन्धिनामहं एृताग्रहो निग्रहणाय कर्मणाम्‌ ॥३८॥ 
अन्ययः 
विषादेन श्ल, सुस फोष्णनिःासविधूसराधरं कि करोषि । शं 
शभीष्टवसतुभरतियन्िनां कमेणां निप्रदणाय कृताभरहुः (्स्मि) 
व्याख्या 
विषदेना्टं धोक परिहूतेष्यः । "अकं भूषणपर्याप्तिरक्तिषारणवाचकम्‌ 


( १६५ }) 


इत्यमरः} मुखं स्वाननं कवोप्णः कोष्णः "कोष्णं कवोप्णे मन्दोष्णं कटुपणं त्रिषु 
तदति दष्यमरः । चाऽसौ निदवासरतेन विघूयरो भलिनोऽषर यधरोष्ठो पत्मन्‌ 
सत्‌ कि किमर्थं करोवि विदधासि! अहमभीष्टमीप्सितं द्रस्तु पूत्रपाप्तिरूपं 
तत्मत्निबघ्नन्ति प्रतिष्डन्ति तेषां कर्मणानिह॒जनमनि पूर्वजन्मनि वा हतानां द्करमणां 
निग्रहाथ समूलमुन्पूनाय इत भाप्रह अभिनिवेशो येन र वद्धपरिकरोऽस्मि । 


मापा 
भवदुलदुरकेरो। अपने मुष को गरम श्वास से सुखे अधरोष्ठ वाखा 


चयो यनातीहो। मैपुत्र रूपौ अभीष्ट सिद्धि ॐे प्रतिबन्धकः सम्पूर्णं इस जन्म ` 
केमा पूर्वं ज्मके क्मोंको नष्ट करनेके च्वि कटिवबद्वहोगयाह। 


शरषीततेदोऽस्मि कृतः श्रुतागमः श्रमोऽस्ति भूयानितिहातवत्म॑स । 
गुरुप््ञाविघुषं दा मनस्तदम्युपायोऽतर मया न दुर्लभः ॥३६॥ 


अन्वयः 


(अद श्रुतागमः (सन्‌) श्रधीतवेदः श्चस्मि । इतिदासपतमसु मूयान्‌ 
परिश्रमः एतः । मनः गुरुषु सदा अवन्नाविसुखम्‌ श्चस्वि। एत्‌ मेया 
शत्र च्नभ्युपायः न दुलभः 


ष्याख्या 
अह श्रता सुरुमुषादाकणिता भागपराः शास्त्राणि येन एवम्भूतस्सन्‌ मधीताः 
सम्याभ्यस्ता वेदा ग्यजुस्सामायवयेदा येन सोऽस्मि । इतिहापताना रामापण- 
-मेहामारतादीनां दलमेमु तस्मकिपादितमारगेष्वपि भृपाम्महैग्परिभमः छतः । मम 
भनः गुष्पु पूज्येषु सदा सवंदंवाऽज्ञाया मपमानात्पराद्मूषं दिपूल्लमस्ति । 
तत्तस्मात्कारणादप्र॒पुत्रवस्तुनि भयाऽभ्युपायो न वुर्लमः किन्तु सुलभस्सु- 
साध्यश्चेति भावः । 


भाषा भ 
भने गूरमृख से सव रास्ोका श्रवण यरवेदोकोपष्डाहं। रामायण 
महामारतादि इतिहास प्रतिपादित मार्गोक्ा परिभ्रमसे पालन रिया) 


१ एतधरुतागम--्त्यपि पाठ । 





( ११६ } 


मेस मन सदैव वड का अपमान कटने विरव र ह । देनी भपपस्थिति 
मे मेरे लिये पुध्ररूौ वस्तु ध्राप्त करने का उपाय दुर्कम नही हौ सकता ॥ 


किमस्ति दु्ापमसौ मिपेभ्यते कुलप्रर्बारस्गाड्योघरः । 
फरस्थितस्यापि चकोरलोचने न पात्रमालस्यहतास्तपसिनः ॥४०॥ 


अन्वयः 


सौ छलग्रमुः बालखगाद्करोखरः (यदि) निपेग्यते (वर्दि) किं दुष्मापम्‌. 
शस्ति। ह चरोरनयने ्मालस्यदताः तपस्विनः कपस्थिवस्य श्रपि पारं न। 


ञ्याख्या 


असो प्रसिद्धः क्स्य वंशस्य प्रभुरिष्टदेवता याकमोऽ्दो मृगाडुचन्दः शेलरं 
क्षि्तेभूषणं पत्य स दिवो पदि निषेव्यते सेयया भ्रपतपीकरियते साट्‌ 0 वस्तु 
दष्मापं बलंभमस्ति, न फिमपीत्यथः । हि चफोरवच्चपले नेत्रे मयने यस्यास्त- 
त्सम्यधौ हे चकोरनयने चफोरचपलनयने मारस्येमाऽकर्मणा हता आत्तस्यवदौ- 
शूतास्तरस्विनोः धरार करे करस्ते {यतस्य विद्यमानस्यापि यस्तुन पात्र 
माजनं न भवन्ति 1 करमेशीलानामुद्योगिनां पुर्पापां किमपि दुस्ता नेतपः ॥ 
कीग्राऽर्यापत््यलद्खारः । 


भाषया 
अपने वश के इष्टदेव चन््ररोखर यकर की यदि उपासना की जाय तो कोद 
यस्तु दुर्लभ नही है 1 हे चकोर ये समान चच्वल नेव वाली ! भालस रो भरे 
अक्गेण्य लोगो को, पास की वस्तु भी प्राप्ते नही दहो सकती है। 
तदेष तावत्तपसे सह त्वया प्रभूतमावः पयते यतेन्द्रियः । 
विमावरीवघ्नमखणडमण्डनःस यावदायाति दयां जगद्गुरुः ॥४१॥ 


अन्वयः 


चत्‌ प्रमूतमावः एषः (शट्‌) यतेन्धियः सन्‌ त्वया सह्‌ तचत्‌ तपसे 
भ्रयते यावत्‌ भिमावरीवद्रमखण्डमण्डनः जगदूगुरुः सः दयां ्ायाति। 


( १९७ ) 


व्याख्या ध 
तत्तघ्मात्कारणात्मभूतो बहुलो भावो भवितिभायो यस्य सर एष गहूं चितानि 
धकीकृतानीन्दिपाणीन्दरिपसमूहो येन स वश्ीङृतेद्ियसमूहस्सन्‌ त्वया षह मदत्या 
सह तावहकालपमन्तं तपसे तपञ्चरणाय प्रयते महोग करिष्ये पावत्कालं 
दिनवर्णां रजन्याः शविभावरीतमत्विन्यौ रजनौ यामिनी तमी" इत्यमर । 
वल्लभः प्रिसचद्धस्तस्य खण्ड एव कलेव मण्डनं भूषणे यस्य स जगतां मुवनानां 
पविष्ट भुवनं अमत्‌ इत्यमरः । गुदं धेष्ठ सः शंकरो दयां एपामायाति 

भ्राप्नोति । करणाद्रेमानसस्सन्नभौष्टवरभ्ररानं करोतीत्यर्थ । 


मापा 
दसख्िये दृढ भव्ति से युक्त, मे तुम्हारे साय श्धियोकोवश मेके 
सर्पात्‌ सममसे तत्र तक तेप करने मे प्रयत्नरील रटैमा जव तकं भरधचनद्र से 
शोभित जगत््मु कर को मेरे ऊर दया न आजाएु। 


विषाय शान्त्यै कलुप्य करमणस्तदेप सर्ेन्दरियतापनं तपः 1 
नयामि भक्तया मिति श्रप्नवामखएडया खणडशाङकयोखरम्‌॥\४२॥ 


अन्ययः 
तत्‌. एषः (भह) कटुपस्य कर्मणः शान्तये खयेन्धियवापनं दपः विधाय 
छयर्टया भक्त्या खण्दश्शाद्ुरोखरं कटिति प्रसन्नतां नयामि । 


व्याख्या 
त्तस्मात्कारणादेोऽहं कलुस्य दुष्तस्य कलुषं युनिननोऽ्ंहो दुरिति- 
इष्डतमू' इत्यमरः ॥ कमेः करियाकलायस्य दन्त्ये विनाशाय सरवेदधिपामां 
नेाकीनौ तापनं पोशनं यस्मिन्त्तपो द्करतपस्यं विधाप हतवाण्दयाऽविच्छि्त- 
सन्तानया भक्त्या दृदमश्तयेतयर्थ. । कण्वासो शत्पदूढवन्यश्च सः शेतां 
शि्ेभूषणं यस्य सं धियं शटिति दाम्‌ "तार्‌ ्रित्यंगसादुय दरादच मंसु सपदि 
दते" इत्यमर । श्रत्नतां श्रतादं नयामि प्रापयामि । भग्रानुप्रातोभ्यूाषहः । 


मापा न 
सस्ये मं पुतप्राणि ङे दाथन पाप्वर्मो का नादा कर शलनेके स्यि 


समप्र ई््रिपो गो ष्टपरड, पोर तपत्या कर, मविच्छिन्न दृदृमभ्ि से धदद्ररोणर 
भगवान्‌ शदरबोसीप्रहीप्रगप्रषष्गो॥ 


{ १८ ) 


वयेति देन्या कृतसम्पतिस्ततः समस्तचिन्तां विनिवेश्य मन्व 1 
त्रमूदुष्ठानविशेपतत्यरः स पार्थिवः प्राथितवस्तपिदधये ॥४२॥ 
अन्ययः 

चतः देव्या इति तया छृतसम्मतिः सः पार्थिवः समस्वचिन्वां मन्विपु 
विनिवेद्य भार्थिववस्तुसिद्धये ्चलुष्ठानयिरोपवत्परः श्यभूत्‌ । 
व्याख्या 


ततस्तदनन्तरं देव्या पल्येतीदं भवगुक्तं पुत्रोत्प्तिषूपं क्यं तपस्साधनेन स्या- 
दिति हेतोस्तयैवा्तु, दति कृता सम्मति्येन स कृतनिश्चयस्स पाथिवो राना 
समस्तां सम्पा चिन्तां राज्यभारचिन्तां मभ्विष्वमात्येषु चितिचेरय विनिदिप्य 
आरधितस्याऽभोष्टस्य घस्तुन पूयस्य सिद्धे भराप्तयेऽनुष्ठानविरेपे विशिष्टानुष्ठाने 
तत्पर आसक्तोऽभूत्‌ । "तपरे प्रसिताततषतौ" हत्यमरः ) 


५, 1 भाषा + 
इसके अनन्तर, जपती रानी कौ सम्मति मिलने प्र, उस राजान राजकाज 
का, वोक्च मन्वियो क्रो सौपकर अभीष्ट पूयप्राप्ति की सिद्धि के लिय विदि 
भतुष्डान करना भारम्म कर दिया । र 
तपः स्दस्ताहतपुष्यपूित.त्रिलोचनः स्थिडिलवा सूरः 1 
त्था स राजपिरमाधययया महपंयोऽस्मादपकर्पमाययुः ॥४४॥ 
धि अन्वयः 


खः राजपिः स्वहस्ताहृतपुष्पपूजितव्रिलोचनः स्थण्डिलवासधूसरः (खन्‌) 
क्या वपः असाधयत्‌ यया चस्मात्‌ मदपंयः पक्षम्‌ आययुः 1 


व्याख्या 
त राजवि छपिव्रतगृहोतो नृप स्वहस्ताभ्यां स्दकराभ्यामरहतानि समानीतानि 
च तानि पृष्पाणि कूसुमानि तैः पुजितोऽभ्याच्चतस्मिलोचनः शंकते येन स स्थण्ट्ति 
भूमिवि्ेषे वाप्तेन शयनादिना “य. स्यण्डिले चरतवओाच्छेते स्यण्डिलडाग्यसो' 
इत्यमरः । पूरः परजस्कस्सन्‌ तथोप तपस्तपश्चरणमसाधयत्‌ कृतवान्‌ 


{ ६) 


यया पेन कारणेनाऽस्माचपान्महयेयोऽपि ब्रह्य्ोऽम्यपक्पं निम्नकोटिमायय्‌" 
प्राप्ताः 1 स्यण्डिल चत्वर, पागायं परिष्छता भूमिस्तत्र द्ायनादिक हदत्‌ ५ 


भाषा 


अपन हाथो से तोढे हए एूलो सं इक्र कौ पूजा करने बलि उस राजपि 
ने स्थण्डिल पर्‌ ही निवासत कटने से धृठी से - धूसस्ति होकर एसी उग्र तपस्या 
कौ जिससे महूपि रोग भी तपस्या मेँ इससे नौचे हो गये } ५ 


स सौकमर्यैकथनोऽपि सोर्वोस्तपोधनैरैष्मसदं परिम्‌ । 
ररान तीव्रे तपसि स्थितो रेपः शशीव चणडदुतिमणडन्तातियिः॥॥४५॥ 


अन्वयः 


सौक्मा्ैकथनः अपि खः तपोयनैः दष्मरसदं परिभमं सोढवान्‌ 1 
तोत्रे तपति स्थितः चपः चस्डदुतिमण्डलािथिः शशी इव रराज । 


व्याख्या 


सुकुमारस्यभायस्सोकुमायै तदेव धन्‌ द्रस्य यस्य स्त परमकोमलोद्ोऽपि तप 
एव धने परेषो तैस्तपर्विभिदःखेन पथाक्यल्चितप्रकर्ये सोद्‌ शवय सहनापोष्य^ 
मित्यर्थे परिधय कलेशं सोदवानसहते ) तोव्रेन्ुपरे तपति तपस्यायः स्थितो धर्तमानो 
कृपो भूपतिश्चष्डधुतिरसूर्मेरतएय मण्डलस्य चेक्रवासरय (चक्वास तु ण्डलम्‌" 
इत्यमर ! तिधिस्समीपत्य शशी दद्र इव रराम शुशुभे । पया गुर्यमण्डल- 
गतश्वन््र' कान्तिरीनो भवति तैय परिश्वमाध्रिवयेन स नृपो म्लानरप्रनात इति 
भावः । मध्रोपमालङार । 


मापा 


स्यभाव से टी स्यन्त सुदमार होने प्र मी उसने तपस्विया गे भी अत्यन्त 
भषिनिना रे सहने योग्य षेद सहनं विवा । पोर तपस्या लगा हमा षट 
दजा सूर्यमण्डल बे निकट आए हृषु चद्रमा क समान म्न दिखाई पढने लगा ब 


नृपं कटोर्वचय॑या शशं ममाद्िा मा नरनायणुनद्री । 
निशातएाणो द्वितं ममन्वमाद्‌ प्रमेय माणिक्यमतीय निमला ॥४६॥ 


( १२० ˆ) 
अन्वयः 


कठोरतरवचयंया शशा यपं सा समादिता नरनाथयुनदरी निशावशाणो- 
दिखितं माणिक्यम्‌ श्चतीव निर्भ॑ला प्रभा इन समन्वगात्‌ । 


व्याख्या 

कठोरं कटिनञ्चतदूवरतञ्व तपत्यारपं कटोरवतं तस्य चर्याप्चरणं तयः कृं 
छशतन्‌ नृपं राजानं सः प्रततिद्धा माता समाधौ स्यिता, निदचलचित्तेन तपः- 
परासणा नरनायत्य राज्ञः सुस्दरो पत्तो निशातस्तीक्ष्गः क्षाणः कयोपलं श्षागस्तु 
निकः कथः” इत्यमरः । तेनोल्लिखितं धवितमरत एव हृक्षं माणिक्यं मणिम~ 
सीवाऽ्यन्तं निर्मला स्ववछठा प्रभेव कान्तिरिव समन्वगादनुसृतवतौ । यथा 
माधिषस्य कपे पदेन करदाता प्रभा चऽनूपरति त्व कठोरवतेन शं सपं 
तस्य रान्तो स्मनृपृतयतोति भावः । अत्रोपमराल्ुगरः ॥ 


भ्रषा 
जिस प्रकार तेज सान पर चदम्‌ दए माणिक्य में कृशता के साय अत्यन्त 
उज्वल चमक भी अजात हं उसी प्रक्र कठोर तपस्या स श उस राना का, 
तपस्या में यी रानी घरावर निरचल चित्त से साय देतौ रही । 


गाङ्कनूडस्य शरीटनिम्नगा तरङ्गवातरिि बारितश्मा । 
उपाचरत्सम्यगसौ नराधिपं स्वदस्तलिपेधरमन्दिराजिरा ॥४७॥ 


अन्ययः 


स्वद्तरिप्नेरमन्दिराजिरा स्गाधनूदस्य द्िसीटनि्नगावरहवातः 
चारितथरमा दब ध्रसौ नराधिपं सम्यक्‌ उपाचरत्‌ । 


च्यास्या 
स्वहस्तेन निनकरेण किस्त गोमयादिनोपलिम्तमऽ्वरस्य शिषस्य मन्दिरत्या- 
निरमद्धणं ययासा मुपा इश्चन्द्रइचूडे सलाटे यस्य तस्य {रिवरय किरोररूपा 
भृष्टरपा भुकटं किरीटं पधपुसकम्‌" इत्यमरः १ या निम्नगा सद्धानदी 
सस्यास्तरु्भयातंवौचिपवनैर्वारितोऽपनीतः धमः तेस यस्याः सा वारितिषमे- 


याऽ नूपपत्नी राजमहिषौ नराधिपं राजानं सम्यष्‌ भकारेण सिषेवे सेधितवती ॥ 
अपोरप्रक्षाखद्धारः । # 


{` १२१ } 


भपा 
मेषने हायो से द्र के मन्दिरके जगन बो तीपपोत कर सफा करने 
बाली रानी, शद्धुर का मुकुट स्वरूप गङ्गानदी वौ रहरो के वायु से मानो 
अपना धम दूर्‌ करती हर्द, राजा कौ अच्छी तरट्‌ सेवा करती थी । 


सेषाप्रिधायाः सद्यं यदुनरतेम॑ते यदौदायंधनस्य चेतसः । 
सदद्रिकन्यादयितस्य पूजने जितेन्द्रियः कल्पयति स्म पार्थिवः ॥४८॥ 


अन्वयः 
जितेन्धियः पार्थियः सथाविधायाः उततेः यत्‌ सदशं, ्षौदायंधनस्य 
यत्‌. मतं तत्‌ श्द्रिकन्याद्यितस्य पूजने कल्ययवि स्म । 


श्याख्या 

जितानि यशेृतानीन्दियाणि येन स यतेन्छिपः गापियो राजा "रामा राष्‌ 
पाधिव्माभृपूपमूपमहीक्षित“ द्रत्यमरः । तयाविपायाप्तादृक्या पुमप्रत्ति- 
पाया यक्नतेरभ्युदपस्य यत्‌ सदृशं योग्यं कार्यमोदायमेव धनं य्य तस्य चेतस- 
-रिचत्तस्य धर्मतमिष्टमुदारचितेन च यत्सम्पादनीयं स्यात्तत्वं शवाय 
-त्सामप्री च 'पित्तदादूपयिवन्नित' इति स्मरणात्‌ । मद्निकन्यापाः पार्वत्या 
दधितेर्य पत्य" यगय पूजने प्रनयं बल्पयति रम रचयति स्म ॥ यक्षानुषूलो 
अलिरिति न्यायद्याकापं सवमकत्पयर्दिति भाष ॥ 


मापा 
जिरिद्धिय रजा, वपो पुद्र प्राप्ति के सदसा उच्दे मापना के अनुम्भोर 
उदारचित्त मौ प्रेरणा कै भनुसार रवर बै पूजन में रव उत्तम वस्तुमो बा 
श्रषोगष्तापा।॥ 


इति दितीद्रथिरमिन्दुरोपरप्रसादनाय यरवमुग्रमाभितः। 
दायिदाकरण॑यरि स्म मारीं प्रमावधूलासमये नमधपीम्‌ ॥४९॥ 


कम्ययः 


इति द्दुरोखपपरसादरेनाय विरम्‌ उप धतम्‌ धरितः भिवन कदाचिन्‌ 
प्रमावपूजासमये नमध्यसी मारनीम्‌ चाच्यं ति स्म 1 


५ { ररे ) 


ज्यास्या 
इति पू्वोद्तरोत्यनदुरो्रस्य शिवस्य प्रसादनाय प्रसप्चतासम्पादनायं चिर 
चिरकालमूप्रं कठिनं वतं नियमं "नियमो व्रतमस्त्री तच्चोपवासादि पुण्यकम्‌ 
इत्यमरः । सआधितम्समानितः क्षितीन्द्रो राजा कदाचित्कास्मश्चित्समपे प्रभाते 
श्रातकाले या परूजाऽ्वनं तस्या यवसरे नभत्नि गगने चरतीति नमश्चरी 
तामाकादगाभिनीं भारती बाणीं श्राह्यो तु भारती भाषा गोर्वाम्बाणी सरस्वती” 
इत्यमरः ! आकाश्चवाणीमित्यरथः ¡ आकर्णयति स्न सुतान्‌ 1 


भाषा 
इत प्रकार शकर भगवान्‌ को प्रसन्न करने मे चिरकाल तक कठोर व्रत 
पालन करने वाले राजा ने किसौ दिन सवेरे की पूना के नाट मँ भाकादवाणी 
सुनी । 


अलं चलुकरयवितिपाल॒मण्डन-अमेख विरम्य कशं तपः 1 _ 
कपप त्लयि पार्यतीपतिः प्रसादमारोहति भक्तवत्सलः ॥५०॥ 


शछन्वयः 


हे चुक्यकितिपालमण्डन श्रमेण यलं, कर्कशं तपः विधराम्यतु, 
भक्तवत्सलः 'पावेसीपतिः त्वयि कम्‌ पि श्वं रखाद्म्‌ श्नारोदति । 


ख्याख्या 
है चल्कयस्य चुल्वयवदास्य क्षितिपाला नृपास्तेषां मण्डनमाभूषणं तत्सम्बुद्धौ 
है चुलूबयवंशक्षितिषालमण्डन † राजन्‌ ! श्रमेणाऽवमतः परं वतादिषु परिध्मोनः 
कर्तव्यः । ककं कथिनं तपो नियमो विधाम्यतु दिखान्तिमेतु भवताना परप्ानो 
यत्सल _ स्निग्धः ।स्निग्धस्तु वत्सल.” इत्यमरः । पारदत्याः पततिः श्षिवस्त्वपि 
त्वद्विपपे कमप्यदवं ष मप्यनिवेचनीयं श्रसादं प्रलत्ततां फूपामारोहति फरोति 1 


“ ॥ मापा 
है चाद्य वशरीय राजामौ के-मूपण ! अव परिम मत कतो ।- कठोर 
तप बन्द करौ । भक्तवत्सस शकर नै तुम्हारे ऊपर एक अवर्णनीय छपा की हैष 


इयं त्वदीया दयिता भविष्यति चितीन्दर पत्रतरितयस्य भाजनम्‌ । 
उलस्प्शः चितां यदत॑ शोभिरायास्यति मौक्तिकैरिव ॥५१।) 


{ १२३ ) 
अन्वयः 


नचि दि क्षीतीनद्र इयं त्वदीया दयिता पुत्त्रितयस्य माजन भविष्यति 1 
कैः इव यदर्चितेः यशोभिः चु्यवंशः शुचिताम्‌ श्चायास्यति । 
। न्याख्या 

हे क्षितीनदे है राजन्‌ 1 श्यं त्वदीपा त्व दयिता महिषी प्राणां सुताना 
त्रितस्य श्रयरय श्रिसंख्याकसुतानां चा भाजनं पापं भविष्यति 1 , मोक्तिकैरिव 
मुषतामणिभिरिवाऽतिस्वच्छैः शुषलवर्णयस्तवयपत्रराजितानि निप्पादितानि यदोभिः 
कछोतिमिः "यला: कीतिं समता च' इत्यमर ! वुलृक्यवंशर्चुटषयनृपाणां कुलं शुचि 
तामूज्बलतां पविग्रता वाश्यास्यति गमिष्यति “द्वार. शुचिर्श्वलः" इत्यमरः 
ते प्रः पुत्रा ुतमूपणा मदिष्यन्तौति भावः! त्रोपमालद्धार 


भाषा. 
` है राजा तुहाय स धर्मपत्नी मे तुम्हे तीन पुर होगे उनके दास 
उपाजितत मो्तियो क्री एसी स्वच्छ ओर शश्र कीति से प्‌ चालुवपवदा उज्वल 
या पवित्र हो जाएगा । 


निधिः प्रतापस्य पदं जयश्रियः फलालयस्ते तनयस्तु मध्यपः। 
दविलीपमान्धादुखादिपाधिव-पअ्थामतिकम्य वरि्ेपमेप्यति ॥५२॥ 
सन्ययः 


ते मभ्यमः तनयः तु भतापस्य निधिः जयश्रियः पदं फलालयः (सन्‌) 

दिलीपमान्धादृुादिपा्थिवप्रथाम्‌ श्तिक्म्य विशेषम्‌ एष्यति । 
यास्या 

ते क्य मध्यमो द्वितीयस्तनयः पुरस्तु आत्मनस्तनयः शूनः भुतः धुर 
ब्यम) प्रतापस्य भाव्य स्त प्रतापः प्रसादञ्च यप्तेणः कोदष्डणम्‌ 
इयमरः । {दि्पिनिथनं जवभिद्ये अवत्तडम्याः पदं स्यानं शानःज्पतु वष्टि 
शलानामाखयौ गृहं सन्‌ दिलोपर्मान्धाता च {िसीरमान्यातासौ सुदेषरासमुत्पप्ो 
प्रहापिनौ राजानौ भृखं मदौ येधा ॑ते दि्ीपपान्पातुमृता भाद्पापिवा 
प्रायीतनपास्तेवां प्रपां श्यातिमत्रिकम्प समुन्कम्य शिरो दिमेवताप्रथिलेक्ष्टता- 
मेष्पति प्राप्यति + # 


६ १२ } 


अप्त 
पुम्हारा मयतम लडका वडा प्रतापो, विजय रुषमी का पाच तथा चसे 


काभ फा ज्ञाता होकर पूर्यवशी दिलीप मान्धाता अदि प्राचौन सजाओ 
की स्याति से नी अधिक प्रतिष्ठा प्राप्तं करेगा 1 


सुतद्वयं ते निजकर्मसम्भवं मम ॒प्सादाच्नयस्तु मध्यमः 
पयोनिधेः पारमतामपि भियं ख दो्लाद्राम इवादरप्यति ॥५३॥ 


अन्वयः 


शुदे ते निजकमं सम्भवं, मध्यमः तनयः तु मम प्रसादात्‌+ सः 
रामः इब दोबंलात्‌ पयोनियेः पारगताम्‌ श्रपि धियम्‌ शारिष्यति । ˆ 


यास्या 
भुतद्यं दवौ पुप्रौ ते तय निजेन स्वकीयेन कर्मणां तपत सुकृतेन षा सम्भव 
उत्पत्तियेयोस्तत्‌ । दौ पुरौ तव कठिनव्रतफलरूपादिति भावः । मध्यमो द्विती 
यस्तनयः पृयस्तु मम दिवस्य प्रतादादनुप्रहुविशेषाद्भूविष्यति । स राम व 
बाशञरयिरिय दोप्गोभजयोवंल ारित्स्तस्मात्‌ ^भुजवहू भ्वेष्टो दो.' त्यमरः । 
पयोनिधेः समरस्य परगतं पारे भतां धियं राज्यलक्ष्मी रामपमे सीतामाहप्प्यति 
सपातेष्यति । भत्रोपमालद्धारः । 


माण 
दो पूर तुम्हारे विये हषे क्रटिनि भनुष्ठानादि करमो से प्राप्तहोगे। किन्तु 
तुम्हारा मध्यम पृ्रतोभेरी विरोष इषासे तुमं प्राप्त दोया 1 बह रामच 


कै गमान सणुदरके पार मई हृद सीता स्पो कमी को अपने भुजवलसेिके 
आएगा । 


भिरं निषीय शरुतिश्क्तिमागसं ुषाभिर व्योमपपोनिचेरिपिं । 
उद्श्रिरोमाश्वतया समन्ततः स शत्यसम्पकमिव न्यवेदयत्‌ ॥५४॥ 


सन्वय 


; उयोमपयोनिधेः शतिशुक्छि्‌ श्चागतों सुधाम्‌ इव इति गिरं निपीय 
समन्ततः उदश्चिरोमाघ्वतया शोत्यसम्पकंम्‌ इव न्यवेदयत्‌ । 


( श्र) 
व्याख्या 


प्र भाह्वेमस्लदेबो व्योमेवाऽश्नमेव 'योदिवो दे सियाम व्योमपुष्कदमम्बदम्‌! 
इत्यमरः ! प्रयस्य जलानां निधिस्समुदस्तस्माच्छतिरेव कणं एव शु्िमुस्ता- 
स्फोटः “मुक्तात्फोटःस्मियां शुषित " ह्यमरः ॥ ता समागतां प्राप्ता सुधानिव 
पीपूपमिवेतीत्य पूरवेक्तिं गिरमाकादावाणों निपीय शरुत्वा समन्ततः परित उचश्यी 
उद्गतो रोमाञ्च रोमहुपंणं यस्य स उदल्विरोमा्चस्तस्य ` भावस्तत्ता तया 
^रोमाञ्जो रोमहूपणमू" इत्यपरः । पोत्र शषोततायास्तम्पकः सम्बन्धप्तमिव 
म्मवेदयत्‌ प्रफटयाङ्चकार । अभ्राऽकाजञे समूदतादातम्यारोपः भूवौ शुषिति- 
त्वारोपे वाण्यां सुधात्वारोपे च कारणमिति परभ्परितल्पकम्‌ । अनरोषमोरे- 
क्षयो; सकरः 1 


भाषा 


राजा आह्वमर्ल्देव, आकाशरूपी समुद से कणंरूयो सौप मेँ भमूृत पी 
आकरारावाणी पडने से हं के कारण रोमाल्चित होकर अपने को मानो जाङ् 
सगर्हा एसा क्ट करेगा! (जाड़ाल्गनेसे भी रोगटे षडेहौ 
जाते ह।) 


उद्चदानन्द्नलप्लुतेचणस्ततः भरमोदालसलोचनोत्प्ाम्‌ । 
स वरत्मामन्यपुरन्भदुौभर्येरपेवं यणयानतोपयद्‌ ॥५५॥ 


अन्ययः 
ततः गुणवान्‌ सः उदश्वदानन्दजकप्ठतश्चणः (सन्‌) घन्यपुरगम्रह्तमैः 
गुखः उपेता भमोदालसलोचनोललां बमा श्तोपयत्‌ । 
न्यास्या 


त्रत्रस्तदेन्तरं पुणवान्दयादाक्षिष्फादिगृणोपेत्त प्न आहुवमल्लदेवनृप पदञ्च- 
र्गच्छवानादजलमानन्वाधृनलं तेन प्टूते व्याप्त ईक्षणे नेग , लोधन नयनं 
मेषमोक्षणं धसुरक्षिणिं इत्यमरः ! यत्येवम्भूतसयप्नन्याशचपुररध्रयश्च नादश्च 
सतु लेप्य नयेसतमजन्यसन्नापातिदत्पादिमु दयेत युकं परमोदेनाऽननदे- 
भाष्लसे निस्पन्दे शोचन्‌ पएवोह्ते कमे पत्यास्तां वल्लभो प्रियागतोवपन्‌ 


समाश्वातितवान्‌ । अधर्पकेमतदुदरः 1 


( १२६९ } ~ 


मप 
सके अनन्तर उस गुणो राजा ने उत्कट आनन्द जनित मुभ घे नरौ 


आसो से थन्य स्विपो मेँ अप्राप्य गुणो से युक्त तथा आनन्द से निनिभे नेत 
कमर बालो अपनी रानी की सान्त्वना कौ । 


शनैरविधाय व्रतपारणाविधिं धनैः कृता्थीकृतविप्रमण्डलः। 
श्रखणएडसौभार्यविलासया पुनस्तया समं राज्यसुदेप्वरज्यत ॥५६॥ 


न्वयः 


(सः) शसैः व्रतपार्णायिपि विधाय धैः छतार्थतविश्रमण्डलः 
{सन ) ्रण्डसौभाम्यविलाखया सया समं पुनः राज्यसुखेषु रज्यत । 


व्याख्या 


स राजा शनै स्वस्चिततेन यतस्य पूरवाचरितानुष्ठानस्य पारणाविधि समान्ति- 
एत्य प्राह्यणभोजनादिपुवक स्वभोजनादिक विघाप एत्वा एतार्थीकृत दान- 
भोजनादिना सन्वुष्टमनोरथीकृत विघ्रमण्डल ब्राह्मणसमुदायौ पेनैवम्भूतस्सन्नखण्ड 
निरन्तर पल्स्ौभाग्य सथवत्व तस्य विलास सौख्य यस्यास्सा तया स्ववल्लभया 
सह्‌ राज्ययुेपु राजक्ीयसुोपभोगेष्वरज्यत सरतो बभूव । मन्तरिविनिविष्ट 
राज्यकार्यं मारमूररीकृत्य प्ूववत्प्रजापालनत्तत्परोऽभूदिति भाव ॥ 


अपा 
वह्‌ राज, स्वस्य चित्तस ब्रत वा पारण कर ओर ब्राह्यणो को दान मोजन 
आदि से सन्तुष्ट करते हृए्‌ राज्य कायं का भर छेकर अखण्ड सौभाग्यवती 


होने के सौष्य से युक्त अपनी रानी के साप राज्य सुख के उपभोग करने मेँ 
प्रवृत्त हजा । 


मेण कस्यां कमनीयमात्मजं शमे युहूर्त पुर्हूतसनिभः । 
श्मवाप्य सम्पादितमां सलोरसवः परामगानिरई तिमीरः चिते; ॥५७॥ 


खन्वयः 


पुर्टूतसन्निभः क्तेः ह्रः क्रमेण शुम हूतं तस्यां कमनीयम्‌ 
मामजम्‌ श्चवाप्य सम्पादितमाखलोच्छवः (सम्‌) प्रर निदतिम्‌ अगात्‌ 1 


( १२७ )} 


व्याख्या 
पुूतसा्िभ इ्दतदृशः शुद्धयः शुगाकरःयुशटूतः पुरन्दर! इत्यमरः । 
क्षततः पुयिष्या ईरवरः स्वामो क्रमेण रिल््वितकालानन्तर द्युमे माद्धलिकि 
+कस्याणर मद्धल शुभम्‌" इत्यमरः ! महतं कलि तत्या स्वकर्लभायां कमनीय 
युन्दरमात्म पुत्रं आत्मा यं जायते पुज इति भूतेः । अवाप्य छण्ववा सम्पादितः 
शतो मांसलोऽतिदहुसोऽतिसमुदधश्चोत्सदो महो पेन स, "मह उद्धव उत्सवः 
इत्यमरः । एवमभूतस्सन्‌ परा घमुक्कृष्टा निरृति, मुखपगात्‌ प्राप ॥ 


भाषा 
भागे चलकर इन्द्र के रागान प्रतापो पृ्धीपति आद्वमल्लदेव ने उत रानी 
ते सुमुहते मे एक सुन्दर पुल पराप्त कर भौर उप उपर्य मे एक बह्म उत्सव 
मना कर्‌ बहुत भानन्द प्रप्त किया 


-स सोप्यने्रचकोरपारणं चकार गोत्रस्य युज्यलाननः । 
-सथोचितं सोम इति चपरापतेस्ततः प्ररन्नादमिषानपाएवान्‌ ॥५८॥ 


खन्वयः 


यत्‌ उञ्ञ्यलाननः सः गोत्रस्य सोभवत्‌ नेत्रचमोरपारणां धकार ठतः 
पअसन्नात्‌ क्षमापतेः यथोचिते सोमः इति अभियानम्‌ श्रप्तवान्‌ । 


च्यास्या 


यधस्मात्कारणादृन्म्वलं निरिष्टशोमान्वितमाननं मुलं यत्व स नूतनजात" 
शिचुरणोष्य चुलुक्ययदार्य सोमवच्चन््े हदे मेश्राणि नयनान्येव चकोराद्चकोरकफाः 
"जीपजीवस्चकषोरक." इत्यमरः । धक्षिविशचेया ये चन्दिकया तुष्यन्ति † तेयं 
पारणां सन्तोष घकार तेतस्तस्मात्कारणासमस्ादानन्दुश्यात्समएपते रलो 
ययोचितमुवितमनतिकम्य दतत इति यपायोग्यं लोम इत्याकारकमभिपानं 
-नामाऽ्ष्ठवान्‌ श्रप्तदान्‌ । भद्रोपमार्पकयोः संकटः ॥ 


मापा 
धू युन्दर मृखवि उस शाका ने चन्द्रमा दे ममान चुदुस्पवरीयौ केः 
मैव ष्भी पफोरो को सन्तुष्ट क्रियः इसलिये श्रसभ्न चित्त खवा गे उरने सोम 
-पह माम पापा अयति उत्ता नम खग रक्यागया। 


( १२८ } 
भनन्यसामान्यतनूलशंसिनीं स्मररभ्तं गिरघुदववां दिवः। 
द्विरीयमर्भा्थममूत्स निर्भरं शप्सुको मध्यमसोकनायकः ॥५६॥ 

अन्वयः द 
सध्यमलोकनायकः खः दिषः उद्रवां शनन्यसाभान्यतव्रूलशंसिनीं गिरं 
श्रजखं स्मरन्‌ द्वितीयगमारय निभेरं सुतुकः भूत्‌ । 


व्याख्या 
भध्यमद्ासौ सेकदत्व मध्पमलोको भूलोकस्तस्य नायको मष्यमलोकपालो 
भूपालः स राभाऽऽहवमल्लदेवो दिव आकाशादुद्गतां समागतां नाऽन्यः सामान्य 
स्समानो यस्य स चाऽसौ तनूनः पत्रश्च तं शंसति निदेदयतौति तां गिरं वागोमनस्े 
निरन्तरं “नित्यानवरताजलम्‌' इत्यमरः । स्मरन्‌ द्वितीयगमर्विं दितीयगमहृते 
निर्भोरमत्यन्तं समुत्युक उत्कण्ठितोऽभूत्‌ । 
भाषा 


वह्‌ भूलोक का राजा अम्राधारण व जलौकिक पूर प्राप्त होने की आवा 
बाणी को सदैव स्मरण करता हुआ, दूसरे गभं के लिये त्यन्त उत्कण्ठित हुमा । 


स्थितस्य गमे प्रभयेव फस्यचिद्‌ व्रिलिप्यमानां स्फटिकामलत्िषः । 
स गण्डमाली विसदण्डपाण्डरं द्दशं देव्याः एूथियीपतिस्ततः ॥६०॥ 


छ्नन्ययः 


तसः पृथिवीपतिः; स्फटिकामरप्विपः शरभे स्थितस्य कस्यचित्‌ प्रभया 
इथ विलिप्यमानां चिखदण्डपाण्डुं देव्याः गण्ड्पालीं ददर 1 


व्याख्या 
ततस्तदनन्तरं पूथिषोपत राजा स्फटिकस्याऽमत् निमताि्वा्द भरेव 
सत्यु; प्रभास्परचिर्त्व्भाभाच्छयिद्यतिदोप्तय.” दत्पमरः । त्विद्‌ भ्रमा पस्य 
स तस्य स्फटिकमभिसमानशरु्रकानतरगमे उदरःम्यन्तरे स्थितस्य विद्यमानस्य कस्य 
चिद्‌ गर्भस्य प्रमपेय कान्दयेव विलिप्यमानां रज्यमानामनुलिम्थमानाञ्च विसदण्ड 
इव मृणाकदण्ड इय “मृणाठं वि्मम्नादि' हत्यमरः । षाष्डुरां शुश्रव देष्या 
महिष्याः गण्डा कपोलं दरस दृप्टवपन्‌ \ अम्रपमोसपरेकतपोः संकरः । 


{ १२९ ) 
भाष 


इसके अनन्तर राजा ने स्फटिक की निर्मल कान्ति के समान शुभ्र कान्ति 
वाले गम॑स्थित किसी (सरम) की कान्ति से मानो दाद्‌ हृषु, क्मलताल के 
सदृशा इ्येत रग के रानी कै क्पोरस्यक को देखा । 


स हेमवृष्टिं महतीमकारयचकार सित्राएयुपयाचितानि च । 
हरप्रसादोचितप्रनुलालसथफार फं पिं न नरेनद्रचन्द्रमाः ॥६१॥ 


अन्वयः 


सः महतीं हेमबरटिं चित्राणि उपयाचितानि च चफार। हरप्रसादो- 
वितसूलुलालसः नरेनद्रचनद्रमाः किं किं न चकार । 


व्याख्या 


प्त राना महतं विशालां हैमदृष्टि सुवणंद्टि चित्राण्याश्च्यंकराण्युषया- 
विलाति स्वमनोरयसिद्धये स्वाभौष्टदेवतायं पूवं संपत्पितानुपहासरच चकार । 
“दीयते यत्तु देेभ्यो मनोराज्यस्य सिद्धये । उषयाचितरं दिष्यं दोहदे तद्धि- 
दरथः" } स शजा पाचकेभ्यः प्रचुर सुवणं दत्तवान्‌ देवेभ्यश्च स्वाभिरुपित- 
तिदधये पूशंकल्पितानुपटारान्‌ पूजनादिमिवेभावितवानिति भावः १ हरर 
क्िकस्य यः प्रसादः श्रसघ्रता श्रसादस्तु प्रसप्नता' इत्यमरः । तदुदितत्तदनुषूलो 
यः घ्नः पधरस्तप्मिन्‌ लालसोत्कटकामना यस्य स (काभोऽभिराषस्तंश्च सोऽयं 
खालक्षा पो दव्यमरः ‡ मरेनद्राणां राततं तारकाणामिव मध्ये घनद्रमादचन्द 
इया$ल्हादको मनोहारी च सत राजा कि कि समुचितं कायं न घकार एतवान्‌ 1 
सर्वमरेय तद्योग्यं समुचितं कायं तवानित्य्यः 1 भग्रार्पापत्यलद्धारस्तेन सष्पदा. 
मूएव्पैः प्रतीयते । 


मत 
उस राजा गे गुवणं यी घोर्‌ वृष्टि षी अर्यात्‌ याचतो को मूव सुवर्भेदान 
द्विया । देवताश थी जो विति मनौतरिवां की पीं उनम पूर मिया 1 गंरर 
यैः प्रद मै अनुद पुव पाने की खोल्मा रगने वादे उप राडाने क्षार 
महीं परियः अर्यात्‌ तदनुबरूख सव गुद दिया 1 
९ 


( १३० } 


उवाह धौतां दिपिपालवल्नभा सधाप्रवाहैरेवं देदकन्दसीम्‌ । 
विपादपद््यतः प्मापतेर्निरन्तरं तु प्रसाद मानसम ॥६२॥ 


अन्वयः एं 


"दिरिपालबहमा सुधाप्रबहैः घौताम्‌ इव देदकन्दलीम्‌ उवाद । क्षमापतेः 
मानसं तु बिपादपद्क्षयतः निरन्तरं श्रससाद्‌ ॥ - 
, ^ ५ 


व्याख्या 


` क्षितिषालस्य भूपालस्य वल्कमा श्रिया राज्ञी सुधाया अमृतस्य प्रवाहैः 
संतानेपोतां प्रकषालितामत एवं श्वेतामिव देहकन्दलीं शसैरलतामुवाहं धारितयती 1 
क्षमापतेः पुथ्वोपतेः "विपुला गह्वरो घतरी योरिला कुंमिनी क्षमा 1 भूतधात्री 
रत्नगर्भा जगती सागराम्बरा ॥ इत्यमर; । मानत्तं मनस्तु विषादो दुल स 
एव प द्धः दमस्तस्य क्षयतो चिनाशात्‌ निरन्तरमजसं प्रससाद प्रस्ता समवाप 1 
मानसं सरः पड्धूराहित्पाचयया नि्मलजकेन प्रसन्नतां प्रप्नोति तथेव नृपस्य भनो 
दुःखराहित्याद्‌ गमचिग्हैः सुल प्राप । अबोप्रे्षारूपकदकतेपाणां संकरस्तेन 
शरदुवुपृत्तान्त. प्रतीयत इति वस्तुध्वनि 1 


भाषा 


रानी, अमृत से धोई हुई के समान इवेत शारीर को धारण करने मी अर्यात्‌ 
रानी सफेद पडने लगी । राजा कामन दुख रूपी कौवड का क्षय दोनेसे 
निरन्तरं प्रसन्न होने लगा । जिस प्रकार कीच दुर होवर निर्मल ल रहने भे 
मानसर सरोवर प्रसन्न होता वसे ही राजा कामन दुख दूर होकर गर्मेके 
चिन्ह से निरन्तर प्ररत हा । 


निपीव्य चन्द्रं पयसे निषैशिता रुम तदीयस्तनङम्भयोः सुधा । 
यदुत्पलर्यामलमाननं तयोः सलाच्छनच्छायमि व्यराजव ॥६३॥ 
खन्ययः 


पयसे चन्रं निरीढ्य सुया वदीयस्तनदुम्भयोः धुं निवेशिता । यत्‌ 
तथोः उललश्यामनम्‌ आननं सलाच्छनच्ायम्‌ एव व्यराजत । 


{ १३१ ) 
व्यस्य 


पयसे दुग्धाय "पयः क्षौर परयोऽम्ब चः इत्यमर । चन्र सुघाशु निपौड्य 
निष्पीड्य सुधा चन्दरते पीयूष तस्या राता अय त्दौयप्ती तदीयौ स्तनौ एव 
कुम्भौ तयोनपपत्निकुचकुम्भयो रुव निदचयेन निवेदिता प्रवेरिता । ' यच्मा- 
त्कारणात्‌ तयो कुचयोक्त्पलं नीकोत्पकमिवे श्यामल कृष्णद्णंमानन चूचुकाः 
ुचुफो ना कुखाननम्‌' इति रलङोश्च \ छाञ्छनस्य चनरस्यङृष्णचिन्स्य छाया 
-फानतिस्तया सहिवमिति सलाड्छनच्छायमिव च्यराजत शुशुभे । चन््स्युधा- 
अमसम्बन्ेन कलङकान्त्या अष्यायमनतम्भयादृ्रेलालङ्धार, । 


माष 


(उस वालक के दूघ पीने कै लिये} दूष के स्यान पर चन्द्रमा को निचोड 
फर ममृत ही रानीके स्तन रूपौ षठो मे गवश्य भरा गया होया योनि 
उन दोनो स्तनो बे नीले कमल के एसे काले चूचुव, (दपनी, स्तन के ऊपर की 
रदी) चन्द्रमाके क्लद्धःकी कान्ति से युक्त दिखाई देते घे अर्थात्‌ कले थे । 
-गभिणी वै चूचक वले हो जति ह्‌ । 


मरेन्द्रकान्ताङुवरेमङुम्भयोः सुधारसं छषीरमिपेण बिभ्रतो; । 
हिमोपचारापितमाद्रेचन्दनं भियं दधौ गालनश॒भ्रवाससः (।६४॥ 


अन्वयः 


क्षीरमिपेण सुधारसं वि्रतोः नच्द्र्न्ताङ्चष्टेमुम्भवोः दिमोप- 
शचारार्पितम्‌ '्ा्र॑घन्देनं गालनशुभ्रवाससः भियं दधौ । 


व्यास्या 

क्षीरस्य दुग्धस्य निपेण व्याजेन सुपार्सलममूतरत पिध्रतोप्यितो मरेन" 
स्याऽऽह्षमत्लदेवस्य षन्ता यत्सभ्य तस्या कुवायेय हेमङुम्मौ सुवर्ण्मौ 
सयोर्परि टिमोप्चारोय शीतोपचारायाऽपित यिचिष्ठभा्रचन्दमे कृतार्टचन्दन- 
सपो मासमे सावण क्षरण या तस्य दाश्च शूर्लं वातो वस्त्रं तस्यापमूनैर्सदयाय- 
या्पद्येतयस्त्रस्य दोभा कान्ति दधो यभार } वदनस्य शुध्वव्णरवा्तीिमन्टट- 
सवस्वत्वारेव" । भथनिदक्षनाश्लद्ूयर । "संभवन्यस्तुरस्वन्पोध्मामवन्वाध्वि 
शुप्रदितु 1 पथ दिष्दानुपिम्दत्वे पोपयेत्ला निदर्शना 


{ १३२ ) 


शाप 
दूध के व्याजसे अमृतम रसन को रखने वाछे उस रानी फे स्तन रूपी तोने 
के घट पर, ठंडक पटचाने के चये गाया हा सफेद चन्दन, अप्रृत को छानने 
के लिये घडो कै ऊपर र्खे हुए सफेद छनो (छननो) कौ दभा दे रहा धा । 


नरेनद्रपत्रस्य छते खुरदितं रितीशकान्वाङ्चकुम्भयोः पयः । 
व्रिलापदारोज्ज्वलमौक्तिकष्यलात्‌ समघ्निकावासमिव व्यधीयत ।६५। 


अन्वयः 
लरेनद्रपुत्रस्य छने क्षितीशकान्वाक्चक्रुम्मयोः सुरक्षितं पयः विलासष्टा- 
रोऽज्वलमीक्तिरुच्छुलात्‌ समद्िकावासम्‌ इव न्यधीयत । 
ञ्याख्या 
नरेन्द्रस्य नृपस्य पत्र दूनृस्तस्य कृते क्षितीशस्य पृ्वौपते फान्ताया प्रियायाः 
फचग्वेव स्तनादेव कुम्भो घटौ तयोस्सुरक्षित सुनिदित्त पय॒ दुग्ध ॒विलासाय 
घारितवचा्तौ हारष्च तस्योउज्लाइशुभ्रा्चते मोक्तिकादच तेपारखलान्मिपेण 
विलासार्थधारितहारग्रीतशञु्नमुक्ताफलव्याजेन = मत्लिकापुष्पाणा "मल्लिका 
शतभीख्ूच गवाक्षी भद्रमल्लिका । शीतजीस्मंदापती भूपदी तृणशू्यकम्‌" इति 
वाचस्पति 1 वासस्सुगन्यस्तेन सहित युक्तमिति समल्लिकावासमिव व्यधीयत 
कृतम्‌ ॥ शुश्रत्वारमौकितिकोपरि सल्लिक्ापु्पत्वारोप. । सुगन्धां दुग्घोपरि 
मल्लिकापुप्पाणा स्थितिरिति भाव ॥ मग सापन्ह्वोत्पेक्षालद्धुपरः । 


भापा 


राजपुप्रके चयि रानी के स्तनल्पी घडो में सुरित रक्वा हुवा दूध, सौभा 
के लिये पहने हए हार के सफ़ेद मौतियो कै मिप से मानो सफेद वेले के एूलो 
क सुगन्ध से सुगन्धित्त किया गवा या । 


मगोदणः स्यामलचूुकच्चलात्‌ कुचदरये भूषसुतोपयोगिनि । 
प्रमायसंकान्तरसायनौपधी-दलद्रपं मीलमिब व्यराजत ॥६६॥ 


सन्वय 
सरगीदशः भूपद्ुतोपयोगिनि बुचद्धये श्यामलचृचुकच्छलात. नीलं 
मरभावसंच्न्दरसायमोपधीदलद्वयम्‌ इव व्यराजत । 


( १३३ ) 


व्याख्या 
मृगीदृश एणनयनाया ` नृपस्तियो भूपसुतस्य राजयुत्रस्योपयोभिन्पुपभोगयोग्ये 
कुषे स्तन्ये श्यामे एष्णवे च ते चूचक छुचापरे 'चूघुक तु कुचापं स्थात्‌! 
इत्यमरः 1 तयोदच्छलादुव्याजेन नीलं कृष्मवणं प्रभावेणापली किकश्क्त्या संक्रान्त 
परयतं रसतायनौपध्या जापूर्वंधंकजरानिवारकभेषजस्य दतद्वयमिव पत्रयुप्लमिव 
ररान शुशुभे \ भग्र सापन्हवोत्ेक्षालङ्धारः । 


भाषा 
राजपुत्र के उपयोगं मेँ माने वाले मृगनयनी रामी के दोनो स्तनो प्र काले 
रग के चुचूको (दैपनी, स्तन के उपर बी घडी) फै मिप से प्रानो अलौकिक 
भिति सै युक्त आयुष्य वर्धक ओर जरा निवारक विसी भौयधिकेकलेरग 
कैदोपत्ते्योभितद्ोरदेषे। 


-निरन्तरायाससमर्थमर्थिनां कथं नु दाछ्िथमसौ सहिष्यते ! 
न येन मध्यस्थमपि च्यपहत स्थितेन गर्भे नरनाधयोपितः ॥६५७॥ 


अन्वयः 
श्रसौ रथिनां निरन्तरायाससमधं ्ाप्ि' फथं पु सहिप्यते । गभे 
स्थितेन येन नरनाथयोपितः मभ्यस्यम्‌ अपि (दारिद्य') न भ्यपद्यत । 


व्याख्या 
अघो सजनिष्यमाणपुप्रोऽवनां धाचकानां निरन्तरः सतत भयास क्रलेशस्त- 
समिन्सममं कतेशकारकमित्ययं ॥ दारिद्रय घनदभाव कय केन प्रकारेण सहिष्यते 
न सहिष्यतं दत्य. ; यतो प्रभे उदरे त्तेन पेन भाविराजपुत्रेण भरनापत्य 
मृषस्य पोपितः सौमन्तिन्या स्रौ पोविदवल्ला योपा नारौ सौमन्तिनी दधु, 
इत्यमरः ॥ परध्यस्यतुदरस्य दादद्रिय कदात्व म ष्यत न सोदम्‌ 1 ग्निप्या 
उदर धत एव । अत अनेनोदरस्यृषत्वरपदारििमपट्तम्‌ ! भत्रोतपरक्षा ग्या । 


भाया 
यह गर्भस्य वालक याच्यै को निरन्तर ष्ट देने वाटी दद्िताकौ कते 
पहन करेगा । षयोषि उपने गर्भमे आबररानीङेपेटषी श्दातांस्पी 
दद्िताने सदनी । अर्थात्‌ गर्भवदी स्तरियोषा पेट स्वभावनः ही वडा 
ष्टो जातारह। रानी मभवती देने से उसका मष्य भाग यदम हो गपाधा। 


{ श्ण ) 


पलः सयुव्रासमपाधकार यः स कारणाद तोऽपि धर्ठते । 
इतीव गमेः वि्ालयोपिवः शशंस मजनुदरे बलिस्थपिम्‌ ॥६८॥ 


अन्वयः 


किितिपालयोपिवः गमैः उद्रे बलिस्थितिं भञ्न्‌, यः षेः समुटासम्‌ 
छपाचकार सः कतः रपि कारणात्‌ छतर वर्तेते इति शरांस ष्व। 


व्याख्या 
क्ितिपालयोपितो नुपपत्या रभो गर्भस्यो वाल उदरे वलियत ्रिव्तिरेखां 
भञनप्रपह्रन्‌ यो विष्णु्वामिनल्पो यते्दलिनामकरैत्यस्य समुल्लासमौदत्यमपाच- 
कार दरौषृतवान्‌ स विष्णुः कुतोऽपिकारणात्कस्मादप्यनिवंचनीयकारणादनरोदरे 
वतते प्रतिवसतीति 'शरातेव प्रकटीचकारेव । वबयोरमेदा्र्ेला । नाविष्णुः 
पूथिवोपतिरिति चचनात्तस्य राचपुभस्य विष्ुरुपत् यम्यते 1 ह 


भाषा 
रानी के गर्भं भे का राजपुत्र, रानी के पेट पर यौ भिवली दुर करते हए 
यह च्योतित करता या मानो यहां षेद मे किसी कारण सै राजां वकि के आरत्य 
का मङ्ग करने व विष्णु के अवततार सूप वामन साये हं । (गरभिणीके पेट 
परक त्रिवलो पेट बढने से नही दिता पडती ) 


छृतावतारः सितिभारणान्तये न पीड्यमानां सहते महीमयम्‌ । 
तीव सा गमंमरालसा शनैः पदानि चितेप मृगायतेदखा ॥६६॥ 


न्वयः 
गभभरालसा प्रगायतेक्षणा सा, द्वितिमारशान्तये छृताबतारः च्य 
पीड्यमानां मदी न सहते इति इव शनैः पदानि चिक्षेप । 
व्याख्या 
सभेभरेण गर्भृमारेणाऽ्तसग मन्परगतिर्मृगस्याऽ्प्यत ईक्षण इवेकषणे नेत्रे 
यस्याप्ता नुपस्मौः कतिः पृभ्वा मारः कुनृपतिङ्ृतान्यायदिोपस्तस्य शान्तये दरुरी- 
करणाय छ तोऽवतारो येन स गृटीततनुरय कुमारो भवैव पौडधमानां साध्यमानं 
मठी पु्वां फं सहते सटिष्यत इति हेतोरिव शनेमन्दं मन्दं पदानि पादान्‌ भूवि 


( १३५ } 


पृचि्यां चिक्षेप दत्तवती 1 गर्भिण्यो मन्दगत्यैव चलन्तीति माव । ब्रोदेक्षा 
सद्र 1 
भाषा 

गम केवा्नमे धीरे र चने वी, मृगरके समा व्रडी २ मालो वाही 
रानी, मानो ह्‌ साच क्र वि पृथ्वीका वोय कम परनेके स्थि द्रौर धारण 
कएने वाखा भेरा ग्भ्य कुमार, मृन्न से पृय्वी षा बौज्ञ द्वारा पीडित होना क॑ 
सहन करेगा, पृथ्वी पद धीरे २ पावोकोडारती थी । (गर्भिणी स्रया प्राय 
धीरे टी चसाव्रतीहे)) 


सणब्दका्चीमयिषिम्वतर्बमौ सपीजनैः सादुवगर्मधारिणी । 
उपास्यमाना इलदेवतागयैः समन्ततो यामिकतां गतैरिव ॥७०॥ 


श्रन्ययः 
शद्ुतगभधारिणी सा सशद्दकाञ्चीमणिगरिम्वितैः सेसीजनैः समन्ततः 
यामिकता शैः बुलदेयतागरौः इव उपास्यमाना यभो 1 


ग्यास्या 

अदुमुतद्वासौ भरमैच तं धार्यतौतपदुभुतगमैषारिण्यापश्चर्तप्तिगभ॑न 
धारिणी सा राक्नी ष््देने सदिता सशम्दा सषराष्दा चाऽसौ फारघी राना त्या 
शमुदप्रन्पित्ता भणयत्तामु प्रतिग्रिभ्ितं प्रतिफलितं “रलं मगिरदपोरमजातों 
मुषतादिषेऽपि चः त्यमर \ ससज समनततश्चतुदिशु पामिर्तां प्राहपिविता 
गतं सप्राप्नै ब्रुठस्य चरस्य देवतागणरिष्टेवतासमू हैरियौपाप्यषाना तिय 
माना यभो शुदुमे यया प्राटरिका सशस्द परिो पत्दा स्वकां कर्वन्ति 
तथेव शराब्दरदानागतमणि-प्रतिविग्वित-सस्रोयगस्व-ुलवेयतागणे समन्तत 
प्ाहुरिश्शयवे प्रियत हति भाव । उद्े्लालद्ुारः ! 


माण 
अदूमूत (गसि शाने) ग्मषो धारण परा दास्ये रानी पतनप्नानि यानी 
सारयतो भे अष दण मणिया मे तम जनों षौ पर्दी पष्नेगे माना नारा 
खौरमभेद्िल र कर पट दन वारी पुरक दष्ट दवता मे नेदिर (िग्यई 
पडनीषी1 


{ १३९ }` 


अलदुका दुष्पसदेन तेजसा रराज सा रतमयीपु भूमिषु । 
म्ागृदाणा प्रतिषिम्बडम्बरः ्रणम्यमानेच पलचलेरपि ॥७१॥ 


अन्वयः 


दुप्भसषटेन तेजसा अलदकृता सा रत्रमयीषु भूमिषु मदागृहाणां 
म्रतिविम्बडम्बरैः इुलाचसैः अपि प्रणम्यमाना इव रराज । 


ध्याख्या 

द़्‌खेन प्रक्येण सोढुं शामयेन दुष्प्रतहेन इुध्पेण सोदुमशक्येन वा तेनसा 
दीप्त्मा तेजः प्रभावे दीप्तौ च न्ते शुकरेऽष्यतरस्तरिषु" इत्यमरः । अलद्कृता 
विभूषिता सा राजी र्नमयीपु रत्ननिनितासु भूमिषु यानेषु गुर्िमेध्वित्य्थः । 
महागृहाणौ प्रासादानां प्रत्तदिस्बस्य प्रतिच्छायाया उस्बरैरासेषैः कुता 
स्सप्तभि; लपवतैरपि “महेनद्ो मर्यः सह्यः शुक्तिमान्‌ ष्छक्षपवतः । निन्ध्यश्च 
पारिपानश्च सप्तंते कुकपवेता ॥” प्रणम्यमानेव वन्धमानेव ररान शुशुभे 1 
धिशालारतरतयारश्रासादग्रतिनिष्येष श्वुरपवतत्वारोषः 1 भप्रोसेक्षालद्धारः ॥ 


भापा 


अत्यधिक तेज से विभूषित वह्‌ रानी, रत्नौ से निमितं फरसौ षर बडे २ 
महौ की परछाही पडने से मानो सात वुलपवेतो से मी प्रणमित हो रही हो, 
एसी शोभित दोर्ही थी) अर्थात्‌ महल दी परछाही मानो पव॑तथेजौ 
उसके चरणो पर पड रहे थे । 


कलत्रमू्ीतिलकस्य मेखला-कलापमाणिक्यमरीचिभिदेषे । 
उदेप्यतः चयसमरस्य तेजसः सुद्गतं घालमिवातपं पुरः ॥७२॥ 


अन्वयः 


उर्वीरिलकस्य कलय मेखलाकलापपराणि्यमरोचिभिः उदैष्यतः 
सूयेखमस्य तेजसः पुर सयुटूगतं वालम्‌ श्रानपम्‌ व द्धे । 


ज्याख्या 
उर्व्याः पृथिस्यास्तिलकस्य भूषणस्य शेष्टस्य वा नृपस्य कल्यं भर्या वल 
श्रोणिभार्ययोः इत्यमरः } मेलतयः रटनरयाः ्प्रीकटघर मेखला काञ्ची सप्तकी 


( १३७ ) 


रशना तया' इत्यमर } कत्मपस्समृहस्तत्न ह्वितानि मापिकयानिं मणयस्तेवां 
मरीचिभि फान्तिमिहुतुभूतेष्देष्यतो भविष्णो सयसतमस्य भास्करवुत्यस्य तेजमो 
-वीष्त्पा पुऽ समुद्मते समुदित घाल सूत्नमातपनिव भ्रकादानिव मका 
द्योत आतप ' इत्यमर ! दधे धारयामास । भदिष्णो सुंसमतेजस्विन पुत्रस्य 
ज-मत श्राष्‌ प्रकाक्षमिवेति भाव । अन मणिक्िरणेषु भ्रालातयस्योतमे- 
सणादेक्ना 1 


माषा 


पृथ्वी मै भूषण ल्प राभा कौ पत्नौ करषगी मे जड हूए माणिपयोकी 
ज्योति रे मानो उदय होन वाटे सूर्यं के तेज के पटे परक हए प्रात कालीन 
प्रवािकौ धारण क्रतीहै। अर्थात्‌ जिस प्रकार सयं का उदगहो क्रतेन 
फटने बे पूवं ही प्रभाग होन लता है उसी प्रषार तेजस्वी पुष के उत्पप्न हने 
के पूर्वही मानौ वहु करधनीमेँमे माणिक्य का प्रवा्यप्डरहाधा। 


कपाषटुखेषुप्रतिपिम्वितः शशी हृदि छमायघ्रमलोलवचलुषः । 
जगाम गर्म दधतः सुपस्थितिं नरैनरनोरुपधानतापरि ॥७३॥ 


अन्यय, 


कषामुरेषु क्षमायद्दभलोल्लचलुप षटदि भतिमिम्मिव' शशी गर्भे 
सुपरस्यितिं दधत नरेनद्रसूनो उपधानठाम्‌ इव जगाम 1 


व्यास्या 


क्षपामुखेयु प्रदोेपु शरदोयो रजनीमृखम' इत्यमर । क्षमाया पृष्व्या 
यल्मस्य प्रियस्य पृष्दोपतेरित्यर्ये 1 लोखवधुपश्चञ्यलनयनाया प्रा ताया 
हदि यये ५वत्तनवु चेसो हृदपं स्वात हू मानस्न मन › हतयमर ! श्रतिमिभ्यित 
भरतिषिष्यतय प्राप्ते शनौ घद्रो पभ उदरे सुलेवाऽऽ्नदेन तिनि निवासं दपत 
शूषो तरेद्रमूनौ राजपु्रस्मोपधानतामिवोपपीयते समारोप्यते निरोेुरपानं 
तस्यं भायस्तामूपवहूरवमिव “उपयान तूपयह्‌ ' हस्यमर" ॥ जगाम प्रप्र { उपयटुस्य 
सादुश्यं ययादित्ति । उपान वर्तुलाकारे कम्बागारञ्च मवति । मयर वद्र 
साङुदपादतुंखासरस्येवोपपानस्य प्रहूणम । यत्लापं वतुंखारारमूपथानमेव लोर 
दुर्यते। क्षयोरेक्षषद्धार ॥ 


( १४० )} 


मार्थं वहति स्मेति भाव. । उक्तश्च श्रङृति. खलु तसा महीयसा सहते 
नान्यततूप्रति ययेति" । ध 


भाषा 
रानी क्रोपसे अपनी भौं उठा कर शब्द वरने वालि आभूषणोकौ मी 
देखत थी मौर तै से अपनी जोत रूपी मस्तक को ऊपर स्थिर रखे वाले 
रवै दीपो भी ईप्या करती यी । अर्थात्‌ भेरे सामने इन भूषणो की 
योने वी हिम्मत कंसौ भौर इन तेजस्वी दीयो को विना सिर कुकाए मेरे 
सामने ठहरने की हिम्मत कैसी-रेसौ मीर रस की, दोहदजनित भावनाएुं 
उत्त रानी के मनमे होती थी। 


इति स्फुरथारुनिचित्रदोहदा निवेदयन्ती सुतमोजसां निपिप्‌ । 
अतिचणं सा हरिणायतेचणा दृशोः सुधावतिरभून्मदीथलः ।।७७॥ 


अन्वयः 


इति स्फुरथारुषिचितरदोहदा सुतम्‌ ओजसां निधिं निवेदयन्ती द्रिषा- 
यतेक्षणा सा प्रतिक्षणं मदीयुजः दशोः सुधावति भूत्‌ । 


व्याख्या 


इतीत्य प्र्वोबितरीत्या स्पुरतप्काकषितञ्चासुसोभन विचित्रमसाथारणचम 
च्कारि दोहद गमिणीच्छा "दोहद गरभिणीच्छायामिच्छामगेऽपि दोहदम्‌" यस्या सा 
सुत पजमोजसा वसाना "भोजो दीप्तौ वले इत्यमर । निधि निधान निवेदय ती 
विलापयन्ती हरिण इव मूग दवाऽभ्यते वित्तो ईक्षणे मत्रे यस्या सा मृगायतनेत्रा 
रा्ञौ भतिक्षण क्षणे क्षणे महीभुजो नृपस्य वृशोनेयनपो सुधार्वाति सुलसमर्पेफा 
पोपूयकशत्यकाऽमूत्‌ । रान्ञी पौयूवशत्यकावन्नृपस्य नेवरयोरानन्दसमपंकाऽभूदिति 
भावः! अभर रूपकालद्धार । 

भाषा 

उपरमुत मनार शे मनोहर जौर आश्च्ंजनकः दोहो शष युक्त, (जतए) 
अपन पुर कौ वरु का निधान सिद्ध करती हई, मृग के सगान बडे बडे नेव 
वाकी रानी, आखौकी अमूताञ्जन की शलाका के एसा राजा को, प्रतिक्षणं 


आनद देती थी 1 अर्यात्‌ दमी अपनी रानी कोदेख कर राजा शनो प्रतिक्षण 
आनन्द होता था । 


( ५ ) 


कृतेषु सरमे्यय शा्वर््मना यथाक्रमं पुंसवनादिकर्मु 1 
विरोपचिदै्मिनमीशितुः दितेव॑धूः समासत्रफलंनयदेदयद्‌ ॥७८॥ 
न्वयः 

श्रय दिते; ईशिषठुः वधू; यथाक्रमं सर्वेषु पुसघनादिकर्मसु शाखव्मना 
छृतेषु (ससु) विरोपचि्ैः निजं खमासम्नफएलं न्येदृयत्‌ । 
व्याख्या 


अगाऽ्नन्तर क्षितेः पुष्या ईरिपुरोदवरस्य राज्ञो घु स्यः फममनतिष्रम्य 
वर्तत इति. यथाकम प्रानुस्ारेण स्ेधु पमपरपु पुरवनमादिपेवा तानि क्षर्माणि 
संस्कारास्तेषु, पु्वनसोमन्तोप्नयने द्वावेव सस्कारौ गर्भाधानसस्कारानन्तरमिति 
अहुवचनमधोऽनपेक्षितम्‌ । परन्तु तान्त्रिकविधिना तृतीयोऽपि सस्कारो भवति । 
शासतरवर्त्मना धर्मशास्नम्रतिपादितमारगेय कृतेषु सरम्पादितेषु तपु विशेषचिरु- 
पिश्गि्टलक्षणेनिज स्वयं समासघ्रं निकटवति च तत्‌ फ़ल पु्रोत्पत्तिूप म्यवेदयत्‌ 
भरचितवती । 


भगणा 


सये अनन्तर पृथ्वी कै स्वामी की स्थी रानौ ने धर्मदास के अनार भ्रम 
से पुसेवन पौमन्लोप्रयन प्रभृति सस्वारो के सम्पादिते होने प्रर, भिदोष क्षणो 
म, शौध्र होने वले भपने पुय रूप फल कौ सूत्ना दी । 


्रिलोकलदम्येव सीलमीरितः इतदरवैधनद्रफरिप्लुतः । 
अदूरवाच्यासतिकाफरोदयः यिन माति स्म सदा नरेघरः ॥७६॥ 
अन्वयः 
प्रिलञोकल््या सलीलम्‌ दषः दव एतद्रयैः चनद्रकरः शाटकः व 
श्दूर्वाच्प्रारविकफलोद्यः नरेरः युदा फयित्‌ न मापि स्म । 
व्याख्या 
त्रिलोकस्य प्रिमुवनस्य सम्या राजयिपा सनी सविलापपीक्षितो बृष्ट 


इष, एतो रपो जलष्पं पेषां ते इृतद्रवस्तद्वीभूतश्चयेषरददारिकिरणराप्लृतोऽ- 
निपिस्त इषाश्ूरे समीपस्य एव वाष्छाषतिषाया इच्टारतापाः एलरय पृदरप- 


{ १३८ } 


भाषा ध 

सायका कै समये पृथ्वीपति की चञ्चल नेववाटी रानी के हृदय म 

भरतिविभ्वित चन्द्रमा मानो गर्भ॑ सुख से रहने वाले राजपुर कौ मोक तकि 
काकामक्सताथा। 


अतः परः भविप्णुबीरुत्राचरूपं तस्य दोषदं वर्यति कवि :- 
चरपम्रिया स्थापयितुं पदद्रयीमियेष दिक्छ्रुम्भमित्तिषु 1 
चिराय धाराजलपानलम्पटा कृपाणल्ेखासु युमोच लोचने ।७४॥ 


अन्वयः 
येपभरिया विवङुलरङुम्भमित्तिपु पदवीं स्थापयितुम्‌ येप । चिराय 
धाराजलपानलम्पदा कपारलेखाघु लोचने सुमोच 1 


नूपभ्रिया राजपत्नी दिक्छम्राणा। दिष्टन्तिना एूम्भा एव भित्तयः कपानि 
(भित्ति. स्त्री कुद्यम्‌" इत्यमरः । ता पदद्र्ी चरणयुगलं स्थापयत निक्षेषठु- 
मिपेषाऽऽचरादस । चिराय चिरकाात्‌ “चराय चिररात्राय चिरस्यादयाधि- 
सार्थका” इत्यमरः । धारायाः भवाह्स्य ज पयस्तस्य पाने कम्पटा लालसा- 
युक्ता सा नुषपत्नौ छुपाणाना करवाजाना रेखा धारा तासु करवालघारसु 
लोचने नयने मुमोच प्रहिसवती ॥ अव खट्गरधारायां जलघारात्वारोपः 1 

भाषा 

रानी, दिगजो के गण्डस्यलरूपौ दौवारो पर भपने दोनो पैर रखने की 
च्छा करने लगी चिरकारुसेधारका जल पीने की लालसा रसने माली 
रानी तल्वारो की धारो पर अपनी मक्त डरने छ्मौ ) अर्थात्‌ गर्भस्वित 
वाखक मे वीर्‌ रस प्रधान रहे से रानी य वीररस्रका दोहद होने खगा । 


सुः ्कोपादुपरिस्थिताघु सा चकार तारास्यपि पाके दशौ । 
शुरुस्मया कारयित दिगङ्गनाः पदन्जसंबाहनमाजुदाव च [७५॥ 


अन्वयः 
युरस्मया सा मोपा उपरिस्थितासु तारकासु छरपि अहुः पाटले दशौ 
चकार । पदान्जसंवाद्नं कारयितुम्‌ दिग्ननाः श्नाजदाव च 1 


{ १३९ } 


व्याख्या 


गुहाद्‌ स्मयो मदो यस्या" सा 'दय्वतेपोऽवष्टम्भषविसोदरेक स्मयो मद * 
इत्यमर । प्रकोपात्‌ करोधादुपर्याका्ते स्वित्ामु विद्यमानासु तारास्वपि 
तारकास्यपि नक्षत्रनृकष भ तारा तारकष्युडु का स्वियाम्‌" इत्यमर । मुषर्मा- 
रवार षाटतते क्रोवादणे दशो नयने चक्तार तवती । कि तारा स्विवथो मत्त 
भरष्ठा 1 फय ताहि ता मडुपरि ्िष्टन्तोति क्रोधस्य करणम्‌ 1 दिद काष्ठाना- 
भद्ना देग्यस्ता पदं पादोऽभ्नमिव कमलमिव तत्य सवाहुतं समर्दने स्वचरणार- 
दिन्दमरदन कारयितुमानुहवाऽमन्वितवती च । नितरकेण दिगङ्गना 
स्थघरणसरवाहतयोप्या निर्धारिता इति भाव । 


मापा 

अत्यधिकं मद से भरी रान, ऊपर रहने यारो तारय की ओर बोधति 

र आसे कर वार्‌ यार ताकने ल्मी गौर दिगद्धनामो तो अभपते पदवमलो 

षौ वाने कै दिए बुगरा टमी । अर्थान्‌ गर्म त्वित प्रतापी वालव जनिन 

मदमे नारास्मी स्वयां मेरे अपर कंसे गरं शरो करोष हआ भौर दिग्गनाए 
भरे वैर दवाने योग्य ह, एठा अभिमान हुआ 1 


उदश्ितश्र्ुपराि संतवं विलोरयामास पिभृपणान्यपि । 
श्रजायत स्तन्धरिरःछु तेजसा गददीपेष्वपि यद्धमत्सरा ॥७६॥ 


अन्वयः 


उदश्चिवधरः (सा) सराणि विभूपणएनि अपि सवतं विलोकयामास } 
तेसा स्यदः गृहरीपेषु अपि यद्मस्तर श्रजायव । 


व्याख्या 

उदल्विते मृष्ने भूवो दृग््यामूप्वेमामो यस्पा क्षा राजी दोधमायुकने- 
ध्यय 1 मूसखर्यल शष्दायमानानि दिमूपगा-पाभूवसान्यति संतनमनारतं 
"पनतेधनारताथान्त सतताविरतानिदाम्‌" इत्यमर । धिलोरयामात ददतं । क्रं 
धष समुश्ने भरत इतति प्योधेन याकालना माप्ताग्पाभूपणा-पवनोसितिवतौ ॥ 
महन्तो धाचसत्व नेव सटुन्त इदि भश्यः १ तेजः तेय दुरनेन स्तण्पानि 
निरषसानि निरांति ण्योतिषि पेयां तेषु नुषपरदपेपु गृटस्पदीपेष्यपि बटमरर 
हेत्दएयतापताःभूत्‌ 1 थद विद्टमानार्पा कततेमपापनीनरसन्‌ शञ्सतीवादापेन 


( १४० ) 


मत्यं बहति स्मेति भाव । उक्तल्च रटति पलु ता महीयसा सहते 
नान्पमुम्नति ययेति" । ॥ 
मापा 

रानी म्रोधक्ते अपनी भौ उठाकर शव्द करने वले भाभूपणो वो भी 

देखती यी आर तेन ते अपनी जोत रूपौ मस्तक को ऊपर स्थिर रलने वाके 

यरके दीपो भी ईप्या कसती थो। अर्यात्‌ मेरे सामने इन भूषणो की 

चोरय की हिम्मत वसी भौर इन तेजस्वी दीपो मो दिना सिर सुक्एयेरे 


सामने ठहरने की हिम्मत नैसी--एुसी वीर रख वौ, दोहदजनित भावनात्‌ 
उतत रानी के मनमें होती थौ । 


इति स्फुरचारुविचित्रदोहदा निवेदयन्त सुतमोजसां निधिम्‌ । 
प्रतिक्षणं सा हरिणायतेदणा दशोः सधावतिंरभून्मदीथुनः ॥\७७॥ 


अन्वयः 


इवि स्फुरचारविषिवरदोहदा सुतम्‌ ओजसां निधिं निवेदयन्ती हरिणा- 
यतेक्षणा सा प्रतिक्षणं महीजः दशोः सुधावर्तिः अभूत्‌ । 


व्याख्या 


इतीत्य पवोषितरीत्या स्फुरसप्रयाधितञ्चाच्देमन विचित्रमसाधारणचप- 
छ्कारि दोहद गभिणीच्छा ष्दोहद गभिणोच्छायामिच्छामावेऽपि दोहदम्‌" यस्या सा 
सुत पुनमोजसा वलाना “भजो दीप्तौ चले, इत्यमर । निदि निधान निवेदयन्ती 
विनापयन्ती हरिण इव मूग इवाऽपते वित्तो ईशे नेत यस्या सा मूगायतनेना 
राजौ प्रतिक्षण क्षणेक्षणे महीभुजो नृपस्य दृशोनेयनयो सुषावति सुखसमर्पका 
पीयूयशलाकाऽभूत्‌ । राज्ञी पीयूधक्ालयकावन्रेस्य नेत्रयोरातन्दसमर्पका$भूदिति 
भाव । भत्र रूपकालद्धारः । 

भाषा 

उपर्युक्त प्रकार सं मनोहर भौर आरुचयजनन दोहो से युक्त, (अतएव) 
अपन पुत्रकौ वटका निधान सिद्ध करती हुई, यृग के समान बडे वड़े नेत 
वागी रानी, आलो को अमृतान्जन दी शलाका ढे फेसा राजा को, प्रतिक्षण 


आनद देती यौ 1 अर्थात्‌ एरी अपनी रानी वो देव वर राजक प्रतिक्षण 
आनन्द होता या । 


( षष्ट ) 


कृतु ्देष्यय शाल्वर्म॑ना यथाकमं पंसवनादिकर्मसु । 
विशेपचिदैनिजमीशितुः वितेवेधूः समासनरफलं न्यवेदयत्‌ ॥७८॥ 


न्वयः 


श्रथ क्षितेः ईशिषुः वधूः ययाक्रमं सर्वेषु वुसबनादिकिम॑सु सासवत्मना 
कृतेषु (खसु) विश्ेपचिदैः निजं समासन्नफलं नयवेद्यत्‌ । 


व्याख्या 


भमाजन्तर क्षिते पृष्व्या ईृषितुरीदवरस्य राज्ञो वधू स्री कछंनमनतिक्रन्य 
पर्तत इति, यथाप करमातुसारेण सर्वेषु समप्रेषु पुसदनमादिरयेषा तानि कर्माणि 
सस्कारास्तषु, पू्वनसीमम्तोप्नपने हावदेव सस्कारौ गर्माधानसस्कारानन्तरमिति 
यहुवचनमनाऽनपेक्षितम्‌ { परन्तु तान्धिकनिधिना तृतीयोऽपि सस्पारो भवति ८ 
शासत्रवत्मैना धरमेदसत्प्रतिषादितमागेण कृतेषु सम्पादितेदू सत्मु विशेथचिन्है- 
पि्षष्टलक्षणेनिन स्यीय समातप्र निकट वति च तत्‌ फल पर्रोत्पत्तिकप ग्यवेदयत्‌ 
द्चित्तयती 1 


भाषा 
रेः अनन्तर पृथ्वी के स्वामी को स्मी रानी ने धर्मशास्न बै अनुसार क्रम 
से पुंसवन सीमन्तोप्रयन प्रमूति सस्वारो फ सम्पादित होने पर, विशेष रक्षणौ 
से, शीघ्र होने वाले मवने पृष क्य फल की सूचना दी । 


तरिलोकलक्येव सतीलमीपितः शतद्रमेधन्द्रकररिषाप्लुतः । 
शछ्दूरवाच्छालतिकारुलोदयः फचिन माति स सुदा नरेधरः ॥७६॥ 


अन्वयः 
परिलोक्तद्स्या सलीकम्‌ दृष्टिः शव छतद्रेः चन्द्रकरैः श्ाष्टुतः दव 
श्दरवाच्छालविग्रफलोदयः नरेखरः सुदा फचित्‌ न माति स्म। 
न्याख्या 
श्रिलोकदस्य व्रिभुवनस्य सद्म्या रजधिया सील सविलाशमोकितो दष्ट 
षच, एतो द्रषो जल्पं येषां ते दृतदरवास्तैदरवीमूतश्च ्रशरेदाशिकिररणराप्सूतोऽ- 
निस्त शवा समीपस्य एद वाच्छाकतिाया इन्छाचताया एत्य पुत्रह्प- 


{ धट ) 


स्पीदयः श्राुर्यो पस्य स सरेश्वरो राजा भृदाऽनन्दमवादेण कदचन भाति स्म 
हर्स्येयत्ता न प्रप्नोति स्म ! राजनि तस्मिन्‌ दर्पातिरेफो नात इति भाषः । 
अव्रोसपरेशषार्पयकयोः संसृप्टिः 1 


भाषा 
लनिभैवन कौ राज्यी से सप्रेम यवलोकित होने के समान तथा चन््रकिर्णों 
को जल्प मे परिवेित कर उवच जल से स्नान कचि हए के समान, शौर ही 
जिप्रकी इच्छा रता मे पु रूप फल का उद्गम हन चदय है, एषा वह राना 
दषं ते फू नदी समाता था । 


सथ युन चृपयरत्वमायाः सतिकाददपरवेशं वशयति कविः-- 


मिपग्मिरापादिवसर्वमेषजं॒वितीर्णरकाविधिमणडलाकततम्‌ । 
-विशरदाभिः प्रसबोविते विधौ निरन्तरं गोत्रवधूमिरध्वितम्‌ ।\८०॥ 


विवेश सुप्र घतिकागं प्रथानदैबज्निवेदिते दिने । 
सुद्रसद्धिः शक्रनैः सहस्रशः समर्पयन्ती नृपतेमहोत्सवय्‌ ।\८१॥ 


अन्यः 


श्रथ सुरः प्रपानरैवनिवेदिते दिने भिषग्भिः श्रापारितसवंेपजं 
विदीरणस्थाविषिमण्टलाशवसं प्रसयोविहे विधौ विशाप्दाभिः गोतजवधूिः 
निरन्तरम्‌ श्चश्ितं सूविकागरहं सयुहसद्धिः सदशः शनैः दृपतेः 
महोस्सन समयन्वी विवेश । 
व्धास्या ~ 
अमाऽनन्तरंबुष्ट्‌ भ्रुवो यस्माः सा धू राजभिषौ ्रघानेः घोष्ट ूतिकंः 
वत्सयो व्यो्िविको दैवत्तयणकादपि \ स्यु्दहुतिकमो ृतेकानिषार्ताततिका 
अधिः ) इत्यमरः) गनयति कथते १दने शुभादवते भपरभरवयरापगदतानि । 
सप्यादितानि स्ोधि समप्राणि भेवणान्योपधिद्रव्याणि यस्मिन्तत्‌, धितोर्थाति 
दत्तानि रस्ाविघये नवजातबालरभरयं मण्डलानि यत्वविःोेयाप्यसता िमन्वित 
मन्याशताद्रच पत्मिन्तत्‌, प्रतवस्य जननक्यण उचिते सुखग्रसवदतिणि सुचि 
विधावनुष्ठाने विक्षारदाभिस्तत्का्यकुद्ालासिः गोप्रवयूमिः कुखाङ्गनाभिनिरन्तरं 
सततमल्चितं प्रूनितं सुतिकागृहमरिष्य "अरिष्ट सूतिष्तगृहम्‌' इत्यमरः । समुल्ल- 


( ९३ }) 


द्धिः परकदीभूतैः सहघरश्षोऽपंख्यैः शकुनेः शुभचिन्देनंपतेरनृपस्थाऽह्वमत्ल्देवस्य 
महोरपवं हर्पाततिरेकं पटोत्सेकं वा “उत्तेकमर्घयोरिच्प्रसरे महु उर्सवः 
इत्यमरः ! समर्पयन्ती जयन्ती सती विदेन प्रष्टा । ˆ“ 


भाषा 


०५६ 


इसके वादं प्रधान ज्योतियी द्वारा बताए हृष शुम दिन, वैद्यो द्वारा स्यापित 
समग्र आवश्यक अौपधियो से युक्त, रक्षा के शिवे फक हई मन््ाकषतो तया 
चिच हुए मण्डको या मन्यौ से शोनित, चतुर कुलाद्गनाभो हार सुखप्रसव के 
सोभ्य विधि विधान पूवक पूजित, प्रसूति पर मे, होने यलि हारो शुभ शकुनौ 
सेराजाफो परम आनन्द देती हु, सृन्दर भौं बाली रानी नै प्रवेश किया 1 


अथ कलापफेन पुत्रोत्पत्ि शयति कविः- 


ततः अदीपेष्वपि तत्र सिर्फुरत्मभाधरेष्वतिंवशाजपरत्सिव 1 
विलासहंसीमपि पालकान्वितां परिच्छद प्षटमुपायत्सुके ॥८२॥ 


खन्वथः 


ततः तत्र विसुम्माधरेयु ्रदीपेषु श्चपि धछर्पिवशात्‌ जपत्सु इव 
परिच्छदे बालकान्वितां विलासर्ंसीम्‌ श्चपि उपायं भ्रष्टं ससुतसुके सति 
जरपतेनेन्दनोऽजायतेति पच्चाशीपिछोफेन सम्बन्यः 1) 


व्याख्या 


ततः सुतिकामृहेप्रवे्षानन्तरं त्र सूतिकागृहे धरन्तीति परां विस्मुरनया 
देशोप्यमानााः प्रभाषाः कान्तेधरास्तषु देदौम्यमानवग्न्तिधरेपु प्रदोषेषु पृहदीपे- 
प्यप्यतिवदात्‌ षीड़ाकारणात्‌ जपरिस्वव नुपकान्तायःः भ्रसवयेदनोनपूलनाय 
मन््रभपं फुषंत्ु स्तियव,  नपकतूंपक्षे विस्फुए्तोतस्ततः प्रघरन्तो भ्रमा प्रस्य 
स्र धिस्फुररप्रभोऽरो पेयां ते तेयु नपतु मन्य्रनपं कुवेतमु, परिच्छदे परिजने 
दास्यादिफे चातकंरन्दितां युतां नयनातनालयुषतां पिलातहूसीमपि क्रोगहुसी- 
मप्युपापं प्रसववेवनानिवार्णप्ूवंङपुयोत्पत्युषायं प्रष्टं समुस्पुके समुष्कत्ठिते रति 
नृपतेनशनोऽनायतेत्पनेगारन्वयः } अत्र जपतस्यवेत्यधरोसेक्षाल दूरः । उतरा 
-पतिगपोत्तिश्च ४ 


( ८४) 


भाषा 
सूति घरमे जाने के बाद वहां रानी की प्रसव वेदना को कम कंरनेके 
ष्य से मलतजप करने मे मोट के दिखने से उसकी फैठने वाली कान्ति ते युन 
जप करने वालो के एसे तेन लकने वके दीयोके भी मानो जपकरते रहने 
प्र, दासियो के, नवनात वन्ते वाली पाठतू सिनी को भी प्रसव वेदना कम 
होकर पुन उत्पन्न हने का उपाय पूछने क किए, उत्कण्ठित होने पर (राजाको 
प्र हृ यह्‌ ८५ श्लोक के वावय से सम्बद हे 1} 


निखातर्तौपधिगेहदेहली -समीपसजीरृतश्चपाणिषु । 
इतस्ततस्राटनमदतोत्करेर्विधाय कारिषु मन््बादिषु ॥८२॥ 


छ्मन्वयः 
निलातरदषौपधिगेददेदलीसमीपसव्नीकतगखपाणिघु सन्त्रवादिपु श्रक्षतो- 
सकर इतः ततः तराठनं विधाय हकारिषु ( सत्सु ) (दपतेर्नन्दनोऽजायते- 
स्यनेनाऽन्वयः । ) 
व्याख्या 
निाता गतं विधाय तन निक्षिप्ता रक्ाया बातरकषापा जौपययो भेषजानि 
यस्या सा चासौ गेहवेहलो सुतिकागृहावग्रहणी शृहावग्रहुणी देहली" इत्यमर । 
तस्यास्तमीषे सज्जीकृता; स्थापिताः क्स्म पाणौ येषा के सरस्प्रमनुप्या यंस्तेषु 
न्बवादिपु मन््पाठपेष्वषतोत्करेरनिमन्विताक्षतसमूहैरितस्ततस्ाटनं रशाविधि- 
धिक्षेष “मन्वाक्षतान्परितो विक्षिप्य तान्त्रिकं्बालरक्षाथं धियमाणोऽनंनिवारण- 
विधिविञोपस्वाटनम्‌'" पिधाय सम्पाद्य हेकारिपु द्वेकारकन्द पर्स सत्सु 1 
(नृपतेनैनदनोऽलायतेति सम्बन्धः) 
भाषा 
गक्ढा लोदकर जह परसूतिरसा नी यपि गाडी इई थौ एसी प्रसूतिघर 
की देवी क पास सस्र मनुप्यो को वैगने वाले मान्मिको के इधर उधर 


मन्वाक्षतो को फेककर्‌ त्राटनविधि करते हकार शाब्द करते रहने पर {णजा 
कौपृत्र टभा।) 


गोदस्य जरतीपरिग्रे किमप्युपांशु स्वमतोपदेशिनि । 
वितीर्ण शकाङ्गनास्रपि ॥८४॥ 


५ 


{ १५ ) 


अन्ययः 
गृहोदर्स्ये जरतीपरिपहे ऽपांशु किमपि स्वमतोपदेशिनि (खति) 
छनल्यरोकासु शका्ननासु श्रपि निवासपञ्जरात्‌ वितीणंकणीसु सतीषु 
(चपतेन॑न्दनोऽनायतेस्यन्वयः) 1 
व्याख्या 
गृहोदरस्ये प्रसुतिगृहमध्यस्ये जरतोपरिग्हे वुढनारीसमूटे उपांशु रहः षान 
र्यरयः । *विविक्तविजनच्छन्ननिःशलाकास्तया रहः । रदेश्चोपांशू' हत्यमरः । 
किमि ्रच्छन्नमूपायमालम्ब्य स्वमतस्य स्वामिप्रायस्योपदेधिनि भाफादयमातन्बति 
सत्रि! सनृत्पः शोको पासां तासु बहुगोकायु कीराद्धनास्वपि शयुकर्प्रीष्वपि 
निवास्पर्नरात्‌ स्यनिव्रासस्यानभूतपिल्जरादेव भ तु यहिरनिःसृत्य तस्योपाया- 
भायात्‌ । वितीर्णो दत्तः कणेः श्रवणं याभिस्तासु किभ्भवतीति सोत्कण्ठनिता- 
स्यां स्वंनाकणंयन्तौु संतु"! --{नृप्तेनन्नयेऽनव्यतेति सम्बन्यः (}) भवा- 
तिशपोकष्त्यलद्भारः1 
माषा 
सूतिर मे बु्ढौ स्मियो के पीरे पौरे अपने विचार मै अनुसार बृ 
उपाय बताते रहने पर, भत्यधिक दुखी, पिजरे पे फी शुगििमोके भी भान 
देकर सव सुनते श्द्ने पर । (राजा को पूत्र हमा 1) 


श्लम्यत पराक्तनचक्रयतिना न जन्म यत्रादू तथास्मि केनचित्‌] 
तथाबिधं लमरमवाप्य नन्द्नः पिवमरसादापुपतेरनायत ॥८१॥ 


अन्वयः 
. "मदूमुरधाम्नि यतर ा्नयक्षयर्विना केनचित्‌ पि जन्म न अलभ्यत 
वथापिधं लप्रम्‌ श्रवाप्य शिवग्रसादात्‌ पतेः नन्देनः थसायद } 


स्यास्य 
अनूमुतष्याऽरचर्षस्ये घाम स्यां तिमप्यचरयपमुर्पादश्वतदरूनां यपिमिन्‌ 
शम्यो मयति सा यत्र रग्ने धार्तनः पू्नातरचासौ खकयतिंः गार्पमोमदच 
तेन बेगचिरपि राता जग्म जनु. "जमुनेननजन्मानि भनिश्त्पक्िदटवः इयमरः । 
माग्लभ्यत मक्ेबे हदादिपं लानं शुमूहतंमद्ाप्य मप्राप्य टिप्यप्रतादाष्य दुरष्पा- 
कटाशापूवतर्नुपनप्टवमरखदेव "दरपन वष्टो" पुवः यूमुरजाप प्रात्पष्ः } ˆ 
1) 


{ १४८६ ) 


भाषा 
पैते शंद्भुतयुधपुतत सुमन यै पूरवयत्न विमौ भौ सावमोम राजान जनन 
लीं पयां चां एने शुभ कंनरमे मगेवान्‌ धकर की ष्पा से राजाधो पृ दृधा । 


चतुः पताका-कलापकमित्यर्थः 1 


सुरघ्ललान्यपवन्सपटपद-भ्वनीनि दघ्वान सुरेन्दन्दुभिः । 
परे प्रसादं कड़मः प्रपेदिरे गुरः मरस्य सदोत्थितैति ॥८६॥ 
अन्वयः 


सपट्पदघ्वनीनि सुरपरसृनानि श्यपवन्‌। सुरेनद्रुन्ुभिः दध्वान । 
माप्य सहोत्यितैः गुणः ककुमः परं प्रसादं भ्पेदिरे इव । # 


व्याख्या, ` 
पट्पदगनां भ्रमराणां "पद्षदश्रमराल्यः' इत्यमरः । ध्वनिना शाब्देन सहि- 
तानि सपदूपदध्वनीनि धुरभसुनानि देवफुसुमानि "रुनं कुसुमं सुमम्‌" इत्यमरः 
्ाकाश्षादपतन्‌ पुप्पथृष्टिवंभूषेत्ययंः । ^ सुरेनरस्य पाकशासनस्य दुन्दुभिः दुंदुनिति 
शब्देन भातीति दुन्दुभिः भेरो “मेरौ स्म दुन्दुभिः पुमान्‌" हत्यमरः 1 दध्वान 
शान्दं चकार । कुमारस्य नयजातदिरेः सहोत्थितेनेनना साकं तमूत्पपैयुणेद- 
यादाक्षिण्पादिमहापुखुपगुणेः ककुभः दिदाः "दिस्त ककुभः काष्ठा भयाश्च 
हरितश्च ताः, इत्यभरः । प्रत्ताई प्रसन्नतां निरमेलत्थं दा प्रपेदिरे हद प्राप्ता इव । 
भगरोत्परालद्धरः ॥ . 
मापा 
भकादासे भरो की गुजार से युक्त नन्दन वन के फूलो की वृष्टि दोने 
गी देवो कै राजा दद्र का नगाडा वजने लगा । कुमार फे साथ उत्पन्न 
उसकै उज्वगुणो से मानो सय दिशा प्रसन्न अर्यात्‌ उज्वल हौ गं ॥ 


नवम्रतापाह्स्वककान्तया निरन्रारात्रिकदीपसम्पदा ] 
भियं जगल्नोचनबालचन्द्रमाः समाजहारोदयसन्ष्ययेवं सः ॥८७॥ 
१ ् अस्ययः ५ 


जगद्योचनवालचन्द्रमाः सः नवप्रवापाककुचक्रसान्तया निण्वारा्रिक- 
दीपसम्पदा उदयसन्ध्यया इव धियं समाजदार । 


( रेष } 


व्वी्थी 

जगतां भवनन मंवनयतमनुष्याणां लोचनानि नयनैनि तेषां एते पुतंदाय- 
के्वाद्रारचन्द्रमा चतो से नवआतशिर्मवत्य तैतनत्य धरतापत्य तेजतोऽ- 
दुरापा किरणाना चक्रं वतुंखाकारं मण्डलं तद्ेत्कान्तया रमणीयं निरन्तरम" 
पिच्छ पडक्त्ाकारमाऽपरात्रिकं वालस्य पुरस्ताद्‌ प्रज्वलति शीषं श्रीम तत्वे 
खीपतम्पदा वौपसम्पत््या, उदथसन्ध्यपेव सायं सन्च्ययेव धियं दोभां समाजहार 
स्वीचकार । अर्यात्‌ द्वितोयाचद्धः सनध्येकरि रोफेशारारतिंरयेनं पूर्यते प्दपं 
चाल मारातिंषयमं कषौभतोऽभूदिति भावं 1 अत्रौपमार्पकयोः सकरः । 


भोधा 
} जैम॑त्‌ मरे म्प्य का सासो कौ भमिन्द देने वाला वालचन्द्र स्वसूप 
वह्‌ यावः, नूतन तेज कौ विरणो कै चक के समान रमणीय सतत भारती के 
शीपक की ज्योति से साय का, की दाल्चनद्ध की शोभा को उन्न कर 
श्दाथो। प्य शमी शोगंद्रुभे के भदको धायं काणि में आसत करे पूना 
फते है। वैसे ही पहंमी भारती से शोभित दभा 


आसन्नरत्रदमिततिए निर्मला लोकोत्तरेण वषा ्तिषिभ्वितेन। 
सेवां स्मरिप्यवि छतक्ततयेबर दिग्मरदट गृहीत इव राजसुतो रराज ॥८८॥ 


अन्यथः 


राजसुतः मिभेलासुं श्चासनरनगूदभित्तिषु भ्रतिषिम्यितैन लोकोत्तरेण 
वपुषा (श्रयं) छवक्ञवया सेवां स्मरिष्यति (इफ) दिग्मिः श्रद्केगृदीतः इव 
ग्ज । 


व्याख्या 

शालः घुतो राजपुतरो निभेलापु निर्मलकन्तिष्वाऽप्ताः स्तमौपत्यश्चि 
रल्नगृहमित्तयो रर्नलवितगेहकरुड्यानि ताप प्रतििम्बितेन प्रतिच्छा्यां गतेन 
लोकोत्तरोणाऽकौककेन चपुपा सारेण -धाव् वपु" सहनन वार्णीर चत्मंः (पप्र 
इत्यभरः । टठुनाऽयं क्रुमारः तत्तपः हृतमुपङ्ते जानाति ्मरतीति हतन 
सतस्य भाषः एततता तया सेवामस्म्टृतां सेवां स्मरिव्यतीति दिग्मिःकाच्छाभिरद 
उत्सं गृहीत एय धारित व ररान शुभम ! अभौसपरेभालदूारः । वरन्त- 
तिलदाच्छदः ! उक्ता दतन्ततिलका दभगाजगोगः ॥" 


(3५ 


श्न्ययः 

श्रय तिघानचिन्‌ श्यौ च्यवनीनायः समुचिते कमपि श्यास्यापरेण 
पुरोधसा कथितं सर्वं बिधाय प्रति सूनुस्पशात्‌ सुदुः मदोत्सवम्‌ छन्वमूतं ) 
दि इद गिणां गादैस्थस्य इदं परधानं फलम्‌ । 


व्याख्या 


मय पुत्रजनमानन्तरं विमानं श्ास्त्रविधि वेत्ति जानातीति विघानविच्छास््र- 
विधिन्ञोऽत्तौ प्रसिद्धोऽवनीनाथः पृयिवोपतिः समुचिते पुव्रजन्मसमपोचिते कर्मणि 
यामिकडृत्ये मास्या दृदटृभक्ततिः परं प्रधानं पत्य स तेन धािककार्येयु दृदभकति- 
परायणेत पुरोधसा पुरोहितेन "पुरोधास्तु पुरोहितः" इत्यमर । कथितं मुचितं 
सय समग्रं धमक्ृत्यं गातकर्मादिकं विषाय सम्पाय प्रतिद्नृस्पर्शात्‌ परतपेकं पुन- 
स्पर्ावसलरागमृहुः पुनः धुनः “मुहुः पुनः पुनः द्ाश्वदभोदणम्‌' इत्यमरः । महोत्सवं 
महुदालन्दभन्वभूदनुभवव्रिपपमकुवंत 1 हि यस्मात्कारणादिहाऽस्मित्‌ स्तरे 
गृहिणां गृहस्याध्मवाप्तिनां जनानां गाहूस्यस्य रृहृस्यधमेस्येदं परुभमुखदरोन- 
रूपमेव प्रानं सुर्यं फलम्‌ ॥ अत्राऽ्यान्तरन्यासालङ्धारः । हरिणीच्छन्दः 1 
“रसनयुगहुन्ी स्रो स्लो गो यदा हरिणी तदा 


भाषा 
पत्र जन्म होने के भनन्वर शास्त्रीय विधियो को जाननेवक्ते उस राजा ने 
श्रद्वा कुलपुरोहित दवारा कथित पुत्र जन्म के किये उचित सब जातकमं आदि 
धर्मं कृत्यो कौ विधिवत्‌ कर पुत्रदेट्‌ के प्रत्येकं स्पदयं के अदसरसे वारर परम 
आनन्द का अनुभव किया \ वयोकि इर ससार मे रुद्याश्रम मे रहने वाले 
के लिपि गस्य घमं का पुत्र प्राप्ति ही मुख्य फल ह । 


हृति थी त्िमुवनमल्ल्देव-वियापति-का्मीरफमट श्रौ विल्हणनिरविते 
धिक्रमास्ुदेव-चरिते महाकाये दितोय स. 1 


नेषान्जाश्युगाद्धविक्रमशरत्कालेऽध दामोदरास्‌ 

मारदवाज-वुघोखमात्समुदितः ्रीविध्वनाथः खः “1 

चक्षे. रमक्येर्पिडतवगात्संप्रा्तसरादाम्यक-~ . 

छएीकायुम्ममिद्‌ं रमाकरुणया सलग द्वितीये प्रमे ॥ 
ॐ दान्तिः द्यन्ति पन्ति; \ 





श्री ॥ 
महाकवि श्री विर्दण चिरचितं 


विक्रमाङ््देव चरितम्‌ 
+~ 
तृतीयः समैः 
अथ नवजातराजफुमारं वणेयति कविः- 


स विक्रमेणादुततेजसा च चेष्टापिेषातुमितेन धालः } 
श्रीविक्रमादित्य इति पितीन्दोराप विष्यातयुणः समाष्याम्‌॥१॥ 


अनत्ययः 


स विख्यातगणः वालः वे्टाविरोपायुमितेन विक्रमेण भदूभुततेजसा 
च भिदीन्दोः श्रीविक्रमादित्यः इति समाल्याम्‌ श्रवाप । 


व्याख्या 
सः प्रसिद्धो विष्यातगुष प्रसिद्धपुणो बालो बालकश्चेष्टाचिदोपेणाऽकारेद्धि- 
तादिम्यवहारेणाभ्नूमितो वित्तातस्तेन विकनेण होर्ेणाऽदृभुतेतेनसऽषचर्पचुप्वि 
भ्रततपेन च किते पृथिव्य इनदुरचन्र (भजात्हादरश्यात्‌) तस्मादाहयमल्लदेवनृषात्‌ 
सरीविकृपादित्य हति विक्रमेण पराफमेण तैजसा घाऽऽदिःपस्वरूप इति समापन्व- 
यामाय नाम "आख्यय्हे अनिघानस्य माययेयञ्च नाम स दत्ययर ! 
याप प्राप } 


पापा 
प्रसिद्ध गुणौ से युक्न उप्त बालव ने अपने दिरोप रपौ से अनुमित 
आश्चयं कारक तेज तथा भाषि विक्रम श परिचय दैवेर धृय्वौ क चन्द्र स्वस्प 
राजा आहवमल्यदेद से विक्रम मे ओर तेजमे सूरये री समानता वा पूवक 
धी विक्रमादित्ये यह बन्वर्पव नाम पाया । 


( १४८ ) 


मापा 


राजकुमार के मरोकिकः शरोर कौ परदः पस की रनौ से जदी धर 
कौ. सफ़र दीवारो पर पडुने के पारण, मानो दि्ामों से वह राजपूव, यह्‌ 
समक्ष कर फि यह्‌ वडा होने प्र छतत्तता से हमारी सेवाओं को स्मरण करेगा, 
गोदो में लिया हभ शोभित होता था ॥ 


्कथयदयनोन्दोरनन्दनोत्परिवारतौ 
ग्रथपममरदृन्दानन्दिनान्दीनिनादः 

तदयु सदस्पोत्सादतः सुन्दरीणां 
स्रिततगमनलीलागद्धदो वाग्विलासः ॥८६॥ 


अन््रयः _ 
श्मरयृन्दानन्दिनान्दीनिनाद्‌ः भयमप्‌ अवनीन्दोः मन्दुनोतपत्तिथादौम्‌ 


छ्रकथयत्‌ । तदवतु तदचुक्गोत्सादवः सुन्दरीं त्वसितिगमनलीलागदगवः 
घाग्वितासः (अकययत्‌) । 


व्याख्या ४ 
वममरवृन्दानां देवसमूहानामानन्दो श्ुखप्रदो नान्दीनिनादो मद्धलष्दनिः प्रय॑ 
मवनीन्दो राहवमल्लदेवनृषं (कर्मणि षष्ठो) नन्दनस्य पुत्रत्यौत्यततेज॑न्मनो वार्ता 
वृत्तान्तं "वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्त” इत्यमरः \ अकययदसूचयत्‌ । तदतु 
तत्पश्चात्‌ तस्य पू्रजन्मनोऽनृषूपो योग्यो य उत्साहो हर्षातिरेकस्तस्मात्‌ "पञ्च 
म्यास्ततिू ) सु्दरीणामन्तःपुरललछनानां त्वरितं श्रीप्रञ्च तव्‌ गमते तत्य 
लोखा यिलातेन भवुगदोऽधिस्पष्टः पम्पपानश्च वाग्विलासः कलकलदाण्दः 
पुतरोत्त्तिव्ान्तं रातेऽकथयत्‌ न्पयेदयत्‌ । संत्राऽमातिकशयोषत्यल दारः । 
माक्तिनीच्छन्दः । ““जनमयपयुते्यं मालिनी भोगिलोकैः” 


अपा 


देवतामो की आनन्द देने याठी मद्खलप्यति के हौरे ने राजा को पदिक 
पिये पुर उत्पत होने कौ श्रुचनां दी । इसके वाद पुपरोत्पसि कफे अनुरूप हं 
से अन्तः पुर की स्लनभो कै शीघ्रता इधर उधर चलते २ गद्गद होकर 
मोचते हए कलक शब्दो ने राजा को पुर्रोत्पक्ति से सूचित क्था । 


ह वि, 


( १५९ } 


चश्चचारणदीयमानकफनकं संनद्धगीतष्वनि 
, स्ूजेदायकलरतमानकरटि भार्नृचोत्सवम्‌। 
५ €, दनदुभिसरुचारवैतालिक- = 
पृण मङ्गलतूदन्दुमिरवेरुतासवेतािक- ८ 
शाालक्तपर्वपाथिवमथ स्मापर्तराोदगृहम्‌ ॥६०॥ 
॥ अन्वय ध 
श्रय क्काभठुः ग्रं चश्वशवारणदीयम्ानकनकं संनद्धगीतष्वनि स्फू 
दूगाथकटुण्डयमानकरटि प्रार्धदृततोत्वं मङ्गततू्ुन्दुमिखेः पृण॑म्‌ 
उत्तालवैतालिकन्छाधालद्ितपूपार्थिवम्‌ आसीच्‌ । 
छ व्याख्या 
अय पूत्रोतपत्तिवारतोप्रसरानन्तर क्षमाभरतुःपृष्वौपतेताहुदमल्व्देवस्य गृहं भारा 
ददघञ्चदृभ्यो दुग चञ्यलचिततेभ्पश्चारणेभ्यः ुशोवेम्यो चारणास्तु कुरी. 
सवा” इत्यमरः 1 दीषमानं विती्यमाणं कनकं शुवणं यक्िन्तत्‌, संनद्धो जायमानो 
गीतानां स््ोकर्तफगायनाना “सोहुर इति रोके प्रसिदढधम्‌' ध्वनिः शब्दो पत्र तत्‌, 
स्पूर्भन्तो येण विलसन्तो शापका मायकास्तरलु्टयमाना हृढादगुह्यमाणाः करटिनौ 
हत्तिनो यत्र तत्‌, परारव्यः समारण्यो नृ्तोत्मवो नुत्य्तमादम्भो पत्र तत्‌, मञ्चलं 
मञ्चलख्पस्ूर्दन्रभिरवो वाद्यविशेन्दस्तः परणं परिपूरणम्‌, उत्ताला अत्युच्चैः 
शम्दायमान। व॑तालिकाः स्वुतिपाठ्कास्तैः श्छाघया भर्षा लद्धिता अतिक्रान्ता मघ 
रौृता इत्यर्थः! पवेपाथयाः पूर्ववतिनपा यप्मन्तदाऽऽसीत्‌ ॥ तादु गृहमासोदिति 
मावः । शा्टूलविषडितच्छन्दः ! सु्यिवमंसनस्तताः सगुरवः कषादूलविश्रोितम्‌ । 
भाषा 
पुत्र होने कौ खवर फलन के बाद राजा कै महल पँ अत्यन्त प्रसन्न टौ को 
इनाम में सोना दिया जाने रगा, सोहर का गान प्रारम्म हो गया, हषे से मत्त गवये 
हाभियो को जवदंस्ती इनाम मं ठेने कगे, नाच आरम्भ टो गया, मद्भरमग तुरही 
भौर दुन्दुभी फा नाद छा गया गौर बडे ऊचे शन्दो मे स्तुति.पाठक लोग पूर्ववर्ती 
राजामो से नुखना करते टये, इत राजा का वर्णन अधिक्‌ वढाकर करने लगे । 


अधः संहते कर्मस्यास्थापरेण पुरोषपा 
“ “--कथितमवनीनाथः सवं द्रिधाय विधानवि्‌ ! 
भति पृषुरसौ खदुस्ान्महोरपवमन्वभू- 
दिदि दि शृदिणां गारदस्यस्य प्रयानपिदं फलम्‌ ॥६१॥ 


( १५२ )}) 


देवस्य चालूक्यवरिमूषणस्य भार्या यशोरञितदिद्खेन । 
तेनावदातदयुतिना रराज सा्राज्यलदमीरिव विक्रमेण ॥२॥ 


अन्वयः 

चालुस्पविमूपणस्य देवस्य भावी चशोरञजिवदिदूसुलेन शरवदातदुतिना 

तेन साम्राज्लस्मीः विक्रमेण इव रराज ! 

व्याख्या 
चारुतपत्य चालूबयवंशस्य विमूषणमलद्धारल्पत्तस्य देवस्य रा आह्व- 
मह्ल्देचस्य भार्या जापा "भार्या जायाय पुंभूम्नि दाराः स्यात्तु कुदुप्यिनी" इत्यमरः। 
यक्ना कोत्या रल्जितानि प्रघादितानि दिशामाशानां मुलान्यप्रभागा पेन स तेनाऽ- 
चदाता सिता युत्तिः कान्तर्यप्य तेन घवलकान्तिनां मवदातः सितो गौरो वलक्षो 


घवलोऽनुनि" । इत्यमरः ! तेन राजकुमारेण विक्रमेण साग्राज्यस्य सार्वभौमत्वस्य 
लक्ष्मीः धीविकमेण शोर्वेजेव रराज शोनिताऽमूत्‌ । अत्रोपमालद्भारः 1 


भाषा ५ 
निप प्रकार साम्राज्य कौ ररम (निकम्‌) पराक्रम से शोभित होत्री 
उस प्रकार चाद्वमवसा क भूषण राजा भह्वमल्ख्देव की रानी सव दिदाभो 
के अप्रनागो को बपने यया से उन्वल करे यासे गौर वणं अपे पुत्र वकम 
से शोभित हुई। त 


मय घाललीलां घणुयति फवि ;-- 
श्रालम्गय हारं करपघलयेन पयोधरं पातुममौ प्रच । 
भोग्या गुणिनो, ममेति स्भावमात्मीयमिवाभ्यधत्त ॥२॥ 
अन्वयः . 
सौ ारं करमडवेन लम्ब्य पयोधरं पातुं वृत्तः ( सन्‌) मम 
भोगेषु गुणिनः बाह्याः इदि धरात्मीयं स्वमावम्‌ श्यभ्यधत्त इव । 
व्याख्या 
मस गालो स्वमगुहार मुराद करपत्तयेन स्तपल्तवेनाऽलम्धय विभ्य 
पोरे स्सनं पातुं स्तनगतदुगधपानं फतु भवततो सग्नस्सन्‌ मम भोगेषु भोग्य 


( ९५३ ) 


चस्तुषु गृणिनो गुणवन्त पुष्या हारादय दिचष्टगुणपदयसुन पग्रथिता अतघ्तेर्भव 
युणितरोऽ्बाह्या अन्तरद्धा मेथा सह गुणवन्तोऽपि भोमष्यवस्तुषु गुखमनुभवग्त्वित्या- 
क्मीयं स्वभावं स्वकीयां प्रकृतिमम्यचत्तेव कथित्तवानिव 1. नाभं स्वोपभोष्य- 
बस्तुषु गुणिनौ विहापोपभोगे प्रदृत्तो भविष्यामीति सुचयक्चिव गुणिनं मुक्ताहारं 
करेण धृर्वा सतनपनरूपोप्भोगे प्रवृत्त इति भावः । अगोतपेक्षाल धारः 1 


मापा 
यह वारे अपनी माता के मोती फे हार को अर्थान्‌ गुणी फो अपने फोमल- 
पत्तेके एसे सुवुमार हाय से पकड कर स्तनपान करता हुमा मानो भपने 
स्वप्रायकौ प्रक्टवएताथा कि उप्तके उपभोयो्े गृणोलोगकभीभी चट 
नही सक्ते अर्यात्‌ वह्‌ गुणियो को अपने उपभोगो मे सदेव साथ 'एक्षेगा 
(गुण शव्द वा अथं टोराहोने ते टोरेर्मे परोयामोतीया हारभी गुणी कठा 
णा स्वता हं।) ४ 


मादस्तनोतसद्ग-विलारहारग्रमा प्रविस्येम विनिःसरन्ती । 
तस्यानिमिचस्मितचन्द्रिकाभू-नरेन्नत्रोस्सववेजयन्ती ॥४॥ 


द्मन्वयः 
सस्य मादृस्तगोतसन्नविलासदारमभा भरविश्य ॒बिनिभसरन्ती इव भ्रनि- 
मि्तस्मितचद्धिका नरेनदरनेत्रोतसवरेजयन्ती श्नभूत्‌ । 
व्यास्या 
तस्य प्रालङस्य मातुः स्तनौ कुचो मातुस्तनो तयोष्त्सद्धौ मप्ये विक्ाप्हरो 
दिला धृतो मुक्ताहारस्तस्य प्रमा षान्ता प्रवियाऽभ्यन्तरं गत्वा पुनः 
विनिस्परन्तीद यहिरागतेव नात्ति निमित्त कारणं य्मिस्तत्‌ पमितमोधदात्र 
एष चन्छिवा ग्योत्ना "वद्धिका कौमुदी ज्योत्ला' इत्यमरः । चद्द्रप्कादा 
इत्ययः ॥ नरेन्धप्य राको भेशरोतवरय भयनानन्दस्य श्टोचनं नधनं नेधमौक्षणं 
चुरदिष्यौ' इयमरः । वेनयन्तौ वितापयिप्री दताका ततृरवस्पाऽभूत्‌ 1 
द्रवेतयर्णा मृषताहारवान्तिरेव पारं प्रविदय वासक्स्याऽारणेपदासद्पन्दिषा- 
ङ्पेण बरहिरपता नुपस्य नपनानन्दकषसै धमूवेत्यय॑ः ॥ भमोष्रेक्षालद्धाएः $ 


भराय 
उख यार षौ मायके नुघोके मप्यमं विसित मोवोमे हारकी घे 


( ५४) 
मान्ति, मानो स्र गारक के भीतर प्रविष्ट होकर उसके स्वामादिक मुप्रकान 
रूप ्फेद चल्विका के स्य में फिर यादर निक्लती हुई राजाके नेत्रोके 
आनन्दोत्सव को सूचित करने वाली पताका थी । अर्यात्‌ राजा कौ वालक के 
अवारण स्वाभाविक स्मित से अत्यन्त हं टोता धा । 


शिमियि्टसुणरतरदीप-पमालता तस्य सयुघ्रसन्ती । 
पिपत्तकरठचतजादलिप्रा एपाणलेखा सहजेष रेजे ॥५॥ 
न्वयः 
तस्य सुषटिप्रविष्टरुणरतदीपम्रभालता ससुष्टसन्ठी सती विपष्ठकण्ठ- 
क्वतजायुलिप्रा सहजा कपारएकेखा व रेजे । 
व्याख्या 


तस्य याल्रपस्म गुष्टूयो, परविष्टा प्रप्ता पाऽपणा रदतवर्णा रत्दीपाना 
अ्रभारूपिणौ लता फान्तिवर्ली सा समुल्लसन्ती सुशोभिता सती मिपकाणा श्ूणां 
करण्ठास्तिपा क्षतजं रुधिरं तेनाऽनृलिप्ताऽनुरल्जिता सहना सहैयोत्पक्षा स्वाभाविकी 
भन्म्षद्धा कृषाणलेलेव खद्धलेखेव ॒रेओे पमल्डङ्ृताऽरसीत्‌ 1 बालकमुष्टि- 
श्रविष्टरत्नदीपरमंतवर्णकान्ति शतरुकण्ठरुपिरान्‌लिप्तसहूगकृपाणलेष्ेव शुशुभे 
इति भाष । 


भाषा 


उस बाखक कौ मुद्टी मे प्रवृष्ट रत्नदीप कौ लाल रग कौ कान्ति, शत्रुभौ 
कै षे हए गलो के खून से एनो, जन्म सिदध, साप ही गे उत्पन्न तलवार क्तु 
धार के एसी सोभित होती थी 1 


स्यक्त्पोपनिष्टल्पदस्तौ कुमारः स्पिन समिधि जणाप । 
श्मागामि तेनाधिकश्लतात्मा नीचेषु वैुख्यमिवाचचक्ते ॥६॥ 
सत्ययः 


यन्‌ शप्तौ उन्नतरसमा कुम्परः उपपिष्टान्‌ त्यक्त्वा समुतल्थिानां खविे 
जगाम तेन नीचेषु च्रागामि यिकः वैमुख्यम्‌ श्माचचर्ते इब 1 


( १५५ } 


व्वास्या 
ययस्मात्कारणावसौ स उपषत्ोऽम्पुदयोन्मुव आत्मा धत्य स. कमारो ाजयुन 
उपविष्टान्‌ भूमावासौनास्‌ पुद्यान्‌ त्यषत्वा विहाय तवत्सङ्धं परित्यग्येरयथः । 
समूतियतानामूध्वंस्यानां पृ्याणां सविषे सदद्धेषु जगाम स्वेच्छया गयान्‌ तेन 
हणेन नीचेषु नौचजनेप्वामानि भवि्दरधिकमततपं वैसुषपं विष्ददि गतं मुखं 
यत्य स ततस्य भावो देमुष्पं नीवप्रतिङूलत्वदचिसायचक्ष इन्र सगरिवाऽतूचयवि- 
वेत्यर्थः \ अत्रोतरेक्ाल डूः । 


भाषा 
चकि पह्‌ उलत आत्मा बाला बालक वैरे हृएु मनुष्यो की गोदो को छोड 
कर पडे भये हृषु मदुष्यो कौ गौदो मेँ नाता या इससे मानो उसने प्रक्ट कर 
दिमरारि वह्‌ मिष्य ने नीचे या नीच मनुष्यो से अधिक विमुख रदैणा ॥ 


धातरेयिकाया स्मितपू्॑कं य-ददच दुद्धारमसौ इुमारः 
शपूरकत्तेने रूपस्य करणो पेयूपगणएडूषपरम्परामिः ॥७॥ 
अन्वयः 


यत्‌ अतौ छमारः धातरेयिरायाः स्मिततपूवंकं दृद्धारम्‌ यदत्त तेन पेयप- 
गण्डूपपरम्पराभिः नृपस्य कर्णो अपूर्यत । 


ब्र्यास्या 
एवत्मात्कारणादसौ पूरितः कमारो रलपुमो धपामेरिषापा उरमाुः 
स्मितपूर्वं स्मितं हदुर्दाष्दं वालस्वाभाविकदाण्दमदसत दत्तवान्‌ तेन 
कारणेन पेपूपस्यमृतस्य मण्डं मृखपूतिः "गपड्पो मुएपूर्ता स्याद्यजहस्ताप्पु- 
क्यपि । प्रसुरया श्रनितेऽिष्यात्‌" इति हमः { तेयं परस्पदामि हसततेपरयो- 
तृप्य राजः शर्ण धोत्रप्यत्‌ सदूरितवान्‌ । उपमे टङ्धारदानदपयाल- 
सीया राजाध्नश्परिपू्णपानप्तो भूषेति माक 1 प्वभाषोततिरकङ्काषएः $ 


मापा 
यह्‌ याक मपनी दा६ बे पुचष्ठारने पर मुष्ठुराति ए दूङातते मरता पा 
इसे मदे राजाकेबोनोकानोको अमृतबे प्र्ूपष्यो परणरायमददेता 
पा! मर्यात्‌ उन हूंबारियो को युन कद राड कनो परम बानद्दहोताषएा( 


( ५६ } 


यदुत्यितः सोश्ुल्िसंग्रदेण यक्किशचिदन्यक्तमवोचतापि । 
प्मभीचणमचणोः श्रवसोश्च तेन छमापतेः संवननं बभूव ॥८॥ 


अन्वयः 


यत्‌ सः श्रङ्गुलिसंम्रदेण उत्यितः शपि यत्‌ र्श्चित्‌. न्यक्तम्‌ 
श्रयोष्त तेन क्षमापतेः ्मक्णोः श्रवसोः च श्रभीक्ष्ण संबनन वभूव । 


व्याख्या 

यद्यस्मारकारणात्‌ स्त बालकोऽन्येषा जनानामडगुलिसग्रहेणाऽडगुकत पृत्वोत्ित 
समूत्थान कृतवान्‌ 'अडपुल्य करशालाप्स्यु ' इत्यमर । अपि चार्य्य 
यत्किरिचिदव्यवतमस्पष्टमयोचत सजगाद तेन कारणेन क्षमाया पति स्वामौ 
तेस्याऽवनिभरतुं शकषितिश्ान्त्यो क्लमा युक्ते दाम ररते हिते त्रिषु ।' “वव प्रिय 
पतिभेर्ता' एत्यमर । अक्ष्णोनयनयो "लोचन नयन नेन मीक्षण चसुरक्षिणोः 
इत्यपर । धवसोश्च कर्णमोदच “कर्णशब्दप्रहौ थोत्र धृति स्प भवण धव 
इत्ममर । अभीष्ण पुन पुने "मुहु पुन पून शदयदमौकष्णमसटृत्तमा ' इत्यमरः । 
संवनने भश्ीकरण “वज्ञक्रिमा सवनन' इत्यमर । अभूत्‌ बभूव ॥ तस्म बालस्मो- 
गल सगृहपौतयान दृष्ट्वा यत्किञ्चिदस्पष्ट सभाषणञ्च धूत्वा राजा वीकरण 
अन्त्ाभिभूते शव जाल । सवं कययेजनातें त्यक्त्वा तदव्ोकनभ्वणयोमेगन 
इति भाव । 


भाप 


चूकि महु वाक द्रूसरो कौ अगुखो पकड कर उठने लगा सौरसाफर्‌ 
सम्म न आमे वे खब्दौ कौ वोखन र्गा सते राजा कौ आंखो वकामोका 
वार २ वशीकरण होताथा \१ अयति राजा सव कामो को छोड इस वालक 
की लीला देखने मे हौ परम मुदित होता था। 


क्रमेण सम्पादितचूलर्मा चालुक्यभूपालधुरन्धरस्य । 
विनोदसीलाङ्खमोचयानां स॒ नन्दनो नन्दनतामव्राए ॥8&॥ 


अन्वयः 


कमेण सम्पादितचूलकमीं सः नन्देनः वचाुस्यमृपालघुरन्धरस्व 
विनोदलीलाकुसुमरोधयाना नन्द॒नेताम्‌ च्चाप । 


{ .१५७ ) 


व्याख्यां ` 

कमेण जातकर्मादिसंस्कारानन्तरं सम्पादितं निष्पादितं धूलकमं बृडाक्म- 
संस्कारो.यस्य सः सम्पादितचूकर्मा स नन्दयतीति नन्दनः वंजनानन्ददाता 
प्रवचालूबयवंसीपा ये भूपाता नरेदवरास्तेदां धुररत्याऽप्ाण्यस्याऽरहवमल्ल- 
देवस्य विनोदलीला मनस आनन्दविहारलीला एव्र फसुमानि पुष्पाणि शसथियः 
सुमनसः पुष्पं प्रसूनं कुसुमं सुमम्‌' इत्यमरः ! तेषामृच्चयास्तमूहाः "समुदाय 
स्समुरयः समदायद्वयो एणः" इत्यमरः । तेपां ऋदनतानिनधस्य मन्दनवमना- 
मककाननस्वकष्पतामवाप प्राप्तवान्‌ ! यया नन्दनवने पुष्योरचयानामियत 
नास्ति तथयाऽत्य रातो मनसि धिनोदलीकानामस्याधिवय बभूयेति भायः 
रे नन्दनवर्भत्वारोपे दिनोदलोलामु दुधुमल्वारोपस्य॒कारणत्वत्परम्परितं 
पपम्‌ । “नियतारोपणोपायः स्यादारोपः परस्य घः । तत्परम्परितं पिष्टे 
घाचफे भेदभालि वा ॥ 2 


भाषा 
धीरे २ जातकर्मादि स्नसकारो के अनन्तर चौले रोरकार होने फे वादं षष 
रानपुन, चाुक्य वीय राजाजौ मेँ श्रेष्ठ आहवमल्छ्देव राजा के मानसिक 
आनन्द बिहार लोका श्प पुष्मसययो का नदर का नन्दनवने ही हौ मया! 
अर्थात्‌ जिस प्रकार नन्दन वन पः अगणित पुष्य समुदाय होते हं वसे इस राना 
के मन्म इस वाके को देखे ,मर अपरिमित आगन्द विहार लीलाभो का 
परादु्मादि दभा । 


उत्सङ्गमारुद्य नरेषरस्य स ॒पांषुरीलापरिपूषराङ्गः 1 , 
निनाङ्गतः सगहिः प्रणमे मनःकामैणवूंयोमम्‌ ॥१०) 


अन्वयः 


पसुसीलापरिभूषरा्गः सः नरेश्वरस्य उत्सद्गम्‌ धरारदय निना्गतः 
संगलितैः परागः मनःफामेणचूरयोग चके । =“ 


व्याख्या 
वासुषु ूलिषु "रेगुदयोः सविया पृक्तिः वायुना न दरयो रमर" इत्यमरः ॥ 
स्तरीला श्रीशा तया परिधूसराणीपत्पाण्डन्यद्धएनिं यत्य सः द्रिष्यः वाष्डुरः 
पाण्डुशीषत्पा्डस्तु खद दस्यमरः ! धूलिकोड्नेन रूलिथूसदिताद्धः स थाः 


( १५८ ) 


नराणामी्वरस्तस्य भानवेदवरस्य श्तं पततद्धमङ्ुमार्लय स्थित्वा निजाद्धतः 
श्वीयावंयवैभ्यः सषगचितरधेःपतितंः परामैषूङििर्नेश्वरस्य मनसो हृदयस्य 
कार्मणं भूलोपपिद्रारा वदाक्षिया "भूलकनै छु कार्मणम्‌! इत्यमरः । तते 
यच्चूर्णनोधिचूणं स्य योग॑ योजनां चके विहितेषान्‌ 1 कुमेाराद्गलिति- 
ूलिभिर्नुपस्य ्रमपरिते हदयं वधीकूतमिषे संजातमिति भावः ॥ क्र 
लिदक्षनाल द्धारः ॥ 


भाषा 
भिहटीभें तेल्ने से पूलस मरे दारीर वाला अतयुव कुछ सफेद वणं का 
दिलाई पडने बाला बह बालक, राजाकी भोदमें वैठ कर म्पे दारीरसे 
सदी हू धूलि से मानो राजा के मन को वरीकरण करने का लौपधिचू्ं प्रयोग 
करताधा। 


राज्ञां प्रणामाज्लिसम्पुटेषु किमप्यव्ञाघुञतीङृताततः । 
तस्येकदस्ताम्बुरुहप्रणामे छृतार्थमास्मानममंस्तं॑देवः ॥११॥ 


, अन्वयः 


राज्ञां प्रणामाखलिसम्पुटेषु किमपि रवक्षामुकलीशृताक्षः देवः तस्य 

'एकहस्ताम्बुरुहमणामे ्ासमानं कृतायेम्‌ ्यमंस्त । 
व्याख्या 

राज्ञां सापन्तभूपनां प्रणामायं पिहितमस्जलिसम्पुटो तेषु सत्छु, द्वाभ्यां 
गुतताभ्यां कराभ्धां सर्वे रनानिर्मस्कारे एते सतीति भावः \ किमप्यतिदेचनीय- 
पकारेण हैसपेत्यथेः । अवत्योदेश्षया “रीटरावमाननावतावहेखनमतुक्षणम्‌' 
त्यमरः \ मृुलीरृते “अमृतो मुकलः एतः इति मुकुलीरतः' "अभूततद्ुगवेचविः ॥ 
क्ुड्मलो मूकरलोऽस्त्रिषाम्‌' हत्यमरः १ दपत्सदङुचितेऽक्षिणो भस्य त पेवो 
सजाऽहूवमर्छदेवस्तस्य यालकस्यंकहस्ताम्बुरुहमेककरकमलं समुत्याप्य कृतः 
श्रणयनस्तस्मिन्‌ सत्ति आत्मानं स्वं छृतं कृतकृत्यं सफलजन्मवन्तभित्ययंः १ 
भम॑स्त॒भेने । नुपिवदाज्जुलिषिः प्रणामे हेतेऽप्यवहेलनयाऽहुधमल्सदेवस्य 
शष्टिस्तेषाभुपरि स्ंडकुचितेवाञऽसीत्‌ ! परञ्च धालङृतैकहस्तप्रणमे तु घ 
श्रसन्नतया तष्रमो बभू । 


{ १५९ ) 


र्पी 
५ अन्य सामन्त राज्ाजो से दोनो दाय जोडकर प्रणाम किये जाने पर्‌ 
मौ अवहेखना से अपनी आखोः को कु सफुचित वना केने वाला राना 
आद्वमस्देवे, उस वालक ऊ एकटी हाथ से प्रणाम किए जाने पर अपनेको 
कतकरृत्य समस्ता षा) 


्रिवणं न्तलपाथिवस्य षितन्वतस्तन्युखचुम्बनानि । 
सदीयदन्वच्छदजन्मनेव रागेण चेतः परिषूंमासीद्‌ ॥१२॥ 


अन्वेयः 
प्रतिक्षणं तन्मुखचुम्बनानि वितन्वतः छुन्तलपर्थिव्य वेतः तदीयदन्त- 
च्रदन्मना रागेण इव परिपूणंम्‌ श्रासीत्‌ । 
च्यास्या 
भ्र्तिक्षण निरन्तर तस्य बाल्य' मृषस्याऽननत्य धुम्बनानि वितन्यतो 
विदत; फुन्तलस्य गुनतकतदेशत्य पारथिषो राजा तस्य घेतो मानसं दन्तारच्छघ्यन्ते 
त्रितेधीयन्तेऽनेनेति उन्तच्छदरोऽवरः "ओष्ठाधरौ तु रदनच्छवी "ददानाः 
्त्ममरः। तस्माज्जन्म यस्य स तेन षालाधरत्वितेन रापेणेवारदगवर्भेनैव 
मानसं पर्थं पेण एरितं षभूर ॥ 
माधा 


शर्ण क्षण भे उम्‌ वाकफके पुव फो सूम मेः परवृत्ते उ परन्तरदेश के 
राजा का हदय मानो उष वाकं फै अपयेष्ठ तै उलप्र ने वले राग 
(लालिमा) सेखालहोयपायाया राग. (मेम) सै मर गयाथा। 


धेन्दुसवारकताभिलापङङगमीतवर्थमिरापितेन । 
फृएठावसक्तेन स राजदवुरराजत ष्यघ्रनदाङ्रेण ॥१३॥ 
अन्धयः 


सः राजसूनुः सेन्दुसश्चाऱताभिलापटुरद्धमीत्ययेम्‌ शय चर्पितिन 
कण्ठावसेन ज्याप्रनषुरेख श्रराजव † 


( १६२ ) 


अन्यः 


भरततोदयः परिबद्ध॑मानः बालचन्द्रः सः पादनसैः शीतरएमेः वालैः 
ध 
श्रपल्यैः सहयलनाय श्यभ्यर्थमानः दव चकासे । 


च्याख्या 

प्राप्त उदयप उत्पत्तिरोन्नत्थं वा येन सः परिवद्धमानो वृद्धि प्राप्नुवन्‌ बालदघन् 
इवेति चालचन््रः कुमारो नवीनचनद्रो वा सः पादनखेरद्धचन्राकारेः शवेतंश्च 
प्रतिविभ्बितच रेव शोतो रश्िमिः किरणो .यस्य तः “किरणोऽन्रभयूलोशु मभस्ति- 
धूणिररमपः इत्यमरः \ दीतरदिमस्तस्य दीतरङमेदचन्रष्य वालंवालरूपेरपत्येः 
पत्रः सहसेलनाय सषटफोडनाधाऽभ्यथ्यमानः प्रा्यमान इव चकाते पिदिदयुते ॥ 
पादनष्वानामुपरि च््रशिशुत्वोर्रक्षा † राजकुमारस्य बालचन््रेण सहा मेदाद्रुप- 
ालद्धारः । अयं बालचन्द्रः शोतरद्मेवलिः कोडाधं प्रायित ` इवाऽभृत्‌ इति 
वादस्वभावोवितर््यञ्ज्यते । 


भाषा 


उदित भया हुभा मौर वढता हु, वाख्चन्र के समान वह्‌ कुमार, पाव के 
मलो केः स्वच्छ तथा अर्धचन््राकार होने रे या पाव के स्वच्छ नसोमें प्रतिबिम्बित 
चन्द्र होने कषे मानो चन्द्रमा के छोटे २ वच्चो से साय खेरने फे लिये पाव पडेकर्‌ 
भायेना विये गये के एसा सोभित हो रहा था। अर्यात्‌ पाव के नलोकेमिष 
से चन्द्र फे वाठक पाव पडकर उसके साध खेटने की भरार्थना करते थे । 


परां प्रतिष्ठां लिपिषु क्रमेण जगाम सर्वासु नरेन्द्रः । 
पुल्यासनामन तथाविधानां निमित्तमात्रं गुरो भवन्ति ॥१७॥ 
अन्वयः 
जसेद्रसनुः कमेण सनीखु लिपिषु परां अतिष्ठो जगाम । शत्र तथा- 
विधानां पुए्यास्मनो गुरो निमित्तमात्रे भवन्ति । 
व्याख्या 


नरन्स्य मनष्येन्दस्य सनु: पुत्रः कमेण शनैः शनैः सर्वात्वविकासु किपि- 
प्वक्षरविन्यासेधु "क्िपिरस्नरविन्यात्ते लिविचिविष्मे स्मियो" इत्यमरः । परामु- 
कृष्टा प्रतिष्ठा काष्ठामुर्श्पेनित्ययेः "काप्डोत्कपे त्यितौ दिशषि" इत्यमरः 1 


( ६३ } 


जगाम प्राप 1 भत्र संसारे तथाविधानां नृपङ्मारसदृकषानामरोकिकानां पण्या 
त्मना सुकृतिनां शूरय उषदेदाका निमित्तमात्रं कारणमात्रं वन्ति॥ पुण्परेव 
सर्वा विद्या मनायासेन ते भ्नृबन्ति गृरवस्वु निमित्तमात्रं भवन्तीति मावः । 
अर्यान्तर्यासोधल रः । 


भाष 


वह राजपुत्र वीरे २ समग्र व्भ॑माखाओ को अच्छी तरह से जान गमा । 
इस संसार मे एसे पुण्यात्मा के शिक्षकगण केवल निमित्त के छ्य ही होतेह । 


अभ्यापषेतोः तिपत पपत्कान्‌ न्र्रबनोः सकलासु दिद । 
प्रहारभीतेब परिभ्रमन्ती पाथस्य कौतिपिरलीबभूब ॥१८॥ 


अन्यः 


श्रभ्यासदेतोः सकलासु दि ्रपतकान्‌ शिषः नरेनद्रसूनोः भदारभीदा 
इव प्रिभमन्ती पार्थस्य कीर्तिः विरलीवभूव । 


व्याख्या 


भभ्यासोर्वाणादिविक्ेपणाभ्यासदादर्पाय सकतामु एमप्रायु दिषु काष्ठा 
"दिशस्तु फकुभ काष्टा भाधाश्चह्रितश्च ताः हत्यमरः 1 चतुदिक्ियत्यर्थः ॥ 
पृषत्कान्‌ बाणान्‌ शपत्कबाणविदिला भजिह्यगखगासुगाः" इत्यमरः । क्षिपतो 
मुख्चतोः नरेद्रसूनो राजपुच्रस्य प्रहारा््हरणाद्धोतेव भययुक्तेव परिभ्रमन्ती 
तत्ततश्चलन्तौ वा्वस्याऽजुनस्य कौतिर्वाणसन्धानयगो धिरलौबमूव निविडेतरा 
यभूष स्यूनोबभूवेत्य्यः। राजङरमारस्याऽभ्यासत्मय एव दाणपन्धानकौशलम- 
जनादप्यधिकमासीदिति भावः ॥ 


भाषा 


अम्थासर करने के लिये स्रव दियाओ मे वाणो वौ चलाने वाछै उच 
राजेपुर $ याणो कै भ्रदारके मपसे मानोडरौ हृ, घारो ओर भागने वारी 
(अर्नुनफेपसमे) चारो मोर णठी हई अजुन कौ वाण चाने की शनि 
सूचित दो गर । अर्यात्‌ अभ्यास काठ मे ही वह राजपुत्र वाथ घटाने को 
कछाममेअनुनसेभी करालया । 


( १६० ) 
व्याख्या 


स रानघुव्ो मखेन्दायाननचन्दे घचाराय मनाय कृतोऽभिखापो पेन स पुरद् 
खाच्छनमृगस्तस्य भीत्यथं मयोत्पादनायेवंर्भतेन घारितेन कण्ठावसक्तेन कण्ठ 
कानेन व्याश्रनख एवाछङ्कर स्तेनाऽराजत शुशुभे ॥ वालमृषेन्दौ लाच्छनमूगस्य 
मममवारणाय य्याश्ननला कण्ठे समारोपिता ॥ व्यान्ननतेनःतत्र व्यांघ्रसत्ता~ 
मनुमाय मृषस्तने न गच्छति ! अतएव यादस्य भुखचन््ो निष्कतद्धू दति 
जाक । चालकस्याऽरिष्ट निवारणएयं तस्य भे च्यान्ननखापेण सास्ते प्रत्तिढम्‌ 
फलोत्परे्षाऽलद्धूगर । तेन भुखस्य निष्कल चन्दररूपत्य ध्वन्यते १ 


भा 


वह्‌ राज पुत्र, मुखरूपौ चन्द्र मेँ आने को भभिलापा रन वाले लाच्छतः 
मृगं को उरान के लिपु मानो भे में पहने हए व्याघ्ननघाकुर्‌ से शोभित 
हो र्हा था अर्थात्‌ व्यघ्रके भयस मुग वर्ह नहः जा सकता अत्त एव उका 
मुख रूपौ चन्द्र निष्कद्धः या ¦ (लड़को के गले में व्याघ्रनष पहनाने की 
प्रथा भारत रभे विरकाखं से चली आदं है1) 


करडन्सषुसारितवारनारी-मजीरनादागतराजदंसः । 
एकः तितः पालयिता भविष्यन्‌ स राजहंसासदनत्वमूचे ॥१४॥ 


श्रल््रयः 


क्रीटन्समुत्सारितिवार्नारीमश्जीरनादागतराजदंसः सः पकः शितेः भवि~ 
यन्‌ पालयिता .राजदसासर्दनत्वम्‌ ऊचे ॥ 
व्यालय 

ोडन्‌ -यालोचितक्रीडाधिलास कुर्वन्‌ समृत्सारिता निवारिता वाश्नारोणौ 

यरय नमनं "वारस्मरी चलिग्स वेश्या ख्यात्ीदाः “इत्यमर  भञ्मीरतयिन 

नूपुरब्देनाऽऽगता राजहस मरालखेच्ा "राजहुसास्तु ते चच्ूचरणे कटिः 

पतिता ! इत्यमर । येन स एवम्भूत , स वालक एक एवेकाक्येव क्षिते सम्पूर्ण 


पूथिष्या भद्िप्यत्‌ः भावी यपलयिता रलषिता राजानां शेष्ठनुपाणाम्हुनरद 
तेषां महृत्यसहनाक्षमत्वभूये निवेदितदान्‌ 1 दिलष्टोखेश्नालद्भारः ॥ 


( १६१ ) 
भाषा 
सेते हृए, वेदयायो के पमेव के शब्दो को सुनकर भए हुए राजहस पक्षियो 
को भगा देने वकि उस(बालक ने, सम्पूणं पूवी का एकं छम राजा हो कर 
भविष्य मेँ अन्य श्रेष्ठ राजहा अर्थात्‌ राजाञआ के महत्व क असरहुनशीर्ता 
मा परिचय दियां । 


स पीडयन्नायसप्रसथाग्‌ ्रीडापरः केसरिणां किथोरान्‌] 
समाददे माविििनद्रयुदधोपयोगीव तदीयो ॥१५॥ 


न्वयः 


करीडापरः सः ्रायसपस्वरस्यान्‌ केसरिणा किशोरान्‌ पीडयन्‌ माबिरि- 
पुद्विेनद्रयुदधोषयोगि तदीयशौयं समाददे इव । 


स्याख्या 

कररपरो बालकीडासङत सर आयसपञ्जरस्यपन्‌ लोटूनिमितपिञ्जरस्यितान्‌ 
लोहोऽसमी शस्नरु तीश्ण पिण्ड फतापसायपौ" इत्यमर 1 केसरिणा हाना 
िशोरान्‌ शिभून्‌ पीडयन्‌ बाधमानो भाविषु भविप्यतपु रिपव एव द्विपे्राप्तैषा 
शधरुगजेद्राणा युद्धेषु जर्म्येषु ुद्धमायोजन जन्य प्रन प्रविदारणम्‌ इत्यमर" 1 
उपयोभि का्ंसाधकं विजयकारीतिभावय ! तदीयं तिहश्िशुसम्यन्धिशोे 
पराम समाबदे इव पृहीतवानिव । िहोऽनायत्तिन स्वसषरयेण मज हन्ति 
तदीपशोौर्वेणाभ्यमपि भविष्यत्‌ कलते पिपरुयमेन् हनिष्यतीति भाव । सूपकतह- 
एतोतपरे्षालद्ुयर 1 


भष 
सेलकूद मे लगे हृए्‌ उस वाख ने रोहे े पिजरेमंके यरे वच्योको 
तेग कर भावी शवु्पी गजेद्ोवे युद्धा उपयोगी उनके वौं रो मानो 


लेलिया। प्िहही रा शौवं गजन्ाये मालेमे समयं होता ह । एसरिमि 
एने शथुरूपौ गजन््रो शो मापने के छिव माना हनते धौं छीन लिया ! 


पतोदयः पादनयैमासे स बालवनदः परदंमानः । 
अम्यथेमानः सदये्तनाय बाैसत्यैसि शीतरमेः ।१६॥ 


( श्प ) 


लावण्यलब्धाभिरलन्धमेन भूषालकन्यामधुपङ्गनामिः । 
कवित्यवकतृतरफला सम्ब सरसी तस्य एखारविन्दम्‌ ॥९१६॥ 


अन्वयः 


कवित्ववकत्यफतला "सरस्वती लाषस्यल्न्धाभिः भूपालकन्यामधुपाङ्ग- 
नाभिः लब्धम्‌ एव वस्य युखारविन्दं चुचुम्य । 


व्याख्या 


छलित्वं काव्यकतृस्वं वक्तृत्वं वाग्निता च फले यस्याः सा सरस्वती वाण्देवता, 
घरास्समवधाने सति कविरवं वस्तृत्वञ्चाऽनायासेनंव प्रतिफलतीति भावः। 
छावण्ये कुमारस्य सौन्दये चुन्भाभिस्तदसाकाडिलणौनिरभूषालानां रजतां कन्या 
रानकुमार्यं एव भथुषानां शमराणामद्धनाः स्तिपस्ताभिरलन्मम्राप्तं तस्य 
फमारस्य मुरमेवाऽरचिन्दं कमल वा पुंसि पदं नलिनमरचिन्दं महोत्पकम्‌ 
इत्यमरः । चुधुम्य तस्य मुखे निवासं चकारेत्यैः ! सरस्वती कुमारवत्तान्ते 
नायकव्यवहारसमारोषात्मासोक्तिरलङ्धारः \ भूषालकन्पामु शमराद्धनात्वा- 
भरेदारोपाम्नुखे चाऽरविन्दस्वाभेदारोपादरूपवगलङ्धारः ॥ तेन चाऽस्य विलक्षणं 
कवित्वं वाम्मित्वश्च व्यज्यते \ 

भाषा 
उस राजकुमार कैः सौन्दयं पर मोहित राजकन्या र्मी भरमराङ्गतानो से 


अप्राप्य उसके मुख कमल को कचित्व तया वचतृत्व शक्ति देनेवाखी सरस्वती मे 
चूमलिया । अर्थात्‌ सरस्वती ने उसके मुख मेँ चात इर लिया । अतएव वह्‌ 


कुमार बात्यकार म हा कविता वताने मे जर युवितपूरणं बाते करने मे अत्यन्त 

निपुण हो गया। 

तं बालचन्द्र परिषू्यमाण-मालोक्य लावण्यकलाकलापैः । 

डसुदतीनामिन कामिनीनां निश निद्रा बिद्ुखीभूव ॥२०॥ 
अन्वयः 


निरास खावस्यकलाकदपपैः परिपूयंमाणं तं बालवनरम्‌ लोक्य 
कुसुदधतीनाम्‌ इव खमिनीनां निद्रा विसुखीबमूव । 


{ १६५ } 


व्यासव्या 

निच रात्रिषु लदष्यस्य शीन्दयंस्य कलस्ताता कलापाः समूहास्तैः परि 
पूरयभाग त्‌ याः कमारः चच इव शीव तूतनघन््ो वा त समालोरय दुष्ट्वा 
रुमुदतीनामिव एूमुदिनोनामिव कामिनोनामद्धनाना तिद्रा विमुखो बभूवाऽ्पससार 
गतिरयर्थः ¦ चथा निशासु नवौतचन्ं चिरोकय कुम्‌ दिनी विकषिता भवति स्वकुड्‌- 
मलत्वरूपनिद्रा जहाति तथैव कामिन्योऽपि तमदुभुतसौग्दथयुक्त करुपारं निरस्य 
कामज्वरपीडिताः सत्यो रात्रौ निद्रा न सन्धवत्य हेति भादः। अव दरुमुदती 
कामिम्पोर्मोरेकक्रियान्वयाचेल्यपोगितालद्ुार. ॥ 


भापा 
रात्रियो मो जिघ्र प्रकार कठासमूदो से कमश परिप हने वाले नूतन 
चन्रमा को देखकर कुमुदिनी विक्यित हौ जाती है बौर उसकी कलीस्वरूपी 
निद्रा हट जाती है उती प्रकार सौन्दयं से परिपणे होने वाले उस कमार को 
देखकर सुन्दरियां काम ज्वर से पौडित हो जातौ दै अत्तए्व राव्रियो मेँ उनकी 
निद्रा दूरौ जाती है 1 


धरे तस्ित्धी्यं याति स्मरोत्सुकानां नगराद्गनानाम्‌ । 
शाबद्धुगधभ्रुटिच्छटानां पेहुः सकोपं नयनेोत्पलानि ॥२१॥ 


श्रन्वयः 


परयेस अवधीयं याति दस्मन्‌ स्मरोत्सुफानाम्‌ धाद्वमुग्धभुङ्टीच्छ- 
टानां नगगाद्भनानां लयनेोसलानि सकोपं पेतुः ॥ 


ध्यास्प 


धरयेण धौरतया स्वस्वाभादिकयुभेन भाम्भीपेपाऽ्वधोयं क्ानिनीत्तिरष्टध्य 
याति गच्छति तस्थिन्‌ कुमारे स्यरेण कामवेगेनोत्युकानासृदेल्लितमानसानामाबद्धाः 
सषटषुदिता अत्त एव मुर्था भुन्दयो यद शरुङटयस्तास च्छटा क्षोभः पाता तासां 
नगराङ्खणानां नागरिरनुन्दरोणां नयनान्येव नेमर्येवोत्पदाति इ्दीवराधि 
तामि सफोप कोपेन सहित यथा स्यात्तथाऽनादर दष्टा समुदुमूतेन रोधेन पेतुः 
म्यपतत्‌ \ कामवेगेनोस्मुकानगमद्भनानं धीरतयाश्दपीरणात्तस्मिन्‌ ताः कुपिताः 
सजाता इति भावः! 


( १६६ )} 
भाषा 


स्वाभाविक धीरता से सुन्दरियो बे आक्पंण मे न पड कर उनफी भवहेरटना 
करम वाके उस्र राजपूत पर, कामवेग से चायमान मन वाटी सडवुचित 
अतएव सुन्दर मौवा कौ दोमा से युक्त नागरिक सुन्दध्यि के नेन कमल, कोव 
से पडते भ । अर्यात्‌ अपनी अवहैलना देवकर नागरिक सुन्दरि्या मौवे चढाकर 
क्रोष से उसे देखती थी 1 


लावण्यलदमीङलाम्नि तत्र विवर्धमाने शनकैः मारे । 
फासरामजायन्त न कामिनीनां निद्रादद्डराणि विलोचनानि ' ॥२२॥ 


सन्वयः 


तत्र लावण्यलस्मीकुलधान्नि मारे शनकैः भिवर्ध॑माने सति कासां 
कामिनीनां विलोचनानि निद्रादसिद्राणि न ्रजायन्त । 


व्याख्या 


तन कल्याणपुर लावण्यस्य सौन्दयेस्य या लक्ष्मी श्रीस्तस्या कूलधाम 
्ुसगृह सस्मिन "धाम तेजो गृहे मणो" इत्यमर \ सौन्दयंभरोकुलगृहै तस्मिन्‌ 
कुमारे राजपुत्रे शनकं शन श्ानेविवद्धंमाने सति विते सति कासा कामिनीना- 
मञ्भनाना विलोचनानि नयनानि निद्रादरिद्राणि निद्ररहितानि नाऽनायन्त म 
जातानि बपितु सर्वां कामिन्यो रानी तस्य स्मरणान्निद्रा न ऊेभिरे ¦ तस्यादुमुत- 
सौन्दयंश्ियमबस्ोक्य सर्वा अपि कामिन्य कंमपरवकशा" सत्यो रात्रौ निद्रान 
केभिर इति भाव । 4 


भाषा 
सौन्दवं की रोनए कै कुलयृहे स्वरूप उस राजपुत्र के घीरे २ बडे होने पर 
उस यल्याण पुर्‌ म कौलं एसी युवतियां पौ जिन्दरं निद्रा का दाछ्दरिध न हुमा । 
अर्थात्‌ अरौषिक सौन्द्ं से सुशोभित उस राजपुत्र को देख यर सव युवति 
काप पीडित हो निद्रा से वच्चित्त टौ गदं] 





१ अयमेव भाव प्रकारान्तरेणाऽस्य रगंस्य विशतितमे रोके ्र्दाित । 


{ १७ } 


तेजसिन्विगु्तात्मा रेह न वाज्लोऽपि नरेन्रद्रसुः | 
देवोऽपि भाखाज्छरणेच्छयेव समाधितो विष्णुपदं राज ' ॥२३॥ 


अन्वयः 


उन्नताता वालः अपि नरेन्द्रसूनुः तेजस्थिनाम्‌ उत्ति न सेहे 
भाख्ान्‌ देवः श्रपि शरणेच्छया इव विष्णुपदं समाधितः रराज । 


व्याख्या 
उन्नत उ्नतिप्रवण आत्मा शत्य प्त दालोऽपि स्वल्पवयस्कोऽपि नरेन्रमुनू 
राजपुरस्तेजस्विनां तेजसा जाज्वत्यमानानाम्‌घ्रतिमभ्युदथं न सेहे न सोदुं शशाक 1 
यतो भास्वान्‌ पर्णो देभोऽपि विबुधोऽपि 'जमरा निजंरा देवास्त्रिदशा विबुवाः 
सुरा” इत्यमरः ॥ शारणेच्छयेय स्वरक्षा याचमान इव विष्णुपदं पिष्णोभेगवतः 
षदं चरण विष्णपदमाकाश वा 'वियद्वष्णुषदं या तु पुंस्याकाशदिहायसी" 
इत्यमरः 1 समाधित प्राप्तो रराज शुभे ॥ तस्ये बास्यकालदिव तेनस्पुभन- 
त्यप्रहनस्वभावाःूर्यो देवोऽपि भीत्या विष्णुपदद्गत इव रशुभ इति भावः ) 
सतर दैतरदोक्षा.। 
भाषा 
उत्नतात्मा बह राजपुत्र, बालक होते हृए मी, तैजस्वियो के अभ्युदय को 
नही सहन कर सक्ता रा । इसौलिये मानो, भूर्य, देव होति दए भी, दसस 
अपनी रक्षा करने के छिव भगवान्‌ विष्णु की शरणमे गा था जाकाश में 
दोभित हुञा । 


उचैः स्थितं तस्य क्षिरीदरलनं तेजोधनानापरि स्थितस्य 1 
मामिप प्रार्थयितुं लुलोठ संकरान्तिमङ्या मणिषादपीटे ॥२४॥ 


सन्यः 
तेजोधनानाम्‌. उपरिस्थितस्य ठस्य उरः स्थितं मिरीं मणिपादपीठे 
संकान्तिम्गथा क्षमां प्राथंयितुम्‌ इव द्ुलोढ 1 
१ किमपेक्ष्य फल पयोधरान्‌ ध्वनत्त परार्थयते मृमोविपर । 


अति. खलु प्ता महीपसः सहते न यया ॥ इयुक्ते 1 
भारवि (किराराजनीये २ सगे २१ शयोक ) 








{ १६८.) 
५५४ 
व्यास्या 
तेज एव दीप्तिरेव धनं येषा त तेजोघनास्तेपां तेजत्विनानुषटि सर्वोतकर्पेण 
स्थितस्य विद्यमानस्य तस्य राजयुनोर्च्चैः श्विरसि स्यतं विराजमानं किरीट 
रतं मुकूटरलनं ममिभी रत्नादिभिरनिनिते पादपीठे पादाधारपीठे सकान्तिभद्गघा 
्रतिविम्बव्याजेन क्षमां प्रा्ययितुभिव याचिदुमिव दुलोठ पपात । अनोसेक्षा- 
श्धारः । > + 


मापा 


सब तेजस्वियो मे श्रेष्ठ इस राजपुन कै, मस्तक पर का मुकुटमणि, रत्न 
जहित पावर रखने की चौकी पर पटी अपनी परशटाष्टौ के मिप से (उस पैजस्वी 
कै भी उपर यैन कै अपराध से) मानो क्षमा याचना करने के लिये उसके पैरो 
पडता था । 


श््रान्तरेऽभूजयसिंहनामा पुत्रस्ढतीयोऽपि नराधिपस्य । 
स्वमेऽपि संबादयशोददधिधनद्र्धचूडस्य न टि प्रसादः ॥२५॥ 


खन्वयः 


श्च न्तरे नराधिपस्य जयखिहनामा उतीयः छपि पुत्रः श्रभूत । 
हि चन्द्रा्ैचदस्य प्रसादः स्वम चपि संवाद्यशोदद्दरिः न (भवति) 1 


ज्यास्या 


भव्रान्तरेऽस्मिन्नवकगो 'अन्तरमवकरदावधिपरिानन्तधभेदतादय्ये' दत्य- 
मरः । नयधिपस्याऽह्वमल्लदेवराजस्य जयसिहुनामा जयर्विहूनामकस्तृती- 
योऽपि पुग्रः सुतुरभूदनयत ॥ हि पस्मात्कारणात्‌ चन्दराददचूडाधा शिरसि यस्य 
तस्य शिवस्य प्रसादोऽनु्रहः स्वप्नेऽपि कयमपोत्तिभावः 1 सवादस्य स्वानुकूल- 
फलदानरूपस्य घ्रचनस्य यद्यदास्तेन दस्दर रहितो न, नभवतीत्यर्थः ॥ 
दविप्रसादभराप्तिप्रयोजक्वचनस्य सदैव सत्यत्वमिति कुतेस्तद्रवनस्य मिच्या- 
भाव प्रसन्न इति भावः 1 मतर पवरदिक्तस्य दवितीयारढोक्तिनाऽयेन समर्भना- 
दर्मान्तरन्पासष्लद्कुारः 1 “सामान्य वहः विदतोदेण विशेषस्तेन वा यदि ५ 
फार्पस्च कारणेनेद कायेण च समर्यते ! साघम्पेगेतरेणा््यान्तरन्यासोऽष्टया 
सत्तः ॥” ति लक्षणात्‌ 1 


( १६९ ) 
भाषा 


दौ वीच मेँ आदेवमल्ल्देव राजा को जयर्सिह्‌ नामकः वृत्ती पुत्र भी 
हा 1 क्योकि मगान्‌ एङ्कर की कृपा, स्वप्न मेँ मी, वचनातुकूल फल्रदान 
कै य से वच्नवित नही हये सकती । 


स्वासु पर्प किमप्यडए्ठ-घुतकणठमानं समरोतसवरेम्यः | 
शरीपिक्रमादित्यगयावलोक्य स चिन्तयामास रपः कदावि्‌ ॥२६९॥ 


अम्वयः 
भथ कदाचित्‌ सः नृपः श्रीविक्रमादित्य सौ विव्यासु कुण्ठं 
समरोत्छवेभ्यः किमपि उकण्ठमानम्‌ ्रवलोक्य चिन्तयामास । 
व्याख्या 
अयाऽनन्तर फदाचित्‌ क्मिशत्समये सः प्रसिद्धो नृपो भूपतिराहुवपवदेवः 
श्नीधिक्रमादित्यं तक्नामरं स्वसुतं सर्वासु सकलासु निदयावु रस्त्रास्प्विदयास्वकुष्ट- 
ममन्द निपुणमित्यरयेः शरुष्ठो मन्दः क्रियाघु यः" इत्यमरः । समरोत्सवेभ्णे 
युद्धकायेभ्यः पिमपि निर्व चनौमतयोरफण्ठमाने समूत्तुरुमवसोकय दृष्ट्षा चिन्तया. 
मास चिचारपामास । 
भाषा 


छ कारू फे अनन्तर, समग्र रसन ओर शास्न विया भँ निपुण भपने 
मध्यमं पुत्र श्री विक्रमादित्य को सप्राम महोत्सवो के किए विशव लागायित 
देखकर रोजा आहवमत्ख्देव सोचने समे । 


्लद्रोत्यद्थतसाहसाङ्कः सिंहान चेदयमेकबीरः । 
एतस्य ीमेव राजलर्मामङकास्यवां कः चमतंभमयोक्तु्‌ ॥२७॥ 
घन्वयः 


यम्‌ ्दुमुतसादसराडुः एकवीरः सिंहासनम्‌ अलङ्तोति चेत्‌ (तदि) 
एतस्य श्द्कस्थितो सिंदीम्‌ इव रासकम्‌ ममियोक्तुं कः शमते 1 


( ९० ) 


च्यास्या 
अयमदूभुतमाश्चर्यावलम्बि साह्प्त यित्रमोऽद्धुः चिल्ल यस्य सं "कलड्द्ुय 
लाञ्च्छनव्च चिल्ल लकषम च लक्षणम्‌" इत्यमर । एकवौरोऽद्रितीयशूरो 
विक्रमा द्धदेव सहासन राज्यपिहासनमलद्धरोति विभूषयति चेयदि ताहि एतस्य 
राजकुमारस्याऽद्धुस्थिताम्‌त्सद्धं स्थिता विराजमाना सिहीनिव मूमेन्दाद्धना- 
सिवाऽपरिभवनीपामत एवाऽनेया राजयक्ष्मी नृपधियमभियोक्तुमाक्रितु हव 
गृहोत॒ुमित्पय ! क षये वा क्षमते प्रभवति न कोपौत्य्थं । 


भाषा 
मदि अदभूतसाहरा के रक्षणो स युक्त यट अद्वितीय बीर विक्रमा द्रुदेव 
रानर्षिहासन (राजगही ) को सुशोभित करेया तो इसवी गोद मे रह वारी 
स्षिहिनी के समान राजलदमी को कौन छड सकेगा ¦ अर्थात्‌ सिदिनी के समान 
प्रवल इसकी राजलक्ष्मी से कौन छड छाड करेगा अथात्‌ उसको छीनने का 
भ्रयत्न करेगा 1 


करोमि तावद्युवराजमेन-मत्थक्तसाग्राज्यभरस्तनूजम्‌ । 
तटदरयी संश्रयणादधातु धुसीव साधारणतां नृपश्री; ॥२८॥ 


अन्वय 
श्मत्यक्तस्राम्राउ्यभर (ह्‌) एनं तनूल॑तावत्‌ युबराज करोमि । 
गृपश्रीः धुनी इव तरदयीसश्रयणात्‌ साधारणता दधातु 1 


स्यास्य 
न त्यक्त परित्यक्त साघ्राज्यस्य सम्पूणराज्यत्य भरो भारो येनस्त 
एवम्भूतोऽट्मेन विरमा द्देवनामक तनूज, तवा श्ररीरात्‌ नापत इति तनूमरत 
तनूज पुत्र तावत्‌ मुवराज करोमि राज्यकायभारग्रहणे नियुक्त विदधामि । 
नृपश्रौ राजलक्ष्मी धुनोव नदीव अथ नदौ सरित 1 तरमिणो श्ैवल्लिनो तटिनी 
हादिनौ धूनी" इत्यमर तदयोर्यी तददरयो तस्या सशपभादाभ्रयणात्‌ साधारण 
तामुभयावकछम्बित्वात्‌ सामान्यस्यरूप दधातु । विक्षोभ न गच्छत्विति भाव 3 


भाषा 
मे मपन साघ्राज्य का भारन छोहते हए इस वित्रमाद्ुदेव वौ सम्प्रति 
युवराज पद पर नियुक्त वरदेताह! एसाक्र देनसे दोनो त्तटौ के माध्य 


( १७१ )} 


से स्वाभाषिवा रूप स वहे वाठी नदौ के समान हम दोनो के भाधय मेँ रहने 
वाली तजरुक्मौ समान सूप से चरती रहेगौ । 


शवं विनिधित्य इतमयतत-मूचे कदाचित्तं अरण्य | 
सरस्यतीनृपुरसिलजितानां सोदरेण ध्वनिना इमारः ॥२६॥ 


4 अन्वयः 
मारः कदाचित्‌ एवं विनिश्चित्य कृतभयन्नं पितरं प्रणम्य सरस्वतीनू- 
परपसिञजितानां सदोदरेए ध्वनिना ञे 1 


व्याख्या 
कुमारो विकमादधदेवः कदाचित्‌ कर्िमिरिवत्ककले एवं पुदोवितप्रकारिण 
विनिश्चित्य निश्चय विधाय कृतः समारल्धः प्रयत्न उद्यमो मेन तं पितर जनक“ 
माहुबमर्ख्देवे प्रणम्य नप्छृत्य सरस्वत्या वाष्देव्या नूपुराणां मञ्जोरराणां 
पादाग्रं तुलाकोटि मंजोरो नू पुेऽस्वियाम्‌" इत्यमरः 1 प्िञ्मितानां सवनानां 
सहोदरेण सदृशेन भधुरेणेत्यर्थः ध्वनिना दन्देन वचसा वा ऊवे जगाद } 
सुमधुरकर्णप्रियशषब्दैन स्वपितर जगादेति भावः 1 


भाप 


किसी समय राजकुमार नै, पूर्वोत्ति निश्वप कर तदनुषूप कायं कणे मेँ 
प्रषु अगने पितता आहवमल्कदेवं बो, सरस्वती के पजेन कौ ध्वनिके सदृ 
सूमधूर भौर्‌ कर्ण्रिय शब्दो मे कहा । 


शक्ना शिरिश्वभ्यति पाथिवानां त्यागोपमगेु घरे स्थिता श्रीः । 
तव श्रमादास्सु्लमं समस्त-मास्तामयं मे युदरानमावः ॥३०॥ 
अत्ययः 


श्या पार्थिदानां शिरः चुम्बति, शरीः त्यागेषमोगेषु वशे स्थिता, तवे 
प्रसादात्‌ चमस्वं युलमम्‌। मे युवराजभावः श्नास्ताम्‌ । 


व्याख्या 


भाला सदीणादेशः परववाना राना शिर आथ चुम्बति समा्मति। स्वे 
राजानो ममाऽऽ्ाफालनं कुरवन्तोति नावः ! भीर्नादिसम्‌ दवि्त्ागेपु दानेषू- 


( १७२ ) 


पभोगेषु सम्भोगेपु॒वदो स्विता ममाऽपीना दानसम्भोगादिषु नात्ति ने 
द्रव्याभाव ह्यर्थं ।॥ तव प्रपतादादनुग्रहात्मस्त समग्र वस्तुजात सुलभ सुखेन 
भ्य, मे मम युवराजमावो यौवराज्ये नियोननमास्ता विरमतु । 


मापा 
भेरी आज्ञा का सव राजा खोग पालन करते ह । दान ओर उपमोगके 
च्िमुन्ञेद्रव्यकौ कमीनहीदहै। बापके ननुग्रह सि मृक्षे सव सुलमरहं1 
मृज्ञे युवएज वनाने का विचार स्थगित विया जाय । 


जगाद देवोऽथ मदीप्तितस्य वः वत्स धत्से अ्रतिङलमातवरम्‌ । 
नु त्वदुत्पत्तिपरिशमे मे स चनद्रचृडाभरणः प्रमाणम्‌ ॥२१॥ 


अन्वयः 
श्रथ देय; जगाद । वर्स मदीप्तितस्य भ्रविदरलभावं किं धत्से । 
नु मे त्वदुतसत्तिपरिभमे सः वचन्दरचूडाभर्णः भमाणम्‌ । 


व्याख्या 

भयं स्वपुत्रवचनभरवणानन्तर देवो राना जगाद कथयामास । हिवत्त 1 है 
पुत्र । ममेष्सितभभीष्टं मदोप्सित तस्य भदभीष्टस्य मनोरयस्य प्रतिकूलभावे 
भ्रातिकूस्य विरोचमित्ययं । [कि किमयं घतते करोि ! मन निस्वपेन मे मम 
तवोत्प्तिजन्म त्वदधत्पत्तिस्तत्र परिभमस्तपस्यादिकरण तस्मिन्‌ स॒वं चूडाय 
क्षिरस भाभरण भूषण यस्य स क्वि" प्रमाण साक्षी । स क्षिव एव जानाति 
सव जन्महेतो यादृक्च कठिनवपदचरण मयाऽनष्ठितमतो मम॒ मनोरथस्य विरोध 
विहाय तत्साधयेत्ति भाव ॥ 

भाषा 

पुत्र की एसी उक्ति को युनने ॐ अनन्तर राजानेक्ठा। वेदा मेरे 
अभीप्सित कायं का क्यो निरोध करते हौ । तुम्हारा जन्म हौनेके च्म मुय 
तपक्चरणादि अनूष्टान में केस परिथम करना पडा ह यहं चन्दररोखर शकर ही 
जानते है! इसव्वि मेरी इच्छा का विरोचन करो 1 


धत्से लगद्र्णएयामिरुस्वं न चेचयमद्गोङतयौवरान्यः ! 
मोयीरमापूरितविसप्सस्य क्रान्विः फथं शाम्यतु मदद्धनस्य ॥२२॥ 


{ १७३ ) 


अन्वयः 
सम्‌ च्रद्नीकृतयोयराज्यः (सन्‌) जगदरकषणयामिकत्वं न पत्ते चेत्‌ 
मोर्बपवामूएिविदिद्रुलस्य मदूमुजस्य छन्वः कथं शाम्यतु 1 


व्याख्या 
त्वमद्धौषृत परिमूहीत योवराज्य युवराजकमं येन स एवभ्भूतस्सन्‌ जगतो 
भवनस्य ।विष्टप भूवन भगत इत्यमर । रक्षण पालम तस्य याभिकत्व ्रह्रित्व 
न धत्ते न वहि चेत्‌ भेर्या ज्याया रेण मददेनाश्चपुरितानि दिशा मुलानि येन 
सत्तस्य मरदुभुजस्य मम बाहो "मुज बाहू प्वेष्ठो दो" हत्यमर । षलीन्ति 
परिश्ान्ति कय केन प्रकारेण शाम्यतु दान्तिमेतु ! मद्पाजतेस्य रक्षणे पदि 
त्व दौक्षितो न भविष्यसि तहिं सत्कठोरपरिधमस्य साफत्य कुत इतति भावे" 1 


मापा 

अगर तुम युवाजं णद को स्वीकार कट जगते की रक्षा क लिय पह्रेदारौ 
नही कदो तो त्य्व के शब्दो से प्रव दिसाओ को सट देन वी अर्थात्‌ 
गजान वारौ मेरी इत मुभा कौ धकावट केले हूर होगो। अर्यात्‌ मेरी जीती 
हुई पृथ्वी फे यदि तुम परे दार न वनोग तो मेरा इस समस्त पृथ्वी को जीत्‌ 
कर अपन अधीन कल का कठोर परिश्रम कंसे सफ दोगा । 


ाफ्यं कणपतेः सखेद-मित्थं वयः प्रत्यवद्कषारः । 
परस्यतीलोलटुूतरान्तां प्रपराशयन्दन्तमपूपक्ेपाप्‌ ॥२२॥ 


शन्तः 
कुमा कणौरपतेः इत्यं सलेद वचः श्माकण्यं सरस्वसीलोलटु- 
करूलकान्ता दन्तमयूखलेखा प्रकाशयन्‌ प्रत्यवदत्‌ 1 
व्याख्या 
कुमते साजकूमार कणटपतेदेक्षिण भारतस्यितकर्णाटकदेशाधिपतेराह्व- 
महलदेवस्पेत्यमेयम्भूत देन दु सेन सहित युषत सेदप्ाराफ यचो याणोमाकण्ये 
न्निशम्य सरस्वत्या वागधिष्ठातृदेव्या टोल चञ्चल पददुकूरू वस्त्रं तद्रतं काम्ता 
शुभरत्देत रमणीया रन्ताना टवा स्या किरणा तेषा केषा पक्ति 
श्वीव्याकिदादलि पित खेयो केखातु राय, इत्यमर † तां श्कादायन्‌ 
प्रकटयन्‌ भ्त्पवदत्‌ प्रत्॒त्तर ददौ 1 अस्नोपमाल्एर ॥ 


( १७४ ) 


अपा 
दक्षिण मारत स्थित कर्णाटक देद्य ॐ राजा आह्वमल्ल्देव कौ भर्यात्‌ अपने 
प्तिकी देसी दुखमरौ वाणी को सुनकर सरस्वती के चन्चरु सफेद वस्व 


के समान शुभ्र दाताकै क्रिरणा की पवितिकयौ प्रकट करते द्रुण्‌, राजकुमार 
ने प्रदयत्तर दिया । 


वाचालतैया पुरतः कवीनां कान्त्या गदोण्यं सविषे सषांशोः । 
स्वसनिधौ पार्वनाटनं यत्‌ तथापि भक्त्या किमपि वीमि ।३४॥ 


अन्वयः 


यत्‌ त्वत्संनिधो पाटवनाटनम्‌ एषा कवीना पुरतः वाचालता, भयं 
सुधाशोः सविषे कान्त्याः मदः तथामि भक्त्या फिमपि त्रवीमि। 


व्याख्या 

यत्‌ प्यपि श्यत्तव सनिधौ समोपे पाटवस्य चातुर्यस्य नाटन प्रकाशनमेषा 
कवीना वर्णनाचघातुरीसम्पनाना षण्डिताना पुरतोऽप्रे वाचालता भृलरताभिव्य- 
पितरेव न तु किच्चिदुचित वचनमिति । (भय च} अय (इदमिःमुचितन) 
सुधप्ो सकखकन्तिनिधानस्येन्दोस्सविधे सनिकटे कान्त्या क्षोभापा श्लोभा 
कान्तिचयुतिच्छवि ' इत्यमर ! मद स्वाभिमानय्रकाशनमेव । यथा चद्दसमीपे 
फान्तिमदप्रकाशने रविसमोपे वचोभिनाटन च व्ययं तधैव तव समीपे मदोयो- 
कितिरिति भामे । तथःप्येव सत्यपि निष्प्रयोजनकतवेऽपि त्वपि भरत्या, पूज्येण्य- 
नुरागो भक्तिस्तया किमपि किचिद्रचो दवीमि चच्मि । निदशनाऽसद्धार । 


भाषा 


यद्यपि अपके समक्षमेरा चातुर्यं प्रकाद्लन करना विद्रानो मे सन्मल 
भूषछस्ता साच्‌ यवचाद करना है. जर्‌ कान्ति तिथान चन्रमा के ख मुख कन्ति 


की शेखौ वधारनारं। तौ भी मापे जो मेरो सक्ति दहै अर्यात्‌ पूज्यत्व 
बुद्धि है उरस कुख कहता हूं 1 


विचारचातुर्वमथाकरोति तातस्य भूयान्मयि पपात । 
ज्येष्टं तनूजे सति सोमदेव न यौवरा्येऽस्ति ममाधिरारः ॥२५॥ 


{ ६५५ ) 
अन्वयः 


तातस्य मथि भूयाय्‌ पश्चपादः (वातस्य) विचास्वातुयेम्‌ अपाकरोति! 
(वातस्य) गये तनूजे सोमदेवे सति मम योवराश्ये श्रधिकारः न श्वसित । 


ज्याख्या 
तात्तस्पं पितुर्मपि भूयानभिकः पक्षपातः स्नेहानदीयपक्षग्रहूण तातस्य 
विचारस्य विवेकश्य चातुर्यं नेपुष्यमफाकरोत्नि दरोकरोति । भस्मिन्विषपे 
भवदुक्त विवेकयुरस्सरविचारप्रावोण्य न ददेत इत्यर्थं । पतस्ताततस्य श्येषे 
शते सोमदेवे तत्ते पति विद्मने सति धर्मशःतत्रमर्मादपा मम तेत्मात्‌ 
कीयते यौदरान्ये युवरानपदेऽधिकारो योगरत्वमोचिव्यञ्च ताऽत्ति न बिदते॥ 


मापा 
आप फा मेरे प्रति अधिवः पक्षपात, आष की विवेषयुन्तः विचार्‌ की पटुगा 
को दरर कर दाह) आपके ज्येष्ठ पुत्र सोमदेव के रहे हए मे पुवराज 
"पद पाने काकोई अधिकार नहो है। 


वचालुक्यव॑शोऽपि यदि प्रयाति पात्रतममाचारविपर्मयस्प । 
यदो मदैशसमाः किमन्यनद्ुशोऽभूत्कलि्जरोऽयम्‌ ॥३६॥ 
अन्वयः 


यदि चालुक्यवशः पि जाचारविपर्ययस्य पात्रत्वं प्रयाति ( तर्हि) आ; 
फिम्‌ अन्यत्‌, अदो मदत्‌ वैशसम्‌ › ष्ययं कतिछुज्रः अरनङ्छशः श्नमूत्‌ । 


व्याख्या 
मदि चालूकंदस्य वश कुखमप्याऽऽ्वारो धर्मानूकलमर्पारा तस्य निप्मेयो 
परीत्य तत्य प्च्द भाजनत्वं प्रयाति गच्छति तेहि मा. ! इति सदे! 
क्िमदम्यदरस्तु। अहो । इत्याज्चये । महुरैशास स्यात्‌ महदनवधयोजरु स्यात्‌ । 
भवेवास टसा । अतोऽय कचिकुल्नर. फलिरूपटस्स्यनदुसो निरस 
निष्तिबन्यक्‌ इयं । अभूज्जष्त, । भर्पदा त्यागे चादुक्पवय कलिकाल- 
-परामूत इत्यपवाद स्यादिति भाव ¦ 
भाषा 
यदि चासकवपवशे सी अनाचार का स्वाच वन यातो वड़े जास्वयं बौर 


( १७६ } 


दुख से कहना पठता हं कि इतना बडा अन्यं बौर षया हो स्वता! यह 


कलि रूपी हाथी निरच्छुंडा हौ गया 1 अर्यात्‌ अव कलि के प्रचार मेँ कद येक 
टोकने रह्‌ गई । 


सरम्याः करं ग्रादयितं तदादौ चातस्य योग्यः स्वयमग्रनो मे । 
कार्यं भिपर्यासमलीमतेन न मे रृपश्रीपरिरम्भरेन ॥२७॥ 


अल्ययः 


तत्‌. श्मदौ मे ्म्रजः तातस्य लक्म्याः करं ्राहयितुं स्ववं योग्यः । 
विपयौसमलीमसेन दपश्रीपरिरम्भणेन मे न कार्यम्‌ 1 


व्याख्या 

तत्तत्मात्कारणात्‌ पर्मानुक्लमर्यादानुरोधात्‌ मै ममाभ्परनो ग्येष्टध्नाता 
तातस्य पितुर्तच लक्ष्म्याः धिय. कर हस्त प्राहयितु सातरूपप्रपोनककरतुक- 
भ्येष्ठशनातृप्रयोजयकतकलक्ष्मीसम्बन्धिकरग्रहुण प्षम्पादयितुं स्वयमात्मना योग 
स्समर्थ. । विपयतिन प्रातिकूल्मेन वैपरीत्येन वा स्याद्चत्यासयो विपर्यासो 
व्यत्ममश्च चिपर्थये' इत्यमरः \ मोमसेन करूद्धतेन "मलीमस तु मलिन करुचर्‌ 
मलदूवितम्‌' इत्यमरः । नूपभ्रिपो राजलक्ष्म्या, परिरम्भणेन समाफिद्धने 
ग्रहुणेनेत्प्थ.1 मे मम न कायं न किचितप्रयोजन्‌ । 


भाषा 
इसलिये पदे मेरे ज्येष्ठ भ्राता स्वय जाप के राजश्वी का हाथ पकडवाने 
केयोग्यहै। कमराहित्यके या प्रतिकूलताके कलद्ुसे कलद्धित राजरष््मी 
की स्वीकार फसने से मुञ्चे कोडई प्रमोनन नही हे । 


ज्येष्टं परिम्लानघ्रुखं विधाय मबामि लच्छीप्रणयोन्छखुेद्‌ । 
फिमन्यदन्यायपरायणेन मयेव गोत्रे लिखितः कलङ्कः ॥२८॥ 


श्रन्ययः 


य्य परिम्लानयुसै विधाय (महम्‌ ) लक्षमीप्रणयोन्मुखः भयामि 
चेत्‌ (तदि) श्रन्यायपरायेन मया एव गोत्रे कलद्भः ज्िचितः, किमि 
श्चन्यत्‌ 1 


( १७७ }) 


व्याख्या 


ज्येष्ठं भ्रातरं सोभदेवं परिम्तानं क्रमप्रप्तराज्यतदेमीपरिग्रहाप्रप्त्या पलितं 
मुस वदनं य्य तं विधाय कृत्वाऽहं लदम्प्रा प्रणय स्नेहस्तत्मिघुस्मुख प्रवण 
परायणो भा भवानि चेत्‌ तहि अन्यायेऽन्याययुक्तन्नये परायणो कग्नस्तेन भया 
विक्रमा ङ्देवेनैव गोत्रे विशुद्धचादुवयवशे कलः कालुष्यं लिछितः सम्पादितः + 
क्िमन्यदन्यायकार्येम्‌ ? अन्यस्याऽन्यायकार्यस्याऽन्वेषणप्रयासो व्यथे एवेति भावः 1 


म्राषा 
यदि मै सपने वडे भाई सोमदेव को क्रमप्राप्त राज्यलक्ष्मी के न प्राप्त होने 
मे उदास वनाकर स्वय लक्ष्मीके प्रेम मे तत्पर हो जाडं, तौ अन्याय युक्तं 
कार्यं करने में तत्पर, भने ही इष शुद्ध चालुवय वश मेँ कलद्ु.रुणाया । ओौर 
क्या अन्यायका कार्यहो सक्तां? 


तातथिरं राज्यमलङ्करोतु येष्ठो ममारोहत यौवराज्यम्‌ । 
सलीलमाक्रान्तदिगन्तरोऽद द्वयोः पदातिव्रतपु्दामि ॥२६॥ 


अन्वयः 


सातः चिरं राज्यम्‌ श्रलदुरोतु, मम श्येष्ठः यौवराऽ्यम्‌ अरोदतु, यहं 
सलीलम्‌ ्ाक्रान्वदिगन्तरः सन्‌ दयोः पदातिवरतम्‌ इद्हयमि 1 


ल्याख्या 


ताततः पिता चिरं चिराय "चिराय चिररात्राय चिरस्याद्ादिचरार्थकाः' 
त्यमरः 1 राज्यमलद्ूरोतु विभूषयतु ! मम ज्येष्ठो ज्येष्ठभ्राता सोपदेवो 
यौवराभ्यं युवराजपदभारोहतु अवितिष्टतु ॥ अट्‌ लौदमा सहितं सलीसूं सहैकं 
ययास्यात्तयाऽऽकरान्ताति समपिष्ठिनानि दिगन्तराणि येन स आकान्तदिगन्त- 
मस्सन्‌ द्रयोस्ता्स्य धातुदच पातिः पत्तेः "पदातिपत्तिपदगपादातिकं प्रदाजयः 
इत्यमरः ! व्रतं नियममद्रहामि घारयानि । भह तव श्येष्ठश्नातुद्च पादातिरे 
भूःबोभयोः सेवा करिष्यदमीति भावः 1 

भाषा 

आप चिरकाल तक राज्य को द्ोभित करते रहँ । वडे भाई युवयज पद 
पर आरूढो 1 मे, वात की चात म समग्र दिशाओं में आक्रमण करता हा, 
आप दोनो का प्यादा बनकर र्गा ¦ 

श्‌ 


( १७८ ) 


रामस्य पित्रा भरतोऽभिपिक्तः क्रमं सयुद्नद्भ्य थदुत्मिराज्ये । 
तेनोत्थिता खीभित इस्यकौति-रद्यापि तस्यास्ति दिगन्तरेषु ॥४०॥ 


अन्वयः 


यत्‌ रामस्य पित्रा ्यास्मएज्ये कमं सयुक्गय मरतः प्नमिपिच्छः तेन 
उस्थिता सख्ीजितः इति तस्य श्रकीर्तिः नय श्रपि दिगन्तरेषु श्चस्ति 1 


व्याख्या 

यत्‌ रामस्य पित्रा वश्चरथेनाऽऽत्मनः स्वस्य राज्ये ऋषं निपमोचितपरिषारी- 
परमं समुल्लङ्यचाऽतिक्म्य भरतः स्वकनीयान्युत्रोऽभिपिक्तोऽभिवेकतितकाल्चितः 
कृतस्तेनाऽनचिततकायंगोत्विता समुत्पन्ना स्तिथा भांषा जितो वशीकृतं इति 
तस्याऽकीतिरपयश्ोऽ्याप्यद्यावनि दिगन्तरेषु सरवदिष्वस्ति विद्यते 1 


भाषा 
भँषिः रामजी के पिता दशरथ राजा ने कृलपरग्परागत छग का उल्लधन 
कर घडे भाई फ रहते हृए खोटे भाई, मरत का राज्याभिपेक किया, इस अनु- 
चित कायं से उत्पन्न, स्त्री का वशीभूत, एसी उसकी अपकीतिं अभी भी सब 
दिशाजो मे अर्थात्‌ सेब फंली हुई है । 


तदेष ॒विधाम्यतु इन्तलेनद्र॒ यशोविरोभी मयि पक्तपातः | 
न किसमान्ञोचयतिक्षितीन्दु-रायासशन्यं मम राज्यसौ्यम्‌ ॥४१॥ 


अन्वयः 


है चन्तरोनद्र । तत. एषः मयि यशोविरोधी पष्ठपातः विश्ाम्बतु । 
प्ितीन्छुः मम न्नायासशल्यं राञ्यसौख्यं किं न समाल्लोचयति । 


व्याख्या 

हि गुन्तलेन््र | कुन्तलदेशाधिप ! तत्तस्मात्कारणादेष भयि भसन्यन्पे 
यग्र्ठः कौोर्त्रोधो प्रतिबन्धको दष्ीलिननकः पक्षपातो विधाम्यतु विध्रान्तिसेतु, 
न जातामित्यर्थं 1 क्षितीन्दुः पूथिवौन्ुर्नवान्‌ ममास्प्यासेन परिभमेण शून्यं 
रहितमनापासप्राप्तमित्यथेः 1 राज्यसौख्यं कि न समालोचयति, कयं न पश्यति । 
महं प्वनायान्नेनेव राज्यसीटयमनुभवामीति भवपन्‌ जानत्पेषेत्यर्षः 1 


{ १५९ ) 


भापा 


इसलिए, है कुन्तख्देडाधिपति ! भेर प्रति जौ आपका अपकीतिजनक 
पक्षपात है उसे छोड दीजिये । क्या राजा सहेव (माप) वही देखते हँ कि मै 
अनापास ही सव राज्य कामौख्यपार्हाहूं। 


प्राचः भ्रे्रपवितरमेवं भरत्या चमत्कारमगानरे्रः 
इयं हि लचमीधरंरि पांस॒लानां केषां न चेतः कलुपीकरोति \\४२॥ 


अन्वयः 
नरेन्द्रः पतात एवं शोत्रपविवरं वचः श्रुत्वा चमक्तारम्‌. श्रगात्‌। दिं 
पंसुलानां घुरि (स्थिता) इयं लक्मीः केयां चेतः न कटुपीकरोति । 
व्याख्या 
नरेग्रो राज।४ऽहवमल्कदेवः पु्रा्सुनोविकमा दूदेवादिवमेवम्भूतं शयोत्रपयिननं 
यर्णपतं कुलदायकमिः्यरथेः । वचो वाणीं भूत्वा निश्चम्य चमतकारमाश्चये, 
मगातप्ाप्तः आचर्य दित यभूवे्य्ः \ हि यस्मात्कारणात्‌ पामुलानां स्पैरि- 
णीनां धुरि भग्रभगे स्थितेयं लक्ष्नीः धीः सम्पत्तिरित्यर्थः । केषां पुरषाणां 
चेतो भनः "चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्ते हृन्मानत्ं नः” इत्यमरः । न्‌ कलृपी- 
करोति न मक्तिमीकरोति । अपि तु लक्ष्मीः स्वानिव सन्मागच्च्यावयतौति नावः । 


भाषा 
इस प्रकार पुत्र की कर्णं को पवित्र कणे वादी अर्थात्‌ कान को अच्छी 
लगने वाली बाणी को सुनकर राजा को आद्वयं हा । क्यो कि स्वेच्छा- 
चारिणियौ में अग्रणी लक्ष्मी किनके चित्तो को मलिन नदौ करदैतौ 1 अर्त्‌ 
लक्ष्मी की प्राप्ति में समी मनुष्यो का मन कदटुपित हो जाता दं 1 


सस्नेहमङ्के विनिवेश्य चैन-युवाच रोमाश्चतरङ्खताङ्गः । 
किपनिवातयुज्ज्यलदन्त्कान्त्यः गसाद्क्तारल्लिस्य करे ५।७२॥ 
अन्वयः 


शोमाश्चतरङ्गिवाङ्गः एनम्‌ अङ्के सस्नेहं विनश्य चस्य कण्ठे च्द्युऽ्ज्- 
लद्न्तकान्तया श्रसादुक्तायलि क्षिपन्‌ इव च उराच । 


( १८ ) 
ज्यास्या 


सोमास्वेर रोमहपंणेव तरद्धितानि युक्तान्यन्नानि यस्य स रानाऽपह्वमल्लदेव 
एनं विक्रमा देवम धूः उत्सद्धं स्नेहं प्ेमोल्ासपूवेङं यथास्यात्तया विनिवेश्य 
संस्याप्यस्य पुत्रस्य कण्ठे गलतमातेऽत्युञ्यलाऽतिविदादा दन्तानां ^रदना दन्ता 
रदा” दत्यमरः । कान्तिः प्रभा तया घवलदन्तकान्तिछदना प्रतादलर्पा या 
मुक्तानां मौक्तिकानामावलिर्मालः तां क्षिप्िव च निदघदिव चौदग्च लगाद + 


मापा 


सवं द्धो मे रोमाञ्च मे युक्त उस्र राजा आह्वमल्क देव ने ममते पुत्र 
निक्रमाद्ुदेव को प्रेम पूर्वक अपनी मोद में वकर ओर उसके यले मे अपनी 
श्वेत दन्तकान्ति के मिपसे मानो प्रेम से समपित मोतियोकी माला को 
पहनाते हए, कटा । 


भ्यः प्रमूतैर्मगवानसौ मे सत्यं मवानद्पितः प्रसनः । 
चालुक्यगोत्रस्य विभूषणं यद्‌ पुत्रं प्रपादीङृतवान्मबन्तम्‌ ॥४४॥ 


अन्वयः 


छ्रसो भगवान्‌ भवानीदयितः मे प्रसृतैः भाग्यै; सत्यं भ्रसन्नः। यत 
चाछुस्यगोत्रस्य पिभूपणं भवन्तं पुत्रं भरसादीकृतवान्‌ । 


च्यास्या 


ससो भगं विदयते यरिमिन्‌ स भगवान्‌ "भे भ्रौ काममाहारम्यवोंपत्नाकं- 
षीतिषु' हत्यमरः ॥ "नें सी योनिवीयेच्छात्तानवैराग्यकीतिपु । माहात्म्यै- 
हव्पल्नेषु धमे मोक्षेऽ्य ना रवौ" 1 इति मेदिनी । भव्याः पावेत्या दयितो 
चतलभः मभोष्टेऽभोप्सितं हुं दयितं वल्कभं श्रियम्‌ इत्यमरः! शिवो मे 
परभूतवहलंरमा्पर्माणयेयैः (देवं दिष्ट भायधेय मपय स्त्री नियतििधि.* इत्यमरः 
सत्यं धरुवं प्रसन्नः प्रीतः 1 यद्यस्मात्कारणात्‌ चालुषयगोत्रस्य चालुवयवंशस्य 
विसूपगमल रमूं भवन्तं त्वौ युत्रं पुत्रत्वेन प्रसादीृतवषन्‌ दत्तवान्‌ 1 
त्वत्सवृदं चासुवयवं्ालद्ूगरभूतं पुवरं॑प्रादोकृत्य तैत श्विमेन महाननुपहः 
परदशित इति भावः 1 *भवानौदपितः" इति चिन्त्यम्‌ । 


( ८२ ) 
भ्याख्या 


यस्या राजलक्ष्म्या एते भूति विभ्रति पाल्यन्तीति भूमिभृतत्तेवा पृथिवी- 
पालाना कुमारा पुत्रा राजकुमारा इत्यर्ये । केषा नयस्य नौतेविष्लवा विपर्या- 
सास्तेषा नयदिप्ल्वानामनोतौना प्रात्र भाजन न, न जाता । ता उन्मत्ता 
मदान्या ये भतद्धा गजा “गजेऽपि नगामातद्धौ" दत्यमर । तेषा सहस 
तदरदुुर्व मारवतौ स्पृहृणीया च राज्यलक्ष्मीस्ते त्वद्थं तुणवस्लयुरल्पीयती 
तुच्छा च । भन्येराजकुमारा राज्यलक्ष्मीं सवतोऽधिका मन्यमानास्तदपमनीति- 
माचरम्ति परन्तु त्वत प्ता वुच्छेति भाव } 


भाप 


निसं रोज्यलदमी के लिये अन्य राजाञओ के पुत्र गण जया २ जनीति नदी 
कर डालते वह्‌ सहलो मदोन्मत हधियो से भ भारी तथा वहुमूल्य राज्यलक्ष्मी 
तुम्हारे लिये तृण के समान हलकी है अर्यात तुच्छ ह 1 


लङ्कासमीपाम्बुधिनिगैतेयं रक्तासवेस्टप्यति रावी । 
लच्मीरसौ त्वद्ुनद्णएडवद्धा पात्रं भवित्री विनयत्रतस्य ॥४७॥ 


अन्वयः 


इयं लद्धासमीपाम्पुधिनिगेवा लस्मीः राक्षसी इव रासवैः एष्यति । 
शचौ स्वदुसुजदण्डवद्धा सती विनयमरतंस्य पात्र भविनी । 


व्याख्या 


प पूदरवणिता छद्धया रावणनगर्षा समपि योऽम्बुधिस्समृुदस्तप्माच्निर्गेता 
जाता छदमी घी राक्षसोव स्ठतानि दथिराण्येवाऽप्तवा मघानि तैसतृप्यति 
पुत्तिमाप्नोत्ति ॥ पमा द्धा जाता राचिद्राक्षपी स्थिरपानेनैव तृप्यति 
तथेव चद्धानिकदस्थसमूद्रजय चदमोरपि उधिरप्रवाहे तुप्यत्रीति भाव । भसौ 
छदमीस्त्वदभुजावेव दण्डौ तयो्दधा त्वद्भुजपोदेण्डेन शासनेन धा बद्धा सती 
विनयद्रतस्य चिनश्नताश्िक्षाया राध्रमास्पदं भवि भविष्यति तोके 
ण्डेय दुिनीता्ना कालन भवति । इ्विनीता विदीताश्च सपाचते, कुर्वञ 
विहन्यते, पुस्वभावश्च शस्माप्यते इतति भ्व 1 


{ ५९) 
माषा 


खुद्धा के पासके समुद्र में ते उ्पन्न यह ल्पी, राक्षसी के समान रतत 
ष्पी सुरा से" तृप्त हो्तौ हं 1 परन्तु यह पुम्हरे भुजदण्ड से वैध जाने पर 
)विनघ्न हो जाएभी 1 अर्यात्‌ डा मे उत्पन्न राक्षसी जिस प्रकार रक्त प्रान 
कर तुष्त होती है वैसे ही यह का के समीपवर्ती समुद्र से उत्यन्न होने बाली 
लक्ष्मी रक्त प्रवाहे तृप्त होती दहै । यह रक्ष्मी तुम्हारे भूमामोके षण्ड 
से दण्डित होकर या तुम्हारी मुजाके आश्रयमे याने पर भविष्यमें नप्र 
हो जाएगी 1 


जानामि माभ भृवतोपदिषटं ममापि चाजक्डले ढिः । 
बिन्लप्रलदमीगुएयन्धहीने मिसगेलोला कथमेति दावम्‌ ॥४८॥ 


अन्वयः 


भवता उपदिष्टं मर्गे जानामि । (यतः)मम अपि चाटुक्यकुले प्रसूतिः । 
किन्तु गुएवन्धदीने श्नत्र निसभ्॑लोला लक््मीः फं दाढ्येम्‌ एति 1 


च्यास्या 


भवोपदिष्ट फयित मागं नयवतमं जानामि वेशि । यतो ममाऽपि घाल 
कवंशे नीतिमागविलन्बिनि वादुवयनृपाणां कु प्रहुतिषत््तिः । अहरपि 
तत्सदो नौतिारगगुखले चालूषयवदो नात इति स्वबुक्तं शव" भवतम 
जानामौतिभावः; ! किन्तु परु गुणाना दौर्मादोना पक्षे रवूनां बधः संघः प्ते 
प्रन्िप्तेन हीमे रितेऽत्र मस्मिन्‌ ज्येष्ठे पूरे सोमदेवे निसगत्स्मिभावादेव 
लोला चञ्चलाऽस्थिरा लदमो राज्यश्री कयं केन प्रकारेण दादं दृदृतां 
ह्यिरताभिर्यथेः । एति प्राप्नोति समुपयास्यतीति भावः ॥ इढबन्धनेन बद्ध 
एव पदार्थो निश्चखो भवतीति नियमः । 


भाषा 


तुमने जो नीतिमार्प दिखाया हं उपे मे भी जानताहूं। कयोकषिनेयभी 
जन्म नीति करक वाल्य राजाम के वश में ही हज । वरन्त शौरयादिगुणो 
के सरथ ते रहित अयवा बधन योग्य ग्रयियुक्त रस्सी ने रहित मेरे ज्ेष्ठपुत्र 
पोमदेव के युवराज पद पर वैटने पर यह स्वभावत चञ्चला राज्यलक्ष्मी द्ससे 


( ६८८ ) 


कंसे दृढता पूर्वक वाधौ जा सकती ह अर्यात्‌ विना वेषे कँसे अपनी चञ््वटता 
छोड कर साय रह्‌ सक्ती ह । 


किशर मे दूपणमस्ति एच्छ देवज्ञचत्रं यदि फौतुकं ते । 
एतस्य साप्राज्यममन्यमानाः पापग्रहा एव गुहीतपापाः ॥४६॥ 


दन्यः 


मे न किञ्चित्‌ दृपणम्‌ श्चस्ति । यदित कततुं (तर्दि) दैवक्तचक्र 
षच्छ 1 पापग्रहाः एव गृहीतपापाः (सन्तः) एतस्य साप्नाज्यम्‌ मन्य 
मामाः (सन्ति) । 

व्याख्या 

मे ममाऽप्र न किस्चिद्दूपण न कोऽपि दोषोऽस्ति । नाऽ प्नोभदेवस्य 
पौयराज्पदानप्रतिबन्धक इति भाव । यदि ते तव फोवुक पुतरुहरुम 'कोतुहल 
फोलुकञ्च कुतुकञ्च कुतुहलम्‌' इर्यमर । ज्ञातु महती समुत्कण्ठा भवेदित्य्थं } 
ताहि दैव जानन्तीति दैवज्ञा ज्योतिका "सायत्सरो ज्योतिविको देवत्तगणकावपि' 
इत्यमर । तेषा चक समूर्‌ पृच्छ । पापग्रहा चूरग्रहा अनिष्ट प्रहा इत्यथं । 
गृहीतानि प्रापानि दुष्छृतजन्याद्ष्टानि यस्ते गृहीतपापा सन्त एतस्य सोमदेवस्य 
साश्राज्य सश्राद्पदेऽधिरोहुममन्यमानाः सन्ति न स्वीहवेन्ति न समयेयन्तोति भावः । 

भाषा 

सोमदेव कौ युवराजन बनाने मेराकोर्द दोप नहीदै। यदि तुमको 

यह्‌ जानने कौ उत्कट इच्छा हो तौ ज्योतिपियो से पो । (तवं तुमको विदित 


होगा कि) सोमदेव के पापग्रह्‌ अनिष्ट कारक होकर इसका साभ्नाज्य होने मेँ 
प्रतिवधकहै। 


सम्राञ्यततरेमीदयितं जगाद स्वामेव देवोऽपि सगाट्रमौ्ि; । 
लोकस्तुतां मे यहुपुतरतां त पूत्रहयेन व्यतनोत्परेण ।1५०॥ 


अन्वयः 
मगाद्मीलिः देवः श्चपि स्वाम्‌ एव खाब्राज्यलक्ष्मीदयितं जगाद । 
ललोकस्तुता मे वदटपुभता च परेण पुनद्वयेन ल्यतनोत्‌ 1 


{ ८५ } 
भ्याल्या 
मुषाद्ूचद्धः वपो जंवातुकः सोमो ग्लोमुगाद्धः कलानिधि इत्यमरः । 
मौलौ मस्तके यस्य स मुगाडूमौलिश्चदरमीतिरेव शिवोऽपि स्वमिद भवन्तमेव 
साश्रास्यतङम्याः साश्राज्यधिये ददित धत्तम "दधित वल्लभं प्रियम्‌ इयमरः ॥ 
जगाशेवाच फवितवानित्यये, ! सोरम. स्तुता प्रषततितीं ननप्रसिद्धानिपरपः । 
भे मम बहुपतरतामनेकतनपत्वं तु परेण त्वदतिरिवति पत्रे ्पतनोत्‌ एतेमान्‌ 1 


म्रापा 


भगवान्‌ शद्धरने मी तुष्टी को घाञ्नज्यलदमी का श्रिप वतापापा। 
सार भें प्रयकिते भेक पुतवतता रो प्रकर ने मूसे भनयदो पुनो को दैकर 
पूर्णक़र्‌ दिया 1 


वन्य प्रमाणक द वास्यं चालुस्यतर्मीधि्युमवातु । 
निमत्सराः सोणिभवः स्तुयन्तु मपाफलङ्गं गुणपतपतप्‌ ॥५१॥ 


न्वयः 


है वत्स] तत्‌ मे वाक्यं प्रभाणी$ुर्‌। चाटुसपरलर्षमीः चिए 
उन्नता श्रस्तु। निम्र क्षोरिष्ुदः मम श्रकलङकेगुखश्पतं सुपु 
व्याख्या 
हे यत्स पुम ततत्मात्शारणत्मे मम पार्य वचन प्रनाभीकुट स्वीष््ः 
पौवरान्य पृहाणेत्ययं । चादृकयदशस्य लकौ राज्य्ोरितरिर चिका 
भुप्रता यदधिमध्युपेताऽतु १ भतसरेणाऽ्यसुमरेपेभ परष्पत्यहनेनतयये 
'त्सरोऽ्यभुभद्ेवे वदवकपणयोस्विषुण इत्यमर । रहिता हीनाः सोणि 
रारे ममाप्कक्डुः दोथरहित गमेषु सोपदष्‌ प्स पूरुरामित्यः 
स्तुवन्तु ्रशरन्तु } 
मापा 
पुत्र इसख्े प्रे वातं को मानो अर्यात्‌ धुदराज पद को 


करो (जरते) चायुक्यवल्ञ कौ राज्यख्दमौ चिरकएल तक त्रत 
मात्सर्यहीन उन्म राग छग मेरे यनिन्दनीय, गुणा के पक्षपात की प्रवरण 


( १८६ .) 


भरत्येति वाक्यं पिदुरादरेण जगाद भूयो बिदसन्दुमारः । 
मद्धाग्यदोपेण दुराप्ररोऽयं तातस्य मत्कीतिंकरङ्रेतुः ॥५२॥ 


अन्वयः 


कुमारः पितुः इति वाक्यम्‌ रादरेणं श्रुत्वा विहसन्‌ (सन } भूयः 
जगाद्‌ । श्रये तातस्य दुराग्रहः मद्धाग्यदोपेण मत्कीपिकलङ्कदतुः (श्रस्ति) 


व्याख्या 

कुमारो राजकुमारो विक्रमा ङ्ुदेवः पिवुजंनकप्याऽह्वमल्तदेवस्येतीरथं वाक्यं 
वचनमादरेण समादरेण भूत्वा निशम्य विहसन्‌ हाप्यं कुबन्तन्‌ भूयः पुनरपि 
जपरादोक्तवानू । अयं पूर्वोदतः तातस्य जनकस्य भवतो दुराप्रहो दुरभिनिवेयो 
मह्यं राज्यलकमीसमर्पणरूपािनिवेश्नो मम साम्यस्य दिष्टस्य "देवं दिष्टं भागभेयं 
साग्यं स्त्री नियतििधिः” इत्यमरः \ दोषेण विपयसिन मम कोतेयंशसः कलद्धस्य 
मलिनोकरणध्य हतुः कारणमस्ति । सप्यपि ज्येष्ठे आ्रातरि मम दुभीयजनितेन 
भवतो इराग्रहण मे यौवरगज्यप्रहुणं मत्कोतिमलिनौकरणकारणमेव भविष्यतौति 
भावः॥ 


मापा 
राजा फी उपर्युक्त यातो को आदर पूर्वक सुनकर राजकुमार विक्रमा द्धुदेय 


ने हसते हए फिर से कहा कि यह पिताजी का दुराग्रह, मेरे दुर्माग्यपे, भेरी 
कीति में कलद्धुःरगने काकारण हं । 


यदि ग्ह्यास्तस्य न राज्यदूताः कारुएवश्लयः शरिशेखरो बा। 
तैरेव तातो भविता कृताे-स्तदवायेतां कीर्तिनिपर्ययो मे ॥५२॥ 
अन्वयः 
यदि तस्य भाः राभ्यदूताः न, घा शरिरोखरः कारुण्यशल्यः (तयापि) 
सैः एव तातः छृताथः मविता । तत्‌ मे कीर्तिविपयेयः घार्यताप्‌ 1 
व्याख्या 


यदि तत्य सोमदेवस्य प्रहा जन्माद्धस्यतप्रहाः श्रेः निग्रहुनिरमन्यप्रहणेषु 
रणोद्यमे \ सूर्पादौ पूतनादौ च सैहिक््योपरागयो> इति विष्यः ! राज्यस्य 


( १७ ) 


पताभ्राज्यस्य दता सदेशहरा 'स्यःदेशहते दरतो इत्य तद्धोयकर्मणि' एत्यभर । 
स, न सन्ति} तदन्यश्च न सन्तीति भावे । अवद र्िशेखरद्चन्द- 
मौलि श्षिव कारुण्येन दयया शरन्यो रहित । यदि शिव स्वदधपा त्म 
रान्यवुखभोग ने ददाति वेदिति भाव 1 तयापि कैरेदे प्रह राव्युभोगत- 
मुख रेव तात पिता भवान्‌ तायं इतकायस्सफलमनोरथ दवयर्थ । भविता 
भविष्यति ! रत्तस्मात्कारणान्मे मम कोतिविपर्यये इयेशे वातामपयकषो न 
धिषातव्यमिल्य्यं । 


भाप 


यद्यपि सोमदेव के ग्रह उसके राज्योपभोग प्रूच्क तहवीदहै यायो क्हेंकि 
भावान्‌ शकर फी उस्परदयानहीह! तोनी उन्दीग्रहोसे आपकी 
ममर सिद्धि होगी! इसक्तिये मेरे अप्र को न लोमे दीनि) 


शअरगाकतिस्पास्ति ग दिग्नयेषु यस्यानो गिरसा ध्रताक्ञः । 
स्थानस्य एवादूभृतकायंकारी विभ रकामणिना समलम्‌ ॥५४॥ 


अन्वयः 


य्य शिरसा धरताक्तः धर्हम्‌ चरमुजः शरस्य दिग्नयेषु परशि न 
स 1 स्थानस्यः एव श्दूमुतेफ्मंकारी (सर्‌) रष्वामणिना समव 
मतुं । 


व्यास्या 


पत्य सोमदेवस्य पिसा नस्मस्तदेन घृता सिता जल्ञाऽदेशो रेन सोऽह्‌- 
मनूज कनीयान्भ्राताऽस्मि । भस्य मम भ्तुरुखोमदेवस्य दिश जयो विजय 
स्तेषु दि्विजयकमप्यश्प्तिरसापप्यं नाऽस्ति न सभदति । स स्याने तिष्ठतीति 
स्यादस्य ॒स्वल्थाने स्थिति एवाऽद्मुवान्पाश्चयेकूराचि कर्मागि केतौत्पदुभुत- 
ककारो सदेघाधारणजमासाध्यारचयेननककृत्यस्साघकस्सन्‌ रघ्ाप्रणिना सवं 
रहाणक्षमरूपयिलयप्रभावशालिना भगिना सह समत्वं साद्श्य विभव्वंतु 1 
यथा रक्षामगि स्वस्यानस्वितस्सत्‌ षस्य श्षरीरे तिष्ठति तस्य सर्वतो भाविने रक्षं 
करोति तर्यव मे श्रता स्यस्षानरिपित रन्भत्साहाप्येनाऽद्भुतकर्मकारो भूत्वा 
सकलजनसरदको भवत्विति माव ॥ 


( १८८ ) 


भावा 

आज्ञा का दिरपा पाटने करने वाला जिसकायै छटा मर्ईहू 
उसके दिग्विजय मेँ यसामथ्यं रम्मावित नही ह सकता है । वहु अपने स्यान 
पर ही रहकर आस्वर्येजनक काम करता हुआ रक्लामणि की समानता कौ प्रप्त 
हो । अर्थात्‌ राणि जहां वधा रहता है वही रहकर सम्पूणं विष्नो को 
अपने प्रभाव रो दूुरकर सव प्रकार का आख्वयेजनक काम कर मनुष्य कौ रसा 
करता है वैसे ही सोमदेव जपने स्यान पर ही रहकर मेरौ सहायता से आश्चयं 
जनक काय करने के यदा का भागी होकर प्रजा कौ रक्षा करे । 


इत्यादिभिषित्रतरर्वचोमिः त्वा पितुः कौतुकयुत्सवश्च । 
श्कारयज्ज्यषठदारशीलः स॒ यौवराज्यभ्रतिपत्तिपात्रम्‌ ॥५५॥ 


श्न्वयः . 
उदारशीलः सः इत्यादिभिः चित्रतरैः वचोभिः पितुः फोुकम्‌. उत्सवं 
च छृत्वा ग्येष्ठ यौवराच्यप्रतिपिपात्रम्‌ श्रकारयत्‌ । 


व्याख्या 
उदारमसंकुचितं शल स्वभावो यस्य स उदारक्ञील उदारस्वभावः स 
राजपुत्रो विक्रमाद्धुदेव ईत्यादिभिरैवम्ूतेशचत्रतरेविचि्ैवचोभिर्वशिवैः पितुराह- 
वमल्लदेवस्य कौतुकं कोतूहलमुत्सवबमानन्दाव्रसरञ्च "उत्सेकामदेयोरिच्छाप्रसरे 
अह्‌ उत्सवः! इत्यमरः । कृत्वा जनयित्वा ज्येष्ठं ज्येष्ठथातरं सोभदेवं पौव. 
-राज्यप्य युवराजपदस्य प्रतिपत्तिः स्वीकृतिस्तस्य पात्रं स्यानमकारयत्‌ कारित- 
यान्‌ । स्यवचःप्रसरेषयेप्ठध्यातुर्ोवराज्यपदर्दानस्वोकृति छन्धवानिति भावः ! 


भाषा 
उदार स्वभाव वाले उस राजपु यिम द्खदेव ने एेसी २ भनेक मारचय 
जनकः वाते कटकर अपने पिता आहवमल्लदेब राजा के कुतूहल ओर भानन्द के 
अवसर मनो उत्यत्न कर, अपने बडे भाई सोमदेव को युवराज पद पर नियत 
करने कौ स्वोकृति कराली । 


स्वयं समाधास्यति चन्दरमौलि-रम्लानकीरतेरभिवाच्छितं मे । 
कायं पिचा्येति सुतोपदि्ं स सरवुवीपतिरन्वतिषठत्‌ ॥५६॥ 


( १८९ }) 


श्चन्वयः 
चन्द्रमौलिः स्वयम्‌ श्म्लानकीर्तैः मे श्रभिवाच्छितं समाधास्यति इतिं 
विचार्य चः उर्बीपतिः सुवोपदिषटं सर्वं कायम्‌ छम्वरिष्ठत्‌ । 


व्थाल्या 

चन्दमौलिः शक्षिभेखरः धिवस्स्वयमेकाऽम्ताना निष्कला कोते यस्य 
सस्य मे भमाऽभिवाच्छितभीखित पतमाधास्यति धूरपिष्यतीतीत्यं विचारं निरिचप्य 
सः रसद उर्व्या वरसुघरायाः "सर्वंसहा वघुमती वसुधौरवी घसुन्धरा" इत्यमरः 1 
पति स्वभौ रानाऽऽहवमहलदेवः सुतेन पुत्रेणोपदिष्ट समन्धितं सदं पूणे कायं 
पौवराज्पप्रदानकार्थमन्वततिष्ठल्चकार्‌ ॥ 

माषा 

चद्रगेखर भगवान्‌ दावाद्‌, स्वय ही, निष्कटद्धु कविवाले मेरौ अभिष्ट 
सिद्धि करे, वा विचार करके उस राजा आहवमल्सदेव नै पुत्र दारा कयित, 
यौषराज्य प्रदान रूप कायं को रणता से षम्पन्न विया | 


ज्येष्ठे कृतेऽपि प्रतिप््तिपत्रे तमेव लदमीररुमन्यते स्म । 
पूरेण निम्ने निदिताऽपि सिनधु-पेदते सरमार्गमेव ॥५७॥ 


सेन्वयः 


भ्ये प्रतिपत्तिपाभे कृते अपि लक्ष्मीः तम्‌ एव श्चलुमन्यते स्म । पूरेण 
निम्ने निदिता रपि सिन्धुः खागरमारमम्‌ एव ध्रपेकषते । 


व्याख्या 


इयेष्ठ ज्येष्ठभ्रातरि सोमदेवे प्रतिपत्तिपात्रे योवराज्यदानपाषे कृतेऽपि सम्पा 
दवितेऽपि लक्ष्मी राण्यक्नीस्तमेव विक्रमाडुदेवभेदाऽनुमन्पते स्म तस्मित्तेव सन्मानं 
प्रणयिताञ्च प्रदशेयति स्मेति भाव ! परेण जलप्रवाहेण निम्ने नोचस्थाने गतं 
वा निहितः प्रस्वापिताऽवि प्िन्धु्ेदी सागरस्य मुरस्य सारगमेव पन्यानमेवाभ्येकषते 
प्रतौक्षतै । दष्टान्तालद्धुररः १ 

मापा 

वड़े भाई सोमदेव को युवराज पद पर माखूदकर देने पर भी राज्यश्री 

विक्रमोद्धदेवके ही अनुकूल थो । जल प्रवाहके कारण नीचे स्यनिपरभी 


( १९० ) 


वहने चारी नदी, समृदमे जा भिय्ने कौ ही वप्ता रखती है । अर्थात्‌ 
स्षिफारिय से गुणहीन सोमदेव के युवराज .पद पर स्थित होते पर भी राज्य 
श्री विक्रमाद्धुदधेव को ही अपनाती धी क्योकि जर प्रवाह से नीच स्यान मे 
बह्ने वाली नदी घमुद्र मे ही भिरने की अपेक्षा रखती हू । 


देबोपदेशाद्णदशेनाच स॒ एव चिच दृपतेरुवास । 
यथा स्तुतं रतपरीचकफेण टथम्रभावं च मदाहेस्तम्‌ ।५८॥ 


अन्वयः 


सः एव देवोपदेशात्‌. युणदशं नात्‌ च यपत, चित्ते उवास । यथा 
रत्परीश्षकेण स्तुतं दटभभावं च महादैरतम्‌ । 


व्याख्या 


स एव विक्रमाद्धुदेव एवय देवोपदेदादाऽकारवाण्या. भ्रवणात्‌ युणदर्धनाद्वि- 
क्रमादेते श्ोर्पादिगुणानासनुभवाच्च नृपते रात्तिचत्ते मनसि चित्त तु चेतौ 
हूदभं स्वान्त हृन्मानसं मनः" इत्यमरः ! उवास स्याति चकार । यभा रत्न 
परोक्षकेण येकटिमेन स्तुत प्रसित दृष्टोऽनुमूतः श्रभावः सामर्थ्यं यस्य तत्‌ 
वृष्टप्रभावमनुभूतसामर््यन्च महार्हृरत्न॑ महं रत्नम्‌ । वंकटिकेन प्रशसित- 
मनुभूतत्तामभ्यं च बहुमूल्य रतनं रान्नो हदये वह स्थक्ते धायते तथेवाऽपकाक्षवाण्या, 
प्रञनसितोऽनृभूतगुणईच विक्रमाङ्धदेवो रात्तो हदये स्थित इति भावः । 


भाषा 

जीहरी हारा प्रश्सित ओर अनुभूत सामस्यं वाके बह्ुमूत्य रत्न कै समान 
आकाशवाणी ढारा प्रशस्षिति ओर अनुभव मे आये हए उसके गुणौ से चिकमाद्धुः 
देव ने राजा आहवमस्छ के हृदय में स्यान प्राप्त कर व्यिाः। अर्थात्‌ चिस 
प्रकार जौहरी द्वारा प्रशसित अर अनुमवमे जाए हृष्‌ उसके साम््य॑से 
वदहृमूत्य रत्न कौ राजा हृदय पर धारण क्रच्ेताहं वैतेहौ जाकारवाणीसे 
अरश्तित आर अनुभय मे आए इए उप्के गुणो से विर्रमाद्धुदेवने राजाके 
हृदयम में स्थान प्राप्त कर किया । 


स यौमराज्यभियमाभ्िसस्य जयेष्ठस्य राज्ये च पितुः स्थितस्य । 
कायं द्वयोरप्यखिले बभार ॒भूरोपयोर्भारमिवादिङरमः ॥५६॥ 


{( १९१ } 
अन्वयः 


सः यौषयास्यधरियम्‌ श्राधनितस्य य्ये्ठस्य, रागये स्थितस्य पितुः च द्वयोः 

अपि रखिलं कायम्‌, भ्रादिद्रूमः भूदोपयोः भाण्‌ इव वभार 1 
व्याख्या 

स धिकमाड्रेवो यौवराग्यभनिपं पौवराज्यलदेमीमानितत्य प्मा्ितस्य 
-ऽपेष्टस्य ज्येष्ठश्नातुः सोमदेवस्य, राज्ये राज्यसिहासमे स्थितस्य घरतेमानस्य 
पिदुस्ततिस्य च द्रपोरुभयोरप्यदिलं समस्तं “विरवमशेषं तसतं समस्तनिलिल्ला- 
लिलानि निः्ोषम्‌! ह्यपरः 1 कायं पुदराजप्रपुदं राजप्रयुक्तस्च कर्भित्यर्यः। 
आदिकू्मो विष्णोः प्रयमावताररूपः कच्छपो भूः पवौ क्षेपो नाणराजोऽनन्तस्त- 
योर्भारिनिव यभार धारयामास । ययाऽदिकच्छपो भुषस्तदारकस्य नागर 
जस्याऽ्पि भार दधाति तथैष विक्रमाद्ुदेवः स्वनज्येष्ठ्रातु्स्यपितुरच का्य॑भार- 
मवह्दिहि भावः । 


भाषा 
भगवान्‌ विष्णु का आदि अवतार फच्छप जपे पृथ्वी मौर पृथ्वी का भार 
उछति बक्ति दोपराज दोनो का योह्न उघये रहता है उती प्रकार विक्रमा ुदेव 
ने मुवराज पद प्रर त्थित अपने वड़े माई तथा राजमहूौ प्रर विदाजित्त पने 
पिता इन दोनो का सम्पूणं कायं भार भपते स्परे द्या) 


श्ज्ञापयामाप च बन्दिं तमेम सूर्य रणोत्पवेषु । 
पपौ च भूपस्वटुपानितानि यशोव्ंसानि जयाश्तामि ॥६५॥ 
अन्ययः 
सः भूपः षन्दिवाक्ं उम्‌ एव सर्वत्र रणेत्सदेपु आज्ञापयामास, 
वेदुपार्जितानि यशोवतंसानि जयागृतानि च पपौ । 
ब्र्धाखस्या 
प भूपो राजाऽषट्वमर्सदेशे दन्दिता सम्मालिताश्न्ता येन तं सप्मानिताकतं 
सं पिवमाद्धदेवमेय त्र रणोत्पवेयु युदधत्सवेषु ममना्ेमाचापयामास्र नियो. 


जितवान्‌ ॥ तेन विकमगडदेवेनोषानजितानि समानीतानि यराः कीतिरेवापयतंगो 
भूषणे देषो शाति 4 एतेन यगः पुप्पहःप्ये प्यते ! अया विजया एषाऽ- 


( १९२ } 


मृतानि पीयूयाणि तानि च पपौ पिवति स्म । युद्धे सर्द॑त्र विजयप्राप्त्या 
तदीपरकीति निरम्य परमतुष्तोऽभृदिति भावः \ जन जपस्य अगृत्तत्वेन ख्यक 
शब्दोपात्तं, धदासि च पृष्पारोपोऽथेलभ्य इति एकदेशवि्वति-ख्पकमलङ्धारः ॥ 


भाया 
राजा आहवमल्लदेव सर्व॑ सम्रामोत्सवो मे आङ्ञाकारी विक्रमाद्भुदेव को 
हौ जाने को आज्ञा देता था ओौर उसके द्वारा उपाजित यश से सु्ोभित 
विजयषटपी अमृतो का पान किया करता था 1 


तत्ुम्भहम्भस्यलचीनपिष्टःविपारलो वारिनिपिरवभासे । 
श्रापूरितधोलवलचयोत्थ-रक्तापगानामिव मण्डलेन ॥६१॥ 


अल्वयः 


रच्छुम्मिम्मस्यलचीनपिष्टविपाटलः वारिनिधिः चोलबलक्षयोत्थरः- 
क्तोपगानां मरडलेन श्रापूरिवः इव वमासे । 


व्याख्या 


तस्य विचर माद्धूदेवस्प् कुम्मिनो दन्तिनस्तेधां कूर्मस्यलानि ग्डस्यलानि तेषु 
मच्चीनपिष्टः चीनदेदामवं चूणं सिन्दरुरं तेन विपाटलो रक्तवर्णो वारिनिधिनेल- 
निधिस्समुद्रश्चोलाना चोलनृपाणां बलं सन्य "वरूथिनी बलं सैन्यं चक्तं चानीक- 
मस्तिमाम्‌' इत्यमरः । तेषां कमेण नप्त्या जाता रक्तस्य दधिरस्याऽऽपगा 
नद्यः “जपां समूहो माप तेन गच्छतीत्यापया" । समूहे जण्‌" । तातां भण्डलेत 
समृहैनाऽपुरितस्तंवलितत व बभाते दूति संप्राप 1 लोके तिष्दुरेण भजगण्डस्यलानि 
श्लोभावे क्तिप्यन्ते ! रउ््रेक्षा्ारः । 


माषा 
तिक्रा द्भदेव के हायियो कै गण्डस्यलो पर लगाये हृए सिन्दूर से सिन्दुरिया 
रंग का समुद्र मानो चोखदेयीय राजाभो की सेना के काटे जाने से उत्पन्न सून 
भी नदियो के समूह से भरा भासित होता या। 
व्वालुक्यरामे रिवादिनीभिः सदागते तत्र वटीं पयोधिः 1 
भादु्भबन्मौक्तिकशक्तिमङ्भयः मयेन दन्तानि निशं ।1६२॥ 


( १ द ) 


श्स्पाञ्सैतरे चैत्रिको मधुः" इत्यमरः । विना विनैव चन्दनस्य चन्दनवृक्षस्य वायुः 
पवनशहचन्दनवायुरदेक्षिणानिल इत्यर्यः! आसीत्‌ प्रादुर्बभूव । तद्वाहिन्यामपंस्याता 
गेना आत्नितिभावः । अव्र चेतरं चिना चन्दनवायुश्रवर्तेविमावनालङ्भारः 1 
“विभावना विना हेतुं कायेत्पित्तियेदुच्यते 1“ 
प 
भाषा 
विक्रमा द्ुदैव के मर्पाचल के कुञ्ज में प्रविष्ट होने पर उसकी मैनाके 
हाधियो करै कानरूपी ताड के पखो से, चैत का महीना न हने पर भी, विरहिणियों 
को सन्तप्त करने वाटा, चन्दन कौ सुगन्ध से युक्त दक्षिणानिक बह्ने रगा ! 


अद्शयत्कामपि राजर्ह॑स-्ीलामपौ इन्तलराज्नुः । 
नि्धिराधाराजलसङ्गतं यद्‌ द्विपां यशः क्ोरमिवाचकषं ॥६४॥ 


खन्वयः 


छ्रसौ कुन्तललराजसूनः काम्‌ रपि राजहंसलीलाम्‌ प्रदर्शयत्‌ । यत्‌ 
निखिशधाराजलसङ्गतं द्विषां यशाः क्षीरम्‌ इव श्राचकरपं । 


व्याख्या 


अस्तौ फुन्तलराजस्य करन्तलदेाधिपत्य सूनुः "पुनो विक्रमाद्धुदेवो कामपि 
विचित्रां राजहंसस्य राजशरेष्ठस्य हंसपक्षिणो वा लीलां क्रोडाद्रिलाषमदर्ायत्‌ 
प्रकटयाम्बभूव । “राजहंमास्तु ते चञ्चुचरणर्ोहितैस्सिताः' इत्यमरः यद्यसमा- 
त्कारणात्‌ निगेतस्तरगद्भूषोऽडयुक्तिम्य इति रनिस््िशः वद्धः न्ुष्यां सद्धं तु 
निल धनद्रहासासिरिष्टयः' इर्यमरः । तस्य धाराजलेन तीक्ष्णाप्रागजलेन 
सद्धतं भिभितं द्विषां धाद्रूणा "दिड्विपक्षा हितामित्रदस्मुदाच्रवदात्रवः" ध्त्पमरः 1 
यश्चः कीतिं क्षीरमिव इग्धमिनःऽऽचक्पं पृथक्‌ हृतवान्‌ । ठंसो सिश्रिन- 
नीरक्षीरयो; क्षीरं पिबति नीरं त्यजतीति प्रसिद्धिः! श्रुन्तलराजपुयोऽपि स्ववङ्ख- 
धाराजलमिभितश्त्रुपजसो यशः पृथक्त्वेन स्वोचकारेति भावः । शलेयानृप्राणि- 
तातिज्योरितितिदरना घाऽल ड्ूारः 1 


म्राष्ण 


उस कुम्तलदेश के राजपुत्र ने श्रेष्ठयजा की यां राजहस पक्षी फी एकं विल्दाण 
छी दिखाई + जिच प्रक्र राजहस पानी भौर इध निखा देने परपानीसे 


( ष्प्‌ } 


थफोबलग कदर जे हं उसौ प्रकार द राजहस मे सङ्ग षौ धारके 
गनी से भिले हए शभम के दय को दुष के माने लग कर अपनी भोर सीच' 
सिया मर्त स्वौकार क्र सिया ^ 

तस्मिम्‌ समाकर्षति चापदण्डं वीरप्रकाण्डे पिजयोधयमेषु । 
धपान्यभूवन्‌ दरविडाह्ननाना-इष्णोष्टनिःासगरिूषरणि ॥६५॥ 


उन्ययः 


यीमकार्डे स्तिन्‌ विञयोदयमेषु भापदर्डं समाकर्षति (सपि) 
द्विाक्तनाना खानि उम्ोष्णनिधासचविधूरएणि श्भूवन्‌ 1 


व्याख्या 


प्रशस्तो धीरो दोरप्रकाण्दत्तस्मिन ^सतत्लिदामष्चविका प्रका्डपुदेतल्लजो । 
प्रतिवाचकायमूनिः हइत्यमए ॥ तिमन्विधषा्धदेये पिजयोदधयेपु विलय 
यात्रां चापदण्ड धनुदेण्ड समाकयति ति द्रविडदेशोयाङ्नानां वोचवैश्ौयनारौणा 
चोीनामित्पथे । भूतानि वदनान्युप्णादष्ु्ण इृुष्णोष्णो नि शवासन 
छोकजनितोज्छवासततेन पिधूतराणोचत्पाणडूनि कन्तिरहितागीर्यय । ईवत 
प्डसतु धृरर ' इत्यमर } अभूवन जातानि । अत्र॒ चाप्दष्डाकपपमा्रेण 
मूलाता पिपूसषतवोक्त्याऽतिक्चपोव्तिरक्ङ्धार १ 


भप 


युद्ध यात्राभा मे वीते मे शवष्ठ उष विद्रमाद्ुदय के धनप तानन पर घोल 
देश कौ नारियो के मूख, गरम २ उच्छासन मे कुठ सफर पड़ जते थे 
अर्थात काति हीन हौ जतिये। 


तस्िन्वरद्े गितिनरमराम्ु शमातिरेकातपुवनिपय ! 
मातेति चोलः पितिमादिमता शृता स्तनास्वादमियोत्ममजे ॥९६॥ 


अन्वय 


दत्िन्‌ विरुदे (सबि) दियतो चोलः शगाविरेयत्‌ भिरिनिमंपम्बु 
स्मस्यादम्‌ ३३ पद्वत्‌ निपीय धिवि माता इवि कन्व पत्ससरयं 1 


( १९६ ) 


व्याख्या 


तस्मिन्विग्रमाङ्ूदेवे विष्द्धे विपक्षतां यते सत्याऽक्रान्तवति सतीत्यर्थः । 
आदौ पूवं भर्ता पतिदघोखक्चोलदेशीयनृषः धमत्य परिघमस्याऽतिरेकादाधिक्यात्‌ 
पिरसीणां श्ैलाना “उद्विमोत्रमिरिप्रावाचच्दलद्षिलोच्वपः” इत्यमरः 1 निचरा; 
खोतास्नि तेषामम्बु जलं स्तनयोः कुचयोरास्वादं दुग्घमिव पुत्‌ पातराभावानमू- 
सेनेव पडुवत्तिपोय पौस्वा क्षिति चोलदेशषभूतमि माता जननीति हत्वेति हैतोर्त्स- 
सं त्यक्तवान्‌ \ पूवंमयं चोलभूमेभं्ता † विकमाद्धदेदेनाऽक्रान्ते चोलदेशे 
युद्धमनितपरिभमस्य पदचात्पलायनजनितपरिभमस्य चाऽ्यिक्यात्‌ पात्नाभावात्‌ 
स्तनपानमिव गिरिनिर्राम्बुन पशुचन्मुखेनेव पानात्‌ सा चोलभूमि कम्पति 
जननीच जातेति हैतोस्तस्या उपभोगो सतत्वेन निषिद्ध इति पिपा ता मुमोचे 
स्यथः \ चोकर्भूि त्यक्त्वाऽन्यत्र पलायित इति भाव । बत्रोघरे्लालद्धार + 
परमर्थीनिल्यं चिन्त्यपेव ॥ 


भापा 

उस विकमाङ्धदेव के चोदय पर आक्रमण करने पर, चौकभूमि का पहिले 
जो परति णा अर्थात्‌ राजा था, वह्‌ चौरराज युद्ध के ओर भागने के अधिक 
परिम से बहुत प्यासा होकर, पटादि के रनौ का जल, गिलास न होने से 
चोर भूमि के स्तनपान के समान पगुभो के एसे मुख से पीकर, चोल भूमि को 
स्तनपान कराने वारी जननी है एसा सुमन्न कर भौर उप्तका अव उपभोग 
करता ठीक नदी एेसा सोचकर, मानो उत्ते त्याग कर चखा गया । अर्थात्‌ 
विक्रमाद्ूदेव के अक्रमण करलं पर वह चो भूमि छोड कर भाग गया । 


स मारवेन्ुं शरणं प्रविषट-मकण्टके स्थापयति स्म राज्ये । 
कल्याप्रदानच्छतः पितीराः सर्वस्वदानं चदवोऽस्य चुः ॥६७॥ 


अन्वयः 
सः शरणं भ्रविष्ठ मालवन्दुम्‌ अयण्टके राग्ये स्थाप्यति स्म । बदवः 
दितीशः फन्यापरदानच्छलतः अरस्य सवस्वदाने चकरुः । 
व्याख्या 


स॒ चिक्रमा देवः शरणं रक्षापाचनाय प्रविष्टं समागतं माख्येन्दुं मालवरेश- 
राजानमकण्टके भतियन्यसून्ये याधररदिते शत्यः ४ राज्ये स्यापयति स्म 


{( १९७ } 


भ्तिष्ठापयति स्म॑ 1! बह्वयो बहुसंष्यका. कितीक्ना राजानः कन्यायाः स्वदुहितः 
प्रदानं - पाणिप्रहणस्वेण समर्पणं तस्य च्छतेन `व्याजेनाऽस्याऽत्म राजकुमारम 
सर्वस्वस्य सरवेधनराज्यदिः वान चकरुः सर्वस्वं धनराज्यादिकं यावदस्तु ददः} 
“सस्य सर्व्यदानं चच" इत्यव “मस्येति चष्ठोप्रयोगदिदिन्स्यः । 
मापा 

विकरमाद्धदेव ने शरण मे माए हए मालवा फै राजा को निष्कण्टक राज्य 
परपुने बेडादिया। बहत से अन्य राजाभो ने अपनी कन्याभो का उपके 
साय विवाह कर देने के मिप ते अपना संस्थ उसको समर्पण कर दिया 1 


प्रिल्लोकलीरः यतो विजिग्ये न दुदंमानां प्रतिपाथिवानाम्‌ । 
दोविक्रमेणाद्ुताहसेन महाहवानाहवमलनघरवुः ॥६८)} 


अत्वयः 
त्रिलोकवीरः श्राह्वमटसूनुः शद्ुतसादसेन दोविक्मेण दु्दमानां 
भतिपार्थिवानां फियतः मदाहमान्‌ न बिनिम्ये { 


व्याख्या 
त्रिलोके भुवननेपे वीर एकशूर आहूवमल्लस्य सुनुः पुत्रो विक्रमाद्धूदेयोऽ- 
सुभुते चित्रं साहस दमो यस्य सः "पाहृसं तु दमो दष्डः इत्यमरः । तेन 
दोष्णोभुनयोविकमः पर रमस्तेन दुःखेन दमयितुं दान्तं दण्डयितुं शवा दुदेमास्तेषां 
दरदभानां दुर्नेणाना प्रतिपाधिवाना विपक्ठिनूपाणा शन्रूणामित्पर्थः । कियतः 
कतिसष्याकान्‌ महाहान्‌ सहासमरान्न विनिग्ये न जयतति स्म 1 बटुमंष्यानि 
महाषुद्वानि जयति स्मेति मावः १ अत्रायपि्यलड्धारः । 
भाषा 
तीनो खोको मे अपनी वीरता का रानी न रतने वाके आहतमहल राणा के 
पुत्र विक्रमाङ्क देव ने, विचित्र दमनशक्ति से युक्त अपनी मुजाओ के पराक्रम 
सै अनेक दन्ति विपक्षी राजाओ क अयत्‌ शत्रुम के कितने भहायुद्ो को नही 
जीता ।॥ अर्थात्‌ अनेक महायुदधो को जीता । 


उ्कन्धरानेष रङ्गशेषएु यस्यार्लङ्गस्य दडसदर्हैः । 
स नप्रमावाद्परो रपाणा-माघ्ौतकृपाणएपरतिपेधमार्गः ॥६६॥ 


( १९८ ) 


अन्वयः 
श्रतिबुगस्य रणाङ्गणेषु उकन्धरान्‌ एव हटात्‌ परदः यस्य छपाण- 
भरपेधमागेः दृपाणा नप्रभावात्‌ श्रपरः न ध्यासीत्‌ । 
व्याख्या 
अतितुद्घस्याश््युजचस्य उच्चराशृक्ततोदग्रोच्छतिस्तुमे' इत्यमरः ! रणाङ्गणेषु 
समरभूमियुदृगतोप्तता फन्धरा प्रीवा येयां तानेव अष्वंस्यितम्रीवानुद्धतानेवेस्यथंः 1 
नृपान्‌ हगत्म्मं प्रहतुरनशपिवुयस्य राजक्रमारस्य एषाणस्य खद्धस्य भहारस्ये- 
त्यर्थः । प्रतिपेधो निपेधस्तत्य भार्मः पन्याः कृपाणम्रहारजनितस्वनादाद्रक्षभोपाप 
इत्यथैः ! नृपाणो विपल्ाणां राज्ञं न ग्रभावाद्विनयेन परानयस्वीकारादपरोऽन्यो 
नाऽऽसीत्‌ । ये खलूत्रतां प्रीवां कृत्वा तेन साद्धंममिमानेन युद्धाय समागता- 
स्तेषाेव नाो जातः ! ये खु नश्रभावादस्य पुरतः पराजयं स्वौचरुसते तु 
सुरक्षिता इति नावः । 


.+ माप्य 
रणमूमि मे अभिमानसे उवी गदेन कर युद्धके ल्यिञनेवालोकोही 
चुन २ कर मारने वाछे उस अत्यन्नत राजपुत्र की तत्वारके प्रहारसे 
विपक्नौ राजाय फो वचने का उपाय, नस्ता से पराजय स्वीकार कर ठेने के 
अतिरिक्त दूसरा नही या । 


व्याजावतीर्णेन जनार्दनेन तैनोदरे हाररुनिच्छटाभिः । 
नाभीपररोजोद्धमवारणाय संचारिका चन्द्रमसः प्रभेव ॥७०॥ 
अन्वयः 
ज्याजायतीेन जनादेनेन तेन उदरे हाररचिच्छटाभिः नाभीखतेनोद्र- 
प्यारा 'यन्द्रनसः प्रनः संया इय ५ 
व्याख्या 
यामेन छलेन चिक्रमाङ्देव सूपषयतय्थः ! अवतीर्णः पृष्वीतक्ते समागतसतैन 
जनादंनेन बरिष्णुना तेन राजकूमारेणोदरे कुकौ "विचण्डकुसी जठरोदरं तुन्दम्‌ 
त्ममरः ! हारस्य सुक्ताहारस्य श्चोनामूज्ज्नठकान्तीनां छटाभिश्योभाभिः 
माभ्यां विष्णुवत्स्वनामभ्यां सरोजस्य कमलस्योद्गम उत्यत्तिस्तस्य श्रारणाय 


( १९९ } 


दरोफरणाय चन्द्रमसः सुधाोः प्रभा ज्योलना. संचारितेव प्रसारितेव ॥ दिष्ण्‌- 
रूपोऽपि स॒ नानिकमलोत्पत्तिमुदरस्य--हारजनितोज्ज्वलकान्तिभिश्चद्रमसो 
ज्योत्स्नेव प्रसायं निवारितवान्‌ । यतः कमलानि न चद्धिकायां विलसन्ति 
परदु्भेवन्तीति भावः । अत्र प्षापन्हवोसेक्षाल द्धारः । 


भाषा 


विक्तगाद्खदेवके छद्म से अवत्नीणं विष्णु ने अपनी नाभी नेसे कमलं की 
उत्पत्ति को रोकने के लिये, अपते पेट परकै भोती कै हार कौ उज्वल कान्ति 
समानो चन्द्रमा कौ नादनी फंलादी थी 1 अर्थात्‌ न्दिका मे कमकत नष्ट 
होते है इसल्यि मोती के हार फी भानो घादनी की सी चमक फला कर्‌ कमल 
की उ्सत्ति रोक दी । 


न भोजराजः फविरञ्जनाय युखनोऽथवा ञ्रदानदत्‌ः । 
दस्ताम्बुले तस्य गुशिरियस्य सहपंमापिप्छतदेमपे ॥७१।। 


अन्वयः 


गुरिपरियस्य सस्य खदम्‌ आपिष्छतहेमवपे र्ताम्बुजे (सति) दुर 
दानः मोजराजः अथवा युञ्जः कंविरद्लनाय न । 


व्याख्या 
गुणिनो गुणवन्तः प्रिया यस्य स तस्य गुिश्रियस्य तस्य रागकरुमारस्य 
विक्रमा देवस्य हर्षेण सहित सपं सानन्दनाविष्कृतं प्रकटीकृतं हेम्नः घुवेस्य 
वधं दृष्टियेन पर॒ तस्मिन्‌ हस्त एवाम्बुन कमले तस्मिन्‌ करकमके विराजमाने 
सति पुञ्जराणां हस्तिना दान भ्रदान तस्मिन्‌ दकः प्रवीणो भोनराजौ धाराधो- 
हलोऽ्यवा मुऽ्जस्तसूरवदर्ता सुञ्जनामनृपः कवोनां रज्जनं प्रसत्नीकरण तस्मै 
करिदानद्राराएपि कवीना मनः प्रसादाय न, न तथा समयं इति भावः । 


भाषा 


गुणिजनो से प्रेम रखने वाजे उस राजकुमार ॐ, प्रसप्रतापुवेक सुवणं की 
वृष्टि करने वाञे कर कमर के रते हए अर्यात्‌ यपने हाय से गुणियो को 
सहं सुवणं दान करते रह्ने पर, कविमो छो हाभिपो का प्रदान कंसे मे भ्रवीण 
राजा मोज मा राजा मुञ्ज, कवियो को भस्त कले मे, वसे समयं दी हए । 


( २०० ) 


तस्यार्विक्मीपरिरम्भकेलि- सयुतसुकप्राज्यथ॒जद्वयस्य । 
कैयूर-रताहुरकणए्टकानां तैच्ए्यं कृपाणाहतिमिर्निरस्तम्‌ ॥७२॥ 


अन्वयः 


श्रिलक््मीपरिरम्भकफेलिसपुस्ुप्राजयमुजद्रयस्य तस्य रेयूररत्रहकुस- 
` कण्टकानां तैक्ष्ण्यं कपाणदविभिः निरस्तम्‌ । 


व्याख्या 

मरोणा शतरणा ठक्ष्मीः श्रीस्तस्याः परिरम्भ भालिद्धनमेव केलिः कीड़ा 
तस्यां समूत्सुकं समृत्फण्ठितं प्राज्यं विदलं भुजद्रं वाहपुलं यस्य तस्यं 
राजकुमारस्य कैयूरेऽद्धदे स्थितानि रत्नानि तेषामड्करुरा अग्रभागा एव फण्ट- 
कानि ठेपा तेकण् तीव्रता कृपाणैः शरातूणाः खड्धं पहृतपः प्रहासस्तैनिरस्तं कृत्तम्‌ ॥ 
कृषाणाहतिभिः केयूररल्नाडस्ुरकण्टकाना तंक्ण्यनिराकरणादालिद्ध नं निष््रत्यूहुम- 
भवदिति भावः \ एतेन चक्षम्यास्तस्य राजकुमारस्य सर्वतोभावेन स्वीकरणं 
ध्वन्यते तेन राभासध्वनिः। “ 


भाषा 
शनुभो कौ खक्ष्मी कौ आलिङ्गनरूपी क्रोडा गें उक रम्बौ २ दो भूजामो 
वाले उस राजकूमार के विजायट मे जडे दुवे रत्नौ का अग्रभाग ह्पी काटो 
का तीखापन, शतु के खङ्घके प्रहासे नष्टहो मयाथा। भतएवं 
जाणिद्गन में क्ष्मो कोउनर्काटी के गडने की आरकान यथी} 
एकातप्ोरनितराज्यसोभा-च्छत्रान्तराणामिव वारणाय । 
स भूमृतायु्तवंशभानां दण्डानपपाज्छतपा वर्मन ॥७३॥ 
अन्वयः 
सः एकातपव्रोरजितराभ्यतललोभान छच्रान्वसगणां चारणएएय इव उन्नववंश- 
भाजां भूश्ताम्‌ श्रसेषान्‌ दर्डान्‌ शतधा वभ॑ज 1 
व्याख्या 


ख राभकुषर एकमेवएतपव्ं छर ्यास्मन्तदेकातवत्र्ेकच्छन्रमूजितं समूद्धि- 
भद्िशाख॑राभ्यं तस्य खोमात्तस्य प्रतिष्टावाज्छयाऽन्यच्छगरं छत्तर तेषामन्य 


{ २०२ } 


यद्विः पूर्वाचकलस्य कटकेषु नितम्येयु "कटकफोऽस्मी निततम्वोदे" इत्यमरः 


प्रालियभ्भिव हिमभ्निव शुद्धं स्देतवणं यक्त फोति गायन्ति स्म सद्भीतपुरस्सरं 
स्तुवन्ति स्म । 


भाषा 
युद्धर्मे गौडया वगा के राजा को जीत कर उसके हाथियौको छीन 
लेने वाके, कामरूप या असाम के राजा कौ शमृद्ध प्रतापधी को समूक नष्ट 
कर देने वाठे उस राजकुमार विनमा द्धदेव की वरफ के समान स्वेत कीति को, 
भुगै के रथ के पिमो की षडघडाहट से प्रात काठक निद्राके जानन्दसे 
वल्चित भरात्‌ जागपडी हृं सिद्ध नामकं देव वन्या, एर्वाचल के नीचे के 
भागो भे गाया करती यी । 


प्ासीचस्य सष्त्युकः सुरपतिः संय्ामसंद्शने 

सेदे भिन्त न गाढपीडितधयुडकारमुचेभनाः । 
श्ारुढः ्ुखार्णं रणरसकद्धमगन्ध--प्रदात्‌ 

तेनाप्येप पलायनप्रणयिना द्रं सष्ठत्सारितः ॥७५॥ 


अन्वयः 
सुरपतिः तस्य संम्रामदरशने समुुकः ध्ासीत्‌ । किन्तु उचेश्रवाः 
गाढपौडितधचुष्द्धारं न सेदे। (रतः) एषः सुरवारणम्‌ श्यारूढः 
(किन्धु) स्णरसक्रुदधेभगन्धप्रहात्‌ पलायनप्रणयिना तेन श्रपि एषः दूर 
समुत्मारितः 


५ 


व्याख्या 

सुराणा देवाना पत्तिः स्वामोन्रस्तस्य विकमा दूदेदस्य सप्रामाणा युद्धानां 
ददने फोतुकेन निसोक्षणे रामृत्युक 9त्कण्ठिति आसीत्‌ । विकमा डुदेवस्य विचिद्र 
युद्धकछा स्वतो निदाभ्य तस्य युद्धदशेने कोतुकयुक्तस्यान्‌ समुत्सुकः भासीदिति 
भावः ॥ किन्तुल्वै.श्ववए हन्दाइवः ह्य उच्यैः धवाः सूतो भातलिनेग्दनं वनम्‌” 
इत्यमरः 1 गां ययास्यात्तया पीडित धनुः शरासन तस्य रद्धारं शब्दे न पेदे 
न शोदुं समर्थैः! र्ारदष्दं शूत्वा पलायित इति भाव. । मत एप इन्दः 
सुरषारणमैराबतमारूदोधिष्ठितः । शन्तु रणरसेन सप्रामरसेन करदाः कुपिता 
दभा गजाप्तेपां गन्धस्य ग्रहुयत्‌ ग्रहणात्‌ पलायने वेमेन इरपपसरणे प्रणयः 


( २०३ ) 


भ्रोतिरयस्य तेन पक्लायनोल्रलितिभनघा तेर्नरावतेनाप्येष दुरं रणमूमितो महदन्तरं 
समुत्सारितोऽपनीतः । विक्रमाङूदेदस्य गना गन्धगजा “भसम्मिति भावः । 
यस्य गन्धं समाघ्राय पलायन्तेऽपरे गजाः। स पुगन्वगजः प्रोक्त ति । भव्राति- 
शयकोदितिरल्ारस्तेनाऽत्य त्परेकोत्तरं श्ये ध्वन्यते ! 


भाप 


इन्र को इस विक्रमाङ्धुः देव का संग्राम देखने कौ उत्कण्ठा हुई । परन्तु 
इन्द का घोडा उच्चै.रवा, इस राजकुमार के कान प्तक सीच करं चाये 
जाने वाके धनुपके ट्र कोग सहन कर सका । अर्थात्‌ उसफे धनुप के 
दधार पे मडकं गया । इतलिये इनदर एेरावतं नाम के भपने हायी पर सवार 
हभ । परन्तु इस राजक्रुमार के मुद्ध कौ भावना से करोषपू्त गन्ध गजो कौ 
गन्ध से (भयभीत होकर) भाप जनेर्मेही प्रेम रखने वाला अर्थात्‌ अपना 
कृत्याण रमकषने वाला एरावत भौ इन्र को गुदधभूमि से दूर भगा ठे मघा । 


काञ्ची पदाततिभिरप्य ब्रिलुरिटितामूद्‌ ^ 
दैवालयध्वजपटातवरलिमात्ररोपा । 
ज्टाकलप्तनिसिलाम्बरडम्बराणां 
कौपीनकारपणपये पुराङ्गनानाप्‌ ॥७६॥ 


अन्वयः 


शुष्य पदातिभिः वि्ुण्ठिता (सठी) देचालयष्वजपटावलिमात्रकषेपा 
काग्चवी दुष्दाकुघ्निविलाम्बरडम्बरणों पुराद्गनानौ कोपीनकार्षएपरा 
इव भ्मूत्‌ । 
व्याख्या 


अमष्य धिक्रमाद्धदेवस्य पदातिभि पादचारिसंनिर्कविदुष्ठिता हकादपहुत- 
सरवेस्वा सती देबानामालया देवादपा देवमन्दिरर्णग तेधां ध्वजेषु पताक्यघु 
संसक्ता या रटावलिस्तन्मान्रमेव पताकांशुकान्येव केषोऽवरिष्टवस्वभागो यस्यां 
सा काञ्ची तन्नाम्नो चोरयनध्यनो चुष्टक्षहंडदषहर्णशीरदुप्तान्यपहूतानि 
निखित्ाम्बराणापलिकदस्ताणो उम्बराण्ाटोपा पां तास्तात्तो प्रदरद्वनानां 


„{ रण् ) 


काञ्चीनगरस्यीणां कौपौनकं गुह्याच्छादनवस्वं तस्याऽ्पणे परा तत्परेवाऽभूत्‌ । 
सर्वतो भाधेन काञ्चौनगरौ पदात्निभिरदुष्ठितेति मावः! 


मापा 
विकमाद्धदेव की वैदल सेना से लूटी जाने पर केवल देव मन्दिरोकी 
पताकाओ मे ही वस्नो का अस्तित्व रवने वारी चोकरुराजा कौ प्रधान नगरी 
काञ्ची, लटेरो द्वारा अपहृत वस्र समूह्‌ वारी नागरिक स्त्रियो को मानों 
गुह्याज्ञ कने के चयि लगोटी ही देने मे तत्पर यी अर्यात्‌ समर्थं थौ 1 अर्यात्‌ 
पूरी तरह से काची नगदी को सैनिको ने लूट चछ्ियिया॥ 


श्रत द्राविडभूमिपालदलनक्रीडारसोड़ामरे 
कोदण्डध्वनिभिविधुन्दति षरध्वानाहेकरवगद्‌ । 
वैदेदीरमणस्य रावणरिरच्छेदेऽप्यशान्तकूधः 
्रत्य्त्तरकाण्डकम्पतरलैराशद्कि लद्भाचरः ।०७॥ 


अन्वयः ९ 
द्रायिडभूभिपालदलनक्रीडारसोड्मरे अन्न चनभ्वानानुकारः शोदण्ड- 
ध्वनिभिः जगत्‌ विधुन्वति (सति) श्रकाण्डकम्पतरतैः लद्धाचरः पयण 
रिरच्छेदे रपि श्चशान्तक्रुधः वैदेदीरमणस्य पत्यादृत्तिः ्रारद्धि । 


व्याख्या 


द्वाविदश्ष्चसौ भूमिपालइच द्राविडभूमिपालश्चोलदशराजस्तस्य दलनस्य 
पीडनस्य या क्रीडा लीलास्तस्या रसे उड्‌ डामर पत्पुत्सुकस्तस्मिघ्नतराऽस्मिन्विक्र- 
माङ्धदेवे धनानामेचानं ध्वानो निस्वनस्तदनुकारंस्तत्सदृश्ैः कोदण्डस्य धनुषो 
ष्यनिनिदशम्देर्जगल्लयोकं विधुन्वति कम्पयति सति अकाण्डेऽसमय एव कम्पो भयेन 
कम्पनं तेन तरलर्चञ्चलंलं डच रगक्षतं रावणस्य ल पतेः शिरसां छेदे फ्तमे 
तेऽन्यशान्ता कष्‌ भतो्रो यत्य तस्य येदेह्या रमणस्य धौ रामचन्द्रस्य प्रतयागृत्तिः 
पुनरशव्तेनं॑पुनरागमनभित्ययः \ आश्चद्धि वित्तिम्‌ 1 कोदण्डप्रथोगेऽ्यं 
श्नी तमचन्दरवत्‌ कु्क्त भासोदिति भावः । उ्मेक्षाकङ्धारः ॥ 


भाषा 
ष्ोलदेदा के राजा को परास्त कर्ने के कोडारस गें समुल्मुकं, राज कुमारं 


॥ श्रीः ॥ 


मटाकवि श्री चिल्द्ण चिरचितं 
विक्रमाङ््देवचरितम 





५ १५ 
चतुथः सगः 


कार्यतो युवराजत्ये राजघुरस्थितः । 
स दिग्बिजयमन्पाज-वीरः रमर इवाकरोत्‌ ॥१॥ 


अन्वयः 
कायैतः युवयजत्वे ्नवस्थितः अन्याजवीरः सः राजसूनुः स्मरः इव 
दिभ्बिजयम्‌ श्यकतेत्‌ । १, 
भ्याख्या 4 


का्यतस्सम्पर्णराज्यकार्यकारित्वाचय राजत्वे युवरानकग्रेसरम्पादनेऽवस्यितः 
प्रतिष्ठितो न तु युवरुनपदे समभिपिष्तस्त्र तु तदग्रजप्तोमदेवो नाम राजपुत्रो 
भिधिक्त आसीत । व्याजेन कपटेन चौरो व्याजवोरः स न भवतीव्यव्याजवौरो 
निष्कपटवीरः सत्यशूर इत्यथः \ सः प्रसिद्धो राजसूनुनूपपुत्रः “भात्मजस्तनयः 
सुतुस्मुतः पुत्रः स्त्रियां स्वसरी" इत्यमरः । विक्रमाडधूदेवः स्मर दव काम इव 
कामः पञ्चशरः स्मरः इत्यमरः ! दिज्ामाक्नानां "दिशस्तु ककुभः काष्टा 
आज्ञा हरितश्च ताः" इत्यभरः \ लक्षणया दिक्षु स्वितानां , सान्ञामन्यजना- 
नार्च विजयं जयमकरोत्‌ । पृष्वोरयराकलभूपानां पराजयं विधाय तान्‌ स्ववशे 
फतवानित्पर्थेः । राजपुनोरस्मरेण सघर्म्याबगमादुपमालद्धारः ।साधम्येमुपमा 
भेदे" । स्गेऽस्मिश्नुष्टुष्‌ छन्दः । श्लोके घष्ठं गरं सवत्र खधु पञ्चमम्‌ । 
द्विचतुः पादयोहुस्वं सप्तमं दीधंमन्यग्ोः 1" इति लक्षणात्‌ 


आपा 
सम्पूरणं राज्य कायं करने कै खये युवराज एद पर अभिपिक्ठन हति हए 


( २० ) 


भी उस पद प्रर स्थित, उरा त्य शूर राज पुत्र विक्रमाद्धुदेव ने कामदेवके 
समान समस्त दिशायो को अर्थात्‌ समस्त दिशाओो के राजागौ कौ तथा अन्य 
कोगौ को जीत लिया अर्यात्‌ अपने वञ्च में कर लिया । 

॥। 


श्नमज्यन्त गजैस्तस्य लीलया मलयदुभाः। 
समं फेरलकान्तानां चृ्ुन्तलविभिः ॥२। 


अन्वयः 
वस्य गनैः लीलया मलयद्रुमाः केरएलकान्तानां चूंुन्तलष्ठिभिः 
समम्‌ श्रभज्यन्त । 
व्याख्या 
तस्य विक्रमाद्धरेवस्य गरजर्हस्तिभिर्कलिपा श्रोडया लयस्य मलयद्रुमा 
वृक्षा, कैरलकान्ताना केरल्देशीयरमणोना चूर्णकुन्तला अलका. 'अलकाश्चूणे- 
न्तका इत्यमर. । एव ल्ल्य लतास्ताभि सम सहाऽभज्यन्तं भग्ना भूमौ 
निपातिता इत्य 1 , गजत्ेनया पतीना विनाशे कैरलदेशीयनारौगा चूतलता 
देशाचाररीत्या ताता मुण्डनेन भूमौ पतिता मल्यदुमार तंमनेभूमौ पातिताः । 
अभ्र सहोपितरल द्धारः ॥ द्रुनाणा पाते चस्लयोऽपि पतन्येवेति सुष्यते । 
भाषा 
विक्षमाद्ुरेव के हावियो ने मरयाचच के चन्दनवृौ फे साप हौ केर. 
देदीय स्विपौ के.देशपाद्म स्मौ खताको भी तोड कर पृथ्वी पर गिरादिषा। 
अर्थात्‌ गज सेना ते“ उनके पतियो का नाच हो जाने पर्‌ देगाचारनुरार उन 


स्विपो वे विधवा हौ जनेसञेकेध भी मूड दिवे ग्येथे ओरेवे पृथ्वी पर 
मिरगये। 


मदस्तम्बेरेस्वेस्य मलये निदगेकते ! 
भन्ये चन्दनयायूनामभूददूर्भिवमरेयम्‌ ।॥२॥ 
अन्वयः 
तस्य सदस्तम्बेरमैः मलये निदरंमो्े (सति) चन्दनवायूनाम्‌ क्षयं 
दुर्भिक्षम्‌ अभूल्‌ (हति) मन्वे । 


( २०८ ) 


थ्यास्य 

लस्य विक्रमा दुदेवस्य मदो दानमस्त्येयु ते मदा मदयुक्ताः "अद मादिभ्योऽ- 
जित्य प्रत्यय \ स्वम्बेरमा गजाः (दभः स्तवेरमः पदी" इत्यमरः ! तेर्भदोन्मत्त- 
मजैमंलये मलयपरयते न तन्ति द्रुमा यस्मित्तिति निहनः न निदंमोऽनिदंमः, 
अनितरुमो निधुनः एत इति निरदुनोद्तस्तिमन्‌ "मूत्राय संपद्यकर्तरि 
च्विरित्ति च्विः प्रत्यप " 1 भक्षणद्ूञ्जनाच्च वृक्षरहिते एते सति चन्दनवागूनां 
चन्दनद्रुमसम्पककच्छीतलसुमन्धिपवनानां दक्षिणानिलानानित्पयंः 1 = मक्षयम" 
बिना चिरकालक्तभवीत्यरयः । दु्भिक्षमभावोऽभूदित्यहं मन्ये तकंयामि 1 
मन्रोसरेक्षालङ्ारः । 

भाषा 

उसके मदोन्मत्त हाथियो हारा मलयाचल का, वृक्षो को तोडने भौर खाने से, 
वृक्ष रहित कर दिये जाने पर चिरकाल के लिये ्लौतल, मन्द, सुगन्ध वायु का 
(दक्षिणानिल का} अकार पड गया होगा एषा मै समञ्चता हे । 


चन्दनस्यन्दिडिर्डीरच्छलेन मलयाचलः । , 
पिण्डं श्रीवण्डवृ्ताणां परोक्तणामिवाकरोत्‌ ।४॥ 
अन्वयः 
मलयाचलः व्वम्दनस्यन्दिडिर्डीरच्छलेन परोक्चाणां श्रीखण्डधरकषाणं 
पिण्डम्‌ इव श्चकरोते । 
व्याख्या 
मलयाचलो मल्याद्विश्चन्दनःस्चन्दनवृक्षात्स्यन्दी प्रच्युतो शिष्डोरः एनः 
“डिण्डी रोऽच्िकफः फेनः” इत्यमरः । तस्य च्छलेन स्यपजेन परोक्षाणां भग्नानामत 
एव परल्ोकगतानां शीखण्डवृक्लाणां चन्दनतरूणा पिष्डनिव भादपिण्डिमिवाऽ- 
करोत्‌ कृतवान्‌ 1 मृतेभ्यः स्म्बन्विभिः पिण्डदानं श्यते तथैव भल्याचलः 
स्योत्पनानां रप्प्रति नष्टानां चन्दनयृक्षाणा च्दनस्पग्दिफेनष्यानेन पिण्डदानं 
शतवानित्ययः । 
भएषा 
मरुमाचल ने टूट हृए चन्दन वृक्षो से चूने वाले (सफेद) पोनो के मिपसे 
मानो मरे हए अर्यात्‌ नष्ट भए हए चन्दन-ृक्षो का पिण्डदान किया 1 


(,२०९ ) 


सानदरबन्दननिस्यन्द्पङ्किैस्तस्य वारैः । 
चणमौरवारिसन्तापः प्रविरय शमितोऽम्बुधेः ॥५॥ 


अन्वयः 


सान्द्रयन्दननिस्यन्दप्कितैः वारणः मविरय ्म्बुयेः श्रौ वमिसन्तापः 
क्षणं शमितः । 


व्याख्या 
सान््रो घनीमूतो यश्ष्चन्दनस्य श्रीखण्डवृक्षस्य निस्यन्दः प्रसुतो दरवीभूत- 
पदायस्तेन पद्धिलेदचन्वनवृक्षसंघ्ेवशादाद्रशरीरेर्दरिणंर्गजे. प्रविश्य षमूद्मध्ये 
जलक्रीडां भत्वाऽम्बुषेः समूदरस्यो्योगििरौर्वाम्नर्बादवागिस्तस्मात्सन्तापः पौडा 
क्षणं क्षणमाव्र बामितः शान्ति मौतः। 'अर्वस्तु दाडवो वडवानलः! इत्यमरः 
त्य ` श्नोतचन्दनस्यन्दसिप्ताद्धेषु गजेु समुदे प्रविष्टे प्दस्पं वढवानलतापः 
कणं शान्ति गत इति भावः । भप्योतरक्षालद्धुरर 1 


मा 


(बपमे शरीरो को षन्दनवृ्षो ते रगे के कारण) गाढे २ चन्दने रस 
से रयपथ उपक हायियोने समुद्र मे स्नानादि फ़ीडाके लिए प्रवेश कर 
(चल्दन की ण्डक से) समुद्रकौ वडवानल कीगर्मी कोधो देरके छे 
शान्त फर दिया । 


शरवोग्नित्ठपाथोधौ चन्दनस्यन्दवासिताः । 
शीतोपवारसा्राज्यं मेजर्मलयमि्नगाः ।!९॥ 


श्नन्ययः 
च्न्दनस्यन्दवासिताः मलयनिन्नगाः शौषीभितपतपाथोषो रीतोपधार- 
साम्रास्यं भेजुः 1 


व्याख्या 
छन्दनस्य घीखण्डयुक्षस्य स्यन्देन भरघरुतजछेन चासतः, सुमन्ित्वमापपना 
मलपष्य सलयाद्निम्नणा नघः स्लोतस्विनी टीपदती सखदतौ निम्नपापमा" 
इत्यप्रः \ मोर्वािनिना वश्वानलेने सप्त उष्णता श्रादितः पायोपिस्समुद्रस्त- 
१४ 


( २१० ) 


स्मिन्‌ क्षीतोपघारस्य पन्तापनिवारणपूर्वकदीतानयनस्य स्राघ्नाज्यं वैशरिष्टपं भेजुः 
सिचेविरे ॥ -समुदरे चन्वनजलवासितानां नदीनां समागमात्‌ समूद पत्यं जातं 
यडवानदसन्तापश्च निवारित इति भावः 1 


भाषा # 
वडयानछ सेते समृद्र में चन्दन फे रस से सुवासित, मर्याचल कौ नदिया 
हीत्तोपचार का काम करने ल्मी 1 


सखीव निषिलस्तस्य सेनासीमन्तिनीजने; । 
प्रीत्या मलयवायुनां जन्मभूमिरदश्यत ॥७] 


अन्वयः 
तस्य निखिलैः सेनासीमन्तिनीजनेः श्रत्या सखी इव मलयवायूनो 
जन्मभूमिः दृश्यत । 
ञ्याख्या 
तस्य विक्रमाद्ुदेवस्य निचिलैस्समस्तंः सेनायां सेनया सह समागताः ५ 
सौमन्तिन्योऽद्धनास्तासा जनस्समुहस्तं" श्रौत्या प्रेम्णा सलीव प्रेयतीवर मकयवागूनां 


दक्षिणानिलाना जम्मभूमिमल्यपर्वतोऽद्श्यत परिवीक्षिता । संयोगावस्था्ां 
सुखप्ररानां दक्षिणानिलानां जन्मभूमिरद्धनाभि ससव प्रत्या दृष्टेति भावः । 


# भापा 


उसकी सेना मेँ-कौ अङ्खनाओ ने दक्षिणानिल की जन्म भूमि मलयाचर को 
(सोगाक्स्या मे दक्षिणानि कै सुखद होने के कारण) सखी के समान तरेम 
से देषा । 


सल ॒त्दीयस्खरसिश्वरिनिलेः १ . , 
गुदाप्न्दनवायूनां बीजाथमिव पूरिताः ॥८॥ 


सन्वय 


भल्लयेन वदीयदीघुरमि्वसितानिसैः सुदाः न्दनवायूनां बीजाथं 
पूरिताः इव । 


{ २११ }) 
व्याख्या 

भरपेन मलपाचटेने तत्य विकमा ूदेवस्येमा इति तदीयाः स्तयो नार्यस्तासां 
सुरभीणि सुगन्धीति 'सुरुभिर््ाणतरपण । इष्टगन्धः सुगन्धयः स्यात्‌, दस्यनरः । 
एवतिताग्पेवाऽतिलाप्तस्तदीयादङ्गनातुगन्िश्वसितानिलंगृहा = दर्यश्च्रन्दनयापूनां 
भीएण्डानिलाना यीजायं सोजसंरक्षणोप्र पूरित श्व पपिपूर्णहिता एव 1 
मजकृततमस्तचन्दनयृकषनादोऽपि आगामिनि समये कान्तायुरिदयसितरूपवीः 
भ्रभूताद्चन्दनवायवस्समूत्पतस्यन्तोति धिया मलयेन तासां शवतितानां गुहासु 
योजकूपेण संग्रहः एत ति भावः । धवत्तितानि्तृहापरिपूरणे घन्दनवायुरूप- 
यीज॑ैरक्षणस्य फलत्वेनोसेक्षणात्सलोमर्ञा, तयां च तवीपाद्नानां इवत्ित्ऽ- 
निलेस्सह मलयपयनानामुपमा गम्यते ! 


मापा 
मलयाचल ने, विक्रमा द्देव ढे हायियो दया चन्दन वृश्षो का समूट भात 
बर दिये जाने पर, चन्दन की सुगन्ध से युक्त वामुओ का वीज यनाए्‌ रसते 
के क्ये भानो विकमाद्देव की सेना में की भङ्गनायो कै सुगन्पिति सासौको 
" शफा मे भर सिया । 


गजौन्मूक्लिवनिषिप्त-चन्दनटुमसम्पदः 1 
स मून्यमिव रतानि जग्राद मदतोऽभ्बुषेः ॥६॥ 


+ अन्ययः 


खः गजोन्मतितनिशषिप्रन्दनद्रुमसम्पवः महतः ,धम्बुधेः रतनानि 
मूल्यम्‌ इय जप्राई । 


स्याख्या 
श विक्रमाङ्धेयो गजेहं्तिभिः पूवेमुलूदधिता उत्पादिते , एवा्विसि्तास्तं- 
पातिताश्चन्डनदुभास्तदूपसम्पदो यस्मिन्‌ स नागसमृषोत्पाटितसंपातितचन्दनमही" 
द्ट्हपसस्पतेर्मह्तोऽभ्युपेमेहासागरएत्‌ = महासागरसकग्यादित्पयः 1 = रनानि 
हमृद्स्यितदिदिधरल्नपमूहात्‌ मूल्यमिव दत्तवन्दनदुमसम्पते्ूल्याेमिव जधाह्‌ 
भृहीतवान्‌ । परिद्सतिनापोलद्धरः 1 "परिद्तििनिभ्रयः समन्युनाचि- 
धौभवेत्‌"" इति सस्णात्‌ । 


( २१२ ) 


8 भाषा 
अपने हाथियो द्वारा उखाड कर फेंके हए चम्दनवृक्षो की प्म्पत्ति तेमु 
विहार समूद्रसे मानो उस विक्रमाद्धुदेवने मूल्यमे रत्नो षोङेचक्तिपा। 


. शिलाभिः करण्चए्ण-भीखणटस्यन्दपाणडुभिः । 
सलयस्तद्वलचोमादस्थिरोष इवाऽभवत्‌ ॥१०॥ 
सन्वय; 
मलयः रटि्ुस्णधीखण्डस्यन्दपाण्डभिः शिलाभिः तद्रलक्षोभ 
प्यस्थिरोपः इव छरभवत्‌ । 
व्याख्या 
मलयो मलयाचलः करटिभि्गजः कषण्णस्तंमदिता; श्नीलण्डाचन्दतवृकनास्ते 
स्यन्देन प्रदरुतद्रव्येण पाण्डुवर्णा. शुश्रवर्णास्तामिः दिकाभिरहूवुभिस्तस्य 7 
सैन्यं तस्य सो मात्सधर्पात्संमदेनादित्य्थं । भस्योस्येव शेपः अवशिष्टांशा यः 
स इवाऽभवत्‌ । शिवाम शुशरत्बसाम्यादत्यिस्वरूपत्योतमेकणादुेकषा । 
भाप 
खस यजा के दाधिवोसे नष्टकिए हुए चन्दन वृक्ष के रस्रसे सफेद 
हई पत्यर की चन के मिपसे मानो उस्र राजाकी पलटनो से सम्पि 
होत से मलयाचल की हियां जवरिप्ट रह्‌ गई हो एसा वह दिखाई देता था 


अम्भोधिः श्रीथुजद्गस्य निद्रामद्धमरिधायिना । 
चमूकलकलेनेव पितः चोममाययौ ॥११॥ 
अन्वयः 
श्रम्भोधिः श्रीभुजद्धस्य निद्राभङ्गविधायिना चमूकलकलेन कुपितः स 
श्य क्षेमम्‌ आययौ ! 
व्याख्या 
छम्भोधिस्समुदरः भिपो लङम्या भूजद्ध ` पतिविष्णुस्तस्य विप्योनद्रायां भद्खर 
विदघातीति तेन निद्राविच्छेदकारिषा परमूकलकठेन सेनासश्च्नशम्देन कपिः 


( २१३ )} 
स्सन्निव क्दधस्सन्िव्र क्षोभ व्याकुलत्वमाययोौ प्राप्त 1 समुदको सेनाकलकठ- 
वणस्य हैवुत्येनो्मर्षणादुसपेक्षालङ्धार ॥ 
भाषा 


ककष्मीपति मगवान्‌ विष्णु कौ निद्राका मङ्ख करने वरे सेना के कोलाहल 
से मानो समुद्र कुषित होकर कन्ध हौ उठा 1 


चुण्णास्तत्करिमिस्तोय.द्विपाखििनिगोपमाः । 
शयाना; ण्डलीभूय बाधितीरे महोरगाः ॥१२॥ 
सन्वय 


परर्धितीरे ोयदविपाद्द्िनिगढोपमाः ्डलीभूय शयानाः मदोरगाः 

सत्रिभिः श्ुरणाः 1 
च्यास्या 

घां समूद्रस्य तीरे तट समूद्रतेदे तोयस्य ललस्य द्विपा पजास्तेषामड्रम 
पादाप्तेषा निगडाना शष लानासूषमा सादृश्य येपां ते स्मूद्रगजनिगङोपमा 
अय भूद्धुले । अन्दुको निगडोऽसत्री स्यात्‌ इत्यमर । ुण्डलोभूप मण्डलाकारेण 
ण्डलना विधाय दायाना सुप्ता महोरगा उरसा गच्छन्तीत्पुरया महान्ते उरगा 
महोरग भहासर्पास्तस्य विकमदधुदेवस्य करिमिरहुस्तिभि शूण्णा गजपावं 
सम्मिता" । समुद्रतटे सपाणामायिरय स्वाभाविकमेव } अत्रोपमालद्धारः 1 


भाषा 


समुद्र तट प्रर जरुदायियो भे पाव भें बाधने के सिवकड के एदृशा गण्ड 
वाय कर सोए हए वहे २ साप, उस राजा के हाधियो पे कूचल दिये यएु । 


दधिरे तदवनाः पाद-लयपायोषिमोक्तिकाः 
छुएणनवत्रपु्स्य सौन्दयं सुरदन्तिनः ॥१२॥ 
सन्दयः 
पादलप्पायोपिमौचछिकाः तद्रा; श्ुख्णनश्षग्पुष्स्य सुरदम्विनः 
सौन्दयं दधिरे ! 


{ २९६ ) 


वभ्यत्वादथिकं शोकमएेति मावः † कलदूदस्यास्युतपत्तिः समुदरषदेव नावति 
पौराणिकी कयाऽत्राऽनुसन्येषा 1 जत्राऽतिशलयोक्विर्कडुरः 1 


भाषण 
उसकी सेना द्वारा सतनादिके च्छेने ते सूट किया गया हुमा समुद्र, दुख 
से, मरने का उपाय सोचते हए अपने कालकूट नामक विथ कौ दाकर ने अपने 
गे म रख जिय है, यह सोचकर, बहुत शोक करने छमा । अर्पाव्‌ यदि वह 
विप उसके पास होता तो उसके खाने से शीघ्र मृत्यु हौ जाती । 


यिद्रमे सखुद्रस्य कान्ताषिम्बौएकान्तिषु । 
अराजन्‌ राजपुत्रस्य श्रीतिपात्रीकृता दशः ॥१७॥ 


अन्वयः 
सञुद्रस्य कान्ाविम्बोठकान्विपु विहुमेषु राजपुत्रस्य ्रीविपा्ीकषाः 
खशः श्राजन्‌ । 


उ्यएख्या 
समुदरघ्य पयोपेः कान्ताना रमणोना व्रिम्बफलवद्रक्तवर्णा ओष्ठा भव 
राप्तेषा फान्तिरिव कान्तिर्ेपु तेषु वरिदरुमेपु प्रवलेषु "भय विदरूमः पूर्ति प्रवालं 
पुनपुंसकम्‌" हत्यमरः । राजपुत्रस्य विक्रमा द्ूदेवस्य प्रीतेः स्नेहस्य पाश्रीकृता 
भजनोकृताः प्रमाद्र इत्यर्थः 1 दरो) नयनान्यराजन्‌ शुशुभिरे लग्नानति भावः । 


९ ८ 


भापा 
स्त्रियोके निम्ब फलके एसे छक ओठो कै भ्षमान दिखाई पढने वाते 
स॒मुद्रके मुंगो पर उस राजपुत्र की प्रेम मरी दृष्टि पडो ! 


तेन केरलमूपाल-रीलालकलुपोहृतः 1 
छगस्त्यघनिषंासमत्माज्यत पयोनिधिः ॥१८॥ 
अन्वयः 
ततेन कैरलमुपालोलग्लकलुपोक्तः पयोनिधिः श्गस्त्यमुनिसंत्रास्म्‌ 
छ्यत्यास्यत । 


( २९७ }) 
च्याख्या 


तेन विक्रमाङुदेतेन केरलस्य ः केरकूदेशस्य भूपाला रानानत्तेषौं कौलालेन 
इथिरेग “शोणितेऽम्भपति कौलालम्‌" इत्यमरः । कलुषौकृतो मलिनी 
तोऽपवित्रृत इत्ययः 1 पयोनिधिस्तमु्रोऽग्त्यमुनेः कुम्भजमुनेप्त॑ना्तमाव- 
मनव्रयेण॑व सर्ेसमुद्रनलदिक्तीकरणर्पं भयमत्याज्यत त ुधापिवृत्मकरपत ॥ 
रक्तमिभितमपवित्रं समुद्जलं कुम्भयोनि -कदापि न , पास्यतीति धिया 
निर्मयत्वमिति भावः ( ` 


भाषा 


उ्तने कैरणदेशा के राजाो को मारकर उनके सत से समुद्रजरको 
मिश्रित कर्‌ अतएव अपवित्र कर समुद्र को भगस्त्य मुनिके भयसेचडा 
दिया 1 अथात्‌ अगस्त्य मुनि अव रक्त मिधेत अपभ्रव्र जल की 'कदापि न 
पीएगे दसखिये समुद्र को अव उनका,भयन रहा 1 


उदरालोडनेदूपान्त-दन्तसंकरान्तपतनगैः । 
पाथोपेरन्बमालेब तदन्तिमिरृष्यत ॥१६॥ 


श्न्वयः 
उद्गलोडनोदूभान्तदन्तसंकान्वप्रगेः दन्तिभिः पाथो; भन्बमाला 
इव कृष्यत । 
व्याख्या 
उदरस्य समुदकुसेरालोडनान्मन्यनादुधरान्ता भयदरस्ता दत्तेषु रवनेषु 
संकरान्ताः संलग्नाः पञ्चगा; सं येवा तस्तस्य दिक्रपाङ्धदेवस्य दन्तिभिः करिभिः 
पायोधेः पपोषेरल्माला व पुरोतच्छेणिरिद “अनर पुरीतत्‌ त्यमरः । आन्यमा- 
छेवेत्प्थः । अकृष्यताऽङृष्टा ॥ भव यन्ते उदुभ्रान्मसंलग्नस्ेष्वनत्रमालाया 
उत्मेक्षणात्स्वल्पोतमेक्षाल्ारः 





१ कैरल्देदी भारतस्य दक्षिणपरिचकोगे वियमान वकरः पदिवा- 
न्यभूमिमण्डलात्मकं आसोत्‌ 1 


( च्श् ) 


व्याख्यां 

पादेषु षदे लग्नानि संसक्तानि पायोयेः समूदस्य मोक्तिकरानि पेपां तै 
प्ररणसंसक्तमुषताककापास्तस्य विक्रमा देयस्य मजा हस्तिनः छुण्णः दादस्म्बन्धेन 
सरचूणितो नक्ष्रपुख्नो तारकासमूहो येन तस्य शनकषत्रमृक्त भं तारा तारकाप्युड 
वा स्िपाम्‌' इत्यमरः । सुरदन्तिन ए रावतस्य सोन्दये क्लोमा दधिरे शम्राप्ताः ॥ 
निदर्थनालङ्एः \ 

मापा 

उस्कै घी, जिनके पावो मे समूद्रके मोती द ग्ये ये, नक्ष समूह 

कौ कुचरने वाठ इन्र ; एेरावत हाथी कौ शौमा प्राप्त कररहेथे। 


तस्य बाहनमेैकं -गाहमानममन्यत । 
मन्दुरास्मरणायातयुचेःवसमम्बुधिः ॥१४॥ 


अन्ययः 
अम्बुधिः तस्य गादमानम्‌ एकैकं वादनं मन्दुरास्मरणायावम्‌ उयैः- 
श्रवसम्‌ मन्यत । 
उयास्या 
मम्बुधि. समूद्रः लस्य विक्रमाङ्देवस्य गाहमान समुद्रं प्रविषन्तमेकेकमशं 
प्रव्येक याजिनं मन्दुरा बानिशग्ला (वानिलः तु मद्राः इस्यमरः ।॥ तस्याः 
स्मरणेनाऽ्योतं मदीपा बानिशषाला समूदरेऽवतिष्ठत इति स्मृत्या समागतमृच्चे"~ 
धवरामिन्ाहवममन्यत मेने । तस्य वाजिनोभ्तोच धेष्ठा इति भावः। समदा 
देवोञ्चे धव उत्पत्तिरिति पौरायिको फयाऽत्र सूचिता । 
भाषा 
समुद्र ने, समुद्र मे स्नान करम वाले उसके हर एक धोडे को, अपनी अदव- 
क्षाला का स्मरण कर श्राया हुमा उच्चैश्रवा नामका दन्द का घौडही 
समल्ञा । अर्यात्‌ उसका हर एक घोड्‌, उच्चैःश्रवा के एेमा ह्रौ था । उच्चै ~ 
शवा नामक इन्द्र के घोडे की उत्पत्ति सपुद्र्मेमेही हृदद) 


तदन्तिपद्संहू--ुरन्मौक्तिकुकतिकः । 
चक्रऽगबुधिर्भयोदुभ्रान्त-हदयस्फुटनञ्रमम्‌ ॥ १५] 


( २१५ } 


1 


अन्वयः 
सदम्दिपदसेषटयुटन्मौक्तिकशुकतिकः शम्बुधिः भयोद्‌ धान्तहदय- 
सपुरटनधमं चके । 
व्याख्या 
तस्य विक्रमा देवस्य दन्तिनो ह्तिन दन्तौ दन्तादल्े हस्तौ हिरदोऽनेकषये 
द्विप" इत्यमर । तेा पदाना घरणाना सघटू आमर्दस्तेन ग्रुटन्ति स्फुटन्ति 
मोषरितकानि मुक्ताफलानि पातु ता श्रुर्तयो सृक्तास्फोटा 'मुक्तास्फोर प्या 
शुक्ति ' दत्यमर । यस्मिन्‌ सोऽम्बुधि सागरो भयेन प्रा्तिनोदृभरास्त धिहवुख 
मदुषूृदधं तस्य स्फुटन धिच्छेदस्तस्य श्नमे श्वान्ति चरे । शु्तिरफोरजनित- 
क््देन समुद्रस्य हदय स्फुटति फिमिति प्रेक्षकाणा आान्तिितिति भाव । यत्र 
शरान्तिमानलङ्कार । 
भाषा 
उक हाधियो मे प्राकके नीचे दव क्र टूटने बाठी मोत्तियो गी प्लीपोसे 
अर्यात्‌ उने शब्दो से, प्रकषको को, भय से विह्वल समुद्र का ह्वय ही तो नही 
फट रहा है, एसा प्रम हमा । 
शन्वष्यन्मरणोपायं टुःपात्तससैन्यलुएिठतः 
कारङ्टं द्रस्तं शोच पयसां निषि; ॥१६॥ 
1 
अन्वयः 


तस्यैन्यडर्ठिठः पयसा निधिः दुम्बात्‌ सर्णोपायम्‌ अनिषयम्‌ 
हस्रस्तं कालदरुरः शुशोच । 


ल्यास्या 


तप्य {विकमाद्धरेषस्य कतनवयनूरिुण्ठर स्वन्षट्रणरािति प्यं 
अलानां निधि स्मुद्ो एं खाम्यमूषदुष्ठनभन्यक्लेदान्मर्गस्य मोद्य 
त्नमन्वष्यन्‌ ध्यामन्‌ हरेण शयेन प्रप्त स्वगे स्थापितं कतरद्‌, पाहून 
पूवं समद्र स्पितमूपर विषं पोच दोरेन सस्मर ॥ मएगत्य लग्नं 
कस्विदमन्पमान कालदूटध्येय तादुश्च सामथ्यं निरिचन्यानप्तस्य च दव 


{ ३१८ ) 
भाषा 


विक्रमा द्देव के हायियो के, समुद के मौतर घुस कर उसका मन्यन करने 
चे, घवडा कर उषे दातो में ठषटे हए सर्पो से एसा प्रक्ट होता था मार्नौ 
हाधियौ ने समुद्र की अतदिर्ां लीच लो हो 1 


तद्धयास्सिहस्रीप-भृपंततिः शरणागतः । 
विशधामाधमपदे लोपुदरापतेरधुनः ॥२०॥ 


अन्वयः 


तद्भयात्‌ शरणागतः सिंहलद्वीपमृपिः लोपामुदरापतेः युनेः माभमपदे 
विशघ्नाम । 
व्यास्वा 


तस्माद्विक्रमादिव्या दूय मीतिस्तस्माच्छरणमागतो रलयं तत्समोपे सगुप- 
स्थितः सिंहलद्वीपस्य सीलोननाम्ना प्रसषिद्स्य द्वीपस्य मृपतिर्ृपतिर्लोपामुदाया * › 
यगसयपल्याः पतेमुनेरगस्त्यस्य (अगस्त्यः पप्मतम्भवः । भंपरावमिरस्यैव 
लोपामृद्रा सघत्निणी' इत्यमरः । भाधमपदे विदघाम वि्रान्तिमाजगाम । 
्िहख्दपस्याऽवि युद्धं चिना विजयोऽनेन एत इति भाषः । सगस्त्वाभमम्रप्त्या 
तस्य तापस्नाश्रमस्यौकारोऽपि सूचितः । 


भाषा 


उफ भयसे शरण में आया हुमा सीलोन का राजा, अगस्त्यमुनि के 
आश्रम में विश्राम करने खगा अर्थात्‌ राजपार द्डकर तपस्या वरने खमा । 


धुनानेन धवित्र इृवास्तेन यखेन्दवः। 
गाद्गङण्ठगुरद्धीणां गलव्युणडलमणएडलाः ।॥२१॥ 
सत्वययः 


धनुः धुनानेन तेन माङ्गक्ष्टपुरखीणं खेन्दवः गलक्कुर्डलमण्डलाः 
फा; (दपि) चित्रम्‌ 1 


( २१९ )} 


व्याख्या 

घनृश्चापं पूनानेन संचाक्यता रद्धारयता बा तेन वरिवमाद्रेषेन प्या 
कुण्डस्य गाद्धफुण्टचोखपुरनामकस्य पुरस्य नगरस्य स्वरीणां ललनानां सूखेन्दव 
आननच््रा यन्ति भूमौ षन्ति कुण्डलमण्डलानि कर्णभूषगसमूहा येभ्यस्ते 
कस्तोन्तेससमूहाः छता विरचितां इति चि्माश्चर्यकरम्‌ । गाद्भकुण्ड-घोलपुरस्य 
विपः छतरतेन युद्धे भृतनां पतीनां चाशत्‌ स्प्ीणाभाभूषणतयायः संजात इति 
भावः} भथया कर्णपोडकेन भयंकरथनुष्ट धरेण पूरिताना कणति कम्पना 
तद्गतभूषणपत्नं॑ जातमिति भावः । अमेधनु कस्पनेन कूष्डलाना निपत- 
मोश््पाऽ्सद्धत्यलद्भारः १ "कायंकार्गयोभिष्षदेशताषामसदङ्धतिः" हति लक्षणात्‌ । 


भाषा 
उसके धनुपकफी टद्धार करते रहने से गङ्धकुण्ड चोलपुरकी कियो के 
मुखचन्द्र, वान के भाभूपणो से रहित हौ मए, यह्‌ एक आचय कौ बात ह 1 
अर्थात्‌ घनुप फे कणं के ल्य जस्य. टस्ारो से पातवा पर्दा फटगे एने से 
चानो को जोर से दिखाने पएर, उनमें के आभूषण फिर ए \ अथवा पतिमरण 
से गाभूषण धारण करना बन्द हौ गया । 


यशःकूविकया चत्रेःदिमित्तिु निषिष्टया 1 
द्रविडीगरण्डफलयै वेनात्त्यैत॒पाणिडमा ॥२२॥ 
न्वयः 

तेन दिभ्मित्तिपु निविष्टया यशःूचिकया द्रविदीगर्डफलफे पारिढमा 
श्चत्यैव इति चित्रम्‌ 1 
व्याख्या 
तेन कुमारेण विक्रमा देवेन दिश एव भितयस्ताय्ु निचिष्टया प्प्रावितपा 
यासः स्वरोत्त कूचिका यदोष्पष्येतोकरषदवपदायंस्य छेपनयन्यं सया दविषतां 


दरविदाङ्नाने सण्डफलके दपोलस्यले पाण्डिमा शुषत्वमवत्यंत प्रादत्पेत 
दुक्तत्यं तमित्य । इति चिधमादचरपेकरम्‌ । पतिमरणात्‌ सेदात्‌ 





१ जेनर चोल {ग्गबोष्द) निर्मामिनि चोकराजघानी । कविरीनदयास्नटे 
दिचप्रानाभ्नीत्‌ 1 सम्धति गन्तषुष्डयोतमुर्नाम्ना प्रिद} 


( २२० )", 


कुकुमादिरक्तीकरणचेषामावाञ्व श्रुक्कत्यं जतिनिति भावः \ शव्राऽ्य- 
सद्ध्यल द्धारः । . 


भाषा 
दिश्या स्फी भीतो पर उसके मथरूपी स्फेदी फौ कूची के पिए ते द्रविड़ 
देश की कटनाभों ङे कपोठस्यल सफेद, पड गये, यह एक आसवं की वात है } 
अर्थात्‌ द्रविड देश के वीरो को भारडाखने से उनकौ स्वियो के कपोलस्यक दुख 
से अथवा फेसरिया चन्दन आदि का प्रयोग न होने से सफेद पड़ गये थे । 


गलितोङ्गशयरत्वाट्‌ द्विपां तेन भिगीपएणा । 
श्रि लूनिरस्केव राजधानी व्यधीयत ॥२२॥ 
अन्वधः 
जिगीपुखा तेन द्विपां राजधानी अपि गलितोचुङ्गशङगत्वात्‌ लूनशिरस्का 
ज्यधीयत । 
व्याख्या 
जेवुभिच्ुलिगीपुस्तेन जिगीपूणा विजयैपिणा तेन विक्माद्भुदेवेन द्विपौ 
कध्रूणां 'द्विदिविपक्ताहितामित्र दध्युकाधवशच्रव इत्यमरः । रानधानीौ धयन्ति 
जानौऽस्यामिति चानौ, राज्ञो घानी राजघानो प्रधघानप्री अपि गक्ितानि 
मानानि सन्ति पतितान्ुतूद्धा्यत्पुच्चानि श्छद्धाणि क्िवराणि "कूटोऽस्प्री 
छिखरं श्डुज्धम्‌' इत्यमरः ! यस्याः सा तस्या मावो मकतितोत्ुद् शद्भरवं 
तस्मात्‌ फारणात्टूनं च्छिन्नं श्चिरो मस्तकं यस्याः सा दूनश्चिरस्केव श्वोधाद्विभापेति 
कप्‌" व्पघौयत सम्पादिता १ हस्या अत्युच्चप्रासादक्षिखर्पतनात्‌ राजधानी 
छिन्नमस्तकेव भाति स्मेति भाव. । मत्रो्ेललाल द्धारः । 


मापा 


विजय की इच्छा रखने वाले विकमाद्धदेव ने दातु की राजधानी के ऊने र 
धरिखरो के टूट कर नीचे शिर पड्ने के कारण, मानोउते भौ त्िरकटी 
दना दिया ¦ 


तत्मवापमयोचन्तं पसतरिगलदशरुभिः । 
पुरन्धयौ नरेनदरप्णां जला््रिमतां गतैः ॥२४॥ 


( रर ) ` 


इत्यमर. । सूररं भग्नावशेषचिह्धर्परेखंव दोयोऽवशिष्टाशनो यस्याः स्रा प 
भकर्देणऽऽकारे सूत्रमेव शोषो यस्याः साऽभूत्‌ ॥ इलेषानुश्राणितः समप्रसौर्तिरलूरः॥ 


भाया 


उस राजवूमार के भूजवख से वस्त ओर क्षणभर मे जिसके वटमू्य रत्न 
जष्टहो गए हं एसी द्रविड राजा कौ राजषानी काञ्ची प्राकारं (बाहरी धीवा) 
के नष्ट ष्टो जाने से उसके चिन्ह की रुकोर मान रोपरह गर हो एसी हो मई 
यी। पक्त उस्र राजकुमार कै वाहु से हिलाई गई द्रविड देय टमी कामिनौ 
कौ करनी, हिलाने से वहुमूत्य रत्नो के गिर प्रडने कै कारण, कार्म डोर 
मात्र स्ेप ् गया हो, एेसी हो गईभी। 


तेनानास्पदमात्मीय--श्रतापोत्कर्परागिणा । 
चक्रेऽनद्गम्तापस्य धवेङगिभूपाद्गनाजनः ॥२६॥ 
अन्वयः 
्मात्मीयपतापोत्कपरगिणा तेन वेत्गिमूपाङ्गनाजनः छमद्गपरवापस्य 
पनास्पदं च्रे । 
स्याख्या 


मात्मनोऽ्रमित्यात्मीयः प्रतापः प्रभवस्तस्योत्कर्पाभिवृद्धिस्तस्य रागिणाऽ- 
भिखापुकषैण तेन दाजणुपारेणं चेद्भिभूषस्पाऽङ्गनाननो रमणोतमृटोऽनद्धभतापस्य 
कामदेवप्रभावस्याऽनास्पदभमाभनं चके एत । वे््विभूपस्य परानयादापति- 
स्ागरमगनास्तदद्खनाः कामसम्बन्विविलासरतिफोडादीन्‌ सकत्यनू सुलान्विस्मूत- 
वत्य इति भावः । अयवा पत्तिमरणात्तासां कामक्रीडा सर्वया लृष्तेत्ति भावः 


मापा 


अपने अरताप का उत्प चाहने बाते उरा राजनुनार नै वेद्धिभूपाल की 
नियो को नामदेव के प्रताप कट स्यान कर दिया। यर्पात्‌ राजा फे मर 
जाने से उनमें काम वासन दुप्त टौ भई } 





९ मेगिदेदो भारतस्य दक्षिणपूर्वे गोदावरौडष्यानयोमेध्ये विद्यमान मासीत्‌ । 


( २२५ )} 


आकरान्तरिषुचक्रेण भ्चक्रकोटपतेः परम्‌ । 
सिखिवाथित्रशासासु तेना्ुच्यन्त दन्िनः ॥३०॥ 


अल्वयः 
श्राकान्तरिपुष्करेण तेन चक्रकोटपतेः चित्रशालाघु लिखिताः दन्तिन 
परम्‌ अच्यन्त । 
व्याख्या 
भाकरान्तं समानत विजितमित्य्यः । रिपुचक्रं शग्रुदक्वालं येन तेन 
पिनितारिसमूहेन तेन यिक्रमाङ्देवेन चक्रकोटनामकल्यातस्य पतिः स्वामी तस्य 
चमवोटदेश्पधिपस्य चित्रणं दालासु सुहव चित्रमन्दिरेषु लिखिताश्चिधिता 
दन्तिनो गजाः परं पोयकममूच्यम्त मुक्ताः ) चक्रकोटपतेस्वरुत्म गना स्वायत्तीकृता 
हवयर्थः । भय केयलं चिनिखिता गजा एव स्यक्ता दतयुक्त्या सर्वाऽपि गजसेना 
स्वायत्तोए़तेति प्रतीयाऽ्यापत्तिरलङ्ारः ॥ 


भाषा 
शत्रु समूद को जीतने वे उस राजकुमार विक्रमाद्धुदेव ने चक्रकोट के 
राजा की चिप्रशाला मे चित्रित दापियो को ही केवल छोड दिया अर्धात्‌ उसके 
सव हाथी ले ल्यि। 


कृतकार्यः पराद्य फियस्यप्यप्वनि स्थिरः 1 
श्रथ गम्यत्वमरतेरकस्मदिव सोऽगमत्‌ ॥३१॥ 


अन्वयः 


य छृतकायः सः परत्य रियति श्चध्वनि श्मपि स्थिवः (सन्‌) 
श्यकस्मात्‌ एव श्रतेः गम्यत्वम्‌ श्रगमत्‌ 1 


व्याख्या 
अथ दिग्विजयानन्तर छतं कयं दिग्विजयल्पष्त्य येन तः रम्पादितोैदयः 





१ वेगिदेराद्योत्तरतश्चक््कोटनगरमाीत । एतत्मदेदो दस्तिनामधिवतां 
आइने भक्वरी" पुस्तवे नाऽपि समय्येते ॥ 
१५ 


{ २२२ ) 


उसके भुजवरु ने चोरानाभो ॐ अन्त पुर कौ दरवानी, चस्चल पृष पी 
दष्टे कौ धारण करने वले सिहो को सौषरदी। अर्थात्‌ उ नेगरसै सव 
तुष्येः के माग जाने परनमर्‌ के वीरान्‌ जग्रल हयै जले से उसके अन्त पुरको 
गुफा सक्च उसमे चेर रहने लगे 1 


0. दे द्रषिडो 
चिन्तया दुबल देहं द्रषिडो यत्पलायितः । 
संकटाद्रिदरीद्रार-परवेशे बहमन्यत ॥२६॥ 
अन्वयः 
यत्लायितः दविः संकटाद्रिदरीदारमयेरे चिन्वया दुवेलं देदं बहु 
श्रमन्यत्‌ | 
व्याख्या 
परस्मादिकमाङ्धेवात्पकापित समराद्धण स्वमृहव्व परिव्य्य द्रुतगति 
मयल्भ्व्य पावितो द्रव्रिडो द्रविडदेशनूप ॒स्रकट सयाधमल्पादवाशमित्यथं १ 
सकट नातु सवाध. इत्यमर. । पददरे पर्वतस्य दरोणा कन्दराणा "दरी घु 
कन्दरो चा स्त्री इष्यमरः } द्वएर स्त्री दर्र प्रतीहार ' इत्यमरः । सत्य 
भ्रवेशरस्तस्मिन्‌ पवेतकन्दराणामल्पावकशद्वार्रवेश्षे चिन्तया परा्यचिन्तया 
हुमेल सामम्येहीनमत एव छश देह्‌ शरीर बह्लमन्यत प्रश्सित्तवान्‌ ¶ ब्रारीरस्य 
स्यूलत्वेऽल्पावकाशादविदरीदरे प्रवेश्ाभावे स्वप्तरक्षणमसम्मवमरिति स्मकृभत्वं 
प्रशस्ितवानिति भप्वः । 
भाषा 
तिक्रमाद्धदेव के भय से घर दुवार छोड कर भागा हुआ द्रविददश्चका 
जा, पवेत की बन्दणओ बे' सकुचित द्वार में (चिपने वै लिये) पुसने योग्य 
चिन्ता ष्य भये दूए. अपने सरीर कयै चूत प्रसा करने टमा । अथि 
प्षरीर स्यूठ होने ते वह उस क्न्दरामे न पृस स्वता अर उसको चिपनेक्रा 
अवक्र न भिता । इखि अपने दुवले पते शरोर की सराहना वरमे ल्णा 


दृरयन्तेऽयापि तद्धीति-पिदुवनां माहिष 1 
ष्यलकरा्ोलफान्तानां कपूरपिलकाह्धिताः ॥२७।॥ 


९ यदिवा इमि पारमेद } 





( २२३ ) 
( अन्वयः 
दरमाक्तिु तद्वीतिविदरूवाना चोलकान्तानाम्‌ अलका. अद्यापि कपूरति- 
लकाद्धिवाः श्यन्ते । 


ञ्याल्या 

दमाणा वृक्षाणामाल्य पक्तयस्तात्रु दरमाणामालयो पेषु वा धनेषु तस्मप्रा- 
भकुमारादोतिभय तया विदरूताना पलायिताना, चोलकान्ताना चोलदेदास्यका- 
प्िनीनाभकका केशपारण अद्यापि कपूरेण फपूरमिधितेन तिलकेनाऽष्धिता 
क्ोभिता दृषयन्ते इति विरो । पक्ष फपुरनामकतिरेकनामकयुकषरद्भताः 
सम्बद्धा ति परिहार । पतिमरणाच्तद्भीतिविदूताना सोणा भलका कर्पट 
तिलकेनाऽद्धिता दृश्यन्त .इति विरोधस्तत्परिहास्तु कपूरतिलकवृक्षेषु व्यासरक्ता 
अलका इति भाव । भत्र श्ठेषानुप्राणितो विरोधानात्रालद्धार । 


भ्राषा 


उस राजाके भयस वृक्षोके समूहामेंसे याजगलोर्मेसे भागने धाटी 
चो़देशषी नारियो के केर आज भी वपूरमिधरित तिलक से गोभित दिखाई 
देतेषै। विधवा होकर, भागने बाली स्मियोके केश मे तिठक, इस तिरोधके 
द्र करन के लिय उन स्वियोके कर्‌ भौर तिलकके वृक्षो फते हए केशं 
दिखाई देते हं एसा अय करसे विरोध दरदो जातां! 


तणाद्रिगलितान्य-पदार्था द्रपरडदितिः। 
प्राकारष््ररोपाभूद्‌ काशी तद्वाहुकम्पिता ॥२८॥ 


न्वयः 
तद्वाुकम्पिता क्षणात्‌ षिगकिवानव्यंपदाथौ द्रविडक्ितेः का्वी पाका 
सूता श्भूत्‌ । 
व्याख्या 


तस्य विक्षमाषरेवस्य वाहुना भुजेन कम्पिता धिता पके सचािता 
क्षति कषणमान्रादेष विगलिता नष्टा पक्षे पतिता मनध्पपदार्या यहुमूल्यएनादि- 
पवार्थ पत्या स्या द्रविडक्षितेद्रविडएाजपृपिष्यां कार्यो तन्नायनगरौ पक्षे 
रशना प्राकारस्य प्राचीरस्य प्राकारो दरथः सालः प्राचीर्‌ प्रतो वति" 


( २२६ ) 
सर विक्रनाङ्देवः परावृत्य निदुत्य फियत्यध्वन्यरि मारगेऽपि स्थितस्सन्‌ धिजय- 
प्ददयात्परावृत्य + स्वदेदामें कियदृदुर समगतोऽपि स्रकस्मादेवा्तरकितोपनत- 
मसतैष्रेगस्य गम्यत्व पायत्वपगमत्‌ प्राप्त. ॥ 


माषा 
चाद मे दिग्विजय का कायं म्पमर कर जौटते हए मागं मे कछ दुर भी 
अआजाने पर, वह॒ अकस्मात्‌ अदन्ति का पावर वन ग्या अर्यात्‌ वहं इउद्विन 


दोउ) 


स॒ शङ्भातदट्धमासादयय स्फुरणादामर्चचुपः । 
श्रेयो 
ऽस्तु तातपादाना-मिति सास्षममोचत ॥२२॥ 
अन्वयः 
सः घामघक्षुपः स्फुप्णात्‌ शद्धातङ्कम्‌ शरासराथ तातपादानां शरेयः श्नस्तु 
इति साखम्‌ भयोचव । 
ञ्य्राख्या 
स राजकुमारो वाम दक्षिणेतर चश्ुनंयन तस्य वामनयनस्य स्फुरणाच्च- 
एनात्‌ कषाङ्ूाया सन्देहुस्याऽभ्त दू: भयमासाद्य प्राप्य तातपादाना पुज्यघरणाना 
(मम पिद.) श्वे कल्याणमस्तिवति धचोऽसरेणाऽधूणा सहिते सथास्पा्तथाऽवोच- 
तोक्तवान्‌ । 
मापा 
जारं भख के फडकने से सन्देट्‌ कषे भयमीत होकर उसने भास बहते हुए 
पिताजीकालुम हो, एेसा कडा । 


शरेय, चैतिथिदाग् शय्य, लासः, \ 
तुस्यामङ्चलवार्दव कापि कर्णं न्यधीयत ॥३३॥ 
खन्वयः 
श्मदश्यैः फैथित्‌ इव श्मागत्य विन्तया शत्यदेवसः तस्य करो को श्चपि 


छमद्गलवासौ न्यधीयद \ 


( र ) 
च्यास्या 

यवृश्यरदुष्टिगोचरैः कैकिचिदिवाऽनिदिष्टनामकंरिवाऽयसय सपाय चिन्तया 
ध्यानेन (्याच्चिन्तास्मृतिराध्यानम्‌' इत्यमरः । शरन्यं चेतश्चितं यस्य तस्य 
पिदेकरहितहदमस्य "चित्तं तु चेतो हदयं स्वान्तं हन्मानतं मनः' इत्यमरः । तस्य 
विक्रमाद्धदेवस्य करणे खरोप्रे काऽपि फाचित्‌ विचित्राऽप्यमद्चलवार्ताशशुमवृत्तान्त 
भ्यधीयत स्थापिता फयितित्यर्थः । 

मापा 

प्रत्यत पहिवान मे न अने वे लोगो फे समान कु रोगो ने मानो 

आकर चिन्ता से शून्य हूदय उस्र राजपुर के कान मे कोई अमञ्गल यात वही । 


शमाश्यमानि वस्तूनि संुखानि शरीरिणाम्‌ । 
परतिमिम्बमिवायान्ति पूर्ममेबान्तरात्मनि ॥२४॥ 
अन्वयः 
संसुलानि शुभाशुभानि घस्तूनि शरीरिणाम्‌ श्रन्ठरात्मनि प्रतिविम्यम्‌ 
इव धूमम्‌ एव श्रायान्वि । 
ज्याख्या 
संमु्ानि समुखमागतानि सधिकटवतनिीत्यधंः । शुभं मद्धल्यमशुभमङ्गल्यं 
तानि मद्धुल्यामद्धल्यानि वस्तुनि धटनाः शरीरिणां प्राणिनामन्तरातमानि प्रति 
यिम्बमिव प्रतिच्छायमिव प्रागेवाऽऽयान्ति पूवमेव समागच्छन्ति । भवितय्यतायाः 
परितं भ्राणिनामन्तः प्रयमभेव सुचितम्भवतोति भावः । 
माषा 
निकट भविष्यं मे हने वालो रप्र.ओर अप्च घटता, प्राणिएठे के. हदुप 
में प्रतिविम्ब कै समान पहिले ही प्रतिविम्बत हो जाती ह । 
अवगादितमिःरोप-शाखनिमलपीरपि 1 
श्नकारणमसौ प्राप्तः इमारो यदधीरताप्‌ ॥३५॥ 


( २९८ )} 
सन्यः 


यत्‌ श्वगादिवनिः्देपशाखनि्मेलधी श्चि श्चसी कमारः धकरणम्‌ 
धीरतां प्राठः । 


व्याख्या 
यद्यस्मात्‌ कारणाददगाहितानि व्रिलोडितानि नि शोयक्ास्तराणि सकलागन।- 
स्तैनिरमेला दिदादा धीर्बुद््यस्य स भ्ुदधि्मनीपा धिपणा धो प्रजा शरमुपी मति 
त्यमरः । निर्मयितसकलदास्यतत्वतया विशदग्रज्ञोऽपि मत्तौ कुमारो विक्माद्ध- 
देवोऽकारण कारणरहित पथा स्यात्तयाऽ्वोरता चाञ्चत्य प्राप्त । सचिन्तो 
भूदित्य्यैः । यदित्यनेन पूरबेदोकाथं सम्बर्ुपते 


भाषा 


दस कारण से सम्पुणं शास्मो के अध्ययन से निमेर्‌ वुद्धि वाला मी वह 
राजकुमार निष्कारण दी अधीर हो उठा । 


सवस्वदानमालोच्य दुर्निमिततप्रशान्तये । 
शप्रपाएमसौ चक्र ततः एृष्णानदीतटे ॥२६॥ 


अन्वयः 
तवः ्चसौ टुनिमित्तमशान्तये सर्वस्वदानम्‌ मालोच्य छष्णानदीतदे 
शछ्मप्रयाणं चक्रे । 


व्याख्या 
ततस्तदनन्तरमसो प्रसिद्ध कुमारो डुनिमित्तस्य घामाधिस्पुरणरूयदुाकूनस्य 
प्रकन्तये निवारणाय सर्वस्वस्य विजयापहूताना सकल्वस्तुना दान पाघरेषु वितरणं 


समालोच्य निघर्पिं कृष्णानद्यास्तटे तीरेऽप्रयाणमवस्यान चके । तत्रैव त्यितोऽभ- 
द्दित्यथ 1 


भाषा 


इसके अनन्तर वह्‌ (वांई आंख का फडक्ना रूप) वुरे शक्न की शान्ति 
कै लिये, विजय मे प्राप्त सव वस्तुमओोवा दान करः देने का निद्यय कर, 
कृष्णा नदौ वै तट परं रुक गया । 


( २२९ ) 


स तत्वणात्परिलान-एखं संगुखपातिनम्‌ । 
ददश राजधानीतः प्रधानं दूतमागतम्‌ ।\ ३७] 
अन्वयः 
सः तस्धणात्‌ राजघानीवः आगतं परिम्लानयुपरं संयुखपासिनं प्रपान 
दूतं ददश । 
व्याख्या 


स विक्रमाद्ुदेवस्तःक्षणात्‌ तस्मिन्नेव समये राजधानोत कल्याणपुरत आगत 
भप्त परिम्लान स्लानिपरीत मूखनानन यस्य त॒ चिन्तितिददनमित्यर्थं 1 
समुखमप्रे पतति समागच्छतोति समुसखपात्ती त समुषमागच्छन्त प्रषान पिक्ञिष्टे 
इत सदेशचट्र शस्यात्सदेशहयो दूत ' इत्यमरः । ददं दृष्टवान्‌ । 


भापा 


उसी समय उसने कल्याणपुर से खाए हुए उदास मुखं वाके सामने उपस्थित 
मुख्य दूत कौ देता । 


अथ छुलकेन दूतं धणंयप्ि कषिः-- 


अप्रिययेदने जिहममगम्य पराद्युपीम्‌ । 
कथयन्तमिवानथं शरैरत्यथेमायतैः ।२८॥ 


अन्वयः 
छ्प्रियावेदने जिहा पराद्युसीम्‌ श्ययगम्य शस्य्थम्‌ श्नायसैः शासै 


श्रनथँ कथयन्तम्‌. इच (तं राजनन्दनः पप्रच्च । ) एति द्विचत्वारिशत्तमेन 
शोकेन सम्बन्धः 


व्याख्या 
अद्रियस्पाश्युभवृत्तान्तत्याऽऽ्ेदने कथने जिह्वाः रसनां पडमुखीं विमुखी" 
अनुुदतामिस्यये ६ अयगभ्य॒श्तास्वात्त्यथंमत्यन्तमायतेरदोर्ं दासं शवसे 
करणंरनषंमनिष्ट शययन्तमिद वित्तापयतमिद { राजनन्दन" पप्रच्छेति द्विचत्या- 
रदिततमदलोरेन सम्बन्ध } । भोप्रे्षालद्धूार ॥ 


{ २३२० }) 


` भाषा 
अप्रिय वात्र कहने को जीम प्रस्तुत नही है एसा समल कर मानो जोर २ 
से भास भर कर अनिष्ट बात कहुने वाढ (दूत को राजपु ने प्रा ।} यह्‌ 
४२ वे दोक से सम्बन्धित है 1 


निर्यद्धिरतिमातरोप्यै-्ंखनिधसवायुभिः। 
निवेदयन्त दुरबाता-वचानलघरुपस्थितप््‌ ॥२६॥ 


अन्वयः 
निरयद्धिः अतिभातरष्ठै; सुखनिश्वासवायुभिः उपस्थितं टुबीतीवजानलं 
निचेदयन्तम्‌ (दूतं पभरच्छेत्यन्वयः।) 


व्याख्या 

नि्ंह्भिनिगच्छद्धिरतिमात्रौप्णेः प्रकामोष्ण लस्य वदनस्य निश््वात्नवा- 
युकनिः शवसनपयनेदपत्यितं विमानं दुर्यारताऽ्शुभवृत्तान्त एव घखाभ्निः कुिदा- 
वन्दितं निवेदयनतं भ्रकटयन्तम्‌ (दूतं पप्रच्छेति सम्यग्यः 1) मुखनिदवासवायु- 
फ़रणकदुर्यातीरूपवय्त्रागितप्रकटनश्ियाया दते उत्परषितत्वादुसपेक्षा = रूपकानु- 
प्राणिता । 

भाप 

बिद्यमान दुर्वाता रूपी वद्ाग्नि को अपने मृखे से होप मे निकलने वाके 
अत्यन्त गरम २ इ्वारा रूपी वायु से प्रकट करने वाठे {राजदूत को पृा 1) 
भगिनि के ससगं से दवासवाय्‌ का गरम हो जाना स्वाभाविक हं । 


ककुभां मवेभक्ताना पच्छन्तीना युपस्थितिम्‌ । , 
विद्रबन्मिवामान्तमत्यन्तत्वसतिः पदैः ॥४०}) - 
न्ययः 
जपस्थिति प्रच्छन्तीनां भटभक्तानां ककुभाम्‌, श्रत्यन्त्वसिः पदः 
चिद्रषन्तम्‌ इव श्राभन्तम्‌ (दूतं पप्रच्छ ॥) 
व्याख्या 
नृषस्य राक्ञः स्यितिमवस्यां पच्छन्तीनां भिज्ञासमानगनां भर्तेभवतानां स्वानि- 


{ २३१ } 


स्वरूपराजभक्तानां ककुभां दिशां दिशो दिगद्धनाः प्रतोत्यथ॑ः } दिदास्तु ककुभः 
काष्ठा आज्ञारच हरितहच ता? हत्यमरः । सत्यम्तत्वरितैरत्यन्तशी प्नरगामिभिः 
परद॑श्चरणंविद्रवन्तमिव धावन्तमिवाऽऽभान्तं मा्मानम्‌ (दूतं पप्रच्छ ।} 


भाषा 


राजा की खवर पृष्ठने वारी, अपने स्वामी की मक्त दिदशाभो की तरफ 
भत्यन्त वेग से माग चलने वकते (दूत को देखा 1) 


अनर्थवावहन--महापातकदूपितम्‌ । 
गरणयित्वेन पेयं स्थापि निरा्ृतप्‌ ॥४१॥ 
अन्वयः 


अनवातीवहनमष्टापातक्दूपितं गणयित्वा इव सर्वथा अपि पैर्येण 
निराषृतं (दृतं पप्रच्छ ।) 


व्याख्या 


नरयवार्ताया भनिष्टवृत्तान्तस्य वहनेन प्रापणेन धारणेन या यन्महापातकं 
महापापं तेन दूषितं फलूपितहूदयं गणयित्येव विदित्वेव धरेण धीरतया कर्त्रा 
स्याऽपि सर्वभकारेणाऽपि निरा्ृतं परित्यक्तं (दतं पप्रच्छ!) मनिष्टयृत्तान्तपारण. 
सहापापयेनं विराणस्य ध्येगाऽ्पि स्यक्तसद्धमित्यरयः † अत्रोमेश्नाल दरः 
भाषा 
मगुभ वार्ताकौ धारण करने के पाप से मानो दूषित समक्त कर धरयत 
एकदम परित्ययत अर्पात्‌ अघीर (दूतको पृा ।) ॥ 


छृत्प्रणाममासतनमथ तं राजनन्दनः । 
कुशलं तातपादानामिति पप्रच्छ वत्सलः ॥४२॥ 
अन्यः 


छथ चत्सलः शजनन्दुनः श्यासन्न एदप्रणामं तं तातपादानां युरालम्‌ 
शूठि पच्छ । 


-( २३२ ) 


श्यास्या 
भथाऽनन्तरं वत्सलः पितृदिषयकस्नेहवान्‌ राजनन्दन रानकुमार आत्तं 
सपरीपागतं कृतप्रणामं एतनमस्कारं तं दत्तं तातपादानां मम पितुचरमानां करालं 
सेपमस्तीति "शलं सेनभस्विाम्‌' इत्यमर \ प्रच्छ पृष्टवान्‌ \ 
मापा 


शकै अनन्तर कास मे भवर प्रमाय करने बे उस दूत को पिता काप्य 
रखने वाक्ते रोजपूतर ने पिताजी कुशचलतो टे, एेसा पृचछा 1 


पञ्चभिः कुलकं, पञ्चन्छकात्मकःं कुलक प्म खमाप्तमित्यर्थः 1 
उपविश्य शनैः पार स निरुत्ा शया शिरा । 
कथयामास मासाप्र-विलुददराप्पशीकरः ॥४३॥ 


अन्वयः 
खः पारे शनैः उपविश्य नासापरबिदटद्वष्पशीरुरः (खम्‌) निरस्सादया 
गिरा कथयामास । 
व्याख्या 
सर इतः पश्ये घमौपे शने्ेन्दमुपविश्य स्य्वा नासाग्रे नािकप्े विलृढन्तौ 
चतेमाना धाष्यशौेकरा अथूदि्ददो यस्येयं भूतस्सन्‌ शशीकरोऽम्बुकणा. स्मृतरः' 
इयमरः ! निरुत्साहयोत्साहशन्यपा गिरा चाचा शीग्विणौ सरस्वती" 
इत्यमरः । फययामाप्त उवाच ॥। 
भाषा 


वहं दूत धीरे से पासमें बैठ कर, नासिवाके अग्रमागमेंआमू कीवृदसे 
मुक्त होकर अनूत्साहित वाणी से बोलने खगा । 


विधेहि द्टमास्मानं मावधीरय धीरताम्‌ । 
कमार व्यापिपत्येप दुर्वातापरलयगम्बुद्‌ः (\७४॥ 
१ छन्दौवदपद प्य तेन्‌ मुक्तेन मुक्तकम्‌ ४ दाभ्यान्तु भुम्मक सदानितक्‌ 
त्रिभिरिप्यते । कटापक चतुरिर्न पञ्चमि कुलक मतम्‌ 1 
२ निरुत्सवयेत्यपि षाठ 





{ २३३ }. 
अन्वयः 


ह कमार श्रात्मानं ददं पिवेहि धीएतां मा अवधीर्य एषः दुवीती- 
भ्र्लयाम्ुदः व्यापिपतिं 


व्याख्या 


हे कमार { है रानकुमार ¡ विकरमाङ्ुदेव 1 आप्मानं श्यं वृद निश्वलं 
पिषेहि करर । धीरतां धैय माऽवघीरय भा तिरु) एय भप्रे फथनीपो 
दर्वा्रूपोऽमज्गतयवृत्तान्तङपः प्रलयाम्युदः प्रल्यकालिकमेधो व्यापिपति ष्याषारं 
करोति । प्रठयकालिकमेधजन्यकष्टसपां कष्टप्रदां धार्त भोतु परयधुक्तो 
भवेति भावः । 


मधा 


ह राजकुमार ए विक्रमा द्धदेव ! अपने को कड़ा वनाखो । धेयं मत छोटो । 
आगे कटा जाने वाला वृरा वृत्तान्त रूपी प्रयकारु का मेष' वे व्यापार कले 
जार्हाहै1 अर्यात्‌ प्रज्यकालके मेषे होने वाले वष्ट के समान कष्ट 
देने वाली दुखद वार्ता अव मे सनाते जा रहा है! इसलिये दृढ होकर 
धै से सुनो] 


अपाएपाएड्यमालोल-चोलमाकरान्तसिंहलम्‌। 
देवस्त्वद्विजयं शरुत्वा भेजे एुखमर्थीं स्थितिम्‌ ॥४५॥ 
श्रन्ययः 


देवः शमापाण्डुपाण्डवम्‌ चालोलनोलम्‌ श्चाकीन्ठरिहतं त्वद्वि्यं 
श्रत्वा रुखमयीं स्थिति भेजे । 
व्याख्या 
देवो राजाॐहुवमत्लदेव आपाण्डरासमन्तात्पण्ड्ः पाण्डूरः हरिणः पाण्डुरः 
पाण्डु, (त्यमरः । पाण्डूपः पाण्ड्यनृपो येन त्तमासमन्ताल्लोखरषरुढवोलदेशमभूषौ 


येन प्रमाप्रान्तः तिहृल. {तह्लदोषो पेन सं तव भवतो विजयं दिषिविजय धुतवाऽ- 
करण्यं गुमा सुकातुभवमूतां स्पितिम्रदस्यां भेजे श्राप । 


( रदे } 


भ््रषा 
राजा आदवमल्ठ देव ने पाण्डूराजा को निस्तेज व-रने बे चोखराजा को 
भवडहट में खादने वाके मौर सीदन के राजा को परास्त करने दति वुब्हारे 
यिजयकौ सुन कर सुखमय अवस्था का अनुभव क्या। बयति राजाको 
अत्यन्त हं हुमा । 


अकाण्डे विधि चाण्डालस्तस्मे दादज्वरं ददौ । 
न कैधिदपि लम्यन्ते निष्कम्पाः एखसंपदः ॥४६॥ 
श्रन्वयः 
अकाण्डे विधि्वाण्डालः तस्मै दाहल्वरं ददौ । कैश्चित्‌ अपि निष्कम्पाः 
सुखसम्पद्‌ः न लभ्यन्ते । 
व्याख्या 
मकाण्डेऽनयसरे विधि्नम्हव चाण्डालो दष्टका्यकर्ता तरमे राज्ञे दाहज्वर 
ज्वरविदषेपं महासंतापकरं उवरानित्ययेः \ ददौ दक्तदान्‌ \ व्रिधिदद्ादसमय 
एव स॒दाहृज्वराक्रान्तोऽभूदिव्यर्यैः 1 कंचिदपि भाग्यवद्धिनिष्कम्पाः कम्पेन 
चाञ्च्येन रहिता निष्कम्पा विष्नरहिताः भ्रुखसम्पदः श्ुखसम्पत्तेयो न लभ्यन्ते 
ने प्राप्यन्ते । पूवोद्स्योत्तराद्धेन समथेनादर्थान्तरम्पासाख्धारः ॥ 
भाषा 


वेमौके ही चाण्डा विधिने राजाको दाहज्वरसरे पीडित कट दिया। 
कोई भौ मनुप्य विघ्ने रदित सुखसम्पत्ति को नही प्राप्त कर सक्ते । 


छपरिनान्तसन्तापशचन्दनालेषनेन सः । 
स्वदद्कपालोपेयूपमाचकाष्वः पनः पुनः \४७।॥ 





१ वेगस्तीक्ष्योऽततित्ारदच निद्राल्पत्व तया वमि. । 

कण्ठोष्ठमुखनासानाः प्राक स्वेदश्च जायते ॥ 

प्रापो चक्त्रकटुताः मूर्छदाहो मदस्तुपः 1 

पीतविष्म्‌नेघत्व पैत्तिके भ्रम एव च॥ 
इति दाहग्वररुलणम्‌ । {चक्पाणिदत्तोक्तम्‌) 


( २३५ )} 
अन्वयः 
सः ्न्द्नारेषेन श्यपरिशरान्तयन्तापः सन्‌ त्वद्कपालीपेयूपं पुनः पुनः 
्याचकाहु ! 


उ्याख्या 
© राजा दाहज्वरे संजाते सति चन्दनस्य भीखण्डस्याऽश्तेयेताशद्धेषु सर्वतः 
प्रलेथेने न परिथान्तः शषान्तिमुषगतः संतापो दाहो यस्ये्भूतस्सन्‌ तव विकमादू- 
वेचस्याऽदुपारी मष्ठेषः स्त एव वेयूपममूतं हृदयप्य कत्यापादकत्वा्व्परि- 
रम्भणरूपगुधां पुनः पुनः मुहुराचकाडक्षाऽभिवितवान्‌ । 


भाषा 
दाद्ज्वर से पौटित वह॒ राजा सर्वाद्ध मे चन्दन केलेपपषेभी दान्तिन 
भराप्त कर ठुम्हारे आलिङ्गन स्प अमूत कौ कामना करने लगा । 


क्रमादर्धमरबुदधानि शिशिषे वीपितानि सः 
वासवस्येव दूतेषु इवेनाजनिमीलिकाम्‌ ॥४८॥ 


अन्वयः 


सः बासयस्य दूतेषु गजनिमीलिकां शन्‌ शय क्रमात्‌ श्र्धपवुद्धानि 
वीक्षितानि शिरिषे । 


व्याख्या 
स राना वापतवस्येन्स्य "यासयो युत्रहा ववा इत्यमरः । दरतेषु संवेदा- 
हारकैु स्वभेदूतेष्वित्ययेः । गजस्य हस्तिनो निमीतिकेव निमीकेव निमो्तिका 
तं शस्तिसवृददुश्व्यापटं कूवेक्षिव विस्तारयक्षिदोपेक्षां कृद॑पनिवेतयर्यः ! कमात्‌ 
कमशोऽरथभरयुद्धान्यधंविरुतितानि थोक्ितानि दक्षनव्यापारान्‌ शिनि कर्तुमारेभे । 
क्षियसापुग्पेच्छुः स नृपः स्वगेदूतानपि न बहुषन्यते स्म \ रोगस्या्साध्यत्वाग्म- 
रणकालिकाधनिदितापेप्रुढने्रेपारयदिति भावः 1 


मापा 
वह्‌ राजामानो दद्र ङे दूतो पर अर्यात्‌ स्व्दूतो के उमे बलान माने पर 
हायी की आसो के समान गे बनाता टया, अधचुष्टी अते ही रगने मा । 


( २३६ ) 


दिवसायुज्य की इच्छा रखने वाठे उस राना को मानो स्वभेदूतौ का कोई महत्व 
ही नदौ है एसा प्रकट करते हुए वह मरणकालिक भष॑ुरी गां रखने खगा । 


अन्त्दोहमिवालोक्य प्रियां कीति वरिनिग॑वाम्‌ । 
दयन्दशनज्योतस्ना-मथोबाच स मन्त्रिणः ॥४९॥. 


श्न्यवयः 


श्रथ सः मन्त्रिणः च्न्त्दीहुमू मालोक्य विनिर्गतं प्रियं फीषि ड्ब 
दशनज्योतस्नं दृशंयन्‌ उवाच । 


व्याख्या 
अथाऽनन्तर स॒ राला मन्निण आमात्यान्रति भन्विण मित्य्येः अन्तदोमन्तः 
सन्तापमाछोषय दुष्ट्वा विनिर्गता बहनि पूता प्रिषा देया कौतिमिव यदा व 
शुषरत्वादृणनज्योत्स्ना दन्तचन्दिका (चद्दिका कौमु ज्योत्स्ना त्यमर. + 
दक्शयन्‌ ्रकटय्नुवाच जगाद । 


मापा 
इसके वाद वह राजा मन्वरियो को घवडाया हुमा देख कर, बाहर निकलने 
वाली अपनी (सफेद) प्रिय कति के समान दन्तकान्ति को फैकाते हए 
कह्ने र्गा । 


चिता घटमाणिक्य -पष्ठिकामु महीखनाम्‌ ! 
रद्धनेव प्रतापेन निजाज्ञाक्रभालिका ।॥५०॥ 


खन्वयः 
ह महीभुजा सुकदभाणिक्यपद्धिकाु भतापेन दद्ध श्व निजा्नाक्षरमालिका 
| 


व्याख्या 
महं मुन्जन्ति ते भहीभुजरतेषा राज्ञा मूकरुटाना किरोदाना भाषिक्यान्येव- 
मणय एव पद्ास्तासु परतपिन भरभावेण रद्नेव पायाणवारणेनेव '्टद्ूः 
कापाणदारण.' इत्यमरः । निजस्य स्वस्याऽत्तानामादेशानामकशसयि तद्रोधक- 


( २३८ ) 
अन्वयः 
विसुद्राभिः विभूतिभिः भूमिः ्रदद्ीवा। साधूनां वेरमसु प्रियः 
छुलपूसाम्यं नीताः 1 
च्याच्या 
विमुव्राभिरनन्तासिविमूतिभि दशवर्योपप्येभूनिरदस्पृता समृद्धा षता । 
साधूना स्ज्जनाना वेऽममु गृहेषु “गृह गेहोदवपतित वेदम सस्र निकेतनम्‌" इत्यमर ॥ 
धियो लकम्य कुलवधूनि प्रकषस्तकरुलोतयन्नरमभौभिस्साम्य समानता नौता 
प्रापिता । पया कुवधू स्यापित्व निश्चलक्त्व च भजते तवैव सता गेहेषु 
लक्ष्म्या स्यायित्व निङ्चलस्वङ्च प्रतिपादितमिति भाव ॥ 


भाषा 
मेने दानं देकर अपरिमित सम्पत्ति के सापनोसे पृथ्नीकी कमी इुरकर 
दी। सज्जनोके घरमे मेने लष्मीको कुलवषू के समान स्थायी ओर 
निश्च कर दिया । 


प्रानः कोदर्डपादित्य-जावलदमी समागमः 1 
काङुरस्यनिमिडस्थामा छनुविक्रम्ाञ्छनः ॥॥५२॥ 


अन्वयः 
योदण्डपाण्ष्ित्यजावलद्मीखमागमः कादुत्स्थनिविदस्थामा विक्रम- 
लाच्छनः सूनुः (मय) पराप्तः । 
व्याख्या 
कोदण्डे धनुवि लक्षणया तद्वियापा "धनुश्चापौ धन्वक्षरासनक्षोदण्डकामुकम्‌ 
इत्यमर । पाण्डित्येन प्रावीण्येन जात प्राप्तो लदेम्या सह्‌ समागमो मेलन 
अस्य घ, काङ्स्यस्येव रामचन्दस्येव निविड धनमधिकमित्ययं । स्याम 
पराम यस्य सत, द्रविण तरः सहोवलक्षौर्पाणि स्थाय शुष्म च } शिति" 
परम भाणे विग्रमस्स्वतिशक्रितताः इत्यमरः ॥ विक्रम" पराकूमो स्ाच्छनं 
खक्षण चिं वा यस्य स विक्माद्ूदेषो नाम प्रुनु युवो पया प्राप्त ॥ 
माषा 
मने धनुर्विद्या की पण्डिता से रुषमी का समागम प्राप्त करने चाला अर्त्‌ 


षनुप चतय कर्‌ पव राजो को जीतकर लक्ष्मी प्राप्त करने वाजश्च 
1 भर्यात्‌ विक्रम ्ुव 
धून पायाहूं। 
तेनेव शुवरानलवं समारोप्य यश्चसिना | 
एष सप्रान्यमारस्व बोढा सोमेवरः छतः ॥५४॥ 
अन्वयः 
यशस्विना तैन एषः सोमेश्वरः उषजत्सं समारोप्य साम्ना 
भारस्य छतः । 
पः कौतिषिचते यत्य ल यशस्विना कोत्िमता तेन विक्रमा 
देवैव एषो सोगेस्वरो मम त्र सोमदेवो रामत्वं युवानः 
भारस्तस्य पकलरान्यकाभारस्य बोढा 
धारयिता छतः । 


भाषा 
उस यदास्वी विक्रमाय ने हीमेरे ज्येष्ठ पुम छोमदेव को वराज पद 
पर्‌ वैठाकर षणं राज्य कायं का भार उसको सोर पिय 


ङ्पिमे छेतृत्यस्य महिधरकितेमयेः 1 
गिरिजानायनगरे समारोदणषठत्सवः ॥५५॥ 


अन्वय 
इति छतत्यस्य देरशिरोमयेः मे गिरिजिनायनगर समारोणम्‌ 
शतः (अलि } (भ 


पतीत्यं कृतानि साधितानि हि सवकारयाभि येन स तेत्य $तहृत्यस्प 
भभ्पादितपां्नारि महेश्वरस्य धिवस्येमे इति माहेदवराः द्र 
भक्तास्तेयां शिरोममिमूधनयत्सय मे मम गिस्निया, पव्या नायस्य सिक्त्य 


( २४० } 


युर श्षिवरोके फैले समारोहणं गमनमुत्सव मनन्वोऽस्ति ) इतषटतयस्य चेऽधृना 
क्विवलोकप्रात्ति. प्रभूतप्रमोदए्वहेति भाव 1 


मापा 
इत प्रकार सासासिकि समस्त कायो को सफलता पू्वेक सम्पादन करने वति 
भौर शङ्कर के मक्त शिरोमणि, मेरा, पावंतौपति महादेव की कैलास नगरी में 
अएना, उत्सव है । 
आत्मानयुन्मददराःस्य-गलदस्तितरेषकाः । 
अगम्यमपि दैवस्य विदन्वि हतपाधिवा; ॥५६॥ 
अल्वयः 
उन्मदराःस्यगलदस्ितसेवकाः हतपार्थिवाः आत्मानं दैवस्य श्गम्यम्‌ 
श्मपि विदन्ति 
व्याख्या 
द्वारि तिष्ठन्तीति हास्या द्वारपाला उन्मदा भदोन्म्ताश्च ते दास्यार्चो 
>मदद्वास्यास्सैर्मलहप्तिता गले हस्तं दत्वा दूर प्रापिताप्सेवका रानमक्ता यैस्ते 
हता अज्ञानेन हताः सम्यग््ञानपरादमुखाः पा्चिवा राजान आत्मानं स्वं दैवस्य 


ध्विषेः “तर्धिशयाने दैवे चः दरत्यमरः \ अगम्यमप्यविषयमपि विदन्ति जानन्ति । ~ 
सन्ञानिनौ राजानो मदेन दैवमपि तिरस्छूवन्तीति भावः 1 


भाषा 
मदोन्मत्त दरवानो हारा गद॑निया दैकर राजमक्त खोगो को हटवा देने वाले 


अज्ञानी राजा खग अपने कोदैवसे भो भगम्य समक्न गते है । अर्यात्‌ 
दुरभिमान से दैव भौ उनका वु बिगाढ नटी खकता एसा समक्षे गते हे । 


मम शद्धे कुले जन्म चालुक्यत्रसुाश्वाम्‌ । प 
कियत्पोऽपि गवाः भ्न शातरथवि्ुपः ।॥५७॥ 
अन्वयः 


श्वालुक्यवसुघाश्ता शुद्धे छले मम जन्न कियत्यः ाखा्थविभपः ध्यपि 
श्रोतरसैघीं यताः 1 ४ 


{ २५६ } 


व्याख्या 
चादधक्यस्य चाुश्यवंशत्य वयुषा पूय्वीं विभ्रति पालयन्तीति चादवयवशुधा. 
चृतस्तेां चाः शः कु वशे मम जन्म जनुः १ *जनुरगेनन- 
जन्मानि जनिषत्यत्तिरद्ुवः 


‡ इत्यमरः । स्तयो हसंस्पाताः आत्ा्विुपोऽपि 
आास्तरायंर्पजलविन्दवोऽपि षन्ति विचुपुपताः पुमो 
भरः। भोतेण कर्णेन सह मशनं परिचयं 

सप्ठचालृषयवशे 


यता इत्यथः 
जन्मना सह्‌ श्ास्त्रर्योऽपि कणयोचरीकृत इति भायः | 


भाषा 
चालुक्यवेसीय विशुद्ध डुक मेद जन्म 
क कितने ही छदे मेरे कानो 


1 अयति 
भरवणक्यिहै। 


जानामि फरिकियन्ति-चश्चलं हवजीवितम्‌ ! 
मम नान्यत्र विश्वासः पावरतीजीमितेराद्‌ ॥१५८॥ 


हमा है। पास्त्रायं 
यस्नायोकामीमेने बहुत 


(भद) हतनीविवं करिकर्णन्तचञ्चलं जानामि। मम पावे्तीनीषिते 
रत्‌ अन्तर विशवास 


व्याख्या 
अह्‌ ठननीदितमधमजीवनं कोणो हस्तिनः कणस्तस्याऽन्त. शआान्तभाः 
निवेद्मि। ^ 


पराणाः इति भूतेः ॥ मम 
पावा गिरिजाया जोवि जीवनस्पेशवरः 


पायस्तस्मादन्ग्र स्याने विवासो 
ममाऽऽस्या नात्ति 1 सत्यत्वस्य स्थिरत्दस्य नित्यत्वस्य खा सत्ता व्व विहाय 
नन्यत्र । अतः शिवसायुज्यपराप्तिरेव मन पुस्पमदेश्यमिति भावः ॥ 
मापा 


मइस जीवन को हाधियो ॐ यान 


ताह! भेरी पार्वतीपरति 
पहि 
६ 


के भ्रन्त भाग के पदश्च चञ्वल 
ति शकर को चोड मन्यत्र आस्या गहीह । 
सिवरायुज्य की कामना कर्ताहं 


( २५ ) 


उत्सङ्गे तङ्गमद्रायास्तदेप रिवचिन्तया । 
वाञ्छाम्यहं निराकर्ु देहग्रहमिडम्बनाप््‌ ॥५६॥ 


अल्वेयः 


उत्‌ एषः चहं तुद्धभद्रायाः इत्सद्के शिवचिन्तया देहमहविढम्बनां 
निराकटं वाञ्छामि । 


व्याख्या 
तत्तस्मात्कारणात्‌ शिवसापुज्यप्राप्तिहेतो. एषोष्ठं व॒द्धभद्रायस्तुद्धभदा- 
नाम्या नथा उत्सङ्गऽद्ध तटे इत्यर्थः ! शिवचिन्तया श्विवघ्यानेन देहस्य 
शरीरस्य ग्रहो प्रहभं धारणमिस्यर्येः । तस्य विडम्बनामुपद्रवं जन्मग्रहणदुःखं 
निरकतूमपनेतुं वाञ्छामि समभिकूपानि 1 क्षिवसायुज्येन पुननेन्मग्रहणदुःतं मा 
भवत्वित्यभिलयामौति मावः । 
भाषा 
िवततागुज्य मित प्रप्त होने कै लिपि मे तुद्धभद्रा नदी के तट पर 
शकर का प्यान कस्ते हुए फिरसे जन्मजेनेके दु.खको सदाके लिये दुर 
कर देने को कामना रखता हूं । 


यातोऽयष्ुपकाराय कायः श्रीकणटसेवया । 
तध्नवतभेतस्य यत्र तत्र विजनम्‌ ॥६०॥ 


सन्ययः 


मयं फायः श्रीकण्टसेवया उपकोराय यातः । एतस्य यत्र तत्र पिसजैनं 

फृतघ्लत्रतम्‌ । 
व्याख्या 

अपं कायो देहः श्रीकण्ठस्य क्षिवस्य सेवया परिचपयोपकाराप स्याभीष्ट- 
स्िद्ष्यथं यातो पतः 1 एतस्य वपुयो पत्र तत्र तो्यदिन्यत्र विसर्जनं त्यागः एतं 
ध्नन्तोति एतघ्नाः परोपकारविस्मरणशोखास्तेषां प्रतमनुष्ठानं कायंमिष्यर्यः । 
कृतघ्ना एव येनाऽभौच्टक्षिदि साधयन्ति तस्य का्यनिष्पादनादनन्तरं ताद योग्यं 
समाद न वन्ति । एषभेयाऽनेन देहेन शिवसेवद्रारा मम महानृपकातते 
जातत्तस्नादस्य तीरवस्थानेध्वेव परिरयागो यृक्ततर ईति भावः ! 


( रम्य } 


नान्तरं गत्वा तत किञ्चिद्विधम्य पुनः प्रस्यत्रस्तां दक्षिणःपयस्य दक्षिणप्रदेदास्य 
जान्टर्वो गद्धां दुद्धभग्रानदोमद्रालोद्‌ ददकं ॥ 


माषा 
दके वाद अपने प्रेमियौ के प्यारे उस्र राजा ने माम॑ मेँ योडे ही ष्ह्रामों 
(पडावो) को देकर दक्षिणापथ की गङ्ग, तुङ्गभद्रा नदी का दशेन किया। 


त्वरा नरेन्द्रेण तेनापन्यत मानिना । 
तरङ्गदस्तैरत्विप्य सिपन्तीवेन्द्रमन्दिरे ॥६३॥ 
अन्वयः 
मानिना ठेन नसनदरेए वद्वमद्रा तरङ्गहरसतैः उस्किप्य इन्द्रमन्दिरि 
क्षिपन्ती इव मन्यव 1 
व्याख्या 
मानष्चिततसमूप्रतिरस्याऽस्तीति मानी तेन मानिना शर्वोऽभिमानोष्हङ्कारो 
पानश्विचत्तसमुस्नति. द्त्यमर. । तेन॒ नरेद्रेणाऽहवमतलदेवनुपेण पुद्धभदा 
दक्षिणययगद्धा तरद्भए वंष्वय एव हस्ताः कर्तैस्तरद्ग रूपकरदरिशषष्योष्वं 
भरक्षिप्येखरस्य मन्दिरे स्वे (राजानं) क्िषन्तोव प्रापयन्तीवाऽषन्प्त मेने । 
अग्रोतपरालङ्एर । तुद्ध भद्रायां तरङ्धभिप्नदस्तेजनानां स्वर्गखोकप्रापणस्य ` 
न्त्याया उस्परक्षणात्‌ ! 
भाषा 


उष उन्नत चित राजा न, तुद्धभद्रा नदी, अपने तश्डस्पी हाथों से भानो 
उश स्वगे गे इनदर के मन्दिरमे उद्धा रही, एेषा समञ्ला। 


व डिण्डीर-पिणडपर्टिक्तरस्यत } 
विमानदंसमालेय प्रहिता पद्मसद्मना ॥६४॥ ` 
न्वयः 


तेन उदेर्डा दिर्डीरपिख्डपदि क्त पद्यसद्मना प्रदिव यिमानदसमाला 
श्व धटृश्यव । 


{ २५६ ) 


तत्रावरी्यं धौरेयो धीराणां धरणीपतिः । 
, स्नात्मा चण्डीशचरणदन्द्चिन्तापरोऽमव्र्‌ ॥६६॥ 


अन्वयः 


धीराणां धौरेयः थरणीपतिः ततर श्नवतीयं स्नात्वा चर्डीशचरणन्द- 
चिन्तापरः रभवत्‌ । 


च्याख्या 
धीराणां येवां धौरेयो धुरोणः शवुवंहे धुं धोरेयुरोपास्सपुरन्धराः" 
इत्यमरः । धरण्या धरायाः "रा धदिथी धरणी" इत्यमरः ६ पति; स्वामी 
भूषतिराहवमत्लदेवस्तव्र तुद्ध मद्रानद्यामवतीवं प्रषिश्य स्नात्वा स्नान विधाय 
चण्डाः पार्वत्या दवाः पतिद्चण्डीन्ञस्तस्य शिवस्य चरणदन्दरस्य पादयुगसस्य 
चिन्ता ध्यानं तम परो लम्नः श्िवचरणपुगरध्यानतत्परोऽभवत्‌ 1 


अआआषा 


धीरो का अग्रणी बह भहवमल्ख्देव राजा घुद्खभद्रा नदौ में उत्तर कर भीरः 
स्तना फरये शकर भगवान्‌ फे चरण युगक के घ्यान मेँ तत्पर हो गया । 


श्रदत्त चापरिच्छिनमखिन्ः काश्चनोत्करम्‌ । 
कृच्छेऽपि महाभागास्त्यागव्रतपराङ्ुखाः ।1६७॥ 


अन्वयः 


श्रखिन्नः (सः) श्रपरिच्छिन्नं काव्वनोत्करं दत्त च} महामागाः 
कच्छे पि त्यागत्रतपराङ्युखाः न (मवन्ति) । ६५ 


च्याख्या 


अखिन्नः भरसघ्नमानः सर जपरि्िक्तमनितं काय्यनस्य सुवर्णस्योत्करं समं 
अदत्त च दानपात्ेभ्यः स्मितयांश्च 1 महाभागा महामाग्यवन्तो जनाः ऽपि 
कष्टे ्षमापतितेऽपि स्पागव्रताहानपनुष्ठानात्यराई.मुखव विमूष्वा न भवन्ति ॥ 
अवरार्या्तरन्यासो नामालद्भारः ४ “सामान्यं घा विक्नेपो चा यदन्येन समर्प्यते १ 
यत्तु सोऽ्यन्तरम्याततस्तापम्येणेतरेण वा" ॥ 


( २५७ ) 


मापो 
मीर उस राजा न भसप्र चित्तम भपरिभित सुवणं कै ढेरौ कादा 
गहा भाग्या लोग श्ष्टमानपरभौी दानानुष्ठान षे विमुख गृही ह 


विर केण्ठदघ्नेऽथ परितोये जगाम सः। 
भर्व अ रीष ॥६८ 
अन्वय, 


भथ सः कएठदध्त सरित्तोये भविरय ष्टोलनूयनिषोपे, भशरचूडा 
पुरीं जगाम । 


ज्यास्या 
भवाऽनन्तर स राना कण्ठदष्ने गतप्रमाणे कष्ठदभ्नमितयत्र कषठ प्रमाप 
मष्येति विग्र रमाण " इति पुषरेण दध्नच्‌ 
पतस्यदगभद्रानयासत व गा पण भत्तो. 
स्मरः । एव दवा ाधविशेया परहो" षति भापाफा 
भरिद्धा । तेषा निपोपस्सह चर एव ह 4 


"धवे ' इत्यमर + देरमतिष्शिसोभूपण यश्य तस्व शिवस्य धुरी 
कलास नगान भरप्तेवान । 


अनन्तर वुद्ध मदा नदीम ग्रत प्रानी मे चे होकर रहरा कै ऊचे 
शब्दे रूपौ पुर्हीकी ध्वनि साव बह राजा शकर की केलास नेग्पीमे 
च गया। 


पधयुभ्मेन पजङ्कमाययस्या वरयति कविः 


शुका गिते तन वनवातः 1 
हवपिषेलुः गर्थस्यैः पा्रन्वगलकन्दूलः ॥९8॥ 


( २८ )} 


अन्वयः 


इति उक्तवा ठत्र विरते (सि) छवनेनाम्बुदरदिनः पार्चस्यैः हतासिवेुः 
सा्तन्दगलकन्दलः सः स्वभावात्‌ च्ाद्रंभादेन तादृशः पिदललेदात्‌ च 
मूठलदितेन वपुपा तथा रयेद्‌ । 


व्याख्या 

इति एकतरस्य, कथयित तन्न दूते विरते विश्वामपुपपतवबति सति तं 
सम्पादितं नेधाम्ुमिर्नयननिरमेताभूजलदुदनं मेधावृतदिवसो येन सः भेषच्छ्नेग्ि 
दिनम्‌" इत्यमरः । भधूवृष्ट कु्वनित्यथः ! पाश्वे तिष्ठन्तीतौ पाशवंस्यास्तैः 
सभीपचरे्नै हृता गृहोता भपिषेनुशरिफा यत्य स छुरिका चाहिषेनुका" 
दरेपमरः । आप्रन्देनाऽऽतनादेन सहितो पल एव कन्दलो नारो पस्य सः 
राजकुमारः स्वभावात्प्कृत्यैवाऽदरंमावेन स्निग्चभावेन "भावः प्त्तास्वभावा- 
-भिमायचेष्टात्मनन्मम्रु' इत्यमरः । तादृद्स्त याभूतादनिवंचनोयात्पितृस्नेहाच्च 
पितुपरम्ण्च भुवः पुष्टे भूपष्टे भूमिदले लूठितमितस्ततः परावतितं तेन वपुषा 
शरीरेण "गात्रं वपु संहननं शरीरं वर्मं विग्रह" इत्यमरः । . तवैवं वकष्यमाण- 
प्रकारेण रुरोद रोदनं कृतवान्‌ । 

भाष 

इसं प्रकार कहु कर द्रुत कै चुप होने पर अपने आलो के आंतुभो से मेघ फे 
प्री बृष्टि करने वाखा, पास फेलोगो ने कही दुख वह्‌ अपा प्राणान्तन 
करले इस भय पे जिप्तकी चरी छीन खी ह एसा पुक्काफाड कर रोने वारा, 
यह राजकुमार, स्वभावे ही कोमल हृदय होते से तथा वैते पिवृष्नेहुते 
जमीन प्रकोट २ कर इस प्रकार विलाप करने छया । 


एवंविधदुराचार--गृदीतनियमं यमम्‌ । 
मन्यते स्म यथा चरौ तिमां शरि कण्टकम्‌ ।७१॥ 
यथा तिम्भांशः अपि एवंविधदुरवारग्रदीतनियमं यमं वरो कण्टकः 
मन्यते स्म । 
व्याख्या 


स तथा ररोदेति पृवपए्योवतेन तथाशब्देन सहाऽरस्यो यथा शब्दः साका्क्षः । 
स तथा तोद यथा पेन षयरणेन तिग्मांशुः ब्र्पो यमपितापप्येबधिधदुराचादाय 


( २४५९ }) 
तप्य पितुमारण्पा्थाचाराय ध्मेपरायणानां मृत्यव इत्यथः । गृहीत. स्वीकृतो 
नियमो निक्चयो येद तं यम कृतवन्तं वंस सूर्॑वये कण्टकं कुलकलङः मन्यतेस्म 
जातान्‌ । 
भाषा 
राजकुमार विक्रमा द्धदेव के वेव योने से यमराज कै पिता सूयं मौ, उसके 


पित। के सदृश धर्मात्मामो को जान से मार डालने का दुराचार का काम 
करने फे नियमौ, अपने पुत्र यमराज को सूरयवंश का करङ्कः समक्षने लमे । 


एतदूदुःखानभिज्ञभ्यो दिनेभ्यः स्एहयन्धुहुः । 
दिवसोऽपि यथात्मानं मन्दमाग्यममन्यत ॥७२॥] 


अन्वयः 
यथा एतदुदुःखानभिङ्ञेभ्यः दिनेभ्यः मुहुः सपहयन्‌. दिवसः पि 
आरमानं मन्दभाम्यम्‌ श्रमन्यत । 
4 व्याख्या 
यथेति पदं पूर्वोक्तस्य तया रसोदेति घावपस्य तया शब्देनाऽ्वेति । प्त तथा 
खरोद पथा येन॒ कारणेनेतृदुःखान्पाऽह्वमल्तमूरपुजन्यराजक्ुमारदिक्तापादि- 
दः्खानि तेषामननिक्ञा मपरिचितास्तेभ्यो दिनेभ्यो दिवसेभ्यो गृहः पुनन 
श्पृहुयन्नभिटघन्‌ दिवसोऽपि राजकूमारटतविलापदिवोऽप्यात्मानं स्व पन्दभागयं 
हृतभाष्यममन्यत मेने 1 भन्यदिवसा मन्तो माग्यवन्तो पंरिदं महवृद्रूलं नाभू. 
भूतमिति चिन्तपति स्मेति भावः । 
भपि 
राजकुमार विक्रमा द्रुदैव कैः वये रोने से वह दिन मौ, एते क्था से सनभित्त 
अन्य दिवसोके समानही हम होति तो जच्छ या, एप भभिक्ापा करे हए 
अपने को हतमाग्य समन्नने लगा । 
५विरेषकम्‌” जनिभिः पदचैर्यश्र वाक्यसमात्तिर्मवति तद्विगोषकं 
संदानितकं तिल्लकं घा । 
श्य फालकलाः स्थित्वा कियतीरप्यसौ तया । 
श्मचिन्तयद्पिधान्त-ाप्यस्तानदुर्दिनः ॥५७३॥ 


( २५° } 
अन्वयः 


शयथ श्यविश्रान्तवाप्पचन्वानदुर्दिनः असौ करियतीः यपि कालकलाः 
तथा स्थित्वा अचिन्तयत्‌] 


च्याल्या 
मय पितृमरणदूर्घटनाश्रवणानन्तरमवि्रान्तं निरन्तरं वाप्यसतानल्ाऽ- 
शुधारष्या दुर्दिनं वृध्र्यस्मिन्सः, असौ पिक्रमाद्धुदेवः कियतौरपि काशरिचिदपि 
कालकलाः समयकल्वग्िचरकालपयन्तं तया तेनैव भ्रकारेण त्यित्वोपविश्याऽ- 
चिन्तयत्‌ चिन्तयामास । 


भ्रा 


वाद भें लमात्तार आँसुमो की ज्ञी वरसाने वाले चिनमाङ्धदेव ने चिरषाठ 
तकं उसी दया में रहने के वाद विचार क्या । 


तवादिकूम कमाणि निपेधन्ति सुखस्थितिय्‌ । 
भ्रयाहि शेप निष्पैपादस्थिपञ्चरशेषताम्‌ ।७४॥ 


अन्वयः 


दे श्मादिद्ूमै कमणि तव सुखस्थिविं निपेधन्ति । दे रोप निष्पेपात्त 
^ ्मस्थिपञ्जरपोपतां प्रया । 


व्याख्या 

हे भादिकूमे ! रहे कच्छपावतार ! कर्मयि भाग्यानि तव सुखस्िति 
सूदे स्थित्तिमाहूवमल्लकलकभूभारह्रणस्य निरन्तरं जापमानत्वादल्पभू- 
भारधारणेन भुवस्तले सुखपुवंकवासं निपेधन्ति न मन्यन्ते ।॥ ह श्षेष। 
नागराज { निष्वेशाद्रात्तोऽभावाद्भूभारस्याऽऽिश्यात्तस्य धारणेन तवाऽद्धाना- 
भत्यन्तप्तम्म्दनादस्थिपञ्जरः कोपोऽवदिष्टांशो पस्य घ तस्य भावोऽस्थिपञ्जर- 
शेषता तामधिकभारवहनजन्पद्ःखातिदायान्मांगकषपेणाऽस्विभाघ्रायश्चिष्टस्यर्पं 
प्रयाहि प्रप्ुहि\ ट 


भाषा 


है भादिकूमे\ हे विष्णु केः अवतार रूप। दुरभाग्पौसे तुमको अव 
चैन सि रहने फी नदी मिरु सक्ता1 च्योकिः राजा माह्वमल्लदैव के 


ग भू सरू 
" है दिगाजाः ! है दिक्कुञ्जराः ! स्व॑र स्वर्न्दं यवास्पात्तया पत्कीडाघर 
विहरं विहारायं पषलनं तत्म्नादरं स्नेहं त्यजवे सुर्चते । सवप 
स्सकला भूयः पनरपि राजत उत्पति 


भवेन्त- 

पकाक्तत्मागिव संमृय प्रिितवेमां धरां ए्वी 

धारयन्तु वहन्तु । इदानीं युष्माक प्वीमारवहुनकमूि सहायक्ो रानारऽहव- 
मल्देवो भूयं पर्त्यय प्रलोकः भत इति भादः ! 


भाषा 
हि दिग्रजो राजा फे रहने से पृथ्वी स्थिरथी इविये 
भानन्द से स्वच्छन्द करोडामें भूमते ये! भव राना आहव 
मल्लदेव पृथ्वी छो केर परलोक को सिषार गे द, षणि अपना स्वच्छन्द 
शद्रा म्रेमे छोले मौर स्व मिलकर इत श्वनी को सहे 1 


( २५२ )} 


व्याख्या 

धातना चिरस्न्विना "्धातान्नयोनिदहिणो चिर्वि फमलासन ' पत्यमर १ 
घुव्णस्यस्तम्भ युवर्णस्तम्भ काञ्चनेस्तम्भस्तस्य विभ्रमो विलासो श्नान्तिर्या 
यस्मिन्‌ स ॒काञ्चनस्तन्मसदृक्च नाहुमल्लस्याऽऽहुवमल्लदेयनूपत्य यामुन 
पुरन्दरस्य पूतस्य “वृद्ध श्रवाछुनपसैर पुरुहूत पुरन्दर * इत्यमर । धुरा 
राज्यकार्येभार स्वर्गेराज्यकार्यभारमित्यर्थं । घतं वोदु व्यवहित छृतोऽस्मा- 
दमूलोकान्महवद्ररे स्यापित । नृपस्य पुण्यातिश्षयेन देवत्वप्राप्त्या पुरन्दरस्य 
राज्यकाये साहाग्यप्रदानार्वं ग्रह्यणा स प्यवहित इति भाव । काव्यलिद्गालङ्ार ! 


भाषा 

ब्रह्मान, सोनेकै खम्भ की दोभा वाटे राजा आहवभल्लदेव बै वाहु को 

स्वभ के राज्य कायमें दद्र की सहायता कणे कै लिय उस पृथ्वी परसे दूर 
इटा दिया दै । अर्थात राजा को इस पृथ्वी प्रये स्वगंर्मे हटा वियाह। 


निजा राजधानीषु स्थितिं दधत्‌ पार्थिवाः । 
तादृशः पुनरुत्साष्टो वीरसिदासने कतः ॥५७७]। 


श्चन्वयः 
पार्थिवाः निजाघु राजधानीषु स्थिति दधतु । तः पुनः वीरसिह्यसने 
तादृशः उत्साहः । 


च्यास्या 
पृथिष्या ईदवरा पार्थिवा नृपा निनासु स्वोयासु राजघानीषु प्रधाननपरेषु 
स्थिति सुखेन निवाप्त दधतु कूबन्तु । कृत कस्पाद्धेतो पुन भूयौ बौराणा 
सहालन सप्रामभुमिस्तस्मिन्‌ तादश पूर्वानुभूत उत्सग्हदरिचत्तस्योक्रति ! सम्प्रति 
मृपत्याऽऽहयमल्छदेयस्य युदधप्रियस्माऽभावाःते राजानो युद्धम त्यक्तवा सुखेन 
निव्न्त्वतिं भाव । 


भाषण 

राजा चलम अव सुख से अपनी अपनी राजधानियो अँ रहं । अआहुवमल्लदैव 

डाके नरहन से भव युद्ध मूमिधो मे वसा उतरा हौ 1 अर्थ्‌ युद्धभनिम 

राजा आह्वमल्ख्देवं मे न रहने से युद्ध वा भय छोडकर सय राजा निरिचन्त 
हो कर अपनी अपनी राजधानी मे सुसखतते ष्टे) 


कोपद्डनम्‌! 1 
त्ययं । राज्ञ भ्टवमल्तदैवस्य 2 
दाहित्यात्‌ ¶रितिष्यते इः सगन्यतताप प्राप्तोऽपि ( माहूवमल्वदेषे नृपे पते परति 
रपरतापयोर बति भावः+ भग्र विनोकतिनामल्र 
है पृ्पायं । मे 
परताप 1 आश्रय मे 


अन्वयः 
ष्ये! नः पाकरान्‌ एव स्रतमम्‌ श्ानय्‌ । त्वया रयं प्ति 
भर-संतापः अन्य इुस्सद््‌ः । 


( सर} 


विनाशस्तत्य सन्तापो पत्यभावजन्यपरितापोऽ्यत्र कमदेभ्योऽन्यस्याने दुस्वहौ 
दुःखेन दु क्यः 1 कमलां संयोग एव विरहावतरे दियोप्णयिह्तन्तामं निरस्य 
करीरे शत्यमापादयतीत्यतः पुनस्त्वया पूर्वनिवासस्यानं कमलमेवाऽ्रयणीयमिति 
भाव- ! अव्रोत्तरारघेन पूरवश्तिकमरसमा्यसमर्थनादर्यान्तरन्यासः 1 


मापा 
हे रुपी ए यव बप्छोकोदहौ फिर से अपना निवासस्यानं वना । 
स्वामौकेनादा का यह दुख कमलो कै भत्तिरिक्त अन्य स्यान मेँ रह कर सहन 
कारना अत्यन्त कठिन द । भर्थात्‌ पति बिरह जनित सन्ताप को शान्त करने 
के लिये कमल जनित शैत्य ही लामदायक हो सक्ता हं । 


शछाघ्यं शेपफणाचक्र-विटदह्ात्पतनं युवः । 
अथवा स्नेहपाणिडत्यं ्पिपिएडस्येदशं वः ॥८०॥ 


अन्यः 


जुवः सेपफूरानजमिरद्ात्‌ पठनं भव्यम्‌ । यवा शलिण्डस्य 
ददशां स्नेहपाण्डित्यं कृत्तः (सम्भवति) । 


व्याख्या 

भुवः पृथिव्याः पत्तिविनाशे शोपस्याऽनन्तपर्पराजस्य शोपोऽनन्तो षासुकित्तु 
इत्यमरः ! फणानां स्फटानां स्फटायां तु फमा दयो इत्यमरः । चयं समूह 
एव बिटद्ुमुज्यकिखरं "फपोत्तपालिकायां तु विटद्धः पुनपुसकमू" दर्यमरः ॥ 
तस्मात्पतनं पतनेन प्ररणं इताघ्यं वरम्‌ । अथवा पक्लान्तरे मृततिष्डस्य मृत्तिका- 
क्षरोरस्य "पिण्डो बोक्ते बले सान्द्रे देहापारेकदेशयोः । देहमात्रे निवपि च भोक्त 
लिल्लकपोरषि इति मेदिनी † ददु विदिच्टं सेटः प्रेम तस्य पाण्डित्यं विचार- 
प्राचु्ै कुतः कस्माद्धेतोः पम्भवति नैव स्पादचेतनत्वादिति भाषः 1 


आपा 
पृथ्वी को तो पृष्दी पति के मर जाने प्र देय राज अनन्त के फनौ के समूह 
शमी उच्चदिखरसे गिरकरमरजाना ही उचितहै। षपरन्तुख््िकाधरीर 


रखमे दारी पृथ्वी में इस प्रकार का द्रेम च! सद्धिचार कंसे सप्मव हे ! अर्थात्‌ 
अचेतन पृथ्वी में इत भकार का उच्च प्रेमभाव उत्वत्त होना ही भसम्मव है; 


कोऽपि कशत श्वं भावीन इत्यपू्वोऽ्वाचीनो इष्टा वोषान्विता मे 
चुदिरयस्य स इव्दिक्पा ब्रह्मा श्लष्टा तिवभा विधात) विस्वदड्‌ विपि 
ईत्यमर ॥ सुस्मित वृत्त (श्त) द्धो तकवामि । माचीनौ वेह 
ब्रह्म षतेन महत्प्यातेन ( सम्पादिता स्वति राना, 

येकायं कं नाशयेत्‌ सपृन्मूलयेत्‌ । तमाल्ार 


अत्रो ॥ ॥. 


व्यास्या 
शीयं नूप पीरत्वमहो भावयंकारि 
निष्ठ पौरत्वमहो अद्भुतम्‌ गाम्मौयस्य 
4 


( २५६ ) 


समेयां पर्वोतानां गुणानां समयायः पुनः कत्मिरिचदेकस्मिन्‌ मनुष्ये दुभ 
ति सत्यमिति भावः 1 


माप्य 
अरे वह शौय 1 मरे वहर्थैवं ! अरेवे मर्यादा के कार्य! यहसत्यहकि 
ये स्व गुण एकौ मनुप्य भं फिर से नही मिल सकते जो माहषमल्ठ देव में ये 


ण्ठी कृतारिशखस्य पस्य बजोपमाकृरपेः । 
भाग्यानामेव मे दोपा-देप जातः परियः ॥८३॥ 


अन्वयः 
मे भाग्यानाम्‌ एव दोपातत कुरटठीकतार्शिखस्य ब्रञनोपमाश्तेः तस्य एप 
परिक्षयः जातः । 
व्याख्या 
मे मम भाग्यानग्मेवदुभएियानएमेवदोपादपराधात्‌ कुण्ठीड्तानि व्य्मीङतान्य- 
सीणां हात्रूणां क्स्प्राणि प्रहरणानि येन स तस्य व्यर्यङ्कितशनरुप्रहुरणस्य वच्चस्य 
धलिषस्य "हादिनीवण्रमस्त्रीस्यात्छुलिशं भिदुरं पविः 1 शतकोटिः स्थरः शंयो, 
दम्मोलिरञनिद्रपोः" इत्यमरः । उपमा सादुदयं यस्यां ता बद्धोपमऽतिकर्टि- 
नाऽऽृतिदेहो यस्य स॒त्य वच््ोपमा्ृतेवं चददतिकठोरशरीरत्य तस्पाऽऽ्हवम 
हकृदेवस्य एष उपस्थितः परिक्षमो विनाशो जातः । 


भाषा 
भेरेहीदुर्माग्यसे दनुजो के स्यो को कुण्ठित कर देने वाले ओर ब 
कै समान मति कठोर प्रारीर वाले भेरे पिता आहवमल्लदेव राजा की मृत्यु 
है! 
पारान्तरम्‌ । तदेव पूर्यारच्छोकार्थं अकारान्तरेण पर्णयत्ति 
थिः) 
मद्धग्यदोपदेवेय जनि जातः परियः 1! - 


„ अन्वयः 
एपः परिक्षयः मद्धाग्यदोपात्‌ एब जातः ( इषि ) जने } 


(“ २५८ ) 


उ्याख्या 
प्षाबनतयोऽतितीवथेगेनाऽऽपतन््यः सभूदरपस्े वहन्त्यः सम्मुखा वभिमुषाः 
अनेका चहव्यौ वाहिन्यः सेना. पले नयः "वाधिन्यौ नर्तकीदूत्यौ स्रवन्त्यामपि 
धाहिनौ' इत्यमरः । तासां गाहने विलोडने कमस्समयेस्तयाविधस्तादृशः 
तत्त्वस्य बलस्य सस्वगुणस्य वा पो सत्त्वानि जलजन्तदस्तेषां र्षः श्वच द्ये 
शणे चित्ते व्यवसयरस्वभावयो. । पिशाचादादान्यभावे वले प्राणेु अन्पुपु" इति 
हिमचन््ः । निधिरम्भोधिरिव समूद इव दुष्प्रापो दुर्खमः । तीव्रवेगेन सम्मुखं 
स्मागच्छन्तीनां नदीनां गाहने समयः, जलजन्तुनां निधिस्समुद्र इव तीव्रवेगेन 
सम्मृलं॑समागच्छन्तीनां सेनाना विलोडने समर्थे बलवान्‌ सत्वगुणयुक्तो 
राजाऽऽटवमस्लदेवसदश नते दुतम इति भावः \ भन हिलष्टोपमलद्ारः 1 


भाषा 

वेग क्षे सम्मुख भने वारी नदियो को पने मे भिका चेन मे समथ, 
जलजन्तुमो कै निधि समुद्र के समान, येग से सम्मुख धाने वाली सेनाजौ को 
मथ छषटने भे समर्थ, सत्वगुण मः चर कए तिपि सजा भाहवमत्लदेव के एए 


पुष दुम ह 1 
भार्येण सौडमार्येक-भाजनेन ददा फथप्‌ । 
श्यं विपादवज्नामिरसद्यत मया बिना ॥८६॥ 


अन्वयः 
सौकुमायैकमाजनेन ्मा्येण श्ययं विषादवजराभिः सया विना कथम्‌ 
श्सहयत, हदा 1 ६ 
व्याख्या 


सीकूमा्मं फोमरुता मार्दवं वा तस्यै भाजनं पात्रं तेन सोकरमार्पिकभाजनेन 
स्नेहप्ेपरममूदुस्वभायेनाू्येण पूज्येन च्येष्ठघ्रात्रा सोमदेदेनाष्यमनुभूयमःन्ते 
चियाद एक पितूमरश्चोक एव वच्ाग्निः फुलिदावदविषह्यद.खदहनो भया दिना 
समाऽनुपरियतो कथं केन प्रकारेणाऽसल्यत सोढः । हहा इति खेदे 1 सह्मेव ज्येष्ठ 
्ातुरति्पियोपस्मि 1 बुःलकके चाऽतिभ्रियवस्तुनिरील्लमेन मानते दान्तिस्स. 
स्नायते, दु खसहनस्य क्लमताऽपि संपद्यते । समाऽतृपप्वितौ कदं मे घता तदूःख- 
सहने समर्यो जातः स्यादिति भावः । ति 


{< २६० ` 
व्याख्या 
अय किथ्चितस्वास्मयप्राप्तयनन्तरं स॒ धिक्रमादुदेवः संत्थितस्य मृतस्य 
"परामुप्राष्तपंचत्वपरेतप्रेतसंस्यिताः' इत्यमर । पिुजेनफल्य क्रिया त्पणादि- 
कर्विधि श्ास्नविधानमनतिक्रन्य वतेत॒इति ययाविधि ज्ञास्नमपदिानुकूलं 
विधा एृत्वाऽप्रजघ्य ज्येष्ठश्रातुरवलोकने दाने उत्कण्ठयोत्कटेच्छया प्रेरितो 
नियोजितस्तन्‌ पुरोऽग्रे कल्यप्णपुरमार्गेऽचलत्‌ प्रतस्ये ! 


॥ भाषा 
कुछ स्वस्य होने के अनन्तर, अपने मृत पिता की दास्यानुसार तर्पणादि 


क्रियाक्मे कर वह्‌ विक्रमा द्भदेव, अपने वडे भाई सोमदेव मे मिलने कौ उत्कण्ठा 
शे प्रेरित होकर कल्याणपुर के मागें परर मागे बढा । § 


कियद्धिरपि सोऽध्वानघुदवद्य दिवपैस्ततः । 
निभब्दसेन्यसंधात-सदितः प्राविशत्पुरीम्‌ ॥८६॥ 


$ अन्वयः 
. तवः निभ्शब्दसैन्यसंघावसदितः सः कियद्धिः यपि दिवसैः छरथ्वानम्‌ 
सददध पुरीं प्राविशत्‌ 1 


व्याख्या ˆ 
तः फएत्यागनगरं भ्रति प्रस्थानानन्तरं नि.दान्दाः (दु चेष) स्वतमकुर्वाणाः 
सैन्याः सेनिकास्तेया पघाततस्समूहस्तेन सहितो युक्तः त॒ धिकमाडुदेवः 
क्षियद्भूिरिषि कतिपयैरेव विवसेदिनैरष्वान पन्यानमुत्लद्धचच समतिक्रम्य पुरीं 
कत्याणनगर प्राविशत्‌ प्रविष्टः । 
भाषां 


प्रसफे भनन्तर शब्द रहित भर्यात्‌ बाजे भाजे से द्ित, सेना समूह के 
सित कुछ ही दिनो मेँ रारता पार कर बह वल्याणपुर में प्रविष्ट हमा । 
ध सरोजिनीव सेन नयेनेव नरेनद्रता । “ 
चन्द्रेणेव 
कविना सुखगोषठीव , विभावरी ॥६०। 


र 


(~ २६२ } 


च्याख्या 
अच पुरीदर्ञनानन्तरमग्ने भुरः समागतेन सभाजनायं समुपस्यितेनाऽप्रजन्मना 
ज्येष्ठभ्रात्रा सोमदेवेन मानितस्समादृतस्स विक्रमाद्ुदेवस्तेनेव सोमदेवेनैव सह 
नूपमन्दिरं राजसदनं कलशेन दुःखेन सहितं सवलेशं सदु-खं शोकमनुभव पित्व ॥ 
पिते प्रविष्ट, । 
भप 
कल्याण नगरी मेँ पटने पर बडे माई सोमदेव से अगवानी दारा सम्मानित 


बिशमाु्ेव, उरौ के साय राजमन्दिर दुख त्ते गा। 


श्न्योन्यकएटाश्टेपेण पीदितस्येव निर्ययुः । 
पाष्वाम्भसस्तयोर्धाराधिरं ठत्रातिमांसलाः ॥६३॥ 


अन्वयः 
तत्र तयोः अन्योन्यक्ठाश्पेण पीडितस्य इव वाष्पाम्भसः ध्वि- 


मोखला; धाराः चिरं नियंयुः । 
व्याख्या 


तत्र राजमन्दिरे तपोत्सोमदेवयिनमाूदेवपोरण्योन्यत्य परस्मरप्य कण्ठा- 
लेषेण फण्ठ्परिरम्भणेन पोडितस्येय निष्ट्यूतस्येव चाप्पभेवाम्भो बाप्पाम्भोऽ- 
शरनलं तस्योऽतिमांसला भतिवलदत्य अतिविलाला इत्ययः ॥ “भलवात्मां- 
सल्लौऽसलः' इस्यमरः \ धारा. प्रवाहादरिचिर बहुकालपर्यन्त निेयुनिस्सूताः ॥ 
षौ चिरकालपर्यन्तमभ्रुणि मुञ्चन्तौ शरदतुरिति भावः । अत्रोर्ेदाल द्धारः 

भाषा 

राजमन्दिर मेँ एक दूसरे को कस कर गले रुगाने सरे मानौ दवन से आगमो 

की विन्ाल षार चिरकारु तक निफल्ती रही ! 


क्रमात्ताभ्यामदुःखाम्यामन्योन्यस्नेदडत्तिमिः । 
कैऽपि कैतवत्राह्माभिरत्यवाहयन्त॒चासराः ॥६४॥ 
„ अन्वयः 


--- कमात्‌ अदुःखाम्यां ताभ्यां कैतववराद्याभिः ्न्योन्यसेहदरतिभिः के. 
अपि साख्य अत्यबाहन्त) =, ^ 


({ २६३ ) 


फम्‌ प्रमदो नास्ति ड ययोस्तौ ताभ्या $ णरहिताभ्या तेभ्पां 
शोमेिपमादामय ठन कषरोऽतवी व्ानदम्भोयधय्रतके 
इत्यमरः । बाहु अहिपसताभितिषपदा पर्परस्य लनवृतिभिः 
भेमा्े्यहारै केपि किवन्तोऽपि कापर दिवा भत्यबाष्न्त यापित, । 
पीरेषीरे दसनत 


मुक्त लोनो 
चनहारो मे कु दिनि 


भादयोने परस्पर कृषुट्‌ रहित, 
किति) 


भ्पेष्ठं यरोगंखिथपे पिन्यममंस घ; 1 
महात्मनामार्येय ने भवन्ति 


शत्यः ॥8& १॥ 


मेमभरे 


सन्वेयः 
गुणै ष्ठं पः येल्यम रमस्व 
यः न विभ डप महामना 


` { सण वः 
अन्वयः 
खः दिग्बलयम्‌ श्यालोड्य उपार्जितं वस्तुं दस्मै समर्षयामास । 
यशस्िनां लोभः न श्रस्ति। 


व्याख्या 


घर चिक्रमाड्ूदेवो दिग्वलयं दिमण्डलमालोड् प्रभय्योपा्ितं संगृहीतं वस्तु- 
जातं सकलं वस्तु तस्मं सोमदेवाय समर्पयापा् ददौ । यदशस्दिनां फौतिमतां 
खोमस्सम्पत्तिलोभो नास्ति न भवति 1 यना्र्यान्तरन्यासालद्धारः ! 


भाषा 


विक्रमाङ्कदेव ने दिग्विगय कर खाई हुई सव चोरे अपने वड़े भाई सोमदेव 
कोदेदी} यरस्वीलोगो मेरो नही टोता1 ~. 


जातः पापरतः कैथिदिमैः सोभेश्वरस्ततः । 
एपा भगवती केन ज्यते भवितव्यता ॥६७॥ ` 


अन्वयः 


ततः फैथित्‌ दिनैः सोमेश्वरः पापरतः जातः । पषा भगववी 
भवितन्यता केन म्यते । 


व्याख्या 
ततो विमाद्ूदेवदत्तविभूतिप्रहणानन्तरं कंष्िचदिनः कियन्भिदियसे. कस्मि" 
कचत्ककति गतै सतीव्य्व । सोमेश्वरः सोमदेव" पापे पापयुदतकमंणि रत सक्तो 
जातो बभूव । एवा प्रसिद्धा भगवती देौ भवितव्यता नियतिः फेने पुरषेण 
भज्यते ` चिनाश्यते इरौक्रियत इत्यर्थः 1 
भाष्य ॥ 
इसके वाद कुछ समय कीतने पर सोमदेव पाप करने में भरवृत्त हो गया। 
ˆ भगवती भवितव्यता को कौन दाल सवता है । 


मदिरेव नरेनद्रभीप्तस्याभून्मद्कारणय्‌ । 
न विवेद परिभृष्ट सरदशेषं यर्शोशुकम्‌ ॥&८॥ 


{ २६६ ) 


मापा 


चहं सोमदेव माङ्गलिक वायविेपो के द्रव्यो से मानो वहिरा होकर वु 
वृद्ध महानुभावो के सदुपदेशो को विखकुल नदी सुनता था ।. 


इर्वन्गेषु व्न्यमाविष्कवमदन्वरः । 
सं निनाय भ्रियं राजा राजयच्भेव संयम्‌ ॥१००॥ 


अन्वयः 


्माविष्छतमदचञ्यरः सः राजा एजयक्ष्मा इष श्रद्नेषु चैछठ्यं छर्यन्‌ भियं 
संध्चयं निनाय 1 


व्याख्या 

भाविष्छृतः भ्रकटौेतो मदः ज्वर इव मदण्बरो येन स राजा नृषरसोगदेयो 
राजयक्ष्मेव क्षयरोग इवाऽद्धप्यपवेषु विक्लवः स्वाञ्चनन्येव धारयितुमरवतो 
विद्वलस्तस्य भायो बैक्खव्यं विद्धरतवं पुर्येन्‌ राजपकेऽनापयाचद्धेषु वैकल्यं 
शम्यक्‌ प्रबन्यराहित्यं दोमंनस्यमित्ययः कूर्दन सम्पादयन्‌ धियं रानतरकष्मीः 
राजयक्ष्मापशे शोभां संक्षयं विनाशं निनाय नयति स्म । यया क्षयरोगः पूर्वं ज्वरं 
समुत्पाय रौगिणोऽवयवेषु विकलता जनधित्व। तस्य श्रोरशोभा नाश्चयतिं 
तथैव मवाष्टूतः सोमदेवोऽमस्पादिराज्याद्भेपु वैमनस्यरूप यैक्लत्यं जनित्वा 
शजलक्मीं नाशयति स्मेति मावः 1 भश्रोपमालद्धूरः 1 


श्या 


अभिमान के समान ज्वर्‌ को प्रकट रने वाक्ते क्षयरोग के समान सोमदेव 
सजा ने (राजयक्ष्मा के पक्ष मे) शारीरिक मनयवो में विकलता उत्पन्न कर 
(राजां के पक्ष मे) गमात्य आदि राज्य के अज्ञो में वैमनस्य उतत कर, सोभा 
को (पक्त मे) सज्ष्मी को नष्ट करः दिया। अर्यात्‌. जिस प्रवार क्षय रोग 
पिले ज्वरं प्रकट कर दारीर के अङ्ग प्रत्यङ्ग को विह्वरु कर दारीरकीशोभाको 
नेष्ट करदेताहै उसो प्रकार राजां ने पदे प्रकट कर मन्यौ आदि राज्यके 
मज्जमे वैमनस्य उत्पन्न कर राजलष्टमौ को नष्ट कर दिया । 


अपाप्वदुन्तलोघ्नासा वैराग्यं दधती धरा ! 
जीवस्येव धवे सस्मिन्‌ विधवेव न्यराजद ॥१०१॥ 


अपे कर्मार देर रषौ केयोका 
पराप्राचरण से 


11 
पगरिदेय कौ बवनती दो पे, विरक्त ण 
गौत षठ र प्री न्िवास्वौ के समान 
वषे मे पहि काले तर ग 


( २६८ }) 
मापा. 


क्षणी, पापी सोमदेव के वेठने से मपमित्र पनी पीठ को, उपृर उचछठले हए 
अपने भंड के जखकणों के पानी से मानँ पानी छिडिक कर पवित्र करते ये ।, ` 


फालेदिव्यमिवागणदन्‌ मण्डलमरमणोयताः ! 
शछयोगयतां साधयितुं तस्य सेनातुरडमाः ॥१०३॥ 
~ अन्वयः 


तस्य योग्यता साधयितुं मरडलध्रमणोयताः सेनातुरङ्गमाः प्र 
दिज्यम्‌ श्व धमृरुहन्‌ । 


व्याख्या 
तस्य सोमदेस्याऽयोग्यता राजपदानर्हू्वं सराधृथितु प्रमाणीकतुं मण्डलेन 
मण्डलाकरेण श्रमणं परिश्रमण तत्मिततुद्यतास्तत्पदर मण्डले शुचिदेशे 


यद्भ्रमण गमनं तच्रोद्यता लग्ना वा सेनाया वाहिन्याप्तुरद्धमा अश्वाः रारणः 
सपासैरुध्वमुरष्ठुत्य रमनेदिव्यं इपयमिवाऽगृष्ठन्‌ । , यपा,. मरेन मनुष्याः 
कमपि चिषयं॒प्रमःणोकतुं पविनमण्डे गत्वोत्याय श्षपयग्रहुणं पुरवन्ति । 
स्व तं रदवेरमग्डलाकारभ्चमणय्पाजेन पविरमण्डकमाधित्योत्फालंश्चोष्वेमुतयाय 
सोक्देबस्थाऽपोप्यतां साधयितुं ह्पयद्रहुणभिव इतम्‌ । भयवा यया केचि- ॥ 
श्मनुप्याः प्रायश्िचत्तपरहृणाय पविश्रमण्डलास्यस्यानेपु धावित्वा उत्फालं कुबेन्त ˆ 
स्तैनच स्दस्म निष्पापतां प्रगणयन्ति, तथव पण्डत्मकार-प्रीशा-जमणव्पाजेनः 
उत्फालैश्चाश्वाः सोमदेवसंपकंजम्यपापादात्पानं पापरतं साधयितुं दिव्यनिवाः- 
कुर्वन्निति भावः ॥ * 


र 


भाष्य 


उस सोषदेव की अयोग्यत्ता सिद्ध करने के लियि उसकी सेना कै घोट 
मण्डल्ाकार (गोर) घूमते हए या भरायरिचत्त भूमि मे धूमते हए जपन उदछलने 
फी त्रीडासे या.भायरिषत्त के लिये छ्वी छाय भारने से मानो दिव्यंका 
ग्रहण कटने लगे । "अधवा जिस प्रकार कोई मनुष्य खड़ा होकर शपथं ब्रहम 
करता है उती भकार ये धोड़े गो धूमते २ वीच मे उछ कर मानो राजा 
सोमदेव षणे अपोम्यताकौ वेसमखार्दैये) 


( २७० ) 


गलच्छिद्रेभ्यो चिरं रयतमाचर्गडश्त पातुरमच्छत्‌*। प्रनानां महत्कष्टभरदोभूत्या 
तात्तां गलरक्तमपि पातुमेच्छदिति सावः ! काव्यलिद्धमलङ्ूयरः ॥ 
ध 


भाषा 
पिशाची के सदृश्च राजलक्ष्मी का मुख चुम्बन करने से पिशाचीकमुखर्मे 
लगे हए रक्त के स्वाद का स्वय अनुमव कर वहे राजा प्रजाओ के गे घोट कट्‌ 
उनका लून पीने कौ दच्छा करने ठ्गा 1 ~ अर्थात्‌ कर आदिं गा कट प्रजार्जौ 
क भत्पभ्िक्‌ कष्ट देने उगा 1 


उद्धूतचामरोदाम--समीरासद्धनेव स;ः। 
रजसा पूर्वमाणोऽभून्मागं द्रष्टममीश्वरः ॥१०६॥ 
सन्वय 


उदूभूतचामरोदामसमीसद्गिना रजसा इव पूय॑माणः सः मार्ग द्रष्टम्‌ 

नीरः प्ममूत्‌ । 
व्याख्या 

उद्धुतं गेन चालिदस्चामरं प्रकोणेकं स्वाम ठु प्रहतोणेकम्‌" त्यमरः ! 
कस्योदाम उत्कटः समीरः पवनस्तस्याऽऽसदङ्खः सम्बन्धोऽस्त्यत्येति तत्तेन वैगसंचा- 
लितप्रकोणेकजनितोत्करपवनसम्बन्धेनेव तत्सम्बन्धादायतेनेव रजसा धूल्यां रजो- 
गणेन वा प्रमाणो प्ूरितनेयोऽ्त्यन्तं संपुक्तो वा स सोमदैवो मागं पन्थानं 
विवेकयुक्तकायं वा द्रष्टुमवस्मोकयितुं विचारयितुं वाऽनीश्वरोऽप्रभुरसमर्यं 
श्येत्यथः 1 मभूद्‌ बभूव । 


„^ भाषा + 

जोर सै दूलाए जाने वाके चवर से नोर से वहने वक्ते वागु फे सम्बन्ध 
से चड़ हई धूर (भासो मे पड़ जानेसे) पक्षमें ववर खरामे जाने के 
खजकौय एेषवयं के सम्बन्य से उत्पत रजोगुण के कारणं से वह राजा सन्मार्गे 
का मवलोक्न करने भे 'जख्ममथं हो गया । 


- तेजोनिधीनां रतानां संभारं धारयन्नपि । 
अभूव दैवोप्दतस्तमःस्तोमैस्तिरोहितः ॥ १०७१ 


{ २१ )} 


श्चन्वयः > 
दैवोपदत (सः) तेजोनिधीनां रत्राना संभार धारयन्‌ श्चपि तमसे 
सिरोषिवः बभूब । ४; 
= व्याख्या 


दैवेन विधिना श्वैव दिष्टः भावघेय भाग्य श्यनो नियतििधि" इत्यमर" । 
भाग्येनोऽपदुतो निरस्तो दुरभाग्पकवलित इत्ययं ॥ स ॒सोमदेवस्तेनलां भरमाणा 
निय माकरास्तेया भ्रभाकरएणा रटनाना मणीना सभार समूहो धारयन्‌ यहल्पमि 
तमम्तामन्ध-काराणामज्ञानानप स्तोमेस्समहैस्तिरोहित प्रच्छन्नो बभूवाऽभूत्‌ ॥ 
रत्तरूपप्य प्रका्कारणस्य ध्रिद्यमानत्वेऽपि प्रकाक्षामावस्य तमसो वर्णना 
थोपितिरलद्ार । 'विशञेषोक्तिरछण्डेयु कारेणपु फलावचः 1 

भाषा 

रमा से कवलित वह राजा तेजस्वी, घ प्रकारश्च देने वाले रत्सप्हो फो 

धारण करो हए भी मन्धवार स (अज्ञान से) आवृत हो गया । 


उपरि प्रतिबन्धेन प्यात्वेव नमृतोऽपिलान्‌ । 
पोगमनमेवापौ विह्वलो भहमन्यव ॥१०८॥ 
अन्वयः 
शसो उपरि मदिन्येन वहलः ( सन्‌.) खिलान्‌ नमदः ध्यात्वा इव 
शछधोगमतेम्‌ एय षडु अमन्यत । 
व्यास्या 
असौ पोमदेव उपरि ऊध्वं प्रतिबन्धेन प्रतिरोचेन गतुमक्षमत्वेनाऽ्िलान्‌ 
सकलान्‌ जनान्‌ नमतो मति ्रुवंतोऽचोगच्छतो वा ष्यात्वेव विघर्येवाऽपोगमनमध 
पतनभेव खट निता तोपमोग्यमन्यत धिक्ञातवानू 1 देवहतस्य तस्योप्नतिकरण. 
मसम्भवमिति स्वपुरत सवान्‌ जनान्‌ प्रणतान्‌ दुष्ट्वा सोऽप्यय-पतनमेवोप- 
योगत निर्पारितवानिति भाव \ उत्मक्षालड्ूार ॥ 
भाषा 


यह्‌ राजा उपरति के मागे पर आल्द न हो सवने वे फारण घवडा बर सव 
छोगो कौ नोचे सुक सर्‌ नमस्कार यरे हए दे कर मानो षह मोषे शुबने को 
सर्पात्‌ मधः पतन को ही उपयोगी प्रमक्नव च्या 


च 


( २७२ ) 


पिशाच इय सर्वेपां लान्येषणतत्यरः! 
नासौ किमपि कर्तनं विदेद्‌ मदमूर्व्वया ॥१०६॥ 


श्रत्वयः 


श्यसौ प्रिशाचः इव सर्वां दलान्देपणवत्परः ( सन्‌) -मदमूच्ंया किम्‌ 
श्मपि कर्न्यं न पिवेद्‌ 1 ~ 


र 


व्याख्या 
` असौ सोमदेवः पिदाच इव राक्षस इव सर्वेपां लनानां छस्य कपरव्यवहार- 
स्याल्वेषणे संपादने त्रः परायणस्सन्‌ मदेन रानमदेन या मूच्छ विवेकािवेक.- ` 
द्ुन्पतवं तया किमपि किच्चिदपि कर्तव्यं राज्यमारवहनकर्त॑व्यं न विवेद न जानाति 
स्म। यथा पिदाचः सर्वान्‌ जनान्‌ दुःखयितु तत्परो भदति तथैवायं 'रानाऽपि 
मदेन सर्वा. प्रजाः कपटव्यवहारेण्‌ पीदयंन्‌ स्वक्तव्यं न पालयति स्मेति भावः। 
उषमालधारः } व न 
` भाषा 
वह्‌ राजा सोमदेव राजमद^्की बेदोशी मेँ विवेक शून्य हो कर राक्षसके 
समान सुवं को कष्ट देने में तत्मर मयुत्‌+सयफे साय पट व्यवहार करै मेँ 
तत्पर होने से अपने कर्तेव्य पय से च्युत हो गया । 


““ व्यरज्यत समस्तोऽपि लोभैकयसते्जनः । 
त्यागो टि नामे भूषानां विशवसंवननौयघम्‌ ॥११०]॥ 
अन्वयः 
संभस्तः श्चपि जनः सीभैकयसतेः (तस्मात्‌) व्यरल्यत । दि भूपानां 
त्यागः निन्संवननीपधं नाम (श्चस्ति) ^ 
ध्याख्या 
समस्तोऽलिलोऽपि जनः प्रजाजनः लोमस्याऽ्यामस्यंका वसतिः स्यानं 
तस्मादत्यन्तलोभत्तपप्ात्‌ सोमदेवात्‌ ष्यरज्यत यिर्तो जातः स्मेहराहितये संप्राप्त 
` इति भावः । हि पस्मात्कारणात्‌ सूषानां ` नृपाणां त्यागो कोमरहितदानादिक्ं 
वयस्य संसारस्य संबरनस्य वरीकरणस्य "वशक्रिया संवननं मूलकम तु कामणम्‌ 
इत्यमरः । मौयधं सधनं नामाऽस्ति । अचार्यन्तरन्यासाल ्भूगरः 1 


( २७३ }) 


भाषा 
अत्यन्त लोमी उस राजा सोमदेव रे सव प्रजः विरक्न हो गई अर्थात्‌ उससे 
 स्मैह नही रखता था । व्योक्र राजाबो मे, लोभ रहित दानादि क्रिया 
ससार के समस्त प्राणियो को अपने वश में करठेने का प्रधानं ओपन है । 


शक्येऽपि मारस्य तात्पर्यमतनोदसौ । 
फं लच्मीसुंखयुग्धानामसंभाव्यं दुरात्मनाम्‌ ।॥१११॥ 


सन्वयः 


श्रसौ श्नकाये श्रपि कुमारस्य तात्पयेम्‌ श्रतनोन्‌। लकष्मीयुलयुग्धानां 
परत्मनाप्‌ सम्भाव्यं किम्‌ । 


, पथ 
श्सौ मारस्य शपि रकाय तायथंम्‌ श्रतनोत्‌। रपं पूववत्‌ । 


व्याख्या `. 

भसौ सोमदेवोऽका्ेऽपि प्रनाषीडनरपदुराचारेपि कुमारस्य विक्रमाङ्ुदेवस्य 
[तपमिच्छामतमोत्‌ प्रकटीचकार ॥ ˆ यतपमजाप्रपीडनं भवति तद्वि्रमा इुरेवे- 
छैव भवतौति प्रकरीचकारेति मावः । अथवा अपो सोमदैवः कमारस्पाऽदि 
कमा द्देवस्पाऽप्यका्पे मारणे तात्वयंभिच्छामतनोदकयेत्‌ । अयवा--असौ 
मदेवः कुमारस्य विक्रमाधूरेवस्य क्षाल्यं क्षद्िचारमप्यदापेऽपद्धिवारेऽतनोत्‌ 
तवाम्‌ परिणतवानिरेयेः \ विक्रमा दुरेवस्य सत्परामर्षे शोषं निष्पाद्य तं 
निकरं स्वयिदद्धम्च बृहीतवानित्यंः । यस्मात्‌ सदम्याः सम्पात्पाः युखेनःऽ्नन्देन 
धानं मूदानामशानिना दुरात्मनां दृष्टस्वभावाना पाभरतानाभित्य्चः 1 
नानामत्तम्माव्यमकरणीयं किम्‌ न किमरपीत्य्यः। मग्रार्यान्तरन्यासो नामा 
शद्रः पूरवदिस्योत्तराद्धन पम्ेनात्‌ । 


मण्पा 


राजा मौमदेव भपने द्यि हए ग्रजापौडनादि दुरे शायों पँ कुमार 
यक्रमाद्धुदेवकी भी प्षम्मतिदह एेमा प्रकट कण्ने स्ट्गा। अथवा राजा 
ीमदेद कुमार विक्माद्रुदेद को मारदाल्ने षमी भी इच्छा वरने छट्णा। 
प्थवा राजा सोमदेव बृमार यि्रमाद्देवे वी अच्छी साट्‌ कौ भीरी 


य 


{ २० } 


समने ल्या । गयोकि लक्षमी के सख ते मूढता कौ प्रप्त दुष्ट पाप्रपोके 
लिय क्या मकर्तव्य हं अर्यात्‌ वे सव प्रकार के अन्याय के कार्यं कर सक्ते हँ 1 


म्रामयन्नङ्शं दर्पात्‌ दिनदरमधि्य सः । 
अस्यातियीजवापराय चखानेत नभस्थलीम्‌ ॥११२॥ 


अन्वयः ५ 


सः द्िपेनद्रम्‌ अधिश्ढ्य दपौत्‌ श्रकुशं भ्रामयन्‌ श्ष्यातिवीजवापाय 
इष नभस्थतीं चखान । 


व्याख्या + 

प्तं सोमदेयो द्वाभ्या मुखदुण्डाभ्या पिवन्तोति द्विपास्तेपामिन््र घेष्ठ गजेन्द्र 
मिष्य समप्ह्य दर्पादहङ्ारादडकुञ्च सू 'भडकुशोऽस्म्रौ सुणि स्वियाम्‌! 
इत्यमर । गजनियन््रणकृारकं शस्प्र भ्रामयन्‌ सचालयत्रयतेर्दुयशसो चीनानां 
धापामेव रोपणायेव नभस्यलों गगनस्यर्छो चलन निखातवान्‌ ¦ हस्तिपका" 
दडकुदा गृहर्वा दर्पेणाऽस््मिर शभ्रामयतस्तस्याऽपकीतिर्छोकष्ास्यथ्च जातम्‌ । 
तत्कार्यं नभश्यल्यामस्यातिङोजसोपणायेव नभस्थलरीकर्पणरूपमिति कधिरुतमेशषते 
अर्थात्‌ न केथल पुथ्य्या किन्तु नभस्यल्यामपि तस्याऽ्यश्च- परसूतमिति भाव- । 
अग्रोतपरक्षालद्धार । 


भापा 
उत्तम गज पर सवार होकर, अभिमान से मडकुशा को काशे चारो 
घोर फरने वाले सोमदेव ने मानो अपय के बीज को बोने के लिये आकारा 


रूपी सेत को जोता 1 अर्यात इस लोक मे ही नही किन्तु ऊध्वं रोकर्मेमी 
उसका भपयण फं गया । 


प्रणयग्रयशैबासीव्‌ तस्य भीः सपा । 
परं नाद्गीकरोति स्म पिकमाङ्धः फलङ्किनीग्‌ ॥११३२॥ 
अन्वयः 


सपिद शी. तस्य प्रणयप्यणा एव सीत्‌ पर विक्रमाङ्ः फलिनीं 
म ङ्गीकतेति स्य । 


“( २७५ }) 


व्याल्या 

सपरिग्रहा सपरिच्छदर भी राज्यलक्ष्ीस्तत्य विक्तमा डुदेवस्य प्रणयेन भमेग्णा 
भवणोन्मुला प्रणयप्रवणा प्रीतितलयरेवण्प्सीत्‌ । प्रं किन्तु विषमा 
दिक्रमाद्धदेवः कलद्धिनों सोमदेवपंसर्यत्कतुषितां तां नाऽ्ड्धौकरोति स्मन 
स्वीकरोति स्स । भमापादयः त्र्वेपि राग्याद्धभूतास्तं पिकमा देवं राजा- 
सने स्थापयितुमेच्छन्‌ ! परं सः सोमदेवससर्गादपयित्रं राजापनं न स्वौचकारेति 
भावः1 

१ भाषा 

भद्यपि राज्याङ्गं भूत मन्त्री आदि से युक्त राज्यलक्ष्मी विक्रमा देव के पास 
उसके प्रेम मे तत्पर होकर आ रही थौ । अर्थात्‌ मत्री छोग सोमदेव को पन- 
गही से उतार कर इसे राजा बनाना चाहते थे । परन्तु उसने उस गही को 
सोमदेव के ससगं से कलद्धिति समञ्च स्वीकार नही किया 1 


बहुना रि प्रलापेन तथा राज्यं चकार सः । 
यथेन्दुमित्रे वालुक्य-गोत्रे प्राप कलङ्कताम्‌ ॥११४॥) 


सन्वयः 

युना परज्ञापेन किम्‌। सः तया राव्यं चकार यथा इनदुभिवरे बाटुक्य- 

गोत्रे (सः) फलङकता प्राप । १ 
व्याख्या ३ 

महुना प्रलापेनाऽतिसंलपतेन कि हि प्रपोनन न किमपीत्य्यः । प सोमदेव 
स्तया तादृ राज्य राजकार्यं चकार एतवान्‌ यया येनेनदुमिषरे घन्दरसदृहाथवते 
चादुश्यगोत्रे चादुक्यनपाणां षते सः सोपदेवः कक्तं कलुषतां प्राप प्राप्तः ॥ 
अनेनैव धवे चादुक्ययंे कङड्कुः स्थापित इति चावः 1 


भाषा 


सधिद कहने से क्या छाभम ?2 सोमदेषे राजा ते रेता राज्य विया जिसे 
न्द्रमा फे सदृश निर्मल खालुक्य वशा वह क्लद्धःष्ौ गया। 


न शशाक निराकर्तुमग्रनस्य दुराग्रहम्‌ । 
राज्यग्रहगदीतानां को मन्त्रः रिं च मेपजम्‌ ॥११५॥ 


( २७६} 
अन्वयः 


(सः) छम्रजस्य दुराम्रदं निराकतुं न शशाक । राव्यप्रहयृदी ताना 
मन्वः कः भेपजं च किम्‌ (चस्ति) । 


ज्याख्या, 


स॒ विक्रमादुदेवोऽप्रनस्य स्येष्ठश्रावुदुराग्रहं दुराचारं श्रनापौडनर्पं 
निराकतुं दूरीकतुं न शशाक न समर्थो बभूव । राज्यमेव ग्रहो दष्टप्रहः पिदाचा- 
दर्वा तेन गृहोतानामाक्वान्तानामाविष्टानां वा नृपाणां मन्त्रो प्रहपिहाचादिद्ररी- 
करणमन्प्रविदोपः को, न कोऽपीत्यर्थः । भेपनमोपधं च किमू न किमपीत्यर्थः । 
राजमदेनाऽऽविष्टाना नुषाणां कृते न पोऽप्युपाय इति भावः । 


भाषा 


कुमार विक्रमा ङदेव अपने वड़े भाईके दुराचारकोन रोक सका। राज्य 
रूपी करूर ग्रह से या पिशाचादिसे गृहीत या आविष्ट राजाओके छिन कोई 


मन्त्रहैनदवाहै। 


श्रचिन्तयच फं कायं विपर्यस्तधियाना 1 
द्मकीर्तिसंविभागस्य गमिप्याम्यत्र पात्रताम्‌ ॥११६॥ 


अन्चयः 


विप्ैस्तधिया छ्रसुना किं कार्यम्‌ त्र अकीिंसंविभागस्य पात्रतां 
गमिष्यामि (इति) च अचिन्तयत्‌ 1 


व्याख्यां 


विर्मस्ता विपरीता धीवदधिर्ेस्य तेन विषयंस्तधिया श्वुदधिर्मनीपा धिषणा घीः 
प्रज्ञा होमुपौ मति.” इत्यभरः 1 विपरीतवुदधियुक्तेनाऽमुना सोमदेदेन क कायं मम 
हि प्रयोजनम्‌ न किमपीत्परयः ६ भयाभस्मन्‌ स्थानेऽकीतेदु्यंशसः संविभागस्या$ 
दास्य पात्रतां भाननःवं गमिष्यामि प्राप्स्यामि इति चाऽचिन्तयद्िचारितवान्‌ । 
स्ोमदेवेन धापरतेन सहाश्रस्यितो तेन .सहाऽ्टमपि दुरवासोस्याऽभयो 


भविष्यामीति च विचःरयःमातेनि नाव । 


( २७७ ) 


भाषा 

विपरीत अर्थात्‌ निविवेक बुद्धिवारे सोमदेव से मूते क्या करना हं ओर 

यह रहने से म॑ भी दुरय॑श के कुछ जदा का भागी हौ जाड, एषा विक्तमद्भुदेव 
मे विचार किया । 


प्स्यागमेव प्रशंसन्ति गुरोस्त्यथगामिनः । 
तदितः साधयाम्येप दरिणाम्बुपिसम्धुखः ॥ ११५] 


श्न्धयः 
(यत सद्पुरुषाः) उत्पथगामिनः शुः स्यागम्‌ एव अशंसन्ति। उत्‌ 
एषः ( शरदम्‌ ) दक्टिणाम्बुधिसम्मुखः सन्‌ इतः साधयामि । 
व्याख्या 
यस्मात्कारणात्‌ (सुपा } उत्पय कुमागे गच्छततोरपत्यगामी तस्योत्पय- 
शामिन प्ुमार्गस्यितस्य गुरो एुज्यस्य ज्येष्टस्य त्याग सवंवंवाऽसहयोगपेव 
प्रहसन्ति समाद्रियन्ते । तेत्तस्मात्तारणादेयोऽहु विक्तपाङ्धरेवो दक्षिणाप्ृर्व- 
क्षिणसमद्रस्य सम्मुख उग्मुखस्सप्नितोऽस्मात्स्यानात्‌ साधयामि यच्छामि । 
भाषा 


बडा दै कुमा्ग॑मामी होने परर उना त्याग करना ही सज्जन जोग टीव 
समस्ते दै। दसलियि भं यदा स दक्षिण समुद्र कौ ओर चरा जाऊंगा । 


मया निपीव्यमानास्ते निविडं द्रविडादयः। 
श्यं विपर्यस्तमपि भ्रमगन्ति न पापितुम्‌ ॥११८॥ 


अन्वयः 


मदा मिविड निषीद्यमानः ते द्रविडादयः विपर्यस्तम्‌ श्वपि श्यं 
भाधितुंने प्रभषन्ति। 





१ गुरोरप्यवटिष्तस्य क्ायदार्यमजानन्‌ । 
उत्पथमरतिपद्रस्य परिव्ययः विधीयते 1 इत्युक्ने 1 


( २७८ } 


च्यास्यां 
भया विक्रमाद्भुदेवेन नियिडमत्यन्तं निपीडपमानास्संबाघ्यमानाः पराजिता 
इष्यर्थः ! ते द्रविादयो प्रविड्देशनृपतिप्रसृतमो विषयेस्तमत्याचारिणमष्याभ्यं 
ज्येष्ठध्नातरं सोमदेवं बाधितं पोडयित्‌ बिभेवुमिव्यर्थः न प्रभवन्ति न समर्था 
भविष्यन्ति । इुदाचारिण्यपि ध्रातरि सदनस्नेहा्तस्त दराचारेण सम्भाविता- 
छमणक्ारिष स्वयमाक्मणं कृत्वा नातृरक्षणाद्विकमा देवस्य महापुरपत्वं व्यज्यते । 
इराचारिभां राजां षराजयोऽपि ष्दध्यते । 


भाषा 


दक्षिण समुद्र कौ ओर जाकर द्रविड देश कै राजा मादि को खूब पीमुंगा 
सर्थात्‌ रागा जिसगे कुमार्गे मेँ प्रवृत्त भी मेरेबद़ भादकौवे वगनकर 
सकेगे म्यात्‌ परास्त न कर सकेगे । 


इति सं मनसा निधित्याथै चुलस्यशिखामणिः 
शरवणरसणि मिन्दन्मेरीखेणं विनिर्ययौ । 

ष्मपि च पित; चमाभ्रत्सेनागजेषु निजेषुभिः 
कतिषु विदधे धेर्॑वंसं न सादसलाच्छनः ॥११६॥ 


अन्वयः 


चुदुक्यशिखामणिः सः इति अथं मनसा निश्चित्य भेरीरवेणं श्रवण- 
सरणिं भिन्दन्‌ भिनिरय॑यो । शपि च सादसलाच्छनः फुपितः ( सन्‌) 
निजेपुभि; कतिषु क्ष्माशत्सेनागजेपु धैयभ्वंसं न बिदधे } 


व्याख्या 

चुष्ुवयस्य खादुक्पवंशस्य शिखामथिश्चूशारत्नं स पिक्माडुदेव इति पूर्वोषित- 
श्रकारेणाऽ्थं सवं षस्तुजातं सनसा हृदयेन निश्चित्य निर्वि भे दुन्दुभे रेण 
मादेन भेरी स्त्री इन्दुभिः पुमान्‌ इत्ममरः । खवण्योः कर्णयोः सराणि रन्धं 
भित्वन्‌ विदारयन्‌ विनिययौ विनिर्जगाम 1 अपि चाऽन्यच्च सराहुसमेवोत्साह 
एव त्परच्छनं चिन्ह यप्प सः साहसलाच्छन उत्साहद्रती कुपितत्न्‌ कृद्धस्सन्‌ 
निजेपुभिस्स्वकोयघाणैः कतिषु करियत्घु क्माभूतः नृपस्य सोमदेवस्य सेनाया 
घाहिन्या गजा हस्तिनस्तेषु धंवंस्य धीरताया प्तं दिनाञ्ं न विदय न कृतवान्‌ ३ 


{ २७९ ) 


विन्त स्वेषां नृपतेनायनानां धैर्वनाक्ं चके । हरिणीच्छन्दः ॥ प््युषहयनती 
श्रौ स्तौ भो पदा हरिणौ तदा" इति लक्षणात्‌ 1 


भाष 


चादक्य वश के रिरोभूपण विक्रमाद्धदेव ने मने में एसा निज्वय कर 
दुन्दुभौ कै निनादसे कानके पड्दो कौ फाडते हए, प्रस्थाने कर दिया। 
साय दही साप साहृषव्रती उसने दुद्ध होकर बपने वाणोसे राजा की सेना 
के पितनेदही हाभिपो वा धयं भग नही करिया अर्थात्‌ राजा सोभदेव की सेना 
कै सव हधियो कौ वाण मार कर भगा दिया) 


म्त्यक्ता मधुनेव काननमदी मौर्वबि चापोभ्फिता 
शक्तिमौक्तिकवनितेव कविता माघुर्यहीमेव च । 

तेनैकेन निराकृता न शमे चालुक्यराज्यस्थितिः 
साम्यं ्ुमजन्मनां कथयित स्यास्ति बागिस्तरः ॥१२०॥ 


५ 


अन्वयः 


एकेन तेन निरा्ता चाटुक्यराज्यस्थितिः मधुना त्यक्ता काननमदही 
इय, चापोभ्मिता मौर्वी इव, मौक्ति्तयर्जिता शु्ठिः इव, माघुंहीना 
पविता दव च न शुष्मे । शुभजन्मनां सामथ्यं फथयितुं एस्य 
याग्विस्वरः (श्रस्ति) । 


व्याख्या 


एकेन तैन केवलमेकेनव तेन विक्रमाङुरेदेन निराष्ता परित्यक्ता घालृक्पत्य 
पालूषयराजवंशस्य राज्यत्थिती राज्यददयप राज्यमर्याबि घा मयुना धतम्तेन घंत्रेण 
था स्यार चैत्रिको सपु" इयमरः । परह्पक्ना ्रशर्पेय सक्ता काननस्य, 
शष्पस्य 'अटध्यरण्पं विपिनं गहनं काननं दनम्‌" हत्यमरः । महौ भूमिर्वि, 
श्वपिनं धनुपोसिता इएरोष्ता मोवा येव, “मोर्वा ज्वा सिज्जिनी मृण.“ इत्यमरः । 
मौर्तिकंमुक्ताभिर्ेजनिताः रहिता शक्तिरिव मु्तास्फोर इद “मुक्तास्फोटः त्विय 
शुक्तिं र्यमरः 1 मापुर्फेग माधुर्यमूणेन हीनः विरहिता कविता कास्यनिय, च 
म शुशुभे न शोभिता वभूव ६ शन माद्लिकं जप जनूयेवा ते शुमजामानस्तेया 
श्जनुरजननजन्मानि जनिदष्पत्िषव ' दृश्यमरः । साम्यं शिति कपप 


( २ } 


वक्तं कस्य पुरुषस्य क्वेरित्यर्यः। वाचां चाणीनां धिस्तसे विस्तारोऽस्ति 1 
न फस्याऽपीत्यर्थैः । मालोपमार्यन्तिरन्यासालङ्धारयोः सद्धदः 1 दादूलयिक्रो- 
इितच्छन्दः । शूयदिवैमसनस्तताः सगुरवः दादूलविकरीडितम्‌' इति लक्षणात्‌ 


भाषा 
अकेखे विक्माद्धुदेव के चटे जाने से अर्यात्‌ न रहने से चालुक्य राज्य 
की परिस्थिति, वसन्त या चव मासके विना वनभूमि के समान, मौरवीके 
विना घनुप कै समान, मोती के विना सीप के समान, ओर मावूर्गुण के विना 
कविता कै समान शोभित नही होती थौ । सुमृहृते मेँ उतवन्न महात्मामौ की 
छक्ति के वर्णन करने का वाक्‌-सामध्यं कौन रख सकता ह भर्यात्‌ कोई नही । 


इतिश्री त्रिमुवनमल्लदेव--पियापति--कारमी रकम श्री विल्टूण-विरचिते 
विक्रमा द्धदेवचरिते महाकाव्ये चतुयं सभं । 
नेचराव्जाघयुगाद्धविक्रमशरत्कालेऽत द्ामोदसत्‌ 
भारद्वाज-वुधोत्तमात्सशुदितः थी विश्वनाथः छुधीः। 


चक्रो रामकुेरपणिडतवरात्संमाप्तसाहास्यक- 
प्टीकायुभ्ममिदं रमाफश्णया सें चतुथं कमात्‌ ॥ 


ॐ श्रान्तिः शान्ति शान्ति. 


श्री. + 
महाकवि श्री बिल्हण विरचितं 
'करमाङ्कदेवचरितम्‌ 


कड 
पथमः सगः 
नप दु्मीतिरिमं सषिप्यते कविशोधनोयत 1 , 
प्रदिवि विशङ्क्य तिदमे सः ॥१॥ 
भन्वयः 
सः, 


यिभमाञुदेवो 
1 १५ राज्यस्य 


कण्टकाः ृरूपदायारापतेषा 
मारणे उदतस्तत्परौ स्वरषट्रदायास 
समुद्यतं दरम॑तिद्शुिरेषः भोमदेव हम सेहदेवनामानं कनि 
श्वानुक्ल्येन न मंस्यते तस्याऽपि वि 
हैतोरप्मातकं 


श्रहिप्यते 
वनाद स्मृतो भवेदिति ६4 क्ति 
गमदेवात्रररः गां विशद्ुप विनर्गया नेतरं विहेवं 
भपतिह्परनामान निनापऽमना सह नीतवान्‌ ¡ भ पगे रयोद. 
पिण्डन्दः--५ ह रपोढता समो 
भाप 
निष्कम राज्यक्रनेषयौ श्च्छारे, मे सपादो को देर 
दैनेभेः तेत्वर्‌, यह्‌ वृद मोमरेव, भटी छोटे आहि नेहदव 
मी भरित्व पहन न षर स से भागा 
भीष छिपा) 


( २८२, ) 


गुस्भूषणरवेव सर्वतस्तर्यङ्गलमिनादशान्तितः । 
श्रीरलच्यत वरिलकत्यचेसा तस्य पृषठचक्तितेव भूना ॥ २॥ 


अत्ययः 
विलक्ष्यचेतसा मूयुजा सर्वतः तूरवभङ््मिनादशान्तितः गुक्तभूषणरवा 
इव श्रीः तस्य प्रचलिता इव श्चलक््यव । 


व्याख्या 

विगतं विनष्टं लक्ष्यं ज्ञानविवयो यत्मात्तद्वितक्षयं क्ञाननिषयरटितं चेतष्षिवत्तं 
यस्य रा तेनाऽ्तानिना सुवं पृथ्वीं भुतक्ति स्वोपभोगे स्रमायतीति भूभुष्‌ सेन 
भूमीद्वरेण सोभदेवेन सवेतस्सर्पाघु दिसु तु्ेस्य भेर्या मद्चकनिनादः भद्भरुध्य- 
निस्तस्य॒शान्तवात्तूर्यमद्चखष्वनिसमाप्तितः “पञ्चम्यास्तसिल्‌ इति तत्तिल्‌ 
प्रत्ययः। गुप्तः प्रच्छन्नो भूपणानामलद्ाराणां रवर्स्वनो यस्याः सा भूषण- 
्राम्दरहितेव श्रौ राज्यलक्मीस्तस्य विमदद्ुदेधस्य पृष्ठे पष्ठतश्चकितेव चलन्ती- 
चाऽलक्ष्यते दुष्टा । गते विक्माद्धरेवे राज्यलक्ष्मीमपि तत्पश्चाद्गतामिवाऽ- 
मुमाति स्मेति भावः। अत्र माद्धलिकतूर्ेष्वन्यभाषाद्भूयणशष्ददान्यत्वस्प 
पचाच्चलनस्यं चौत्प्रेषणादुतमेशाल द्धारः । 

अपा ५ 

विक्रमाद्भुदेव के प्रस्यान समय चारो मौर कही भी तुरही का मद्धणनाद „ 
म होने से अज्ञानी राजा सोमदेव ने, राज्य लक्ष्मी मानो भपने आभूपणो के 
क्षकारो को दवाकर उसके पीठे चली जा रही है, ठेसा अनुभव किया । 


ङ्कवतिनमशङ्माः कथं नाहमेन्परुद्धवानिति । 
तल्पनि्ंडनशीसौचन्दनः पर्यतप्यत विमावरीपु स; ॥२३॥ 


खन्वयः 
श्राः। श्हूविनम्‌ अशम्‌ एनम्‌ .ह्‌ खयं न उपरुद्धनान्‌ इति 
बिमावसैपु तल्पनि्धैठनशीशं चन्दनः खः पयतप्यत । 
च्यास्या 
मा । इत्यत्यन्तखेदे ! ब्ध उत्सद्धो यतेते हृत्य वतीं तमड्ूव्िनं मदधीनं 
कल्पाणपुरस्य शा ङ्धपा मत्तः स्वायत्तोकरणस्य सन्देहेन ररितमशद्धूमेनं धिक्रमा दू 


{ ८ } 


~ 


भाषा 


भय रूपौ कौचटरमे फते हृए सोमदेव के मन को अनेक युद्धोके वोश्को 
खीचने मेँ समं, उरके मदोन्मत्त हाथी भो खीच फर वाहर न वर सके। 
अर्थात्‌ विक्रमा द्खदेव कै भय से पीडित सोमदेव अनेक युद्धो में विजय प्राप्त 
कराने वाते हायियो के (गक्त्िाछी गज सेना के) रहते हए भौ, शान्ति नं 
पराप्त कर सका 1 


स व्यसर्जयद्थ क्वथन्मनाः पुष्कलं यलपघुष्य पृष्ठतः । 
क्षिं न सम्मवति चर्मचजञुपां क्म लुन्धमनसामसाखिकम्‌ ।॥५॥ 


अन्वयः 


श्रथ क्रवथन्मनाः स; श्नमुभ्य पृष्ठतः पुष्कलं वलं व्यसजंयत्‌ । 
प्वमचषुपा लुव्धमनसां किम्‌ असास्त्विकं कमं न सम्भवति । 


व्याख्या 


कषपाऽनन्तरं “मद्धलानन्तरारर्भेप्रशनकात्छर्वेण्वपो सप, इत्यमरः । पवयदूदू- 
यमानं भनश्रिचत्तं यम्य स॒ सोमदेवोऽमृष्य विक्रमग्डुदेवस्य पृष्टतः पश्चात्‌ 
पुष्कलं पर्याप्तं श्भेयान्‌ शेष्ठः पुष्कलस्यात्सत्तमश्चातिश्नोभने" इत्यमरः । बलं 
सन्पं व्यसर्नंयत्‌ प्रेषितवान्‌ } चर्मणञ्चक्षुपि येषां ते तेषामदूरदिनां सन्धं 
सोभाकृष्टं मनो येधां ते तेषां छुब्धयेतसां किमतात्तिकं तामसं कमं कार्म न 
सम्भवति, अपि तु त्वमेवं तामत्तिक्‌ काये सम्भवतीति भावः। भत्रार्यन्तिर- 
न्यासोऽलद्भूपरः 1 


अपा 


इसके अनन्तर पीडित हृदय सौमदेव ने विक्रमाद्धदेव के पीके एक ददी 
पलटन भेन दी 1 चर्मेचभु अर्थात्‌ अद्भरदर्शी तया खोमौ मनुप्य कौन तामसिक 
कायं महौ कर प्षक्ते अर्यात्‌ वे सवे प्रकार के दुष्करम कर सक्ते ह । 


म्राप्मप्यनयपङ्कशुह्ितसतद्वलं न सहस्रा जघान सः । 
शप्रववर्थश्चनवीरय॑ शालिनः सङ्करेप्यगहनास्वथाविधाः ॥६॥ 


( २८५ 2), 
अन्धय. 


उअनयपङकद्धिवः खः प्राप्तम्‌ श्रपि तद्रलं सहसा न सधान । श्रभ- 

सक्येमुजयीयं शालिनः तथाविधाः सद्टे अपि श्नगहनाः (भवन्ति) । 
व्याख्या 
री ति ण 

अनम एवाऽनीतिरेव पद्ध कर्दमस्तरमाच्छद्धित श ङ्धायुर्तस्स विष्माद्ु- 
देव" प्राण्त पद्चादागतमपि लस्य सोमदेवस्य यसं सन्य तद्र अनीकिनी वल 
सैन्य चक्र चानीकमस्तरिपाम्‌" इत्यमर । प्रह्रा श्चटिति न जघान मे सहूतवान । 
भप्रत्यमचिन्स्य भूजयोर्दोप्णोर्वाये पराक्रमर्तेन शालते क्षोभन्त इत्यपतक्यैभुजषी- 


मशातिनोऽचिन्त्यमुलशवितश्नोभितास्तयएविधा विक्रमा ङूदेयसदृशा सदङुः्ेप्पा- 
पत्तावप्याह्ना निराकुला भवन्ति ॥ मव्राप्यर्यान्तरन्यासोऽल्भूर । 


भाषा 


अनीति रूपी कौचढ से शद्धित विरमा द्भुदेव मे सेना फे पात मेभाजानि 
पर मी उसका सहार नही किया । मयोकि कल्पनातीत भुजवरु से शोभित 
विकरमाश्रुदेव जसे रोग आपत्ति भाजाने पर भी पवडाते नदीं । 


अन्तकः प्रतिमट्मातां निर्द॑यभहणनोदयतं ततः । 
वन्मदद्विरदपादचरूितं सैन्यमेरुकयलं चकार सः ॥७॥ 


भन्ययः 


वतः भरिमटकषमाशूताम्‌ अन्दफः सः निदयमरदणनोधतं सैन्यं तन्मद्‌- 
दिप्दपादचूर्णिवं ( सत्‌ ) एकश्वल चकार । 
व्यास्या 
सत्स्तरेनापमनानम्तर प्रतिमया श्ाधुशटपां ये क्लमाभूत- पृष्दीपापास्ते्या प्रति 
पक्षभूपालानपरन्तेवो थम स शिकमाद्ूदेयो निर्वप दयारहित श्रूरतापूथद- 
सिरं । परह्महणनं मारणं तदर्यमुध्त प्रवुर्तं सेय यर्ते प्रतिदा मदद्रिषदा 
मदाना गतास्ते पारेदबरणेदचूणितं मरितं सदेकर वलमेकद्रासं कणमात्रेणेव 
क्तीणनिरपपे ) चकार शेतयान्‌ ) पुष्टत समायतते पोमदेवर्तसपे फहुशातछकरम- 
णोधते दृष्टवा स्वपनपादयानद्टारा नाधितवानिति मावः । श्पकमलदधूार" १ 


( २८६ ) 


भाषा 
सोमदेव की सेनाके भानाने पर्‌ विपक्षी राजाग्य के दिये यमस्वल्प 
विक्राद्धदेव ने क्रूरता से मारे काट करने मे भ्रवृत्त उसकी सेनाको, उन 
मदोन्मत्त हायियो क पावो तक्ते वच कर क्षण भर में नष्ट कर दिया ¦ 


ङि बहुलपितैः पनः पुनः प्रत्यनीकपतना! समागताः ! 
कालवक्त्रदुहरे निबेरय स स्वाद्करोपमकरोन्महीपतिम्‌ ।॥८॥ 


अन्वयः 
पुनः पुनः वहुप्रलपितैः फिम्‌। सः समागताः प्रस्यनीकूतनाः काल~ 
घक्छकुदरे निवेश्य महीपतिं स्वाङ्गशेषम्‌ करोत्‌ । 


व्याख्या 

पनः धनः भूयो बद्रलपितेवेदरभावितंः कि न किमपि प्रयोजनम्‌ । स 
विकाद्धुदेवः समागताः समराद्भण प्रत्यागता प्रत्यनीकस्य विपक्षस्य श्रोरि- 
त्यथः । पूतनास्सेनाः (कमं) "अप्रिया समरानीकरणाः कलहविप्रही' इत्पममरः १ 
ध्वजिनो वाहनौ सेना पूतनाऽनीकिनोचम्‌? इत्यमरः ! कालस्य यमस्य धक्तर 
मुखमेव कुहरं बिलं "भय कूरं सुषिरं विवरं विलम्‌' इत्यमरः । तेत्मिपिवेबय 
प्रवेद महोर्पौतत पृच्वीपति सोमदेवं स्वस्याऽद्धं क्षरोरमेव केषमवशजिष्टोशो यस्य 
तं स्वशषरीरमाध्रावज्ेषं निस्सहापमित्य्थः । धकरोत्‌ एतवान्‌ । 


अपा 
बार २ बहत कहने पे क्या लाम । उसने आं हुई विपक्षी प्टनौ को 
यमराज के मुख रूपी विल भे डालकर राजय सोमदेव को केवल शरीर मात्र 
शेप वना दिया 1 अर्थात्‌ उसकी सब सेना नष्ट कर डालो । 


राजंसमिव बाद्रपञ्चरे भ्रीविलाप्तथुमि लालयन्यथ; । 
तत्र तत्र शतपत्रलोचनयित्रमम्युदयमासताद सः; ॥६॥ 
अन्वयः 


शतपव्रह्लोचनः सः श्रीपिलासयुवि बाहुपञ्चरे यजदंसम्‌ श्व यशाः 
लालयन्‌ ( खन्‌.) तद्र तत्र चित्रम्‌ अमभ्युदयप्‌ अखसाद्‌ । 


( २८७ }) 
व्याख्या 


= 


शतपत्र कमे इय सोचने नेत्रे पत्य सः कमलनेत्रस्स विक्रमादित्यः धिष 
राजल्दम्याः शोभाया वा वियसमुयि फरोडास्याने याहुर्भृन एद पञ्नरत्तत्मिन्‌ 
भृजषञ्जरे"राजहंसमिव मरालनिव शुभ्रं यदाः फोतिं लालयन्‌ सलपर पालयन्‌ 
सन्‌ तत्र तथ सरवग्र स्पाने चिग्रमाश्चययुवतमभ्युदयं समुक्षतिमाएसाद प्राप्तवान्‌ । 


भाष 
कमस के समान नेत्र वाले उप्त विक्रमाद्धदेव ने राजलक्ष्मी था शोभाकी 
विलास भूमि अपनी मुजा सूपी पिंजडे मेँ हंस के समान श्वेत यर को प्रेमपूयेक 
पार करते हए सवेन आश्चयं जनक मभ्युदय प्राप्त किया । अर्थात्‌ भपने 
'भुजवल से शुभो को प्रास्त फर यश फलते हृए सश्र आदथयं जनवः 
अभ्युदपे किया । 


मन्युपद्ककलपं समुदरदन्‌ प्राददुश्ररितचिन्तनान्मनः ! 
सुप्रसन्नपयसा प्रसनतां द्रागनीयत स तुद्गमद्रया ॥१०॥ 


अन्वयः 


्रद्दुश्चरिवचिन्तनात्‌ मन्युपङ्कचछटुपं मनः सयुद्र्न्‌ सः समरसन्नप्यसा 
सुङ्गभद्रया द्र प्रसन्नताम्‌ श्रनीयत 1 


च्यास्या 
ध्राठुरसोमदेव्य दुश्चरितं कुचरिषं लस्य चिन्तनात्‌ स्रणात्‌ मन्युः रोध 
एष दैन्यमेव धा मन्पुदेपये कनो श्रुधि" इत्यपरः । पद्धुः करदमस्तेन कलुष मलिनं 
मनो हदयं सपुदरहन्‌ धारयन्‌ स विक्रमाङूरेवः सुप्रसन्नं निर्म प्रयो जच्ं यस्या- 
स्तयां धुङ्धभद्रया नघा द्राग्‌ टिति प्रसरतां निम॑सत्वमनीयत प्राप्तः ! वुद्म- 
भद्रातनेन तम स्नात्वा च प्रसलचितो यभूयेति भायः अद्र स्पकांल दभर । 


माष 
अपने माई सोषदेव फे युवमे। का विवार कटने सै उत्पन्न प्रौप या पिपाद 
रूपौ कीच परे मलिन हृद्य को धारणः कटने दाला विक्रमा दूतेव निल जव 
वादीतु्ममदरा नदो को देव षर (जीर उमे स्नानकर) धीध्रहीप्रफ््नदो 
भया 1 


(( २८८ } 


तत्करन्द्रमिवदाबगाहनरवादिनी प्रतिपयेन सागमत्‌ । 
दन्तिदानजलनिम्नमाः पुनर्तभिरे प्रशयमापगापतेः ॥११॥ 


अन्ययः 
सा वाहिनी तत्करीन््रनिवहावगाहसैः भतिपयेन अगमत्‌} दन्तिदान- 
जलनिम्नगाः ्मापगापतेः प्रणयं पुनः केभिरे । 


ञ्याख्या 


स्ता प्रतिद्धा वाहिनी तुद्धभद्रानदी “वाणिन्यौ नतेको इत्यौ लवन्त्यामवि 
वाहिनीः दत्यमर । तस्य विक्रमाङ्ूदेवस्य करीन्रा गजेनद्रास्तेपानिवहा समूहा- 
स्तेषामवगाहनानि स्नानानि रत॑स्तत्क रीन्द्रनिवहावगाहू्ै प्रतिपथेन विपरीत 
मार्गेणाऽगमत प्रवहति स्म \ दन्तिना छरिणा दानललस्य मददलस्य निम्ना 
मद्य आपगाना नदीना “ल्वन्ती निम्नगापगाः इत्यमर । पतित्तपुद्रस्त्य 
प्रणय स्नेह सगमनित्य्यं । पुनरछभिरे प्रापुर्च । तुद्न द्राया भरतिङूलगमनेे 
मदजलनदोनाठ्च समुद्रस्गमेन गजेद्राणामटयाधिक्य सूचितम्‌ 1 भप्र छिङ्खसाम्या- 
श्नावक-नापिकाव्यदहारपरतोति समरसोवितरल्रर । सुद्ध मद्या व्टनायिका~ 
ष्यवहारश्च प्रतीयते । 

मापा 

वह्‌ तुद्धभद्रा नदी विक्रमा द्भदेव के असख्य बडे र हाधियोके एक प्तायः 
उसमे उतर कर्‌ स्नान करन से उल्टी वह्ने लगी भौर हायियो के मदजल की 
नदिां समुद्रर्मेजा मिषी। 


वारणः ्रतिगजं विलोकयंसतद्िमदैरसमांसलस्यदः 1 
श्माद्दे न विशदं नदीजलं शीलमीदशममर्शालिनाम्‌ ॥९२॥ 
अन्वयः 
अतिगज विलोकयन्‌ स्चिमदैरसमासलसपदः वारणः विरद नदीजलं 
ज श्माद्दे । श्रम्षशाक्तिनाप्‌ इदृशं शीलम्‌ । 


व्याख्या 
प्रतिगज प्रतिमल्लहुस्तिन वि्ोकुयन सपष्यन्‌ तस्य प्रतिगजस्य विमदेन 
सम्यर्देन श्ारीरसघटूनेन घा यो रसो जक्मगनदौ वा ततििन्माससा वलवती 


( २९० ) 


त्यजत्‌ श्रतिगयं मत्ननः पार्थसङ्गरकरेलोभः । 
युत्र तत्र युनदण्डचण्डिमा चित्रमप्रतिदतो मनोयवः ॥१४॥ 
अन्वयः 


मतङ्गजः; पर््वसंगतक्ररेणुलोमवः प्रतिगजम्‌ श्चत्यजत्‌ । यत्र तत्र 
मनोघयुवः भुजदण्डचरिडिमा शरप्रतिददतः (इति) चित्रम्‌ । 


व्याख्या 
मतद्धजो नागः 'मतन्नजो गजो नायः” इत्यमरः । पावे समौपे संगता 
मिलिता करेणुहंस्तिनी "करेणुरिभ्यां स्त्री नेभे" इत्यमरः । तस्या लोमतः 
प्रलोभात्‌ भ्रतिणजं प्रतिमल्लनागमत्यजत्‌ विजहौ ॥ चत्र त्न सर्वत्र मनसा 
भवतीति मनोभूः कामस्तस्य मनोभुवः कामस्य भुजदण्डस्य वो्देण्डस्य चण्डा 
क्ोयेमपरतिहतो निर्बाधगतिरिति चित्रमाहचयंकरम्‌ । कामशषरताटितस्सवं 
परित्यज्य सद्रश्े भवतोति भावः 1 


भाषा 


हायी ने पासही मे विद्यमान एक हथिनी के ऊोभसे विपक्षी हस्तीको 
छोड दिया । कया आरचये कौ वात द कि कामदेव कै भुजदण्ड के 'प्रानम' 
भें सेक टोक करने याम कोई नहौहें। अर्थात्‌ सभौ जीव्‌ कामदेव के 
वरीमूत हे । (| 


रुद्धवर््मसु गजेषु याजिनः परापरम्भति निम्नं चिरात्‌ । 
लन्धतीसतस्कण्टयेः पुननेकितापि तटिनी क्रमेलकः ॥१५॥ 
अन्वयः 
गजेषु रुद्धयत्म॑सु (सत्सु) बाजिनः म्भसि चिरात्‌ निमञ्चनं पपुः ॥ 
लन्धरीर्तसफण्टकैः मेलकः पुनः तटिनी दैश्चिता च्रपि न । 
व्याख्या 
गजेषु हस्तिषु षदं पतिष्धं वत्मं मामो वैस्ते षडवर्मानत्तेषु दडवर्मशु 
प्रतिबदढमागेपु सत्मु 'अयन वत्मं मार्गाघ्वपल्यानः पदी सृतिः" हत्यमरः ॥ 
याजिनोऽ्दवाः "वाज्ञिवादार्वगन्ववंहयसन्घयसप्तयः, दत्यमरः 1 अम्भसि नले 


( २९१ } 


चिरात्‌ बहुकालमभिव्याप्य निमज्जनं स्नानं प्रापुः प्राप्तवन्तः । गजम षधे 
सति चाजिना नित्तरणयमा्गभावात्‌ तेऽ्टवाश््चिं॒स्नानावत्तरमवापुरिति 
आवः 1 लर्धानि प्रप्तएनि तीरे नदीतटे तरूणां वृक्षाणां कण्टकानि वेतः 
क्रमेरछीरषटः पुनस्तटिनो नदीक्षिताऽ्पि न दष्टाऽ्वि न । उष्टराणां फण्टकप्नि- 
यत्वादव्र स्नानाधं तेरध्यानमपि न दत्तमिति भावः 1 


मापा 


हाथियोके समूह से बाहर निकलने का रास्ता सकः जानेमे धोरोने 
चिरकार तक नदी मेँ स्नान किया नदीके तट परकेवृक्षोके काटि मिल 
जानेमे ञंटोने नदीकी मोर आंख उठा करमीन ताका। अर्थात्‌ सुन्दर 
जलादय भिलने पर भी स्नान करने को अभिरुचि उनरमे उत्व न हई ! 


श्रसमरदद्रिरददानवारिणा तस्य पारिनिधिरावरिलीकृतः ! 
हन्त ॒संततमदस्य विम्रमानभनपुप्रियतमस्य दन्तिनः ॥१६॥ 


अन्वयः 


तस्य द्िरददानवारिणा ध्राबिलीकृतः वारिनिधिः संततमदस्य भ्रमु 
प्रियतमस्य दन्तिनः विभरमान्‌ हन्त 1 श्र्मरत्‌ । 


व्याख्या 


तस्य धिक्रमाद्धुदेषस्य द्वौ रदौ दन्तौ येषां ते द्विरदा गजा” दन्ती दन्तावै 
हस्तौ द्विरदोऽनेकपो द्विप इत्यमर" 1 तेपा दानवारि मदजलं "गण्डः ष़टो मदो 
दानम्‌" दररयमरः ॥ तेन गनमदजकेनाऽपिलोहत कदयीषतो वारिनिधिः एमुदरः 
सन्ततोऽदिच्छि्नो मदो यस्य त्य दिरन्तरनिस्सरन्मदनरस्याऽधरमूरनामिरादत- 
गजस्याद्धना "दैरावतोश्चमातद्धं रायणाध्नमुवल्तभा' इत्यमरः । तष्याः 
क्रियतमोर्त्यन्तक्रिय" पतिस्तस्य दन्तिन दर्वत्तस्य विश्रमान्‌ दित्तसन्‌ दनेति 
पेदेऽधुना तस्समीये देवेरपटुतस्येरायतप्वाञ्मपवादत्नष्ट्‌ सस्मार । अत्र तेनागज- 
सम्यग्धेन तर्सदुरौरावतस्मरघारस्मरणालद्धूरः ४ 





९ तेनेति पाा्तस्येनि पाड सापुतरं प्रतिमान ॥ 


( २९२ ) 


भाषा 
विक्तमाद्धदेव के हाथियो के मदजल से मटमैला समुद्र, मद को सतत 
सुवाने वकते मधमु नाम की हथिनी के प्रिय पति एैरावत नाम के इन्द 
के हाथी का स्मरण करने कछया 1 उच्च रवा नामक इन्द्र के धोडे के समान 
एेरावत दायी भौ पदे समुद्रमें हीया। वादे सभुद्र यन्यनसे उत्पतन 
इन दोनौ को इन्द्र ने अपना वाहन यनाया । 


स्नानसक्तपरिवारषन्द्रीइन्दमध्यमवधीसिताह्ुशः । 
यज्ञगाम मदलद्धितः करी भाग्यसम्पटुपरि स्थितस्य सा ॥१७॥ 
अन्वयः 


मदलद्वितः वधीरिताद्ुशः फरी स्नानसक्तपरिबारसुन्दरीडन्दमध्य 
यत्‌ जगाम सा उपरि स्थिवस्य भाग्यसम्पत्‌ । 


व्याख्या 


भदेन लद्धितोऽतिकरान्तमर्यायि मदोन्मत्त इतये" । अवधीरित उपेक्षितोऽ- 
जु सृणि्येन स उपेक्षिता ुरानियन्तरण भरन स्नानेऽवगाहने सण्ता , स्ना 
परिवारसुन्दर्योऽन्त पुराद्धनास्तासा वृन्द समूहस्तस्य सध्य॒स्नानलगनान्त ^ 
पुराद्धनासमूटमध्य यज्जगाम श्रविष्टवान्‌ इति यत्‌; अत्र यच्छब्देन पादत्रयो- 
क्तार्थस्य सग्रह । स्ना उपरि गजोपरि स्थितस्य विद्यमानस्य हुस्तिपकस्येत्यथं ! 
भाग्यस्षपत भाष्यसम्पत्तिरासोत्‌ । नारीसमूहमष्य गजे प्रविष्टे प्ति तासां 
भयनन्यनिविषदत्त्रस्वलनादिविङासदश्शनस्य सोभाग्यात्‌ हस्तिपकस्य षते सा“ 
पटना भार्यसपदेवेति भ्व ५ 


मपा 
मदोन्मत्त दायो का, अकु कः कु भै परवाह न कर स्नान करने मे व्यस्त 
खन्त पुर की मुन्ददियो के समूह के वीच मेँ अचानक चला जाना, पौकवान के 
लिये बडे भाग्य कौ घटना थी । अर्यात्‌ दायी के डर से अर्थनगन या नान अन्तः 
पुर की काभिनीयोके प्राण चूडा क्र मागने बे हाव मावो को देखने का अवसर 
पलवान को प्राप्त होना, वडे भाग्य की वात है अन्यया जन्त पुर की स्त्रियो 
को देखना भी उसके लि असम्भव ह 1 


परमणमगाहत तवान्‌ ॥ 


( २९४ ) 


व्याख्या 

यत्र वनवासमण्डठे केठेः शछरोडायाः काननं वनं अटव्यरण्यं विपिन गहनं 
काननं वनम्‌" इत्यमरः ! तस्मिन्‌ ये ्षङुन्ताः पक्षिणस्तेषां शूनितैवदाग्दैवच्छाच- 
भानोऽभिभूयमानो गलकन्दलस्य गलनलिकायाः स्वनदशब्दौ यासां ता एणलोचना 
भृमनयनाः, पक्िकलककस्योत्कटतया मृगलोचनशब्ोऽभिमूतो मापूर्पातिदा- 
यादिति भावः । बिदग्धताया वदग्धस्य गुणे समृत्क्पं दशयित प्रकाशयितुं न 
श्राप्नुबेन्ति न शक्नुवन्ति ! पक्षिणां रलरुलापिक्यादद्धनानां कोमलशम्दा " 
्टुःवा दति मावः । पक्षिणामाधिक्यात्तग्रष्थपलसम्पतिर्व्वनिता 1 तिश 
योक्त्यलद्धारः ॥ 


आषा 
बागोके पक्षियोके कूजित दवे दए गलोके शब्द वाली मृगनयनीौ 
स्तिया अपनी दक्षता के उत्कं को प्रक्ट करै मे समर्थं न हो सकी । अर्यात्‌ 
पक्षियोकेजोर से होने वाके कलव से उनकी कोमल व मधुर ध्वनि सुनाई 
नही पड़ सक्ती यी । 


यत्र तिष्ठति पिरोधणुद्रदन्‌ दादतः प्रभृति तेजसा सद । 
मेचक्करषुककाननावरसतीभीलितोष्णकिस्णाचिपि स्मरः ॥२०॥ 


अन्वयः 


-मेचककरसुककाननावलीमीलितोष्णष्डरणार्चिपि यत्र स्मरः दादतः 
भ्रति तेजसा सह्‌ विरोधम्‌ उद्रदन्‌ तिष्ठति । 


च्खास्या 

मेचकानां ष्णवर्णानां करमुकाणां पूगवृक्षाणां काननानि वनानि तेषामावदी 
पंवितस्तया मौष्ठितान्पवरद्धान्युष्णकिरणस्य सूर्यत्याऽर्चपि सयूला पस्मिन्तत्मिन्‌ 
भेचशप्रमुककाननावलोमीलितोष्णकिरणाचिदि यत्र बनवासमण्डले स्मरः फामदेषो 
दाहतदिदवतृतीयनेवाग्निभस्मोकरणात्मभूति तेजसा येन॒ केनाऽपि तेजस्सा- 
भान्येन सरह विरोधं दिद्वेषमुद्रहुन्‌ पारयन्‌ तिष्ठति निवासं करोति । शिवने- 
आआागनिधिरेधेन तेजस्सामन्येन द्ेषात्सू्यतेजसोऽप्यघाऽनागमनादध्र थने स्मरः 
स्थितिमवकूम्वते इति भावः । स्मरे तेजसा चिरोचरूपस्य घर्मस्योतमेक्षणादुतेश्ना- 
लद्ुगये गम्यते, तेन च काननानां करोडायोप्यत्यं घ्वन्यत इति वस्तुध्वनिः 1 


( ६९६ ) 


व्याख्या 
यन वनवालमण्डले धूता कम्पिता पर्वकदलीना परिणतावस्यापप्नरम्मः- 
फलाना समृदधय समूह यैस्ते, नारिकेलफलाना खण्डास्समूहुस्तेषा ताण्डवेनो- 
उतनुत्येन, बुद्‌ सततपातनेन जलमध्ये प्रविदययु्निस्सरणेनेत्य्वः \ शुष्ण" 
सम्मदिता उत्पादिता इत्ययं । तस्य वनमण्डलस्य कुहरे मध्ये गते वा वारिवीचयो 
भअल्तरद्भा यैस्ते मर्तो वायव स्मरस्य कामस्याऽसप्रतां बाणत्वं कामोटीपनाय 
वाणस्यप्रहरणत्वनत्यथं । यान्ति वरजन्ति । पकवकदलीयुगन्धयुर्ता नारिकेल- 
जनितश्नीकरश्ीतला बाप्रव- कामोटीपका भवन्तीति भाव । तत्र कदल्नीफलाना 
नारिकेलफएलानाङ्चाऽऽधिक्य व्यज्यते 1 
मापा 
जिस वनवास मण्डल में पे हए केला के समूहा को कल्लोएने वाके मौर 
नारियल के फल समूहो के क्गातार्‌ भिरान से, नास्यिका कै भीत्तर द्वक फिर 
ऊर निकल आने सने भौर छीट उदान से उस वनवास मण्दल के जक पूरित गदहो 
म जक की तरद्खा को उत्ने करग वाके वायु कामदेव बै अस्वक कोम कते 
भै अर्थात कोमोहीपक होते य । अर्थात्‌ जाँ करेखे मौर नापियिक के वहुत पेड थे, 
एमे वनवासमण्डक में पके हुए कैलो कौ सुगन्य से युक्त ओर गो मेँ नारियको 
कै गिरनै चै उड हुए जल कूणो से ठण्ड वाप कामोटौपक होते चे । 


श्मप्युवास बनवासमएडलं तदिनानिं कतिविन्दरपात्मजः । 
योपिताुपचनस्थतीशवः कर्मद्ुतविलामसाचिणीः ॥२३॥ 


अन्वयः 
छपात्मजः उपचनस्यलीञुवः योपिताम्‌ खद्धुतविलाससखाष्ठिणीः करतु 
कतिचित्‌ दिनानि वत्‌ चनवासमण्डलम्‌ ध्युवास 1 


व्यास्या 
नृपस्य रात भाहवल्सदेवस्या$ऽद्मज पुथो विक्रमाङ्देव उपदनत्योच्यानस्य 
स्यलीभुवोऽकृविममूमयस्ता उपवनत्यलोमुवो योिता कृलनानामद्धूतविलासाना- 
माङ्चयकारिविश्रमाणा स्ाक्लिप्योऽवलोकयिग्रयस्ताः कतुं विधातु कतिचित 
क्षियन्ति दिनाति दिवसानि ततु पूर्वोक्त वनवासमण्डल वनवास इति न्ममघेप 
परदेशमप्युवासाऽष्यतिच्ठत ॥ तत्र वनवासमण्डले स्त्रीणा वनसमीपाङत्रिम- 
भूमे(नरति्यानन्दं प्रापयितुं कतिचििनन्युवात्तेति भाव । 


{ २५९८ ) 
दच्वय्‌ः 
जयकेशीपार्थिवः एनम्‌ पत्य ्रर्थितात्‌ अधिफ धनम्‌ पयन्‌ (सन्‌) 
कोदणम्रणयिनीयुखेनदुपु हासचन्धिकनं निव्धलाम्‌ धकृत । 


व्याख्या 
जयकेश्मी नाम फोङ्धणदेशाधिपो गु्जैरदेदापधिपस्य जयतिहसिद्धराजस्य 
मातामह एनं विक्रमा डूदेवमेत्य प्राप्य पभ्रायित्तादभिकाडक्षितादधिकं भहत्तरं धनं 
वित्तम्पेयन्वितरन्‌ सन्‌ कोद्धणदे्षस्य प्रणयिन्यो खलनास्ताततं मुशेन्दवो वदन- 
चनदरस्तिषुं हासन एव चन्दिकय कौमुदो "चद्धिका कोौमृदौ ज्योत्स्ना" हत्यमरः १ 
तौ हास्यकोमृरवीं निश्चलां स्थिरामहृते तवान्‌ । धनप्रदानेनाऽऽक्रमणाभावात्‌ 
कफोद्धणदेशोया नायेश्चिराय सुप्रसन्ना; एता इति भावः 1 अन्न ख्पकालद्धारः ॥ 


भाषा ९ 
(गूर्जर देश के राजा जयद्‌ सिद्धराज के मातामह), फोकण देश मे 
राजा जयकेशी ने विक्रमा द्ुदेव के सन्मूख उपस्थित होकर, मागे हुए से अधिक 
घन देकर, कोकण देश कौ नारियो क मुख रूपौ चन्द्रमा की हास्य रूपी चादनी 
को अचल कर दिमा । अर्थात्‌ वहां की स्वर्या युद्ध न दने से चिरकाल के 
लिये प्रसब्र हो गई । 


श्रालुपेद्रमवदातविकरम्त्यक्तचापरलमसाघवर्भयत्‌ । 
दीपयत्यव्िनयाग्रदूतिका फोपमप्रणतिर तारणम्‌ ॥२६॥ 


अन्वयः 
छवदातयिक्रमः श्रसौ त्यक्तचापलम्‌ आदुपेन्द्रम्‌ श्रवर्धयत्‌। श्विन- 
मामरदूविका अभरणतिः एव तादृशाम्‌ कोपं दीपयति । 


व्याख्या 
अवदातो धवलो छोकोत्तरत्वेन विख्यात इत्यर्यः । विक्रमः पराक्रमो यस्य स 
भसाधारणपराक्रमोऽप्तौ विफमादेषस्त्यषतं दरीष्तं प्रापरूमौदधत्यं येन तमविन~ 
यासम्पुवतं विनीतमित्म्यैः । आदुषस्य देशविशेषस्य राजानमाचुपदेदाधिषति- ` 
भवर्धयत्सम्यर्‌ परिपालनेन पमृद्धिमन्तमकरोत्‌ । अविनयस्य दत्यस्याश््रदूतिका 
परिचामिकाऽप्रपतिरेवाऽतिरेव तादक्षामवदातविकमायां विक्माद्ुदेदसदृ्नाना 
कोपं छोधं दोपयति समुज्ज्वलति । अप्राऽर्धीन्तरन्पासाल दूरः ॥ 


( ३०० ) 
अन्वयः 


लोलवारिनिधिनीलण्डला द्राविदक्षिहिपमूः रभसात्‌ उपागतं तं 
स्मासुज्गं विभाव्य उपजादसाघ्वसा (सती) अकम्पत 


व्याख्या 


लोखौ चञ्चत्तौ वारिनिवी पूर्वपर्चिमसमुग्राबेव नीते श्यामवर्णं ुष्डते 
क्णेभूधणे यस्याः स, द्राचिडदेशस्य पुंपरिचमतमद्रदयमध्ये विद्यमानत्वात्‌ । 
छोरवारिनिधिनीलक्ुण्डला चञ्वलनीलतमुद्रदयरूपयुग्मनीलकर्णावतंसा द्रविडा- 
नामयपिति द्वाविड स चाऽसौ क्षितिपो सूपस्तस्य भूर्भूमिदरत्रिडाधिषभूमी 
रमखादेगादुपातं समागतं ते प्रिद पूवेलातं वा क्ष्माया पृथिव्याः द्रविडदेशभूमेर्वा 
भूनद्भः पति विटं वा ^भुजद्भौ विटसर्पयोः' हत्यमरः । विभाव्य खमालोच्थो" 
पातं समृत्पन्नं साध्वसं भयं, समुत्पप्रा लज्जा वा “साध्वसं भयरज्जयौः' 
इत्यमरः 1 यसयाः सा उपनातसाध्वस भीता सतौ, लज्जायुस्ता सतौ वाऽकम्यत 
कस्पसाप \ एकञ्च भयेन्हन्यत्र साहिविकमावेन ॥ यथा रभसादागतें पूर्- 
परिचितं कामुकं वक्ष्य लन्जायुता कामिनी सात्विकभाविन कफम्पते तयैव 
राविडरानभूभी रभसादागतं पूरव्॑ञातं विक्रमाद्धदेवं निरीक्ष्य भयेन कम्पते 
स्मेति भाव्र } घ्र समासोक्त्यलद्धारः इलेषानुप्राणित. । 


भ्पा 


चचक नीले रग के पूर्वपदिचम समुद्र रूपी नीले कुण्डलो को धारणं करने 
वाली द्राविड राजा की भूमी रूपी कामिनी वेगे माए हए पृथ्यौके राजाया 
काप्तुक विक्रमादित्य कौ देख कए पयप्ते पाल्ज्जा से काषने रमी । अर्थात्‌ 
जिप्त रकार भीलम के वने कुण्डखो को धारण करने वाली कामिनी पूवं परिचित 
कामुकको येगसे भए हए देखकर रज्ञा से सात्विक माव उत्सन्न होने फे 
कारण सोमाच्चित हौ, कनपने लगती है उसी प्रकार नीके पूवेपरिचम समुद्र- 
कूपी नीके (नीलम के) कुण्डलो को धारण क्सने वी द्राविड राजा की भूमि 
वेम से आए्‌ हए पूवं परिचित विक्रमाद्क देव को देख कर भय से कापने रमी । 


तस्य सुज्ञधदुपः प्रतिक्रिया-शन्यपौरपमिरोपशालिनः 
द्रविडेनद्रपुरुपस्वतः समामाजगाम चयमागंकोदिद्‌ः १२६१ 


( ३०१ ) 
सन्वय 
क्वः नयमर्गमनोषिदः 4 
सञ्नधनुपः तस्य समाम्‌ श्चाजगाम 
न्यस्या 
ततो मू पलन्मृषागमनानन्तर भयस्य राजनीतेम 
पम्यात्तश्च कोविदो शाता नीतिन दैत्यं । दाविरेत्य मथिददेानुष 
चोलदेशगपि य] पपवीरराजेगस्य दतस्सन्देशहारक इत्ययं 


श्वस्य पुष ह्ययं । पतिप्रिया मती 
स्तया श्रय हित पोर पदाकमस्तस्य विगेषोऽतिशयसोनं शाकतते श्रो 
वावापनेयपराकमातिरयनुष पज्न शरमक्ेपथाय 


पृणतयोयुक्त धनु कोदण 
भस्य प्त तस्य सन्जधनुयस्तस्य विक्रमा रवस्य सभां सतदमाजगाम भरविषेश । 


रजा वा दत मेय गौर्पविरेष 
रो शोभित तेपा पद्मे लिपि दई पतप को तपार रने बालत विवरमाद्देव 


ते पदे ग पयाया र्तं 

ररेष्यतो वादेव पत राव पल्सवा इष कानि "तमत्वाततगह्‌ ग्यस्तानि 

प्रतिपादित नि मधुराणि पानि शब्दा ति षां 
म्यगटार उवाष्‌ पूरषरेदि यपात्यततपोवाेति भाक 


( ३० ) 
भाषा 


उस दूत ने पृथ्व पर मस्तक टेक के दुःन्त्देन्च कै राजा आहवमस्टदेव के 
पुत्र वितमाद्ुदेव को प्रणाम कर दति के विरण रूपी कोम पत्तो पर जपते 
कोमल चरणो फो रखने वाली सरस्वती को प्रकट किया या स्मित पूर्वक कोमल 
पत्तौ कै सदृश कोमल अर्थात्‌ मधुर वाक्यो को कहा । 


करचलुक्यदपवंशमण्डन स्दुणान्मणयितुं प्रगल्भते । 
धाम पद्ुरुहिणीषिलासिनः फस्य सङ्लयितुं विदग्धता ॥२१॥ 


च्न्वयः 


हे चखस्यश्पवंशमण्डन कः तवदगुणान्‌ गणयितुं प्रगल्मते । पद्क- 
सदिणीनिलासिनः धाम सद्कलतयितुं कस्य प्रगट्भता । 


व्याख्या 


चुल्षनृपवशस्य चालुक्यरानकरुलस्य मण्डन भूयण तत्सम्बुद्धौ, हे चुलुरयनुप- 
शशमण्डन्‌ | है विफम्राङ्देव ! फ पुखुपस्तव गुणास्त्वदुगुणरस्तान्‌ दयादा- 
क्षिष्यादीन्‌ गणयितु सष्यातु प्रगल्भते क्षमते । न फोऽपौत्यथं । पद्धुरहिणीना 
कमलिनीना विलासी सुलदायकस्तुयस्तस्पर धाम तेन किरधानित्यथं । सकलरयितुं 
गणपितु कस्य जनस्य विदग्यता पाण्डित्य सामय्यंमित्ययं ॥ न कस्यापीतिनाव- 1 
भ्रतिवस्तूपमाऽकङ्धार । ““परतिवस्तुपमा सा स्याद्रावययोर्भभ्यसाभ्ययो । एकोऽपि 
धर्म ॒प्तामान्यो पत्र निदिरयते पूयं ” दति लक्षणात्‌ \ 


भाषा 


है चाटूक्यराजकूर के भूयण ! वितरमाद्धुदेव । वुम्टारे दयादािण्यादि 
गुणौ की गणना वरने में नौन समयं हो सक्ता ह अर्योत्‌ बोई भौ सरथं नही 
हयो सव्ता। कमलिनीको सुख देने वले सूरये कौ किरर्णो षो गिनने की 
पण्डिताई या सयमच्यं किसे है अर्थात्‌ विसीमें नीह) 


वरयामि विमलत्वमम्भसतः छि त्वदीयकरवालयतिनः ! 
एति यत्ममभेन्दवीं युं पिश्वघक्तियुटमौक्तिकं यण; ॥३२॥ 


( ३०३ ) 
अन्वयः 
व्वदीयफरवालवर्विः भ्रम्मसः पिमलत्वं क्न वरयामि ६ 


( ३० } 


जनैस्सर्वयेनाऽवणंनीयमेवेत्य्थः । यश्च इछषाणधारानके त्वया भवता निवेशितं 
प्रतिष्ठापित राजहंसानां मरातानां निदहस्समूह उपमोपमानं यत्य तन्मरालसमूह- 
सदृशं श्रं यदः कीर्तौ राजति श्रोभते ! उपम्रालङ्ूारः । 


भाष्य 


शतरुभो फ केशोके रगे होने के कारण, चन्चेल सेवार से युक्त तलवार 
के पानी का कैसे वणेन किया जाए । जहाँ तुम्हारे द्वारा स्थापित राजहस के समूह 
के समान उवे यश्च गोभिर होता हं । अर्यात्‌ तुमने शतुमो को काटकेर अपना 
दवेत यदा स्थापित किया । 


स्वद्ुलप्रएयिचापनिस्वनः कैरसौ समरसीभ्नि सते । 
व्यक्तिमेति रिपुमन्दिरेषु यः कन्दितष्वनिमिरेएचजुपाम्‌ ॥२४॥ 


अन्वयः 


छसो त्वद्ुजप्रणयिचापनिस्वनः ससरसीन्नि कै; सहते) यः पु 
मम्द्रिषु रणेषु करम्दित्वनिभिः व्यक्तिम्‌ एति । 


व्यष्ख्यय्‌ 

असो प्रसिद्धस्तव मुमो बटुः "शूनवाहू प्वेष्टो दो इत्यमरः! त्वद्मन. 
स्तस्य प्रणयी दृदृसम्बद्ो यरचापो घनुस्तस्य निस्वनः शन्दः समरसीम्नि मुद्धभूमौ 
षजेनैः सहते सोदुं शक्यते ! यो निस्वनो रिपरणां शत्रूणां मन्दिरेषु गुहेष्वेणस्य 
मूगस्य भोकर्णदपतेणर्यरोहितश्चमसे मृ” इत्यमरः । व्वसपुरिव छोचनभिव 
चरूर्सिां तास्ताां मृगखोचनानां श्न्दितानि रदितानि 'कम्दितं ददितं कष्टम्‌" 
इत्यमरः । एव प्यनयदशाम्दास्ते्यवित प्रकाशं प्रकटतामित्पर्थः } एति प्राप्नोति + 
समरे यदीषचापनिगेतयाणमृतान्‌ भतन =शत्वा राजपल्पः स्वभयनेपु रदत्तीति 
भावः भन्न चापनिस्वन-सतपतिष्वन्योवेस्पधिकरण्पेन वर्णेनादसद्धतिरलद्ध्रः 1 


भि 
तुम्हारी भूना खे धनिष्ठता रयने वले इस धनुप श्य उद्र को युद्धनभूमि 
मे कौन सहन कर क्ते हं 1 जिसका साक्षत्कार शावरुमोके घरोमें मृग 
नयनियौ कौरोने की ष्वनिसे हौनाहं। मर्थात्‌ तुम्टारे घनुपवाटद्ुार 
दहति ही द्रु मस्ता नोर उ्ठके घर फी नारिर्या रेने लगती है) 


( ३५८ ) 


फद्थनेन पोडनेनोज्सिता परिर्यश्ता भवतित्या पएृथियो गृणे्दयादाक्षिष्यदोर्यादि- 
गुणरर्ज्युलं प्रशस्यं श्वां भयन्तं पति स्वामिनं छभते प्राप्नेति । „ 


भरापा 


हे महावीर ! अप जिस पृथ्वौ पर अर्यात्‌ जहां रहोगे यह मूमि पुष्य वे 
सुख ददव्यं समृद्धि भादि फठो कौ भवद्य प्राप्त करेगी । वह्‌ मूमि दुष्टराजाजो 
की पीड़ा से मुक्त हो जाएगौ जो दया दाक्षिण्य शीयं जादि गुणौ से देदीप्यमान 
आपको अपना स्वामो पाएगी । ज्यात्‌ जाप जहां रहोगे वह भूमि अवद्य समृद्धि- 
शारी हौ जाएगी मौर उसको कमी, मी दुष्ट राजा छोग पौडिति न कर सकेगे 1 


लद्धिया गिष्िदाये' स्थिता; सादसाङ्क गत्ितत्नपा नृपा; 1 
ल्यासप्रतिखेण तानपि द्धः समरपीश्नि वाधते ॥४०॥ 


खन्वयः 


हे सादाद ! ध) दषाः गलितव्रपाः (सन्तः) त्वद्धिया गिरिगु- 
हाये स्थिताः तान्‌. मपि तद्धन समरसीन्नि उ्यारवप्रतिरवेण घाधते । 
व्याख्या 
हि पाहा ! साहसं यिक्रम एवाऽद्धो विजयलक्षणं कलद्गड्ौ छाच्छ- 
नञ्च चिन्ह लक्ष्म च लक्षणम्‌" इत्यमरः । यस्म स तत्सम्योधने ह साहताद्धु ह 
विकमाद्देव ! ये तृपा.भूपा मलिता विनिर्गता भ्रषा जज्ना येषां ते विणत- 
लन्नास्तन्तस्तवतो तो भीप्तया भवद्भयेन भिरोणा पवेतानां गुहाः कन्बरा एवाऽ्रयः 
सास्यानं तस्मिन्‌ स्मितास्तानपि तव घलु्चापः समरसौभ्नि समराद्भणे ज्याया 
यौ रवस्य र्स्य पर्िर्वः भतिष्ठनिस्तेन वाघते पोटयति । पवंतकन्दरा- 
वि्माडधदेवस्या्गमनमयदिति भावः। 
स्व 
भाषा ४ 
ह देव ! जो राजा रोग कज्जा को छोड तुम्हारे डर से पर्वतो 


न हिप कर वैठ जाते हे उनको भी तुम्दाय धनुप समर्‌ भूमि 
की 1 कत भतिष्वनि से पोडित परत ह \ 
भेँप्रत 





5४ त्यपि पाञन्तरम्‌ ॥ 


{ ३०९ ) 


उलप्रतापददनं सुखं वदनायै लदसिरिन्रनालिकः । 
दिव्यमस्तकसमागमं द्विषां लूनमर्त्भिरसां करोति यच्‌ ।४१॥ 
अन्वय 


आहवे तदसिः उत्मवापदहनं मुखं बहन्‌ इन्द्रनालिकः (भवति) यत्‌ 
खछूनमल्येशिरसरं द्विपा दिव्यमस्तकसमागमं करोति । 


व्याख्या ४ 

आहवे युद्धे तव भतिरस्यदसिर्भवदीयसड्ग उद्गत ऊध्यं श्रसरितः प्रताप एव 
दहुनोऽग्नियेस्मात्द्ुरपतापदहूनं भुखमाननमप्रमायञ्च वहन्‌ धारयन्निन्धजालिक 
इन्दलालविद्धप्रवरीणो म्रायावी भव्ति! यद्स्मात्कारणात्‌ स सूनं चननं 
भव्यं मरणशौलं धिनाश्त्य्थः। श्षिसो येषां ते टूनमत्यंिरसस्तेषां छिन्नविना- 
क्िमस्तकानां दिव्यानां स्वरगौयाणां मस्तकनां क्षिरसां सगागम्‌ प्रापणं करोति ! 
यया करिचदिद््रमालिको सुखादग्निनिस्सरणं अ्दशंयन्‌ चमत्कारयुपतानि कार्याणि 
करोति तयैव त्थ सद्व उरव्वप्रसारितप्रतापरूपदहनयुक्तं सुखं धारयन्‌ सूनशिरसां 
शरणां रणे मरणाततर्ां स्वर्गप्रात्तिनिष्ितेति हैतोस्तेपां नूतनदिव्यमस्तकान्‌ 
संदधाति । यरोत्तरा्धगतवाकयार्स्येद्रनालिक्त्वे दैुतया कयनात्काय्य- 
किञ्चपलङ्धयरः 1 

भाषा ¢ 

युद्ध मे, उप्र उठने ये तेज रूपौ अग्नि ते युक्त पुल या नौक वालो 
तुम्हारी तख्वार, इन्द्र जालिक हो जाती है) क्यो कि कटे हुए मानवी मस्तक 
वाङ शुग को वहु दिव्य मस्तक से युक्त कर देती है । मर्याब्‌ युद्ध मेनो 
वीर मशतेहै बे स्वगं मे शते ह यह्‌ प्रसिद्धि हं । इसलिये तुम्हारी त्वार 
छद्रजाकिकः के समान सिर ष्टे शयो को काल्पनिक दिव्य मस्तक से युक्त 
कररस्वगं म भेजदेती है! 

माग्यभूमिमपि मारवादिपु तादशं न श्रणुमः प्रतापिनप्‌ । 

दशनेन विजयश्रियं रणेष्वन्यसङ्धविष्वीं करोति यः ॥४२॥ 
छन्वयः 


मास्दादिपु पि स्वादरां माग्यभूमिं भरवापिनं न शुनः । यः रणेषु 
दशनेन भिजयघ्नियम्‌ चछन्यद्गविसुसीं 


( ३०६ ) 
व्याख्या 


क्षतात्‌ जायत इति सवे क्षत्रियजातिः क्षात्धर्मो चा त्वादृदोन भवादृशेन विजि- 
शीपुणा विजयेपिणा विनाऽताघ्याना यन्तुमशक्याना कार्याणा साधने सम्पादनेऽकषमं 
सामव्यहीनम्‌ । अम्युधिस्समद्रो युपान्त्तनपं चिना प्रलपकालागमनं विना जगतो 
सवनस्य शिष्टं भुवत जगत्‌" इत्यमरः । प्ोवनाय निमञ्जनाय नो भ्थल्मते 
नभ्रभुः। अत्र प्रतिवस्तुपमाचद्धारः १ 'लमान्यस्य द्विरेकस्य यतं वाक्यद्वये 
स्थितिरिति" लक्षणात्‌ } 


२ भाषा ¢ 


क्षत्रिय जाति, तुम्डारे एसे विजप कौ इच्या स्ने वाले के तिना लसाघ्य 
काये की सिद्धि करने मे समं नटी हो सकती । समुद्र प्रुष काल के विना 
भगत्‌ को भानी के अन्दर दुवाने मे समथं नही होता । 


अप्रने ठणवदपिंतं निजं राज्यमूरजितुणेन यया । 
यञ्नलेपधटितेव तेन ते निरा जगति कीतिचन्द्रिका ॥२७॥ 


अन्वयः 


यत्‌ उर्थिवराणेन त्वया निजं राउयं द्णवत्‌ श्यग्रजे अरपिवम्‌ । तेन 
ते कीरपिचन्धिका जगति वजरेपघरितां इव निश्चला (जावा ।) 


च्याख्या 


यद्यस्मात्कार्णादूरजिताः चेष्ठा गणा दयादा्षण्यादयो यत्य स तेत परशस्य- 
पणेन स्वया निजं स्वकीयं राज्यमध्रजे उयेष्ठश्नातरि सोम्देये तृणवतृणेन तुल्यं 
स्मोभरहितमित्यर्थः \ तं निदेदितं तेन क्ररणेन ते तव ष{तरेव चद्दिरूए 
कोिन्योत्स्ना वच्लेपेन ऋूलिदल्येन चिरकाक्तस्यायिना क्ेषद्र््यण निश्चला 


चस स्यिरेत्यथैः । जाता ! 4 


भाषा 
पूकि प्रेष्ठ गुणो से युक्त तुमवे अपना राज पाट तृणवत्‌ समञ्च फर भने 


वदे भष छोमदेव कोदे दिया स्स तुम्हारी कोति ष्पी चादनी वद्यरेष ढे 
समानि अचर हो गईं । 


{ ५ ) 


फ करोपि निजयाथवा युवा लवं समतवसुधातलेशवरः । 
केसरी बति यत्र भूधरे तत्र॒ याति गृणराजतामपौ ,॥३८॥ 


अन्वयः 


थवा समस्तवसुधातरेचखरः त्वं निजया भुवा कि करोपि 1 , यत्र 
भूधरे केसरी घसति तत्र रसौ श्रगराजतां याति । 


व्याख्या 
अयवेति पक्षान्तरे ।॥ रामस्तस्य समग्रस्य बलुधातलस्य॒भूतलरयेदवरः 
प्रभुस्त्वं निजय! स्वकीयया भुवा पृथिव्या राग्येनेत्ययेः । क फरोपि प्प्योजनं 
धारयति । न किमपोत्ययः } यत्र यत्मिनभूधरे पव॑ते केसरो तिहो मिहो 
मूगेन्धः पञ्चास्यो ह्ंक्षः केसरी हरि.” इत्यमरः, यतति गच्छति त्र तत्मिन्‌ 
स्यानेऽसौ हो मृगराजता मूगराजपदवीं याति प्राप्नोति 1 


भाषा 


अथवा सम्पणं पृथ्वी के स्वापी, तुमको अपनो पृथ्वो कौ अर्यात्‌ राज्यकी 
सया पराहदहै। शेर जिस पर्व॑त पर जावैक्ताहै वही वह पृगराजपदको 
पराप्त कर रेता हं । 


याघ्ठि पुएयफलपात्रतामपौ यां युं निवससे महोभट । 
सा ईपाथिवकदथनोभ्मिता त्वां पति हि लभते युणोज्ज्यलम्‌॥३६॥ 


अन्वयः 


दे मद्यभट ! (स्वं) यो भुवं निवससे धसी पुरयफलपातरता याति 
षि, सा कुपार्थिवच्दर्थनोभ्िवा (या) गुणों त्वां पिं लभते । 


४; च्याख्या 
हि महाभर! है महायोर! त्वं यां भूवं पृथि्यो नियतत्ते स्थिति 
करोवि, यसौ भूः पुष्यस्य सुदृतष्य फलानां मुखदवयंसमृद्धीनां पाय्रतां 
भागनस्वे याति हि निश्चयेन प्राप्नोति ‡ सा भूमिः कूपायियत्य शतितितनुपस्य 





९ ध्यं देर श्रयने तमेवे वुष्ले बष्टूरतापराजितम्‌" इनि कालिदास 1 


( ३१० }) 


मि 


व्याख्या 
भारतादिष्वपि महामारतप्रमृतिग्राचोनेतिहसग्न्येष्यपि भारतादिदैदोप्वपि 
चा त्वादक्षां भावुकं भाग्यस्य भागषेयस्य दैवं दिष्टं भागघेयं भाग्यं स्प्रौ निपति- 
विथिः" इत्यमरः ६ भूनिमाणयपं भण्यवन्तं प्रतापिनं प्रभाववन्तं न धृणुभो 
नाऽूकर्णयातेः \ यो रणेषु युद्धेषु दद्षेनेन स्व-स्वल्पध्रकगदनेनेव विनघधयं 
जयलक्ष्मीमन्पेयां रातां सद्धात्सम्बन्धाद्विमुलो पराडमृष्वां करोति । युद्धे तवं 
क्षनेनेन श्यो भवभीता भवन्ति तत्मात्तेपां राज्यक्नीरनुपमरूपलावण्यमुक्तं 
फामृफं " काभिनीते तांस्त्यक्त्वा त्वत्समीपे समायातीति नावः । समासोषित- 
रशद्धारः। 
आपा 
महाभारत आदि प्राचीन एतिहासिक ग्रन्यो मेया भारत आदि देशौमें 
तुम्हारे एसा भाग्यक्ताली प्रतापी कोई भी सुनने मेनेही घता) युद्धो ने 
जिसके ददोनमात्र से शत्रुमो कौ राजश्री शतरुभूत राजाओ के पास रहना ही नदी 
ब्राहती 1 अर्थात्‌ युद्धो म तुम्हारे दर्शन मात रो न्पिक्षी यजा भयभीत हो 
जाते ह जते एव उनकी '7जप्री, अति सुन्दर कामुके के देन माप्रसे, कामिनी 
के समान, उको, छोड कर तुम्हारे पारा ची नाती हं । 


दिं किरीटमणवः चमाभुनां लोहकपंरटपत्पदोदराः । 
श्ानयन्ति पदुपान्तव्मंनि लक्छपाणमतिद्रयतिनम्‌ ॥४२॥ 


अन्वयः 


क्षमामुलां किरीटमर्णयः लोदकरपकदपत्दोदराः फिम्‌ ¶ यत्‌. अवि- 
दूस्वर्विने त्वत्कृपाणएम्‌ उपान्तवत्मेनि श्यानयन्ति । 


व्याख्या 
शम पृष्टौ मुञ्जन्ति स्वोषमोगे समानयन्ति ते दमभ्मूजो विपक्मूमि- 
पतयस्तेष करिरीटेषु सूकुदेषु मणयो सत्वानि “मण्डतं चाय मकुटं किरी पुनपु- 
सकम्‌" इत्पमरः । रूोहस्य प्मौहत्य क्वि दुवदयचम्बकञिकतास्तासां सहोदरा- 
स्सदुदणः पिम्‌ 2 यचर्मतकारणादतिद्रे वतेते इत्यतिद्रुरयतां तं धिप्रङृष्ट- 
देश्यं श्वत्ृषाणं च्यत्सञ्गमुषान्तवरमति समीपदेशे भानधन्ति समाकर्ंन्ति ॥ 
अनोत्मेदाकद्ूरः । 


( ३१२ ) 


व्याख्या 

धनाना मेघाना यजितानि स्तनितानि (स्तनित जितं मेधनिधोषि रत्तितानि- 
च' इत्यमरः † तेष्विवाऽ्येपा प्रतापिना पौरपस्य पुरुवारस्य मुणेपु मह्वेष्व- 
पि धूलि कणं प्राप्तवत्सु गतेष्‌, मत्य चोलनृपतेर्मानित्ान्मनसो "चित्त तु चेतौ 
हम स्वात्त हन्मानपत मन ` इत्यमर । मानससरसी दा रानह्वनितेव 
मरालीव तावी त्वदीया स्तुति स्तव (स्तव स्तो स्वुतितुंति * इत्यमर ६ न 
नि सरति न पुयग्भवति । तन्मनस्येव निदचला तिष्ठत इति भाव । घनर्गजित 
श्रत्वा पया मराली मानसपतरोवरादन्यन न गच्छति तत्रैव तिष्ठति च तर्ष 
बहूना राज्ञामपि पृरपाथकया ग्रत्वा तव स्तुतिश्चोलदेद्ायिपतेेनसो न पृयम्भ. 
वतीं । अत्रोपमालद्भूार । 

मापा 

भथ की गर्जकः समान जय राजाजोके भौ पुरुषार्थं के महत्व को भुन 
कर चोखुदे के राजा वौरराजन्द्र फे मन से बुम्दारी स्वुति मानस परोवर से 
रजसी फे समान नही हटती हि । अर्थात्‌ जंस भेष के शाब्द सुनकर राजहस 
मानस सरोवरे ही रहतौ है ओर वहा से अन्यपरं नदी हटती वैते ही जन्य 
रागो के पौरप के महत्व को सुमत पर मी तुम्हारी स्तुति उस चौल राजा 
के भने नही हटती किन्तु उसके मन में विद्यमानं । 


कन्यकां लग्रिभूषणं गुरोरदसतैष्िशुवनातिरायिनीपर्‌ । 
सस्करभ्रणयिनी विधाय मः प्राप्तुमिच्छति समस्वयन्यताम्‌ ॥४६॥ 


अन्वयः 


खः छलबिभूपणम्‌ अद्भुतैः गणैः प्रिुयनाविशाधिनीं कन्यका त्वत्कर्‌- 
प्रणयिनीं विधाय खमस्तबन्यता प्राप्ठुम्‌ इच्छति 1 


श्याख्या 
सं वीरराजेन्धनमिकदचोरदेरराज परुलस्य यजस्य भूणमकद्धारभूतामद्भू- 
तराज्चर्येकररेगुणे शौललज्जादिभिस्त्रयाणः भूवनाना समाहरिस्थिभदन तमतिन्तेते 
लद्धयतीति द्रिभुवनातिक्ञायिनो ता त्रिभुवनगतिश्ायिनां कलोकवपेष्वनुपमां 
कल्कं स्वाट्मनां तव करस्य हस्तस्य प्रणयिनी राद्धिनी हां विधाय शू-या त्वां 
विषा्येत्वधे ) सपप्तेस्सकरेलकिविन्यता नमस्यता प्राप्त्‌ कसन्पुभिच्छत्य- 
भिवार्छति । 


श ेापिपतिविकगादुेयातत ाविरेनहतस्य 
चनेन वाक्प्रपञ्चेन भरप्रता प्रताद 4 
भता" इत्यमर । भ्रापोपनयाम्‌ । तेता विकमाञुरेवसदृशाा विजि- 
गौपूणा तीवस्तोक्षयो रोय रोष एव विय गरल शान्तये 


तेस्य वेयौ रयस्तस्य शाने 
विनय एवं नप्नत्वमेव मेषजभोपषं 'षनोपपनेवनया्यगदो नायु- 
रित्पपि" इत्यमर । अस्ति । विभिगोुणा सोरागां पुरतो तैषां 
फोधनि मेक इति भाय + रोषे विषता- 
शतम्यादपकन # 


भाषा 
द्धरेव, विडदश्नके रजा 


कै द्रत कौ परवोत्त 
प्रसप्र हो गया। एसे महपपुर्पा क तौव ्रौष स्परी भिपके 
वेपो सेगन दे लिय कवल चि हं 


^" बृन्नर्देश. शक्न त्‌ काव ्नदुरूगमस्वानपयृ नं भृत 
रिवमादिमष्यमाग १ 


शययनिपधमापं ५ (२ येद्‌ द्लोक) 


( ३ ) 


कीदशी शरि भवेदिति स्पृश्यते स्म हृदये म चिन्तया । 
- काकु मिपमावमीकते नित्यकुएडलितकार्थुकः स्मरः ।४८॥ 


श्न्वयः 


सः शशिश्ुसी कीदृशी मवेत्‌ इति चिन्वयः हृदये स्पररयते स्म । 
नित्यङ्ण्डलितका्कः स्मरः कायेषु मिपमात्रम्‌ ईशते । 


न्यास्या 

स पिक्माद्धुदेव श्षशिपुखो चन्दमुखो दरविडदेशराजकरुमारी कीदृक्षी 
क्स्वरूपा भवेदिति चिन्तपा विचारेण हदये मनसि चित्तन्तु चेत्तौ हृदय स्वत 
हन्मानस मन" शत्यमर । स्पृश्यते स्म॒ चिन्तितो वभूव । नित्य सरव 
ण्डतित्‌ रमाृष्ट कामूर धनुथेन स॒सततसज्जधनु स्मरः फएमदेव कमुकेषु 
कामिषु कान्ताम्प्रत्यनु रागसम्मृतेष्वित्यथं । मिषमात्र व्याजमात्रमीक्षते 
परयति । चिर्तोत्पादनव्याजेनेव फामवाणव्याषार रफ दति भाव । 
अनाऽ्यान्तिरन्यासोऽल धार ! 


भरापा 


वह्‌ विमा ङुदेव, द्रवि देश के राजा की चनद्रवदनी कन्या कसी होगी 
स यिचारसे चिन्तितो उठा। काभियो करे प्रति सदा धनुप सज्जं रखने 
याला कामदेव, कामियो को पीडित करन मे को$ बहाना ही सोजता रता है । 


अत्रच मनसः प्रपन्नतां दन्तकान्तिभिस्दीरयचिव । 
परषपषठलुटितस्मिताञ्लः इन्तलीनयनपूर चन्द्रमाः ।\४&। 
अन्वयः 
श्मोधपरठितस्मिताञ्चलः छन्तलीनयनपू॑चन्द्रमाः (सः) दन्तकान्दिभिः 
मनसः प्रसत्नताम्‌ उदीरयन्‌ व शत्रयीत्‌ च ! 
ञ्याख्या 
ओओष्ट्यो पृष्टं तथ कृठितो दुक्त स्मितस्येषद्धाकस्याऽ्वल प्रान्तभाग 
पष्य स मरोष्ठपु्ठदूठितस्मिताञ्चलो खज्जयेषद्धासयृक्ते कन्तलीनां कुन्तशवेश- 
कामनीनां नयनानि नेत्राणि (लोचन नयन नैश्रमोक्षणं चक्षरक्षिणी" इत्यमरः । 


( ३१६ ) 


दोपजातमवधीयं मानसे धारयन्ति गुणमेव सजनाः । 
चारभावमपनीय गृणते षारिषेः सलिलमेव वारिदाः ॥५१॥ 


अन्वयः 


सल्ननाः दोपजातम्‌ श्रवधीये नानसे शुखम्‌ एव धारयन्ति । घारिदा; 
वारिधेः क्षारमावम्‌ श्ररएनीय सलिलम्‌ एव गृणते । 


व्याख्या 
सज्जनाः सतेपुरधां दोपाणां निग्द्यवस्तुनो जातं समूहं बोपजातं दुगुणकुल- 
सत्यथ; 1 अवधीपं परित्यज्याऽवहेलनं विधापेति भावः। भानते हृदये 
"चित्तं तु चेतत हदयं स्वान्तं हृन्मानसं ननः" इत्यमरः । गुणमेव धारयन्ति 
सभादरेण गुहहन्ति । वारिदा मेघा वारिषेः समुद्रस्य क्षारभायं ल्यणत्वमपनीय 
रीषत सलिलमेव शुद्धं माघूर्यवर्जरमेव गृहते समाददति । दुष्टन्ताठडुरः । 


भाषा 


स॒ज्जनकोग दोषो को छोड कर मन मेगुणकोहौ धारण करते है । मेष) 
रामुदर के खारेणन को छोट कर विशुद्ध गघुरजल ही ग्रहण कर्ते हे। 


दिग्जनयव्यसनिना शुनः पुनस्तस्य कि प्रियमद॒ष्टितं मया । 
रज्यते मयि टटं तथाप्यसौ वेत्ति कश्चरितयुनतार्मनाम्‌ ॥५२॥ 
अन्ययः 


दिग्डयग्यसनिना सया त्स्य किं प्रियम्‌ शसुशितप्‌ । 
तथापि रसौ मयि टं रज्यते । कः उन्नतात्मनां चरितं वेत्ति । 


व्याख्या 
पुनः भुनभूयो भूयो दिशां जयो दिग्नपस्तस्य व्वसनमस्याऽस्तीति दिग्नय- 
स्यसि तेन स्दिश्तेमाननूपमण्डलपराजयद्ुलंल्ितचेतसा मया विक्रमा ुरेदेने 
तस्य व्राविडश्रस्य कि प्रियं हितमनुष्ठितं छतम्‌ । तथापि मया किष्चिदुपकारेऽ- 
छतेऽप्यसो द्राचिषेग्धो मपि मत्सभ्वन्धे ददं रज्यते गां स्नेहं कुस्ते । कः 
पुश्य उक्नव उत्छृष्ट आत्मा येधां ते तेषामुघ्रतात्मनां महात्मनां चरितं माहात्यं 
धेत्ति नानाति । अतरार्यान्तरन्यासाल धार. 


( ३१८ }) 


व्याख्या 
अय विकरमाद्धुेनोकत्मनन्तरमपगतं दररमूतं प्ाघ्वतं भयं यस्य स॒ विपत- 
भीस्तापुस्मञ्जनरंस चोलद्ुतोऽमूृतस्य सुवाया रवः प्राह उपमोपमानं यस्यास्तां 
पोयुध्रवाहप्तशोनिम्दुकरवच्चनद्रकिरणवध्िमे्ठा विशदा तामिति पूर्योक्तप्रकारां 
धाचं वाणां दर्ञोपस्तं प्रकटयन्तं चूवाणमित्ययः । एनं प्रदं विक्रमाद्धं 
विकमाडूदिषं व्पभित्पत्‌ निवेदितवान्‌ ! 


मापा 
विक्रमा द्धुदेव के वोलने के अनन्तर भय से रहित उस सज्जन चोलरा्जदूत 
ने अभूत के प्रवाह के क्ती तवा चन्द्रमा के किरणो के एसी मीठी मौर ति्मेल 
उपर्युक्त बातें बोन वाले विक्रमा द्ुदैव से कटा । 


षि तान्यदूनितं वदान्यता यत्समादिशुति तच्वया कतम्‌ । 
प्राधिताथंपरिपन्यितामगात्‌ करचुलुक्यङलपापिवोऽ्थिनाम्‌ ॥५५॥ 


अन्ययः 
त श्रन्यत्‌ उचिते किम्‌ । बदान्यता यत्‌ समादिशति तत्‌ सवथा 
शृतम्‌ 1 कः चुटुक्यङ्लपार्थिवः अर्थिनां ्रार्थिता्थंपरिपन्यिवाम्‌ गात. । 


व्याख्या 

तव भवतो विक्पाद्धदैवस्याऽन्यदितरडुचितं योग्यं किम्‌ ! बर्थात्‌ भवता 
सर्वमुचितपवाऽतृष्ठितम्‌ । वदान्यतोदारता '्यवंदान्यस्यूललक्ष्यदानश्चोडा बहुप्रदे" 
इत्परमरः। तावकौनेति भावः । यत्समादिश्रति यदान्तापयति तत्त्वया भवता 
षतं विहितम्‌ । स्वयैव हदयस्य विद्ालतैव भवत्ता भरदारितेति भवः ॥ 
क्चुलुवयङलस्य चासटुबयवशश्य पर्यव नूषोऽथिनां याचक्ानां ररितोऽभिवा- 
छिछतोऽः प्रयेजन हस्प परिपन्यितां ध्रतिङूलततपमगात्‌ धतवान्‌ न कोऽपीत्यर्थः ॥ 
चालुकेयकुलोत्पप्नाना राज्ञा याचकमनोरयप्ूरणं स्वाभाविकमिति मावः । मत्रा 
्यापिच्यलद्धर-। 

मापा 

इमे वट कर आपका ओर दूरा क्या उचित कायं हो सक्ता अपने 
अपने भौदायं के अनुरूप कायं किया 1 चालुक्य वेय के किसर राजा ने म्धियो 
की भरायेना का निषेध किया ह अर्यात्‌ विसी ने नही । 


{ ३१९ } 


बेस्सि मे पतिमव्वफं यदि स्वच्छतां सशि चत्र तेमनः। 
तन्निघ्त्य छर तुद्धमद्रया युद्रिते पदयुपान्तयस्मनि ॥५६॥ 
। अन्वयः 
यदि मे पतिप्‌ श्ववच्च वेस्सि, छत्र ते मनः च स्वच्छता स्परशति तत्‌ 
नित्य वुङ्गभद्रया युद्रिते उपान्तवत्मनि पदं कुरु + 


व्याख्या 
(हे राजन्‌ ! ) यदितवंमे मम पातत स्वामिने द्राविडेदयरमवस्चक निष्क- 
पटहुदयं स्वच्छान्तःकरणमित्यर्यः वेत्सि जानासि । भत्राऽस्मिन्विपये ते तव 
मनश्च चेतश्च स्वच्छतां न्त्य स्पशत्यालिद्धति तर्ताहि निवृत्याऽस्मारस्यानात्य- 
रावुत्य शुच भद्रया तस्नामनयः मुद्रिते चिन्त उपान्ते चत्मं तस्मिन्‌ सीमान्तप्रेन 
पदं तथाति स्वनिवासन्िव्र्थः । कुर विधेहि । 


मापा 


यदि आप मेरे स्वामी द्राविडेश्वर को निष्वपट ्षमञ्षते ह भौर इस सम्बन्ध 
मः आप गा मन यदि सन्देह्‌ रहित ह ततो आप यह से खौट कर तुङ्मा नदी 
से चिन्हिति सीमान्तग्रदेदय यें अपना उरा दाल्ि। 


कैव्िपे सततमपाणकेस्ततर यद्धहदयः रिष्यति । 
स त्वया परिचयं प्रतापिना पर्वणीन्ुएि तिग्मररिमना ॥५७]॥ 


अन्वयः 


वव्र शुद्धयः सः कैश्चित्‌ एव खततप्रयाएकैः प्रवापिना त्वया पवैणि 
न्दु तिग्मरिमना श्व परिचयं करिष्यति । 


व्याख्या 
त्र वुद्धमद्रासोमान्तपरेशे श्दं निव्द्पटं हरथ शने दत्य प निमलमाव््ः 
स द्वाविदेश्रः कंटिचदेव सिद्धिरेव सततं निरन्तरं अवायङानि मनानि 
प्रस्थानानि या सैः प्रतादिना प्रभावस्ना्तिना स्वया भवता सहु पर्वण्यपाया- 
पिनदुश्वद्दत्तिग्परष्िमता दरेण परिचयं भम्मेलनं करिष्यति विपास्यति । 
क्षधोपमाठडूारः ॥ ५ 


( ३९० ) 


आषा 


चुद्धभद्वा के सीमान्त प्रदेय मे निष्कपट हृदय वाले मेरे स्वामी द्रानिडर्वर, 
परतापी भाप से, अमावस्या को, चन्द्रमा के तेजस्वी सूर्यं से भिन्ने के समान, 
रस्ते मं ख्गातार कु ही डरे डार्ते हुए, आ मिमे । 


माहतेऽतर ध्रतका्धके त्वपि प्रीतिदानमपि भीतिदानताम्‌ । 
तेन तस्य महती परिलचता यत्र वेत्सि गुशपकतपातिताम्‌ ॥५८॥ 


अन्वयः 


छन्न धरवकार्युे त्वयि श्ीतिदानम्‌ पि भीविदानतां गाहते तेन यत्र 
गुएपक्षपातिवां वेत्सि वस्य महती विलक्षा । 


व्याख्या 

अत्राऽस्मिन्‌ चोलराजप्रवाननगर्या यूतं मृहीतं कार्म धनूर्गेन स॒ तत्मिन्‌ 
सज्जघनुपि त्वयि विक्रमाद्धूेवे प्रीत्या प्रेम्णा दानं कन्यायाः प्रदानम्पि भौत्या 
भयेन दानं॑तस्य भावस्तं भोत्िदानतां भयजन्यदानत्वं गाहते प्राप्नोति ॥ 
सन्जधनूपय वुभ्यं यत्परीतिपूरयेकमपि दास्यते तद्येन दतमिति सर्वेपां जञानं 
भवेदिति भावः । तेन कारणेन यन यस्य द्राविडराजप्य विषये गूणेपु तदीयेषु 
गुणेयु सोजन्पादिषु यस्ते षक्षपातस्समादरस्तस्य भावो गुणपक्षपातिता तां येत्सि 
जानाति घारयपतत्यथं 1 तस्य द्वाविडधिपस्य महतौ विपुरा विलक्षता 
सलज्जत्वम्‌ । अथवा तं प्रति सर्ववां धिस्मयान्वितत्वं यदेवं क्षौर्यगुकतोऽपि 
भयात्‌ फन्या ददातीति । "विलक्षो विस्मयान्विते" हत्यमर । त्व्धपात्तेन कन्या 
भ्रदत्तेति तस्य महदपयशस्तेन यस्य शते तव युणपक्षपातित्वे वतेते स खन्नास्यदं 
सा भूयादिति हेतोः सीमन्तप्रान्त एव तव वर्धनं वरमिति भावः । 


भाषा 
उस द्राविड राजा के राज्य कि प्रधान नगरी मे धनुप केकर (अपनी 
सेना कैः साय) माये हए पुमको जो प्रेम परवेक भी दिया जाएगा वह्‌ लोगो कौ 
दुष्टिमे भयस दिया गया समसा जाएगा । इस कारण षे जिसके गुणो के 
प्रति आपका समादरः है उस चोखदेदा के राजा क लज्जित होना पड़ेगा । 
या सव ोग उसके सम्बन्ध मे आद्यं करने लरगेगे फि इतना पराक्षमी भीर 
दौर्यमुक्त होने पर भो उसने भय से पनी ठ्ड्की कंेदेदी) 


{ ३२१ } 


नाच यावद्वलोकषिा जनै वापि तस्य वचसामसत्यता । 
मादा शभविपयंयायदि व्यक्तिमेष्यति मवाद्योएु सा ॥५६॥ 
अन्देयः 


ऋदय यायत्‌. जनैः तस्य वचसाम्‌ असत्यता क्व चपि न छवलोकिता। 
म [ 
यदि मादृशं श्ठमविपय॑यात्‌ सा मवादरोयु व्यक्तिम्‌ एष्यति । 


व्याख्या 
अच्च पावदाधुनिककालयपर्यन्तं जैोकिंस्तस्य वचसां वाणीनामसत्यता मिध्यात्वं 


कवऽपि कस्मिन्नपि विपये प्राऽ्वलोकिता न दृष्टा नानुमूतेतयर्चः । यदि प्रं 
मादृशा मत्सवृश्षानां शुभस्य पुण्यप्य विपर्ययो षैपरीत्यं तस्मात्पापत्‌ दुम्री 


साऽसत्यता भवादृशेषु त्दादृकषेपु महानुभाषिपु ध्याति प्रकाशमेष्यति प्राप्स्यति 1 
अयमस्माकं दौर्भाग्यस्यैव प्रभावः स्याद्यदि तस्य वचसामपत्यता भवत्सु प्रकटीम- 
येदिति भावः1 
भाप 
अजि तक खगो को विमीभो विषय में द्राविडेदवर की वाणी की 
असत्यता का अनुभव नही हुजा दै । यदि आपके अनुमव मे देसी वात भावे 
तो वहमेरे एे्ोकेपापसेयादर्मा्सेहौहो सवताह1 


एवमादिभिरनेन पोधितः फोविदेन धचनैः पनः पुनः । 
श्ञातचोलूदयः सख्यं च य॒ श्राडूनिवेदितमगान्दीतरम्‌ ॥६०॥ 
खअन्ययः 


कोषिदेन शनेन एवम्‌ श्नादिभिः यचमैः धुनः पुनः मोधितः स्वयं च 
श्ात्चोलट्रयः सः प्रार्‌ निवेदितं नदीठरम्‌ श्यगात्‌ । 


व्यष्या 
भैविदेन पण्डितेन सौव्रिक्य्ययहारामिशेनेत्व्पः 1 यनेन दरतेनवमाहिभि- 
रेताद्धवंचर्ः पुनः पुनो भूपो मूयो योधितो विनापितः स्वयञ्च गुप्तचरादि- 
निर्वाति परीक्षित घ्रोलस्य खोलदेरापिषस्य हदयं येन स॒ विहलतधोकएन- 
हारिकमावः ए विक्मादूरेदः प्राणः धूं निवेदितं शूवितं नदीतर घुद्धमानदी- 
तीए्मपार्नगाप्र 1 
द्द 
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भाषा 
इस चतुर व छौकिकव्यवहार मे शक दूत द्वारा एसी एेसी वातो शे वार 
वार समङ्ाया हभ भौर स्वय भी अपने गुप्तचरो से चोख राजा के हादिक भाव 
के जान केने चारा, मितमाङ्कदेव, पूवं सूचित तुङ्गभद्रानदी कै तट पर गया । 


चोलभूमिपतिरप्यनन्तरं निर्जगाम नगरात्कृतोरसवः । 
पष्पप्ायकरपताकया तया कन्यया सहं सहासवक्यया ॥९१॥ 


अन्वयः 
श्नन्तरं कृरोप्सयः चोलमूमिपतिः यपि सदासवक्त्रया पुष्पयायक- 
पताकया तया कन्यया सदं नगरात्त्‌ निजगाम । 
व्याख्या 
जनन्तर विक्षमाद्धुदेनस्य तुद्धभद्रानदोतरग्राप्त्यनन्तर कतो विहित उत्सवो 
महो "महु उद्धव उत्सव ' इत्यभरः । येन स विहितभहुकघोलस्य चोलदेशस्य 
भूनिपति पूण्डीपतिश्चोलेदवरोऽपि हासेन सहित सहसरं वधग्रमानन यस्यास्सा 
तपा प्रएएल्खाननया पृष्पाण्येव सायका त्राणा यत्यस पुष्प्रापक कामस्तस्य 
पताका वेजयन्तो "पताका वजयन्तो स्थातकेतन ष्वजेमत्तरियाम" इत्यभर. ॥ 
कामोदोधकत्वात्तरंस्वर्पा तया मन्मयध्वजसूपया तया प्रसिद्धपा फन्यया स्वसुतया 
सह्‌ नभरान्निजराजधग्पा निजेपात वहिन सुतवान्‌ । 
भाषा 
विक्रमा दभुदेव के तुङ्गभद्रा नदी कै तट पर पचने प्रर वोख्देव का राजा 
भी मयरोत्छव मनाकर, प्रस्त वदन ओर कामदेव की ध्वजा के समान अपने 
स्यरूप से कामोदीपन रने पारी अपनी कन्या कै साथ अपनी राजधानी ते 
घाहुर निकर पडा । 
सन्धिपन्धमयलोर्य निथलं तस्य उन्तलनरेनद्रसनुना । 
शान्तपाध्वसमहारुनः प्रनाः स्वेषु धामसु पयन्धुराद्रम्‌ ॥६२॥ 
न्वयः 
प्रजाः तस्य छुन्तलेनदरसूलुना निश्चलं सन्धिवन्धप्‌ श्रवल्तोक्य शान्त- 
साप्वसमदारुजः (सत्यः) स्वेपु धामसु चादर धवन्धुः । 
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व्याख्यां 

श्रजा जनास्तस्य द्राविदधश्वरस्य कृन्तलेन्दस्य रन्त सानस्याऽहवमहसदेवकये 
सूनुः पुत्रो धिमादधुदेवस्तेन सहं निवलं ढं क्न्य स्नेहस्य यन्पं कपतं 
सन्थिकन्धं प्रेम्रवन्धनमवकछोदय शात्वा शान्तं समाप्तं प्ताष्वततं भयमेव महादर्‌ 
महापीडा पसा सा दूरीङृतमह्ग्यथा सत्यः रवेषु निजेषु धामसु भृरैव्वादरं प्रेम 
प्रवग्धुदेधुः । गयं पिक्रपाङ्ुदेयः रनेहसम्यन्धेन न सु रिम्विजया्यसत्राश्णात दति 
चिनिङतेय त्यक्तचिम्ता जना घाकपणकालिकगृहेत्यायारिकं सम्पत्यनावदम- 
कमिति सुन स्वमदेषु निवासं चकूरिति भावः । 


\, मापा ' . 


प्रजागण अपने याजा द्रविद्ेदवर का कुन्तलराज आहवमल्लदेव के पूवर 
वित्रभाङ्ुदेव से दुद्‌ परम सम्बत्ध जानकर मम शूपी महाव्यया से शान्त होकर, 
सपने भपने घरो भें मुख से रहने लगे । अर्यात्‌ आश्रमण काठ में जो सपना 
घर छोड मर्षित स्यान फे रटने जाना प्दृता या उसकी मावद्यक्ता न समश्च 
वे मुत से मपने भपने घरमे ही रदे 


दिग्गजधवरणमङ्गकारिमिरनदुमिष्वनिमिसस्य भरैः । 
श्रथमर्ुभुजद्भदिण्डिमष्वाननिर्भरमिव व्यराजत ॥६२॥ 


अन्वयः 


छस्य दिग्गजप्रयणमद्गकरिभिः भैरवैः इुनुमिष्वनिभिः अधम्‌ 
अभनमुमुजङ्गदिण्डिमध्वाननिभंरम्‌ इय व्यराजत । 


यास्या 

अस्य घोखदेशाधिरस्य दिदा ककुभां “दिदास्तु ककुभः वाप्ठा भाशाद्च 
हरितश्च ताः" इत्यभरः ! गजा हस्तिनो दिषणजास्तेयां धयणानि क्थस्तिषा 
भध रिरोकरणं तक्ुरवन्तोति तेदिदनागङ्मंदधिरोवरणसम्पाददं मरवरभपान 
केदुुभीना मेण "ररी स्यो दन्मिः पुमान्‌ ह्यपरः । प्यनय्तवनारतेभेते- 
श्यनैरश्ं भभोऽमूरंरावतकान्ता हप्तनी “देरावत्तो घमातद्ध रवणान्नमुवल्ल मा” 
र्यमररः1 तस्या भूजद्भः पतिररावतस्तस्य (दण्डम वाचपिोयः ईिष्डम- 
एरु प्वनिवौ 'वाचप्रमेदा इषरमरृदुरिष्दिमारपः" दस्यनस् ।॥ ताय स्वान 


{ उद्य ) 


शठोरब्देन निर्भरमिद व्यान्तमिव व्यदाजताऽनायत 1 दुनुभिष्वनिध्वैरावत- 
दिण्डिमध्वनित्वस्योव्पेसगाद््र्नालद्भारः । 


मापा 


दिग्गजो के कामो को विरा कर देने वे इस चोर राजा की तुरहिप 
के मयकर शब्दो से मानो एरावत के नगाडे की घ्वनिसे यानगाडेकै समान 
शब्द से वकाश मूज चटा हो, एषा प्रतीत होने लमा । 


सर्वतः भवरमैखस्फरद्‌- दन्दुमिपरतिवापदेशवः । 
सरषनं द्िरदद्न्दधडनादस्फुटनिव दिगन्मिचयः ॥६४॥ 


अन्वयः 


स॑दः श्रवणभैरवस्फुरद्‌दुन्दुभिप्रतिर्वापदेशवः द्विरददन्दषट्नात्‌ 
दिगन्तभित्तयः सस्वनम्‌ श्रस्फुटन्‌ इव । 
च्याथ्या 

पवत सकलेषु प्रेदु ्रवपेभ्य केभ्यो भैरवा भयानफ्य ये स्टुरन्त 

भ्रकटौमवन्तो दुन्दरभोना मेरोणा भरतिरया श्रतिष्वनयत्तेपामपदेशतो व्याजाद्‌ 

द्विरदाय गजाना वृन्दानि समूहास्तेपा घटनात्सप्पणाच्च दिशामन्ता दिगन्तास्तेषा 

दिगन्तप्रदेश्षान। भिक्तय कुड्यानि भित्तिः स्त्री कुडघम्‌' इत्यमरः । सस्वन 

सश्ब्दपरस्फुटध्तिवाऽपतश्चिव विदारिता इव जाता इति भावः 1 यत्रोत्रेश्ाखद्ुारं । 


अपा 
नारो ओर जोर २से दजने वाली मेरियो के वर्णकटु प्रतिष्वनिपो के मिप 
मे ओर हाधियो के समूहो के परस्पर धकक्रो से मानो दिगन्तप्रदैशो फी 
दीवा शब्द करती हृद कट रही यी ८ 


कर्णातालपवनोमिंशीतलैः सिच्चति स्म करशीकराम्बुमिः | 
दििगिजानिव मयेन मूर्िरगोस्तस्य यारणपरम्परा परः ।६५॥ 
अन्वयः 


वस्य ब्ास्णपरम्परा कणंतालग्वनोर्भिसीठतेः करणीकराम्बुमिः पुरः 
मयेन मूर्धन्‌ दिगगजाम्‌ सिख्ति स्म इव 1 


{ १२५ } 


अ्यास्या 

तत्य चोकतदेशाधिपत्य वारणानां यजानी परम्परा प्रेगर्मजूदा इत्यरथः 1 
कर्णस्ताका इवेति कर्णतालास्वादपत्रसदशोत्राणि तेषां पदना वायवप्तेषामूर्मि- 
जिस्तरद्धप्णीतलानि तैस्तालपश्राकाप्यिकाउधोत्रतफूरणगनिततवायुतरद्खकषीतेः 
कराण शुष्डानां क्षीकराम्बूनि जरुकणजलानि शशौकरोऽम्बुकणाः स्मूता? 
्र्यमरः ॥ तैहृ्तिगुण्डामिस्सरज्जक्छविगडुाराभिः पुषे भेन महाकम्द- 
ज्नितमीत्य पूच्छितान्‌ देतनारहितान्‌ दिग्जान्‌ दिष्टनागात्‌ सिश्ब्ि स्मेव 
पनरपि चेतनाप्राप्तययवं श्षीतजछोपचारेण सेवत इव । अवरोत्क्षालद्धारः 1 

भाषा 

जोकुदेश के राजा के हाथिपो कार्ड, अपने कनि रूपी ताड के पत्तौया 

पलो ते उत्पप्नवायु की लहरोखे ठण्ड भए हए सूद से चूटने प्रते एूवारो के 


भख ते, मानौ सामने दिघाटृ देने बलि भय से मूत दिग्गजो को फिरसे हेश 
भेकाने के लिये, शोतोपचार कर रहा था 1 


उचभूरजसि दूरुदधते यत्न दिग्भममयत्त भास्वर; । 
दैठख्र रजसा निवारणं डरध्वनपटान्तधीजनैः ॥६६॥ 
न्वयः † 
उशमूरजसि दरम्‌ घद्रते (सति) भास्करः यत्‌ दिग्धं न श्यत थत्र 
कुञ्जरष्वजपटान्तवीजनैः रजा निवारणं देतुः 


च्याख्पा 
तस्य चोतराभस्य चमूस्तेना ध्वजिनो वाहिनी सेना पृतनाऽनौकिनी चमूः 
इत्यमरः 1 तस्यः रजो धृद्तस्तत्मिन्‌ तत्सेनाधूलौ प्ररमल्युर््वमद्परते उत्पतिते 
सति भास्करः सूर्यो एदि धमं दिर्रान्ति नाण्यत्त म अभारछमाऽस्मि्भे 
कुऽ्भराणा हस्तिनां ध्यनपटान्तानां पाकार्टभराम्त मायानां दीभनंरचलरन्गेनो- 
दरित्थितपताकवस्प्ाञ्चलप्॑चष्टनसमुद्भूतपयनेरित्ययंः । रेखा = धुलीनां 
निवारणं पमृत्छारणमेय हेतुः कारणम्‌ । कव्यलिद्धमलश्रः ! 


राप 
उसको सेना के घटने से उढो पूकिके प्रहृत ऊंवाई तक घा नाने षर्‌, 


{ ३२६ ) 
सपंको जोरार्तेका भ्रमन हुमा अर्यात्‌ भमुखावा न पडा, इसवा कारण, 
हाथियों परकै सण्डो कौ क्लण्डिमो के हिरते रने से, उक हवा से धूलि वा 
हट जनाद ह 1 भर्थात्‌ ्ष्डियो के, पूव उपर फडफड्ते रहने से उवी 
ह्वा चे धूलि के हट जने से सूर्यं को साफ़ २ मार्य दिलाई देता था । 


चोणिरेखमिपतः सदाध्यगः स्यन्दने रचयति स्म भास्करः । - 
पृधिमाद्विविपमस्थलीवां पूरणार्थ॑मिन संग्रहं खवः ।॥६७॥ 


अन्वयः 
खदाध्वगः भास्करः क्षोणिरेरगुमिवः पचिमादरिविपमस्यलीभुवां 
पूरःणाथम्‌ इव स्यन्दने खदः संमरहं रवयति स्म 1 


व्यास्या 
सदा निरन्तरमध्वनि मागे गच्छतौति सदाच्वगः सदेव गमनद्यीलः पान्य 
इत्ययः 1 मष्वनौनोऽध्वगोऽघ्वन्य. पान्य. पयिक इत्यपि इत्यमरः ॥ मा्करः 
भयः क्षोभे; पृथिव्या रेगुपरंलिस्तघ्य मिषतो स्याजात्‌ पृष्वीधूलिव्याजात्‌ पर्चिमाद्रिः 
पदिचमपव॑तस्तस्य दिपमा उश्षतानताः स्यत्यो भूमिभागास्तासामस्ताचलस्यि- 
सगर्तीना पूरणारयमिव भरणाथमिव समीकरणार्यमित्यर्यः 1 स्पन्दने स्वरथे मृदो 
मूत्तिकायास्संग्रहमेकजीकरण रचयति स्म सम्पादयति प्न । अत्रो्पेक्षालद्रः । 


भाषा 


सदैव चलते रहने वाखा सूर्य, पृथ्वी को धूलि के बहाने से मानो पर्विमाचल 
भर्योत्‌ मस्ताचकू को ऊचौ नीची जमीन कौ भरकर समर वनानेके लिये 
वपने रथ पर मिहमै एकत्रित कर रहा धा 1 


नन्दनहमिङ्ु्जितेः पांुमिः इसुमूलिवासितैः { 
्रयकेलिशायनोपयोगतस्तुप्यति स्म सुरपांसुलाजनः ॥६८॥ 


सन्ययः 


सुरा पुलाजनः छुखमधूत्िवासिवैः नन्दनदरमनिडचपुखिपैः पांसुभिः 
वौयंकेलिरायनोपयोगवः तुष्यति स्म 1 


{ ३९ } 

व्याख्या 
सुराणां वेयाने पाचुकामनः ्वैरविहारिणीजनः कुखुमानां पुत्पागं सूलयः 
चराणः "परागः भुमनोरभः” इत्यमरः ! ताभिरवात्तितास्सुरभीकतास्तै पष्परेणु- 
गुरभौषतेनन्दनस्मेन्वनस्य दमा वृक्षास्ते निकुञ्ज -स्तारिपिहितेदराः 
मनिकुर्जङ्ुस्जो वा क्लीवे सतादिपिहितीदरे इत्यमरः! ते एुल्जिता एकधो- 
भूतास्तेनन्दनोदयानवृक्षङुड न्स्वितं, पासुभिः क्ितितलोत्यितरेगुमिश्चौर्येगाऽ- 
शरश्तर्पेण केलिः भोगा चोर्येलिः धरपुदवैस्तमं परनारीणां रतोत्सयत्तदभं 
यनं शम्या तत्र्‌ शापनरचनयेमृपयोगस्तस्मात्‌ चौर्यरृतिाय्यानिर्माणार्योप- 
योगात्‌ दुष्यति स्म रन्तोपं श्रापनोति स्म \ नन्दनोदयानपरमन्तमुत्थतापारतवाः 
च्छा स्मितायाश्च धृतेः कोमरत्वान्चोयं कोत्र ्ुतजनस्य फोमलक्षम्या- 

प्रापपा घुमहान्‌ ए्न्तोयो जातत एत्ति भायः} अ्रा्ि्ापोवित्तरलद्धुारः । 


भाप 
स्वच्छन्दे विहार करने याला स्वीय स्थी समू, पृथ्वी सै उढ फर नन्दन 
वन के वु्नो मँ फली हई मौर पृष्यरन से सुवासित धूलि के कारण (उ भूमि 
कैनरमदहो जाने) छिपकर विपयादि कर्ने मे कोम दाय्या के सदृश उस 
ममि का उपपोग होने शे, सन्तुष्ट हभ 1 


वीचय पुष्पम पसुदूपितं नन्दनं धरवमषच्यवालिभिः । 
भन्धकारपरलच्लसेन यद्‌ श्गपूरिवमिवामपनेमः ।।९६॥ 


अन्ययः 
पासुटृषितं पुष्पमघु घीक्षय चक्लिभिः भन्दनं धरयम्‌ धसुच्यत । यत्‌. 
ममः अन्यकाप्पटलच्छलेन शदघपूरिवम्‌ इव श्रभवत्‌ } 


व्याख्या 

पापुमिः धोणीपमुियत्ररजोभिः चरयुद्रेयोः स्वया धूलिः पाना न दरयो रनः 
शत्यनरः 1 दूवितं षदुपोहतं पुष्पाणां इुमुनानो मपु रपे मकरन्द वीक्ष्य दुष्ट्वा- 
श्िभिधेपरः ्प्पदशचमरारयः हपमषएः) मन्दम मुरेन्रोदानं प्रवं 
निरवयेनापऽमूष्यत परिद्यदतम्‌ । पप्प्मात्हारणाप्नम भादा शमन्पकाषरप 
यू{लिसनितप्वान्तस्य पदं प्तमृरप्तस्य घतेन व्यान भृद्धमरेः पूरितं 
ष्याप्तमिवाप्मवम्तातम्‌ ॥ दुष्णत्याद्परारे मुद्ुषर्स्योप्रलषणादुप्रेला- 
सद्र $ 


( ३२८ )} 


भाषा 
पृथ्वौ से उठो धूकि से पुष्मो काः मकरन्द, गन्दा हा देखकर, श्रमरो ने 
नन्दन वनं फो निचय ही त्याग दिया था! क्यो फिपूिजनित अपकार के 
क्षाधिकय के भिपस्े जाफार मानो मौरो से छाया हया था । अर्त्‌ धरि 
जनिते कृष्णवर्णं अन्वकार मानो कृप्णवर्णके मौरि ही ये । 


नत्रवाजिृतना-सुरकरत-कलोणिधूरिपदलीभिरष्नसु । 
तद्वलस्य सुगमत्वमागमन्‌ पूरितानि विषमस्यलान्यपि ॥७०॥ 


न्वयः 


छभ्वसु जैतरवाजिष्रतनासुरक्षोणिधूलिपटलीमभिः पूरितानि विपमस्थलानि 

मपि तद्लस्य सुगमत्वम्‌ आगमन्‌ । 
व्याख्या 

अध्वसु मार्गेषु जेरा जयश्नीला शजैवस्तु जेता योऽगच्छत्यलं विद्धिषतः भति 
इत्यमरः । या वानिनामक्ष्वाना पुतनाः सेनाः "पृतनाऽनौकिनौ चमू." इत्यमरः 1 
तासा ष्युरैः श्रफंः क्षता विदारिता सोणि. पृथ्वी तस्या धूलयो राति तासां 
पटलीनिस्समुहेयनश्ोलाश्वतेनााफविदारितमूपिसमूत्यिरजस्समूहै" प्ूरितानि 
व्याप्तानि समीषतानौत्यर्यः } विपमस्यलान्युच्चाबचस्यानान्यपि तस्य चौलरानस्थ 
बलं सस्य तस्य तद्रलस्य घुपमत्वं सुखपूवंकगमनात्वमागमन्‌ प्रापुः । मार्गेषु 
तत्सेनाया अनापास्ेन गमनाव सेनादवखुरविदारितपृष्वीरजोनिविपमस्यलानि 
पूरितानीति नाव ! मव समाधिर्नामाऽलङ्धा- । “तमधि सुकरे कामं 
वैवाद्वस्त्वन्तरागमात्‌” इति छशषणात्‌ ॥ 


भाषा 


मायो मे, विजयी चोढो को स्ेनाजो के खूरोप्े खी मूमिके धृकि 
समूहो से भरो गई हई नीचौ ऊँची जमीन, समथ होकर, पो राजा को 
सेना करै सुगमता से चरने के काम भें आई 1 


चेतसोऽपि दधरीरलद्कयतां लद्वयद्धिरवटस्थल्ती थवः । 
तस्य वाजिमिरजायत वितिररान्तबातदरिेव सर्वदः ॥७१॥ 


( ३२९ } 


अन्वयः 


चेतः पि श्रत्घथतां दधतीः श्वदस्यलीभुवः लद्गयद्भिः वस्व 
याजिभिः धितिः सयवः रान्तवावदहप्ि इव अजायत 1 


व्याख्या 

चेतप्रोऽपि चित्तस्याऽपि "चित्तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः; त्यम ८ 
भलद्धघतामशाप्यत पारं मन्वुमरक्यतामित्य्थेः १ दधतीर्थारयतीरवटा भरताः 
(यर्तोविटौ मुचि शवर" इत्यमरः । तेयां स्वलोमृवस्ता गतेगका भूमोरंदह्धपन्भिः 
षार वरष्स्तस्य चोरराजस्य घाजिभिरण्वैः क्षितिः पृष्वौ सवतः सर्वर धान्ता 
मयाचचक्रिता वातहूरिणा वातमृगाः वातप्रमोर्वातमुगः कोकस्त्यीहामूृमो वृक! 
त्यमरः । प्यां सेव निजस्पानपरिश्रष्ट-मपचकिंतदातमूगयुवतेयाऽरानत 
शुशुभे । मत्रोते्षालङधारः ! 

माष्ण 

मनसे भौ लाने करौ कल्पना न कौ जाने योग्य उवद खावड जपरोन को 
लापे वलि उस चोरुराज के धोडों से मानो पृथ्व घारो गोर षवद़ाए हए 
वातमृगो से युक्त णौभितदहोष्टीषी। 


तेन सैन्यधपां रिलीयु-ज्यासताप्रणणिनां विभूतिभिः । 
सत्र तत्र विजयश्रियः ते फेलिकाननमिव व्यघीयत (॥७२॥ 


सन्वय 
तेन रिलीमुखभ्यालताप्रणयिनां सैन्यथनपां विभूतिभिः विज्ञयभियः 
छते तत्र तत्र फेलिकाननम्‌ इव व्यधीयत । 


व्याख्या 
तेन चोलराजेन श्निकी शत्यं सुतेशे पेथा ते ्विकमुला याणा धवमराश्च 
भमलियाणौ श्िलोमुषलौ, हत्यमरः ॥ ज्यालतादच मोर्धारिपलताश्च तां प्रणयिनः 
स्तेहिनः सम्बन्धिनस्तेष, संन्पानां चमूनां धनूवि चापाः प्रियालवुक्षाशच "घनुः 
प्रियते ना न स्प्री राधिमेदे शरासने" हत्यमरः १ तेवां विमूतिभिः समृटिभिवि- 
जयधिपो विजयलदम्याः कृतेऽ तत्र तव तक्तत्स्पाने सेलिकोननं कोडोधानमिव 
श्यधीयत रितम्‌ ¢ घोलराजेन काणग्पग्टतासम्बन्धिसन्ययेापद्रतरेस्ततर तव 


{ ३३० } 


विजयं प्राप्य विजपष्षम्याः कृते विजयप्राप्तिस्यानेष्‌ शान्ति प्रस्याप्य क्रोडोदान- 
निव रचितम्‌ ) पे" श्रमर्यार्पताप्रणयिग्रिालवृषताणा स्नमृदिर्भि्तेन 
सजलक्षन्याः कृते फोटोद्यानभिय रचितनिति भावः । व्लेयानुप्राणितोत्मेला- 
कछञुारः} 


भाष 


चौर देश के राजा ते बाण तवा मौर्वी से सम्बन्परखने वाले सेना के धनुपौ 
के भ्रमाव षे जहां तहं शान्ति स्यापन कर मानो विजयलक्ष्मी के सैल सपाटे 
केल्िवागवनादीथी॥ पक में मौरियौरलतासते प्रेम कले वलि प्रियार 
वृष्षो के आधिक्य से मानो विजयकक्ष्मौ के लिये जहाँ तटां विहार करने के ल्ि 
बागवनादौथी। 


अग्रयाणरहितैः स पाथिवः प्राप कैरपि दिभैस्तरद्गिणीम्‌ । 
कार्यजातमसमाप्य धीमतां निद्रया पर्वियोऽपि कीर्णः ॥७२॥ 


अन्वयः 


सः पार्थिवः ध्रयाणरदितैः कैः पि दिनः तरद्तिणी भाप । धीमतां 
कायजावम्‌ श्रसमाप्य निद्रया परियः पि कीदशः । 


ष्याख्या 


सः पायिवश्चोरदेश्नृषोऽप्रपाणं विधामस्तेन रहिता हीनास्तावधान्तिरहितैः 
करपि कश्चिदेव दिनेदिवसंस्तरद्धिणीं वुद्धभरानरीं प्राप प्प्राप्तः। धीमतां 
सद्धिमतां जनानां कायेजातें कार्यपमूरमसमाप्य परिपूर्णेमकृत्वा निद्रणा विधानेण 
प्रियोऽपि सम्बन्धोऽपि कोदशतो भवति 1 न भवतौत्यथेः \ बुद्धिमन्तो विनेव 
कार्थप्रपप॑त्त विश्रामं नाऽऽध्यन्तीति भावः पुवदिस्योत्तराददेन सम्थनादर्यन्तिर- 
भ्यासजद्भारः ) 


मापा 

वह चोख्देशं का राजा रास्ते मे कटौ विना विधाम किए बरही दिनो 
मे वुद्धभद्रा नदी के प्रस पटच गया। वृद्धिमान्‌ लोगो को विना कायं समाप्त 
विये निद्रा का पर्चिय कसा? अर्यात्‌ बुद्धिमान्‌ लोग दिना पम्मूणं कायं पूरा 
किए विश्राम नदीं सेते ! < 


( ३३१ 


रजतः परिनिनोऽस्य शीतल-स्वच्छया सपदि तङ्गमदरया । ` 
श्मामताः फिमपि पृष्ठतस्तु ये पद्भुरोपमलमन्तं ते जलप्‌ ॥७४॥ 


अन्वयः 


श्चस्य परिजनः सपदि शीतलस्वच्छया तुङ्गमद्रया रक्चिवः। ये तु 
किम्‌ भपि पृष्ठत; आगवाः ते पद्करोपं जलम्‌ अलभन्त । 


ज्याख्या 
अस्य चोखदेश्ञाधिपस्य परिननोऽनुचरवरमस्सपदि ततकषणं “तद्य; सपदि तत्क्षणे" 
्त्ममरः। शीतला शता चाऽपो स्वच्छा तिर्मा च तया शीतलनिमेलाम्पु- 
युक्तया वुद्खभग्रमा नद्या रञ्नितः प्रसन्नो जातः । ,मे तु नवाः किमपि पष्ठः 
किञिचित्कालानन्तरमागतास्तुद्धभद्र प्रप्ते पद्ध. एव शधो यस्मित्तत् दशेव 
कर्देभायश्गिष्ठं जलं सलिलप्रलमन्त प्राप्तवन्तः । अनेन चोखराजेन सहाऽगतस्य 
जनपमूहस्याऽऽधिक्यं मुचितम्‌ 1 


भाषा 
उस चोल राजाके नौकर चाकर शीघ्रहौ ञ्डे भौर निर्मल भल वाली 
तुञ्ग भद्रा नदीसे प्रसन्नहो गए1 अर्थात्‌ तुद्धभदरा नदी के शीतल ओर 
निर्मल जल मे स्नाने आदि कर्‌ उप्त राजा के नौकरो को बहुत आनन्द मिला । 
पल्नतुजो लोम कु देर्‌ करके आए उनको गदला पानी ही मिखा 1 अर्यात्‌ 
उप्त राजा षैः साय मे अत्यधिक नौकर्‌ चाकर आदि ाएुये। 


दविणार्यवतदादुपागतैस्तरमैः प्रनत तैर । 
शीधमकरियत मध्यवतिभिः सा प्रतीपगविरण्धिवद्नमा ॥७५॥ 


अन्ययः 
सखा अन्िवहमा दक्िखाखेषतदात्‌ उपायतैः मध्यवर्तिमिः व्रमैः 
पिश्नवा गतैः इव शीरं मतीपएगतिः अक्रियव 1 
ञ्यास्या 


ता प्रसिदा अब्येस्समूदस्य वल्तभा प्रियः समुदसीमन्तिरि वुद्धभदामदी 
दश्लिणोऽ्नवस्सम्‌द्रस्तस्य = सटात्तीरोदवाचौनवम्‌द्रशूलाद्पानतंत्समागतंमय्यवति- 


( ३३२ ) 


सिनेदीजलपध्यावत्वितेश्तस्य वोकूदेधनुपस्य णजा ह्तिनस्तैः पिशुनता दुेनतां 
मत्तैः प्राप्तरिषे शौध् रृतं प्रतीपा प्रतिकूला गति्गमनं यस्यास्सा प्रतोपगतिः 
भ्रतिकूलगाभिन्यक्रियतत सम्पादिता 1 यया केचन विगूना अन्योन्यं भेदमृत्पाद्यो- 
भययाऽपि मध्यस्थाः सन्तः सौमन्तिनीं स्वपत्पुव्रिपरीतमार्गगामिनीं कुर्वन्ति तयैव 
पिदुनतापरिव गतैस्तरगजैनंदीमघ्यस्यैः भवाहावरोयेन तुद्धमद्रा समुदाद्विपरीत- 
वैशवाहिनौ कृतेति मावः । गजेषु दुर्जनस्वस्योत्मेभषण्रतेक्षा } यजव्यवहारे 
दुजेनव्यवहारारोपात्समासोक्तिदच 1 अतस्तयोस्संशरः । 


मापा 


जिस प्रकार स्वरी पुरष मे, दोनो मोर से मध्यस्य वन कर, परस्पर भेद 
माव उत्पन्न करने वाले दजन चतुर लोग शीघ्र ही स्वरी को पति के प्रतिकूल 
वना देते ह वैसे ही इस चोर राजा के दक्षिण समुदतट मे माए हुए हाधियो ने, 
तुद्मद्रा नदौ के बीच भे खडे होकर, प्रवाह के विपरीत बहनेसे मानो 
दुजेनता कौ प्राप्त भए के समान, तुद्धभद्रा नदी को समुद्र से विपरीत दिशा 
मे बहे वारी वना दिया । 


सिन्धुतीरनिलयालुरोधतस्ततथा बलमवाप दी्॑ताम्‌ । 
श्न्तर्तपितरातरिमिर्जनेः पराप्यते स्म सृपमन्दिरं यथा ॥७६॥ 


अन्वयः 
तत्‌ बलं सिन्धुतीरनिलयातरोधतः वथा दी्व॑ताम्‌ श्रवाप यथा श्रन्तर- 
क्षपिततरात्रिभिः जनैः शपमन्दिरं प्राप्यते स्म 1 


व्याख्या 

तत्‌ चोखराजस्य बलं रम्यं सिम्धोस्तुद्ध माया नवास्तीरं तरं तत्मिद्विलयो 
निवासस्तस्याऽनुरोधोऽनूवतेन “अनुरोधोऽनुबर्तनम्‌ इत्यमरः \ तस्माततुद्धभदा- 
नवीतरनिवासानुवर्तनात्तया तादृश्तीमपूर्वामत्िमहदौ दौर्घतां विाल्तामवापं 
प्राप्तं पथ येन प्रकारिणाऽन्तरे मध्ये “अन्तरमवकाक्षावधिपरियःनान्तर्धिभेद 
कताद्ये ॥ शिद्रारमीयविनाबहिरदसरमर्ध्येऽतरात्मनि चः हत्यमरः । क्षपिता 
धापिताः राध्रिरिक्ा यैस्ते तैमातिगमनेनेव व्यततोतरश्यवच्छिष्रकालर्जनैः प्रनाभि. 
भपप्य रातो मन्दिरं राजभवने प्राप्यते स्म यम्यते स्म । सोरभूमेसंकीर्णत्वा- 
त्तीरे सेनाया महूदूरपर्यन्तं ेणिवदनिवासेन षश्चादागता ये केचन राजमण्दिरे 


( ३३३ ) 


जिग्मिषवस्ते नदौतोरमार्थे सम्यर्ेकरात्रि्मयं ध्यतीत्येव राजभवनं प्रप्ता एति 
सेनाया विवालस्वंदररदेशष्यापित्वञ्च सूचितम्‌ ॥ 


भाषा 
चोखराज कौ उस सेना के तुद्खमदरा नदी के किनारे पर ही डेरा रमै के 
उतरुरोध से, (किनारि कौ सक्ता ते कतार मे बहुत दुर तक टिकी होने ते) 
वह्‌ सेना इतनी अधिक विश्चल व दूददेश व्यायौहौ गथ किः राजमवन में 
जाने वाले सम्पूणं रात भर कए समय चलने मे रमाने पर ही, राज भवन में 
पच पाते थे । 


चोलकरेलिएलिलावगादन-प्ा्नभूरिवनसारयाण्डुरा 1 
सा हिमाचलबिरद्कनिथैवा जादी तटिनी व्यराजत (।७७॥ 


अन्वयः त 
'चवोलकेलिसलिलावगादनपपतमूरिषनस्नारणस्डुगा सा उटिनी दिमा- 
घलयिटद्कनिगेता जाहवी शव भ्यव । 


व्याख्या 

चोरस्य चोपदेशनृपतेश्चोलजनस्य च यक्केलिसल्िलावगाहनं क्रीडार्य- 
जरस्नानं तिन प्राप्तो छष्पो मरि धतसारः अयुरकर्पूरस्तेत पण्डु शुधरवर्या प्ता 
प्रतिदा तटिनी बुद्धसग्रनदी शतरद्भिणो श्ेवलिनी तटिनी गदिनी भुनो" 
श््पमरः । हिमाचलस्य तुषारद्ेषिरद्ं शिखरं ककपोतपालिकायान्तु विरद 
पुनपु्तकम्‌" इत्यमरः । तस्माप्निर्ेता निस्सृता जाह्ववीव मद्व ध्यरानते 
शुशुभे । कपूरसंपिधणातुद्धभद्रायाः शष्णं जले गद्धेव दं जातमिति भावः॥ 
विटं कपोनपालिकायाचकमग्न रसषणया क्षिपरयाचकमिति । भतरोपना- 
सद्धरः । 


[1 


भषिा 
सोरदेशौप राजा मौर प्रजा केः जलन्रीढा सहित स्नाते कएने से, उनके 
शारीरर्मे पति दषु शप्र ध्येनव्णं बो प्राप्त तुद्धमद्रानदी, दिमादय के 
शफरो से निकी भद्धानदी कै समान रोमिन्‌ हृ६1 


चमर दविर कतस्थितिः इ्तलेन्दुरयलोकय तद्रसम्‌ । 
प्राहुमाद्यसदसदौषिवं घन्दते स्म प्रिदुम्यपि स च ॥७॥। 


(1.35) 


छ्न्ययः 
तत्र द्क्षिएतदे छृतस्थिविः छन्ततेन्दुः वद्रलम्‌ च्रवलोच्य शादवसदस- 
दी्ितं बाहुं बन्दते स्म परिुम्बदि स्म च । 
व्याख्या 
तत्र॒ तस्मिन्‌ दक्षिणतटे बुद्धभदराया दक्षिणनीरे कता सम्पादिता प्िति- 
निवासो येन सः ग्रन्तलेनडुः कुन्तलदेश्चन्दो विक्रमा देवस्तस्य चोलरानस्य बलं 
सन्यमवलोषय वृष्ट्वाऽऽ्हवानां युद्धानां सहनं तस्मिन्‌ दीकितं संजातवोक्षं यृदसह- 
सकृतानुभवं बाहं स्वभुनं वन्दते स्न प्रणमति स्म परिचुभ्वति रम च वदनव्रुक्तं 
फरोति स्म च। स्वयाहोमहतौ शलाघा कृतेति भावः । 


भाषा 


तुद्धभद्रा नदी के दक्षिण किनारे पर भिवास करने वाले कुन्तछेन्दु विक्रमाद्ध- 
देवने चौल देके राजा को सेना को देखकर दनारो युद्धो का अनुमव 
करने वारौ अपनी भुजा कौ प्रणाम किया ओर चूम ख्या । मर्यात्‌ अपनी 
भुजा का आदर वपरेम किया । 


द्राविडोऽपि चृपतिः इतृदलादीचय तत्करकपु्करद्धिपम्‌ । 
राज्यषुदधवनर्थपद्धतः सन्यकामरितरणादमन्यत ॥॥७६॥ 


अन्वयः 


॥ द्राविडः श्रपतिः श्मपि उत्कदद्धिपं वत्कटकं कुतूहलात्‌ वीदत्य कन्यरा- 
बिवरणात्‌ राज्यम्‌ च्मनथेपद्धुतः उद्धूतम्‌ अमन्यत 1 
च्यास्या 
दराविडो उविडदेोयो दृपतिल्योखदेयायिपो वौरराजेननायको भूपतिरय्य- 
त्का मदान्धा द्विपा गजा दस्तित्तन्मदमत्तमजप्रचुरं तस्य विक्रमा ददेवस्य कटकं 
न्यं कुतहलार्छौतुकात्‌ "कौतुहलं कौवुकञ्य कुतुकस्य कतुहमू हत्यमरः } 
घीस्याभ्वलोकय कन्यकायाः स्वात्मजाया वितरणं दानं तत्मात्‌ स्वमुताप्रदानात्‌ 
राज्यं स्वचोलराज्यमनयं एवाऽनिष्टमेव पद्ध; कर्दमस्तस्मादनिष्टकर्दंमत उदृतं 
महिनिस्खारितममन्यत विक्चातवान्‌ 1 


( उष्‌ }) 


आण. 
\ दरविददेश के चौलवशय दाका वौरराजेन्ध ने भी कौतुकं पै विक्रम ददे 
कौ मदोन्मत्त हधियो से युक्त सेना को देल्ठकर्‌ कन्या प्रदान से अनिष्ट सुषी 
कौचड क्षे पने राज्य का उद्धार हुञ्ञा द्ता माना । 


रेपिरैस्य तयोः परस्पर प्रेम्णि ययपर परपचिते । 
संगमः स्कललोकसंमतो जायते स्म गुह्पष्ययोखि ।८०॥ 


श्रन्वयः 


सय मरेपितिः योगयपुर्पैः परस्परं भरभ्णि भरिते चयोः शुद्पुष्यवोः इव 
सकन्ञलोकसम्भतः संगमः आयते स्म । 


व्याख्या 
संप्र पिक्रमाद्ुदेववीररनेरपोसतुद्ध भद्रातटपापयतन्तरं पर वितैएभपपक्षापपरा- 
पितेरयोगपयुष्येश्चतुर्नमैः परस्पर भियः परेन्णि स्नेहे भरषास्चिते एार्मापते सति 
-त्ोविकरमा देवयो रयनेनधपोमुदुष्ययोदृहस्पतिपुष्यनक्ष्रयोरिव सकललोक 
शपूर्णजनैस्सम्मतस्सर्मा्ितः संयम. सभ्पेठन जायते स्म जातम्‌ । शज्णोतिपशापपरे 
-गुसपुष्यपोगः प्रस्पत्वेन वणितः । सवे जना तद्चोगस्य श्रुभफलप्रदत्वल्चाप 
अन्ति । मग्रोपमालद्ाटः 
गायः 
विक्रमा द्ुदेव ओर चीरराजेनद्र चोर दैः वुद्भमद्रानदी फे तटपर भा जाने 
पर, दोनो ने भेजे दृष्‌ कायु पुष्पो के परस्पर. वार्तीलाप से परेमवृदधि होने 
पर, सव लोगो को मभोष्ट दुष्पुष्ययोग के समाने उनदौनो फा योग र्यात्‌ 
मिलाप हुमा । 


णषु सु प्रियतमः भियः स्वयं कर्मणा मम शमेन द्धिः । 
इत्युदश्रनयनः प्रभाषतः इन्तलक्तितियतेरमंस्त घः ॥८१॥ 


\ गुदपुप्ययोग पर्यसस्यावामूत्रिद्धियोगेप्वेववम 1 
यदि विष्दिर्वयतीपाो दिन वास्प्यशुभ भवेत्‌ ॥ 
हन्यतैऽमृ्तमोपेत मास्वरेण तमो यया ॥ 
मृहवेविन्तामपिटीवाया पोयूपथाराया दीषिङ्ावगरस्य ददनम्‌ { $ + 





( ३३६ ) 


अन्वयः 


सः छन्वलक्षिव्तेः भमाववः पपः स्वयं खः धियः प्रियठमः मम शुभेन 

भ्मणा विदः इति खदश्रनयनः सन्‌ श्रसंस्व । 
व्याख्या 

स बीरराजेन्दचोलः कुन्तलक्ितिपतेः कुन्तलदेशाधिपस्याऽहवमल्लदेवस्यं 
प्रभाषतः प्रतापस्य माटातम्यादेष विक्रमाद्धदेवः स्वयं साक्षात्‌ स प्रसिद्धः धियो 
लक्म्थाः प्रियतमो विप्णुमेम शुमेन कर्मणा मम पण्येन दितः प्रत्यक्लीषेत इति 
पूमेवित्मुद्गतान्य॒त्यितान्यधूणि हर्पाधूणि ययोस्ते उदधृणो नयने नेष "लोचनं 
सथन ने्मीक्षणं चश्रक्षिनि" इत्यमरः । यस्य सर प्रेमाधुपू्णनवनस्सन्नमंस्तं 
ज्ञातवान्‌ 1 वंदिकपदधत्त्या कन्याप्रदान विष्णुरूपिणे बएयेव क्रियत इति तस्य 
विप्णुस्वरूपत्वमद्खीकृतमिति भावः । 


भाषा 


वीरराजेनद्ध चोल ने, कुन्तलराज बाहवमल्ख्देव के प्रमाव के माहात्म्य 
से सह विक्रमाद्धदेव साक्षात्‌ लक्ष्मी का पति, मेरे पुष्य सरे मेरे दृष्टिगोचर 
कराया गया ह दसा, आनन्द कै आंरुओ को ने्रो से वहते हए, माना । 


पादयोः प्रगत्ये तोचमं तं सुदा द्रविडपाधिवं वतः । 
विक्रमाह्कयृपलिन्येव्तयत्‌ तस्य संभरमविशेपतोपितः ॥८२॥ 


न्वर्थः 


ततः विक्रमाइ्‌ पतिः तस्य सं्रमविरेषतोपितः ( खन्‌) सुदा पादयोः 
्रणतये कृतोयं तं द्रविडपार्यिवं न्यवतयत्‌ । 


व्याख्या 
शतः साकषास्कारानन्वरं विक्रमाडूनृपतिस्तस्य यौररानेष्रचोलस्य सम्धम- „. 
विशेषेण हषेजनितविदविष्टत्वस्पा समादरविरोयेण वा तोचितः प्रसादितस्तद्‌ सुदा 
हर्षेण पाद्ोदिक्ष्मादुदेवचरणयोः भ्रणतये भणामाय षतस्तम्पादित उचयस उद्योमो 
येन त तं एृतोत्साहं तं प्रसिद्धं द्रविडपायियं दविडतृपे वीरराजेग्रं न्यवर्तयत्‌ 
म्यथारयसिदेधति स्मेत्यथेः 1 # 


३३७ 


भाषा 
सामना होने के यनन्तेर विकमाङदेव ने, वीरराजेन्दर चो के हं जमित 
स्वरसे था ादर्‌से प्रसन्न होकर, मानन्द मे अपने पाओ पर पड कर्‌ प्रणाम 
करमे का उत्सद्‌ दिखाने वाले विड राजा को वेसा करने से सेका { 


किं करोपि वयसाधिकेनमे विष्यतां शिरसि पादयल्नवः । 
जातमपि मूषि धार्यते किं न एतममतं वयोधिकैः ॥८३॥ 


अन्वयः 


छरधिकेन यसा किं कोपि, मे शिरसि पादपद्व ्िप्यताम्‌ । ठि 
ययोधिकः यजादम्‌ ध्यपि श्रमलें रतन मूध्नि न धायं 


न्यास्या 

अधिकेन प्वदपक्षयऽपिकेन वयप्ताऽयस्यपा वा्ष्पविचारिणेतपयं, । {क 
फरोपि कय निषेपसति 1 ने मम श्विरति मूप्नि पादड्चरण एव पत्कयः कोगस्‌- 
पत्रं घरणपल्खवः क्िप्यताम्‌ निषौपताम्‌ 1 कि कप धयगराध्वस्ययाऽधिकाः 
शेध्ठस्तेवंपोवृद्धं नातमयंयोतयद्रं॑ शाणादिना सम्नीषृते गवीनमित्य्े ॥ 
भरप्यमलछ निर्मलं रान भणिसूध्नि द्विर्ि न प्येते गोते, मपि षु धापंत 
एष 1 दुष्टान्तालद्धारः । 

भाषा 

मै अवस्था मेँ वदा ह टेखा विचार कर कयो मन्ते वरण प्रर पढने मरे रोक्ते 
षे । मेरे मस्तक पर भपना चरणपल्ठष ए्णो मर्थातू मुशे परण पर पटवर्‌ 
प्रणाम फरने दो 1 क्या ययोवृद माज ही प्राप्त र्यात्‌ नवीन निमंछ मणि षौ 
अपने मस्तक पर नहो पारण क्षरते अर्यात्‌ वसे हीदं! 


, इृस्युदीरितयवा निरन्तरं तेन दयजलूंयतुपा । 
इन्ततैन्दुरगमन्युदं परां द्रापरडयितिपमाशिरिद्र च ॥८४॥ 
सन्यः 
क्वि दीप्विवता निरन्तरे दयजलयूखवश्नुपा ठन युन्तेन्दुः परं 


मुदम्‌ अगमत्‌ द्रापिदक्िकिष्‌ धालिलिद्ध च | 
२२ 


( ३३८ } 


व्याख्या 
इति पूर्वोस्तिमुदीरितवतोक्तवता निरन्तरमविच्््नं हूपजदेन प्रेमाशरुणा 
रे व्याप्ते चक्ुयी नेत्रे यस्य॒तेनाऽनन्दाथुपदिष्टूतनयनेन तैन द्रविडधिषेन 
कन्तचेन्दुः कुन्तरदेशचन्रौ विक्षाडुदेवः परामृक्छृष्टां मदं ह्यमगमत्‌ प्राप्तौ 
द्रापिडक्षित्तिपं द्रविडदेशाधिपं वौरराजेनद्रमात्िलिद्ध च आादिखष्टर्वाद्च । परेम्णा 
तस्याऽऽकिद्ध नञ्चकारित्यर्थः \ 
भाषा हि 
पूर्वोक्त वाते कहने वाङ ओर निरन्तर पेमाश्रुभो से भरे नेभ्र वारे द्रवि 


देश के राजा मे कुन्तलदेस का चन्द्र विक्रमाद्धदेवं बहत प्रसन्न हुमा भौर 
उसको गले ख्या किया 1 


शर्थाहनप्रणयपूरणुमनोरयोऽ्य 
श्रीकुन्तलेधरमवोचत चोलभूपः । 
्रत्यादिशन्दशनचन्द्रिकया किरोट- 
रत्नातपं सदसि राजपरम्परााम्‌ ॥८५॥ 
न्वयः 


श्रथ अधौसनप्रणयपृरंमनीप्थः चोलमूपः सदसि दशनचन्दिकेया 
राजपरम्पराणां क्िसीटरत्नातपं भ्रत्यादिशन्‌ (सन्‌) श्रीढुन्तलेश्वसम्‌ 
श्रयोचत । 

व्याख्या 

अथ परस्परालिद्धनानन्तरं (पटासन) अर्धसिनस्य प्रणयेन इषयाऽर्था- 
सनघ्रदानङृषपेत्य्यः \ पूुणस्सफको भनोरयो वार्तायो यस्य सर^चोखभू- 
परचोचनुपो लोरराजेद्धः सदसि सभायां समज्या परिषद्गोच्ो रभा- 
संभितिसतदः ४ आस्यानौ कलीवमास्यानं स्तरोनपुसकयोः सरः! इत्यमरः ॥ 
दशनां दन्तानां चन्दिका प्रक्राशस्तया इन्तकान्त्मा राजपरम्पराणां मृपभरेगोनां 
फिरीटे भूकटे रल्नरनि मणयस्तेयामात्तप धकाशं भ्रव्यादिश्चन्‌ निराङक्दन्‌ सन्‌ शी- - 
कून्तठेदवरं चि क्रमादेवं प्रत्पनोचतोवाच । एतेन द्राविडेददरस्य स्वात्मनि 
गोरवविश्षेयो ध्वन्यते । वसन्ततिल्कावृत्तम्‌ 1 “उक्ता थतन्ततिका तमनाः 
जगोगः" । इति दकषणात्‌ । 


{ ३३९ } 
मापा 


परस्पर चिद्घन के रवात्‌ आये सिहाप्तन परं वेठाने की दृषा ते पूरणं 
मनोरथ चोलराज बीरराजेद्र ने सभा में अयने दातो के प्रकारा से अन्य राजाजो 
वैः मृकटमणिषो के प्रका को निस्तेज करते हए, कृन्तवेरबर विक्रमा डूदेषं 
सेका । 


अङ्गानि चन्दगरपादपि शौतेलानि 
चद्दरा्तपं पमति बाहुरयं येभिः । 
चालुकष्यगोत्रतिरक क्व वसत्यसौ ते 
द््तभूषपरितापगुरः भ्रवापः ॥८६॥ 
सन्वयः 


शद्गानि वन्देनस्खात्‌ * चपि शीवतानि (सम्ति) । भयं याहः 
यशोभिः चनद्रादपरं बमवि। चाटुक्यगोत्रतिलक ! ते दुततमूपपरिताप- 
शुर सी भ्रतापः क्व वसति । 


व्याख्या 

अद्धानि ते शषरीरावयवाद्चन्दनस्य शधीषण्डस्य रसो प्रवस्तस्मादपि 
क्ोतलानि शीतानि सन्ति! अयं प्रसिद्धो यादर्भूनो यकोभि शौतिभिदचन््- 
स्ये्दोरतियं न्योर्स्ना घन्दकिरणसमानशोतकान्ति वमत्ति प्रस्टयति। हे 
घ्ाटृकयगोग्रति्क । है चादूश्यवशविभूपण 1 ते तय दुशताना दुश्यरिग्राणां 
भूपानां राना परितापस्य सतापस्य॒गुररचार्यो महीयांश्चाऽ्तिदायप्तताप- 
कारीत्ययं } अथवा परितापेन युद शबलः प्रतापः) समभावः प्रतार 
यत्तेनः शोशदण्डजम्‌" इत्यमर । कव करुदर वसति । तयालिर्खनेन तवाऽ्व- 
ययेषु स्वय दौह्यमेवाऽवुभूतम्‌ । तद शभदाहुकरे तेगस्तय शरीरे तर दरतीति 
चुन भागते इति भाव ।॥ भप्रयविपोतलाद्धातादृदाप्रतापोदयो विस्मयाय 
इति विधना" ॥ 


भाषा 
टै चालत शरलभूपण 1 तुम्हारे दारोरने विभिन्न मवयव, चन्दन बे रस 
सेमी सीतङह। दुम्टासे मुना (ख्वेत) कीतियोक कारणये वादनक 


( ३५० ) 


एसी ठंडी कान्ति फत्तौ है । दुष्टाय इश्चरित्र राजायो फो विदोष तपने 
वाखा बह प्रताप तुम्हारे गरीर मे कहां रद्वा है ? 


वैय॑स्य धाम निषिरदुेणिवानां 
इष्टन्तभूरनवधेः कर्णारसस्य ! 

त्वं वेधसा विरचितः सकलादिरान- 
निर्माणसारपरमाणुस्ुचयेन ।८७॥ 


अन्वयः 


वेधसा सक्लादिराजनिमौणएसारपरमाुससुषवयेन त्वं यस्य धाम, 
श्द्ुतचेष्ठितानां निधिः अनवधेः करुणारसस्य दृन्भूः विरचितः । 


व्याख्या ,. 


देष प्रह्यणः घकत्मत्ठमस्वा अगदिरानानोे मान्धरदुरिरीपमभूतय मादि 
नुपतयस्तेयां निर्माणस्य रचनायाः सारभूताः भेष्छांशा ये परमाणवस्सुष््मतम- 
भागास्तेषां समुच्चयेन समेन सर्वादिमान्पातृप्रभूतिनपरचनाप्तारांगरूपतुक्मतम- 
साकदम्बेन त्वं भयान्‌ धेस्य गाम्भीर्य धाम कुलगृहमद्भुतान्याश्चयत्पा- 
दशानि चेष्टितानि व्याषारास्तेषां निधिराफरोऽनवपेनि्मरपादस्य करुणारसस्य 
दया्रभावस्य दृष्टान्तभूदेष्टान्तभूभिख्दाह्रणमित्यर्थः ! विरचितो निितः। 
भधर राक्नि धामरनिष्यादेरभेदारोपान्मा्ताङ्पकालल द्धारः । 

मापा 74 

ब्रह्मा ने समप्र प्राचीन मान्धाता दिलीप आदि राजाओौ को ,बनाने के 
सारभूते परमाणुभो के सग्रह से माम्मीयं के घर्‌, जाश्चयंजनक्कायो का 
छजाना मौर मसौम दयद्रभाव के उदाहरण स्वरूप, आप फी रचना कौ । 


कन्या विभूपरणमियं युबनत्रयस्य 

सिंहासनं विपुलमेतदयं ममात्मा । 
व्यस्तं समर्तमथवा तदिदं गृहाण 

पुर्यरमम प्रणयमेतु यशःपताका ॥८८॥ 


( ३५१ } 
खन्वयः 
इयं शुवनन्रयस्य विभूपसं कन्या, एवत्‌ विपुलं सिंहासनम्‌, अयं मम 
श्मात्मा 1 त्‌ दं व्यस्तम्‌ श्रयया समस्तं ग्र्टाण ¡ मम पुण्यैः यश 
पताका प्रणयम्‌ ए } 
व्यस्य 
षयं पुरतो पृश्यमाता भुयनानां लोकागिं प्रये तस्य त्रिभु्त्य विभूपण- 
मलद्धुपरः वन्या भमात्मना, शतदग्रे धर्तमानं विषुरं विशालं {हासन राज्या 
पिष्ठातूसमूपवेदानस्यानं, अयं परत्यक्षुद्यो मम॒ मवीय मात्मा शरीरावच्छिघ्न 
श्रना ( तदिदं परोकितं वस्तुनातं ध्यस्तमेरंकमयवा पदान्तरे समस्तं सवं 
भितितं गृहाण स्वयशामानय । मम पु्यश्ुभकमेज्पाद्ष्टराक्गिभियकषपताका 
णम कीति्नयन्तो "पताका संजयन्ती स्यातेतनं ध्यनेमस्पिपाम्‌/ इत्यमरः 1 
प्रणफेतु स्फुरतु } ४ 
भापा 
तीनो छन कौ विमूषणस्वलूप यह्‌ मेरो छडकी, यह वियाल राजहस 
ओर पह स शरीर ते ञावृन मेरी मात्मा, हन प्त यस्तुभ वा एक एक करै 
अया इन सभी स्तुमो का ध्वद्डा ही भाष स्वीकार करे! मेरे पुष्योये 


पेरी कौतिपनावः प्रसप्नता प्रवे फटरात्ती रदे ! भर्यान्‌ मेरे पुष्यो से अपके 
सम्बन्ध मे मेरा यद चिरस्यायीहौ। 


कन्यान्तःपुरथान्नि पैर्यनिधिना माधुयं प 

सत्यादि द्रविडेश्रेण निविंडमरम्णा पहर््याहवः । 
योलीनां एुटिसाखु छन्वललवादोलाष् लोलां च्पं 

देवः सोऽ्य षिनोदयन्मुदमगायालुक्यग्रियापरः ॥८६॥ 


अन्द्रयः 


दय कन्यान्दुरपान्नि यैर्यनिषिन्य दरविडेशरेय मायुर्यधुयैः पैः 
इत्यादि निषिदमेभ्ता युषः व्याह्ववः सः चाद्ुस्ययिद्ापरः देयः घोसीनां 
बुटिलाघु न्ठललतात्रोलासु सलोत्ता दशं विनेदेयन्‌ युम्‌ धगत । 


{ ३५२ ) 


व्याद्या 

अथाऽनन्तरं कन्यायाः स्वात्मजाया भन्तःपुरमवरोधनं ््यणारं भूमुजामन्तः- 
परं स्यादवरोधनम्‌' इत्यमरः । पएव धाम गृहं तस्मिन्‌ फल्पावरोघगृहे प्य 
गाम्भीर्ैस्य निधिराकरस्तेन महाधेपेबता द्रविडेदवरेण द्रविदाधिपेन षौरराजेन््रेण 
माधुर्याणां सथुरभावानां ध्या धौरेया यप्रयण्या इत्यर्थः । श्वे धूं धौरेय 
धुरीणाः सपुरंधराः” इत्यमरः 1 तैविशेषमधुरेः पदेददाब्दे रित्यादि पूरवाक्तमन्च्च 
निविड्प्ेम्णा सान्दरल्ेहेन मृहरवारं वारं ग्याहूतः कवितः सः प्रसिद्धः चादुषयत्य 
चादुषमवंशस्य विद्याधरः शेष्ठलनो देवो विक्रमाुदेवः ^नामेकदेाप्रहणे नाम- 
प्रहणमिति' \ चोलीनां चोलाद्ननानां कुटिलासु वक्रा कन्तलकतादोलासु 
केदाबल्लीङूपान्दोलिकाघु लोलां चञ्चलां दुल दष्ट विनोदयन्‌ व्यापारममुद- 
मानन्दमगात्पराप । श्ादलविफोडितच्छन्दः। सूरयदिवंरयदि मः सजौ सततयाः 
शारूरुषिष्रडितम्‌ । छपकमलद्ू1रः 1 


भाषा 
इसके अनन्तर, कल्या के अन्तः पुर में, अत्यन्त धीर, द्रविड दे पे यना, 
वीरराजेन्र हारा, विशेष मधुर शब्दोमे वारर धनिष्टप्रेमसे एसी यातौ 
से सम्बोधित उस चालूक्यवदा में श्रेष्ठ, विक्रमा द्देव मे चोल्देल् की अर्गनामो 
के पुधरक्ते केशकता रूपी शूलो पर अपनी चञ्चल नजर फेरे हए, आनन्द 
पराप्त किया । अर्थात्‌ ठ्वा से हिल वाके पुषराके बाज्वाली अद्खनामो को 
देख कर उसे ट्प हुआ । 


इति श्चौ त्रिभुवनमल्लदेव-विद्चापति -कारमीरकमट श्री चिल्हण विरचिते 
विक्रमो द्धदेवचरिते महाकाव्ये पञ्चम. सगं ॥ 


नेवान्जाश्रयुगाङ्कविकमशरत्काखेऽध दामोदराव्‌ . 
मारद्धाजबुघोत्तमारखमुदितः थी विश्वनाथः खघीः। 
चक्रे रामङ्कवेरपरिडितघरात्संभ्यपस्ाहयस्यकू- 

छौकगयुग्ममिदं रमाकख्णया सगं शुभे पश्चमे ॥ 


ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
द्द 


श्री) 


भदाफवि श्री बिल्दण विरचितं 
विक्रमाङ्गदेवचरितम्‌ 





पष्ठः सर्गः । 


सह विभवभरेण दतर पुत्रीं गुणनिधये दपनन्दनाय दत्वा । 
फथमपि पर्णितरम्ययक्ञामय समवाप्य चचाल चोलरानः ॥१।॥ 
अन्वयः 
श्यय बोलाजः तत्र गुणनिधये शुपनन्दनाय विमवमरेए सह एनीं 
त्या फयमपि परिणेतुः भ्यलुद्चा समवाप्य च्याल । 


व्याश्या 

सय विध्रमाद्ुदेवचोलरानयोस्तमेलनानन्तर वोरबशस्य नृपौ राजा वोर. 
राने्रर्तदन बुद्धभद्रातटे गुणाना शोर्पदिगृणानां निधिराकररतस्मं एुणप्राय 
मृपप्य रान आदुषमल्यदेवर्य नन्दनाय पुप्राप विक्मादुदेवाप यिभवष्य प्तय, 
भरिममूहसेा पमूदिराभिना पह साक पुत्रों स्वात्मनां दत्वा पमरप कयप्रपि 
केनाऽपि प्रकारें परिचेवुधिवाहकर्तूरम्यनूलामनाो समदाप्य एण्ध्या धात 
स्वराजथानीः प्रति प्रतस्ये ॥ पु्पताप्रादृत्तम ॥ “युनि तयुयरेफतो पकयरो 
शुनि च न मौ जरयादच युत्पिताद्ाः" इति सद्भात्‌ ए 


पा 
विक्रमाुदैव मौर चोलराज मे मिलाप होने बे अनन्तर, वाट्देयाने राजा 
कै दुद्वमद्रा नदी के तट श्र उस युय ङ पयत, दयपुव विक्यादूदव श्य बटूत 
शी म्पि बे साय कन्या पदन शर, येडोश्टिनताम रिदोदट्‌ करने मति 
विक्यादुदेव शी आ दाकर अधनो राजधानी की योर अस्यान्‌ क्िा‡ 


{ देण ) 


दरविडनरपतेरदत्त वित्तं निखधि इन्तलनाथनन्दनोऽपि । 
यशसि रसिकिताषपागतानां ठणगणना युणरागिसां धनेषु ॥२॥ 


अन्वयः 
छन्तलनायनन्द्नः यपि द्रविडनरपतेः निरवधि वित्तम्‌ दत्त । 
यशसि रसिकवाम्‌ उपागतानां गुएरागिणां धनेपु टृएगणना । 


व्याख्या 
कन्तलनायस्याऽऽहुवमल्तदेवस्य नन्दनः पुत्रो विक्रमाङूदेवोऽपि द्रविदस्य 
ए्रविडदेशस्य नरपते रान्तश्वोलराजस्य नास्त्यवधिस्सोमा यस्य तक्िरवयि प्रसूतं 
वित्तं घनमदत्त दत्तवान्‌ पाचकेभ्य इत्यथः । यशसि कीर्ती “यश. कीतिः समज्ञा 
च' इत्यमरः । रत्तिकतामानम्दानुभूतिमुपागतानां प्राप्तानां गृणेयु सोजन्पादिगुणेष 
सपिणोऽतुरागयन्तस्तेषा गृणस्नेहिनां घनेयु वित्तेषु विततविषय इत्य्ेः ! तृणस्य 
धासस्य %्ष्फ बारतृण घाल.” इत्यमरः । इय गणना दृष्टिर्भवति । यशस्विनां घनं 
तूणवन्निर्ूल्यिति भावः। पूर्वादंस्योत्तरादधेन समधेनादर्भान्तरन्पासोऽल रः । 
मापा 
कुन्तखदेश के राजा आहवमल्खदेव के पुत्र विक्रमा देव ने भौ द्रविड राना 


मै अपरिमित चित्त को याचफोकोदेदिया। यश्च मेँ रसिकता रखने वाले 
गुणग्राही जन, घन को तृणवत्‌ समसते है 1 


स॒दितमनसि जाठमानसिद्धौ गतवति तत्र शुणेकपकषपाती । 
अरतिपदगुदकण्ठत चितीन्दुः इसमग्रद्नि मनांसि निमेलानाम्‌ ॥३॥ 
अन्वयः 
शणोकमक्षपाती ्ितीन्दुः जालमानसिद्धौ अप्ितमिनसि तत्र गतवति 
(सक्ति) मतिषदम्‌ उदकरठत { निमैलानं मनांसि ऊुसुमशदूनि (भवन्ति) 1 
व्याख्या 
गुणेष्येव सोजन्पादिगुणेष्वेवंरो मृखथः पक्षपात. स्नेहो पस्य स गुणेकानुरक्तः 
क्षिते पृथ्व हनदुश्चन्दो चिक्मा देयो (आस्हादकरशात्‌) नाता सम्पन्न! मान- 
स्पाऽष्दरस्य {सिदिनिष्पत्तिर्वस्य स तस्मिन्‌ मुदितं हृष्ट मनद्िचत्त यस्य स तस्मिन्‌ 


( देण } 
प्दृष्टचेतति ततर दविडनृपतो पतवबति सति स्वनगर प्रति प्रस्विते सति प्रतिपद 


प्रतिक्षणमुदकण्ठत समुलमुको बभूव } तस्य स्मरणेन प्रसप्रो वमूवेत्यये । निम॑लाना 
स्वच्छह्दपाणा मर्नासि चेत्ताति कुमुमव्त्ुष्यवन्मृदूमि फोमचानि सवन्ति ! 


मापा 
केवर गृणे ही सेदं करने वाला, पृथ्वी मरकेखेगो कोमुखदेनै 
काला विक्षमाद्ुदेव, भपने भादर को सिद्धि से प्रन चित्त, द्रविड राजाके चकते 
जाने पर, क्षण २ भं उसके णवि उक्तण्ठिति होता था। स्वच्ड हृदय वि 
मतुप्यो के मन, फू के एसे कोमल होते ह । 


द्र्िडपतिकथादूमुत घणेपु चितिपति धनुर्ौ गुणालुरागी । 
धुसक्परिकरैः कयोलपासतीं पिपुलमतिः परिपूरयाश्वकार ॥४॥ 


अन्ययः 


विपुल्ञमतिः गुखानुरामी असौ क्षितिपतिः; द्रविडपपिकयादुभुतः 
रेषु पुलष्परिकिरैः फपोलपालीं परिपूरयाश्चषार 1 


व्याख्या 

विला विशूढोदरित्पवं 1 भतिरयुद्धि पदिन पियणा ची प्रता दोषुपी 
भति! इत्पमेर ) प्प स्त उदारो गुभेष्‌ सोगन्यादिगुमेष्वतुरा प्रेण पय 
स गुणस्ने्ो सिद क्षितिषतेनपस्याऽहय पत्सरेयस्य सूनु पो विका देवो 
प्रविरपतेश्ष्चोछराजस्य शयानः वार्तानिमद्मुता आश्व्यान्थिता क्षणा अवघरात्तेपु 
धोलराजसम्बग्पियुतन्तचववियु पुलकानां रोमाऽ्चनां पदिशरस्समृदास्तं 
रोमार्चग्रवर" कपोलपाली गण्डस्यलौं पपिपूरयाल्चकार परपूर्माश्चरार ॥ 
तस्थ चोलरागस्य स्मरगमापरेण भेम्णा स रोमाच्चितोऽभूदिति भावः 


भाया 
त्वमत बुध्दि वतन युणयदः सद आ्यमतततदद ने पु विकयसूदेयबे परल 
खोठरोड भा मदमृत बातचीत ३ छिठमिते में शोपाध्वित दो उटतर मे । 


किमिरिन गमन्यननिवारिदोऽपौ पस्विपमेष्यरि चुपोः पुनः मि१। 
ति पुजनरिखामपिः मारः किमपि चिरं परिविन्वयाशरार ।॥५॥ 


( ३४६ )} 
श्रन्वयः 


श्सौ गमनात्‌ किम्‌ इति न मिवारितः! सुजनरिखामणिः किम्‌ पुनः 
चक्षुषोः परिियम्‌ रण्यति इति कुमारः क्सर चिरं परिचिन्तयाश्चकार । 


व्याख्या 
असौ व्रेधिडनरपति्गमनातस्वनगरप्रपाणात्‌ किमिति न एतो न निवारितः 
प्रतिषिद्धः । सुजनानां सज्जनानां दिलानणिद्शिरोरत्न शरेष्ठ इत्ययः । द्रविडा- 
विराजः किमिति प्रदे पुनः सूयश्चकुपोनंयनयोः परिचमं गोचरत्वरेप्यति समाग- 
मिष्यतोतीत्यं प्रकारेण कुमारो विक्रमादङधुदेदः किमपि विचित्रमवर्णनीयं चिरं 
बहुकाल परिचिन्तयाङ्चकार विचारं कृतवान्‌ 1 


भाषा 

भने द्रविडराजा को अपने घर जाने से क्यो नही रोका ? क्या वह्‌ सज्जन 

लिसोमणि फिर कमी दृष्टि-गोचर होगा? वह्‌ राजकुमार निक्रपराद्धुदेव 
सी २ चिरकालं तक चिन्ता किया करता था 1 ति 


द्रबिडनृपततिपुधिकां चफार तरिथुवनटुर्लमसम्पदास्यदं सः । 
अणयिपु शुभचेतसां प्रसाद्‌; प्रसरति सन्ततिमप्यनुग्रदीतुम्‌ ।॥६॥ 


अन्वयः 


सः द्रषिडन्पदिपुत्रिकं त्रिभुवनदुलमस्रम्पदास्पदं चकार । प्रणयिषु 

शएभवेतसां प्रसादः सन्ततिम्‌ पि श्रनुपदीतुं प्रसरति । 
ध्याख्या 

स विक्रमा देवो द्रविडनृपतेश्नोखःधीदवरस्य पृश्धिकामात्मजां त्रिभुवनस्य 
श्रखोकषयस्य दुभा दृष्म्प्या पा सम्पत्सम्पत्तिस्तस्या भरस्पदं स्थानं चकार 
निष्पादितवान्‌ 1 विक्रनाङ्धदेवस्तत्कन्यायं भभूतसर्म्पात्तं ददावित्यथः । प्रणयिषु 
स्तेदादविन्रेषु शुभे कल्याणकारि चेतधिचित्तं पेषां ते तेषां महोपकारिणां 
महाजनानां प्र्नादः प्रसन्नता श्रसादस्तु भसक्षता" हत्यमरः । सन्तति सन्तानमपि 
कत्यापु्रारीनपीत्य्थः। अनुग्रहतु फां भरदकेधितु भरस्रति भ्रवतति। प्रविडराज- 
शरम्णा तप्युध्ोमप्यनुगण्डाति स्मेति भावः । पु्वधंस्योत्तरापेन समर्थनादर्थान्त- 
रन्यासा स्रः 1 


( ३४७ } 


माषा 
उपने दविंडरान की ल्डकीको तीनो खोको मे दुम सम्पत्ति दी; 
अपने स्नेदिषो के दन्य में कल्याण करने की चि्वृत्तिवाखो की कृपा, उनके 
कन्या पूप्रादिपरमभीहोजतीटहै) 


रणरभ्तपिलापतकौतकेन स्थितिमथ गिप्रदमौ यशोवतंसाम्‌ । 
परिधिहतकटुरागरहादकाण्डे गतमभुणोदद्रविडेन्धमिन््रधाभि ॥७॥ 


न्वयः 


य रणरभसविलासकौतुफेन यशोषतंसां स्विति पित्‌ श्रसौ' 
बियिदतकटुरामहात्‌ श्नकाण्डे द्रविडे््म्‌ इन्द्रानि गतम्‌ भश्णोत्‌ । 


व्याख्या 
भय क्रिश्चित्कालानन्तर रणो युद्ध स्य रभो हृषः "रभसो ह्पवेगयो * इति 
पिदवः। तस्प विकता कीडा लीदा त्य कौतुक कतूहक तेन पुद्रजनितहुप॑लोला- 
तुतेन यदा फीपिरवतसो भूषण यस्यास्सा ता कौतिमूयणा त्पित्तिमयरस्या 
विष्रद्धात्यप्रशो पिक्रमाद्ुदेयो भिधिग्रह्या स एव हुतफो नोचस्तर्य दरुराप्रहाय्‌- 
दुरभिगिवेक्षादकाण्डेऽनवसरे दधिरेद्ध वोकरानमिद्धपाभ्नि स्वये मत प्राप्त 
भूतभव्ये । अश्टणोदार्कागितयान्‌ । 


भापा 
फुछ काल वे अनन्तर, युद्ध जनिन हप की खीला कै बुरह दारा यदास 


विभूषित अवस्था में विद्यमान उष चिक्रमाद्धदेवने ्रूरदेयके दुराग्रहसे 
दरविड्देख मे राजा की असमयर्मेही स्वगं मेँ जाने कौ चात सूनौ । 


श्ृदुद्धयतया युणरागाद विमदः अणयाच रयपुपरः 1 
दिमककरकाणडपाणडुगणड-स्यलमरदश्जलधिरं ताप ॥८॥ 


सन्वयः 


राजपुच्रः यदुहदयवया गुखाद्णगात्‌ अतिम्वः प्रणयात्‌ च दिम 
कर्रारडपारड्गण्डस्यलगलयश्रुजल्ः {सन्‌} चिरं शाप । 


( ३४८ ) 


व्याख्या 

राजपुत्रो नुषनन्दनो विक्रमाद्धुदेवो मृदु कोमलं हृदयं चित्तं यस्य स भृदु- 
हदयस्तस्य भावो भूदहदयता तया कोमलवित्तत्वात्‌ गुणपु सौजन्यादिगुणेष्व- 
नुरागः प्रेम तस्माद्गुणपक्लपातित्वादतिमहतोऽश्िवहतः श्रणयाच्च स्नेहाज्च 
हिभास्योतक्लाः कराः किरणा यस्य स॒ हिनकरश्चन्दरस्तस्य करा अंशवः ¶किरणो- 
समपू्ारगभस्तिषुणिरदमयः। भानुः करो मरोचिः स्त्रो पुंसयोदीधितिः 
त्रपाम्‌ -$त्यम्रर. । तेवां काण्डानि समूहुास्तढत्पण्ड्‌ उवेतं गण्डस्यलं कणोलस्त- 
स्माद्गलत्परिपतदशूललं वाष्याम्भो पस्य स चद््रकिरणद्वेतकपोलंगखदराष्पा- 
म्बुस्सन्‌ चिरं बहुकारं कलाप विललाप दिक्तापं चकारेत्यथेः। भघाभनुपासः 
दान्दालद्धुर । अत्र 'उलाप' इति श्रियापदे भवाचरत्वं नाम दोधः, उपसर्ग 
विना््वंबोधकत्वाऽभावात्‌ । 


\ 


भाषा 
वह्‌ राजपुत्र, कोमल हृदय होने से, गुणौ के अनुराग कै कारण तया अत्यधिक 
प्ेमसे, चन््रमाकौ किरणो के समान सफेद पड़ गदु हुए गालो पर से आघुगौ 
को गिराता दंभ वहत देर तक विलाप करता रहा 1 


द्रविडवरिपयराज्यविकवेन श्रवणपथातिथिना ततः सखेदः ] 
श्ममिजनवति चोरराजपुत्रे भियमभिपेक्तुमसौ सयुचचास्‌ ॥६॥ 


अन्वयः 


ततः असो भरवणपथाविथिना द्रविडयिपयराज्ययिष्ठवेन सेदः (सन्‌) 
, अभिजनयति व्योक्तजपुत् धियम्‌ भिषेक्तुं समुष्चयाल । 


व्याख्या 

ततङ्चोलरग्नविचयकशौकानन्तरमसौ विक्रमा देवः थवणयोः कर्णयोः चन्या 
मार्गं इति धवणपयः कणेकुहरमार्गस्तस्याऽतिदििपयपस्तेन धुतेनेत्र्थः । प्रविष्ट. 
धिपयौ दविटदेशस्तस्य राज्यं श्रासनं तस्मिन्‌ विप्लवो र्म्यः “डिम्बे इ्मर- 
विष्छयौः इत्यमरः 1 तेन, खेदेन दुःखेन सहितः सप्रेवो दु-खाक्रान्तस्सप्रभिज- 
नवति कुलीने 'सन्ततिरोत्रिजननकूलयल्यभिजनान्वयो' इत्यमरः । शचोलराजपुषे 
यीररजेन्रात्मजेऽधिरजराजेन्नामके धियं राज्यलक्ष्मीमभियेकतं प्रतिष्ठापयितुं 
समुच्चचास प्रतस्ये । 


मापा 


“ शौक सनाने के याद, द्रविषदेश कै योज्य मे विप्टव होमे की सवर मुन 
कर, टु व हो, वह्‌ विक्रमा द्धदेव, कुरौ चोकयाजा वौर शातेद्ध फ अधिराज 
राजेदद्र नाम पुत्र को राजग पर वैटाने कै चयि चख पडा । " 


कारविरितमिकीयर्ताल-व्यजनतमीर्णरीठरीषटतामि । 
अथ घरणिधजा पिवन्यशांपि पितिपतिरादिपुरीमवाप फाीप्‌।। १०) 


अन्वयः 4 


छ शरितिपतिः करटिशवविफीरकणंतासन्यननसमीरणशीवली्ानि 
धरणिुजां यशांसि पिवन्‌ शरादिषु फाश्चीम्‌ च्रयाप । 


व्याख्य 


मय चोलदेदम्प्ति प्रस्थानानन्तर क्ितिपक्तिः पृथिव्या मषिष्टाता करटिनां 
शजाना शातं तेन॒ विकीर्णानि विक्षिप्तानि कर्णां एव तालाः ता्वृक्षपर्णानिं 
तान्येव व्यजनानि तालधृन्तानि तेपो समीरणेन पवनेने शीतलीकृतानि, मद्ोतानि 
दौतलानि कृतानीति पीतलौकृतानि “च्वि प्रत्ययः । किपकनृपाणा प्रतापन. 
तौप्माण निवार्य हिमीङृतानि षरणिभृला पुच्थपाक्तानां यद्याति कोतीः दुग्धमिव 
पिष्‌ गृह्ठतरादिपुरों भ्रथमनगरी वारव त्नामचोराजपानोमधाप प्राप्तः ॥ 
यशतः दैत्य प्रसिद्मिति इुग्पल्पता व्यज्यते, एषं शधूुभूपानां यथोदु् 
एियक्षिव तचाऽऽजगमिति भावः ॥ ॥ 


भाषा 


चोलदेदा फे प्रति प्रस्थान करने के अनन्तर, सेकढो दायियो के दिलाएु हए 
कान रूपी ताल पत्र के प्रवो से उत्पन्न वायु से ठण्डे किए हृए्‌ विपक्षी राजा 
के थरोका प्रान करते हए वह पृष्व का सरक्षक विक्रमाडभुदेव प्राचीन नगरी 
काल््वी मे पटच गया\ अर्यात्‌ दायी कौ सेनासे रागरुभो को परास्तं कर 
नकी प्रताप की गर्मी शान्त होत्रे से उनका कीत दुग के सथाने यश, अपने 
परिम पै छमी प्यास को निदाने के चि, एन करता हा काञ्ची नयी 
मे पहुंचा 1 


( ३५० )} 


समजनि कलमेखलाकलाप-ष्वनिजयडिरिडमसरजपप्पचापप्‌ । 
प्रथ चडलकटाचवाणवरषःपरगुणमपप्य पुरः पुरन्धिचक्रम्र्‌ ॥११॥ 
न अन्वयः 
श्मय ्ययुष्य पुरः पुरन्धिचकरं खलमेखलाकलापष्वनिजयदिण्डिम- 
सल्नपुष्पचापं चदुलकटा्वाणवर्षप्रयुणं समजनि 1 


व्याख्या 

जथ काञ्चीपुरीतस्तमागमानन्तरममृष्य विकमाडूदेयस्य पुरोऽत्र पुरन्ध्रीणा 
पाघ्वीना ठलनाना “पुर्ध्नी सुचरित्रा तु सतौ साष्वी पतिव्रता" इत्यमरः ! चक्र 
प्मूहो मेखलाना राञ्चीना कलापत्समूहृस्तस्य च्वनिस्स्वन इति मेखलाकलाप- 
घ्वनिः कलो सदुरो यो मेखलाकलापव्वनिः स एव जयडिष्डिमो विनयसूचक- 
वाद्यविशेप्चन्दस्तेन सज्जस्तुसज्नितः पुष्पचापः कुसुमायुघः कामो येन तत्‌, 
चदुलाग्चस्चलाः कटाक्षा एव धाणादशरास्तेया वयं दृष्टस्तेन प्रगुणं प्रकृष्टुण- 
युषतं समजन्यमूत्‌ ५ तत्र तायरीपा काञ्वीशब्देन कटाक्षवीक्षणेन च फाम- 
सास्नाज्यनिव प्र्दाशितमिति भावः । 

भाषा 

चिक्रमाद्धुदेव के काञ्यौनगरी में पहुंचने पर इसके सामये वहाँ की नागरिकः 
खना मानो सुन्दर करधनियो के शन्द रूप जयप्वनि के गगाडे के न्द रो 
कामदेव को उत्साहित करने वादी तथा चञ्चल कटाक्ष रूपी वाणो को वृष्टि 
करने बारी, हो गहं । 


प्मधरटसितकिं॒का शुकाय क्ष्कदलं वदनस्यमरपंयन्ती । 
वितिपतितनयेऽ्र कापिनेत्र्रणयिनि चुम्बनवातुरीुवाच ॥१२॥ 
दछम्वबयः 
छ्मधरदसितकिशका का श्नपि वदनस्य क्रमुकदलं शुक्मय अर्पयन्ती 
(खी) नेत्रप्णयिनि चत्र क्ितिपवितनये चुम्बनयातुसीम्‌ उवाच । 


व्याख्या 
भधरेण अधरोष्ठन रश्तवर्णत्याद्‌ हसितः घरी: विरो रथतवर्णपका- 
हयषुष्षं पथः सा स्वरक्तदर्णापरेणःधरीकृतरक्तवर्णोह्दिका रक्तवणधिरोष्ठेति 


{ ३५१ } 


भावः। काऽपि नगररमणी वदने मुखे तिष्ठतीति तं मृखान्तर्वतिनं कपुकस्य पूगस्य 
दकं खण्डं शुकाय कोराय मृसेनैयाऽर्पयन्तो ददतौ सप्ती नेतयोः कामिनीवेयनयोः 
प्रणपः स्नेहोर्स्यस्मित्निति नेत्प्रणयौ तस्नितेत्रप्रणयिनि दृष्टिगोघरेऽपाऽसिमन्‌ 
क्षतिषते राज्ञ माह्वमल्ल्देवस्य तनये परे विकरमाङ्ुदेे चुम्बनस्य चकरसेयोगप्य 
चातुरी षैदग्प्यं ता चुम्बनवदग्ध्यसुवाचच प्रकटयाम्बभूव ॥ 
= ४ 
भाषा 

अपते छार अवर प्रल्टव से पटासके लार फूठकी हसी उडाने बारी 
नागरी लखना, अपने मूख में विद्यमान सुपा के टुकंदे को अपने मुखसेषी 
सुगणे के मुखमे देती हई मानो राजा आहवमल्ठदेव के पुर विक्रमाद्भदेव के 
भ्रति चुम्बन करने के कौसल को प्रकट करती थौ) 


गृहशिखरमगम्यमष्यरोहद्‌ द्र्मवधीरितिपातभीतिरन्या । 
मरणमपि ठृणं समर्थयन्ते मनसिजपौरुपवापितास्तरुए्यः ॥१३॥ 


अन्वयः 


न्या श्रवपीरिदपातभीतिः (सती) श्रगम्यं गृदरिखरं दूतम्‌ ष्य 
तदत्‌ । मनसिजपौरुयवासिताः वरुण्यः मरणम्‌ पि टणं समभेयन्ते । 


व्याख्या 
अग्पयऽपरा रष्ण्यवधीरिता तिरस्करेता त्यकतेत्य्ः । पातस्य पत्तनस्य 
भोतिर्भय पया ता स्यक्तपतनभया सती गन्त योग्य गम्य न गम्यमगम्यमारोदु- 
मन गृहाणा गेहना शह मेहोऽव्यवस्षितम्‌" इत्यमरः \ शिखर श्य सर्वोच्च 
स्यानमित्यये- ! बरूत शोश्रमप्यरोहदादरोहु ! मनतिनस्य क्ानत्य पोष्पेणः 
विक्तमेण वासिता युक्ताः कावदासनानमिभूतास्तरुण्यो युवत्यो मरणमपि मृह्युमपि 
तृण तृणव तुच्छ सम्यन्ति मन्यन्ते 1 अत्र पर्वषिस्पोत्तरार्घेन समर्थनाद्यन्तिर- 
ग्वासी मामालद्धारः । 
आपा 
कोई नागरो इसको देढने कै लिये, गिरने का मय छोड कर जल्दौसेन 
चढ़े जाने योग्य घर कै सवते ऊचे माग पर च गई । वामदेव कै पराक्रमसे 
अश्निभामित अर्थात्‌ वामास्क्न युवतिं, सौल को गी तृण के समान तुच्छ 
सभस्ती हं 1 


( ३५२ ) 


कलकलमपरा युधा विधाय सितितिलकानयनान्तमासपताद ॥ 
अवतरति स्गीदृशां वतीयं मनसिजचञ्ुरुपायदणनेपु ॥१४॥ 


श्रन्वयः 
शमपरा मुधा कलकलं विधाय द्ितितिलकात्‌ .नय॒नान्तम्‌ आससाद + 
मृगीदृशां दृतीयं मनसिजचष्षुः उपायदृशेनेपु श्रवतरति। 


र ५ 


च्यास्या ५ 

परा फाचित्‌ कामिनी मुधा व्ययमेव भ्रयोजनमन्तरेणेदेत्यर्थः । कलकलं 
कोलाहलः "कोलाहलः कलकलः" इत्यमरः । विधाय कृत्वा क्ितितिलकाद्भूमि- 
भूषणाद्‌ विक्रमाङ्धुदेवाप्रयनयोर्नत्रयोरन्तमपाद्ञ मागमाससाद प्राप 1 कलकल- 
मिषेण तस्य दृष्टिमाचकर्पेति मावः॥ मृगीणा हरिणीना दृदो नेत्राणीव दृद्लो यासा 
ताप्तासा हरिणनयनाना तृतीयं तृतीयसं्याक मनसिजः कामः एव चसूर्नयनं 
कामनयनमूपायाना यत्किडिचद्रघाजरूपोपापानां दर्ञनमवलोकनं प्रयो इत्यर्थः । 
तेषु स्वाभीष्टसिद्धधुपायप्रयोगेप्ववतरति फलति । काम एव तच्णीनां विभ्रमा- 
दिचमक्कृतानन्यसाधारणव्यवहारदिष्लक इति भावः 1 पूर्वर्षिस्योत्तरार्षेन समर्थना. 
वर्थान्तर्यालोऽल द्धारः । 


मापा 
किसी अन्य स्त्री ने, सकारण कोलाहल मचाकर, विक्रमा ज्ुदेव का दुष्टिकोण 
अपनी ओर आकपित कर लिया। मृगनयनियो का कामरूपी तृतीय गेत्र, 
(एसे २) उपायो को गुदा देता हं । 


हदि विहिवपदेन शुद्धमासा छृतमधरं धरणीन्द्रश्लनेव । 
निपतितमवधीयं हारमन्यः हरिणवित्तोलव्रिलोचना जगाम ॥१५॥* 


अन्वयः 
हरिणविलोलविल्लोचना न्या शद्धमासा हृदि विदितपदेन धरणणौन्द्र- 
सूना अधरं कृतम्‌ इव निपतितं द्यरम्‌ वधीय जगाम 1 
व्याख्या 


हरिणस्य मृगस्य इव विके चञ्चक्ते विरोचने नेत्रे यस्याः सा मृगचर््वल+ 
भयनाऽन्या काचचिर्वलना शुदा निखा भाः कान्तिवस्य तेन निर्मलकान्तिमता स्यः 


( ३५३ } 


,प्रभापुचिस्त्व्‌भा भाईछठषियुतिदोप्तय ° इत्यमर । हदि वक्ष स्यलेऽन्त करणे 
च धिनिहित स्थापितं पद स्यान येन स तेन कृतस्यानेन धरणीन््रस्य नुृपतेराहुवमस्ल- 
देवस्य शरन पुप्रस्तेन विरूमा इूदेवेनाऽधर निम्नस्यानस्यित गुणन्ूनञ्च एतमिव 
सम्पादितमिवाण्त एव तिपतितमघोश्रष्ट हार मुक्तामालामदधीयं परित्यम 
जगाम त्ता कमार द्रष्ट्‌ गताऽन्था काऽपि स्वरी रभसात्‌ निपतितां हूदिस्वा 
मुर्तमात्म परत्यज्य लगाम 1 पत हारस्य स्याने" ललनाहृदय शुदभासा 
कुमारेणऽभभतत््वात्तस्य निम्नस्यानेगतत्वातपतनमुततेलितमिति भाव । "दर्ता 
नुप्राणितोस्ेकषा 1 

भाषा 
मूग के समान नञ्चसनेत्र वाली कोर लना, नि्म॑लकान्तिवाके अर्‌ 
छलना के हृदय मेँ स्यान वनाने वाके राज पुत्र से, मानो नीचे लेसकाएु गये 
हए भतएव वक्ष स्यलपर से गिरे हए हार की परवाह न कर ची गई । 


उरसि मनसिजारतंसलीला-सष्ुचितकोमसपल्नवादुकाराप्‌ । 
नखरिपिमपरा प्राशयन्ती सुरतविमदसदतमायचपे ॥१६॥ 


अन्वयः 
छपरा उरक्ि मनसिजावतसलीलासयुचितकोमलपहवादुकारा नखलिपिं 
प्रकाशयन्ती सुरतविमदैसदत्वम्‌ श्राचष्व्ते । 


व्याख्या 

अपराऽया कामिन्पुरसि यक्त स्यठे मनत्िजस्य कामस्य याऽवतेसलीत्य 
भूपणहू्पविलास्नस्या सभृचितो योग्य कोमलपत्छवो मृदकिमलय "ल्स्वीशस्प्री 
किसलयम्‌" इत्यमर" ॥ तस्याञ्नुकारोऽनूकरण स्या प्ता ता मन्मयभूषण 
चिलासयोग्यमूदुकिसल्यतदृाकृतिमर्देयृ्ताफारानित्यथं । नखरलिपि भवक्षत- 
परम्परा प्रकाशयन्ती प्रदशप्तो सुरते निवनकीडायां यो विमद" घर्षस्त 
सहते इति सुरतविमर्दषद्स्तस्य भावस्तत॒ सुरतक्रोरासघपंक्षमत्वमाचचक्षे 
कृचितवती १ 

मापा 

अन्य क्रिरी नारी न अपनी छत पर्‌ कामदेव के भूषण की दोमा कै योग्य 
कौमङ पत्तो की आङति के अरथवत्ताकार नखक्षतो को दिलत हुए, जपनी सुरत 
कालीन सकञ्लोर को सहने की योग्यता प्रकट कौ 1 

२३ 


( देप ) 


श्मभजत मणिङुणडलं प्रस्याः श्वणपरिच्युतमंसदेशमेत्य । 
गलविगलितपुप्पवाएचक्र-भियमतितोरपलचारुलोचनायाः ॥१७॥ 


अन्वयः 


श्रितोखलचारुलोचनायाः परस्याः मणिकुर्टलं श्रवएपसि्ुतं 
८ सन.) अंसदेशप्‌. एत्य गलविगलितयुष्पवाणषचक्रभियम्‌ श्रभजव । 


व्याख्या 

सप्तत नीलमुत्पल फमल तद्रच्वारूणी सुन्दरे लोचनं नेतरं यस्याः ता तस्या 
मोलकमस्वत्पुन्दरनेत्रायाः परस्या अन्यस्याः ललनामा मणिफुण्डल रत्नावतस्ः 
भवणाम्यां कणभ्या परिच्युत पतित सत्‌ असदेदां स्वन्वस्यलमेत्य सप्राप्य गले 
कण्ठदेशे विगरलितास्सम्प्राप्ता- पुप्पबाणा. करुमुमसायकास्तेपा चक्रं समूहस्तस्य 
धियं शोभामभजत घारयामास ! मणिकुण्डलस्य पुष्पवाणेन साम्यादटुपमा 1 
मणिकुण्डलस्य वतुंलाकारत्दात्‌ काप्रस्य॒चक्नियममनतेत्पर्यः समीचौनः ॥ 
परन्तु कामस्य चकघारणमप्रतिदधम्‌ 1 


भाषा 


किसी नीले कमल के देसे सुन्दर नेत्रवालो नारी के कान मेका मणिकरुण्डल 
निर कर उसके गले पर आ पड़ने से वह्‌ गले पर पडे हृष कामदेव के फूल के 
वाण समूहो की शोमाकौ प्राप्त करताथा। वानके ममूपणके गौर होने 
से कामदेवके चक्की शोमा अयंही ठीकहै। परन्तु कामदेव का चक 
धारण अप्रसिद्धदहं 1 


परिकितितचुलुक्यरापुतर-अथमविलोकनकोठरत्वराणाम्‌ ! 
इति नगरङ्रङ्गलोचनाना-मभप्रदनद्गपिलोमनो वि्ता्ः ॥१८॥ 
अन्वयः 


प्रिकलितचुलुक्यसजञपुतरप्रयमधिलोकनकरीतुकत्दयणं नगरकुरङ्गलोच- 
नानाम्‌ इति अनद्नविलोभनः विलासः रभवत्‌ । 


व्याख्या 
प्रिकक्तितो विदिते. एश्विन्चि्वविशेवैविज्तात इत्ययं । यदवुलृक्यरानपु्ो 


{ ३५९ )} 


दिक्रमुदेवस्तस्य प्रयमविलोकफनस्य सरवंप्रयमसद्ेनस्य यत्कोतुकं कोहलं तस्मिन्‌ 
त्वरां सम्भ्रमो पातां ताप्तां नगरस्य काञ्यीपूर्याः कुरद्धलोचना मृगतय- 
मास्तासां फानिनीनामिति पूरवोवतप्रकारोऽनङ्गस्य कामस्य विलोभनो विमोहुनोऽ- 
भनङ्विलेभनो मदनमोहन विलासो ानाविधकामसम्बन्धिवेष्टायिग्ोऽभयत्‌ 
श्रादुदभूव 1 
भाषा 
कि परकोर चिह्धादि से पटि्ागे मे आर्‌ हए चु कीफ रामकु्ार 


विक्रमा द्रदेव फे पहिले पहिल ददान कौ उत्कण्ठा ते त्वर करने वारी नागरिक 
मृगनयनियो क पूर्वोक्त प्रकारः कौ काम सम्बन्धि चेष्टाएे हदं । 


ध्नरपतिवनयः कयापि कोपफुरितरदच्छदलेखयालोके 1 
्कटितपटपचमाणलीला-कलकिलकि्ितमीदणाशवतेन ॥१६॥ 


सन्वयः 


कोपर्ुरितरदच्चदलेखया कया श्रपि दईश्षणाश्चलेन प्ररुटितपटुपश्च- 
याएलीलाकललफिलकिश्चितं नरपतितेनयः ्राटुलोके । 


च्याख्या 

कोपेन रोधेन स्फूरितस्पचकित. कम्पमानो वा यो रदच्टछदोऽधरस्तस्य लेखा 
अधरदे्ः “भोष्ठापरौ ठु रदनच्छदौ दक्षभवासप्ती"' इत्यमरः } यस्याः सा तयः 
श्रोधकम्पितुदमाघररेखया कयाऽपि नापिक्या ईकणयो्ने्रयोरज्चकतः प्रान्त 
भागरतेन कटाक्षेण प्रकटितः प्रकाशिता पटुधिविषर्बदण्ध्यसमेता या पर्चवाणस्यं 
कामस्य लीला कोडा तवा कलं मधुर किलकिञ्चितं कामजनितकोधाधुहू् 
मोत्यादिमिधितभावदिशेयो यस्मिन्कमेणि तद्ययस्यात्तया नरपतितनयो राजपुत्रो 
यिक्रमाङ्देव मालुलोके सदृष्टः । 4 


भाषा 


क्रोध से षरषटुराने वाले मीढ पे युक्त, किसी नार न कामदेव कम चातुरी 
युक्त मनोहर लोला से आभ्यन्तरिकि राग वादि भावो को प्रकट फते हुए, 
राजपुत्र विमा दभूदेवे को कटाक्ष से देखा । 
~~~ ~ 1 ~-----~-~-~_~__~-~~~_~~~~_~_~-~_~_~-~~ 


१ सन्ददृष्ट.यां दलोकोध्य पूवेदोदातप्ागेव स्यानमपेशषते । 





( ३५६ ) 


कनकषदनवेदिकान्तराल-गथितपद्‌ः वितिपासनन्दनोऽसौ । 
सुरशिखरितरीदिग्मभ्य.भणविनप्करं निराचकार ॥२०। 


सन्वयः 


कनकसदनघेदिकान्वरालग्रथितपद्‌ः असौ क्षितिपालनन्द्नः सुरशिख- 
स्तिदीविटद्टुमध्यप्रणयिनम्‌ उष्णकरं नियष्चकार 1 


व्याख्या 

कनकस्य सुवर्भ॑स्य यत्सदन गूह तस्य वेदिका समुपवेदानाय परिष्कृता भूमिर 
शवेदिः परिष्कृता भूमि." इत्यमरः तस्या अन्तराल मध्य "भभ्यन्तरं त्वन्तरालम्‌" 
इत्यमरः \ तस्मिन्‌ ग्रथित विहिते पद चरण येन स॒ मसावय दितिपालस्याऽ+ 
हवमत्ख्देवरय मन्दनः कुमारो विक्षमाद्देव. सुराणा देवाना हिसरौ परवेतस्सु- 
वणाद्विः सुमेदस्तस्य तटी प्रान्तभाग एव विरङुमु्ततस्यान तस्य मध्य सध्यभाग- 
स्त्व प्रणमी स्नेहवरवदस्तद्वतीत्विधेः । तमृष्णकर सुरे निराचकार तिरदचकार ६ 
निन््र्रतषेन श्वणवेदिविद्यमगत्वेनाऽतुषमशोभया तिरदचरारेति भावः । 

माप्य 

सोने के घर्‌ के नौतरे पर चरण रखने वाले राजा आह्वमल्ख्देव के पूर 
विक्रमाद्धदेव ने (सोने के) सुमेर पर्वत कै प्रन्त भाग की उन्व भूमिके मध्य 
में विराजित सूं को नीचा दिखाया 1 अर्थात्‌ सूर्यं फे समान तेजस्वी विक्रमाद्धू- 
देव के गोनेके बने घट को वेदिका पर विराजित होने से इसको शोमाके 
सामने सुमेर पथेत कै प्रान्तभाग मं विराजित सूं कौ शोभा फौको पड गई। 


किचिदपि दिनानि ततर नीत्वा परिसरभूमिषु भूरिमित्रिलापेः। 
चरतणलनिविषठुषटव्गैः ुरमवलोकयति स्म गाङ्गक्टम्‌ ॥॥२१॥ 
अन्वयः 


श्रणतलनिविष्टदुषटवगेः (सौ) तत्र पशसिरभूमिषु यि विलायैः 
छतिचित्‌ पि दिनानि नीत्वा गाद्धकुरडं पुरम्‌ वलोशयति स्म । 


व्याख्या ॥ 
चरणतले पादतले चिषिष्टा दलता दुष्यव्मो श्रूसमूहा मेन स असौ 


{ ३५७ ) 


दिक्रमाङडदेवस्तत्र काञ्चौनगरे परिसरमूमिषु नयरवहिभगियु भूरिमिबहुविर्धमि- 
-लातै्मनोविनोदषटत्यैः फतिचिदपि कानिचिदपि विनाग्यहानि नौत्वा व्यत्तीत्य 
आद्धकुष्डं परं राजेन्दवोतनिर्मापितां गाङ्ग कुष्डघोलमुरास्यां चोतदेशष्यकां 
-राजपानीम्‌ भवलोकयति स्म पश्यति स्म तथ परतवानित्यथैः । 
भाषा ५ 

विपक्षी दुष्ट राजाओ को अपने पैर तले कुचलने बे राजपुर वित्रमाद्धु- 
देवने कोल्वी नगरी के आस पासके प्रदेशो के विहारमें कु दिन वित्ताकर 
`रजद््रचौल द्वारा वसराए्‌ हुए माद्धकुण्ड चोल पुर्‌ को देषा अयति वहाँ गया 1 


ग्ोकदयेन सारय दनोलपुरं यरवति कदिः-- 


द्रविडनरपतिप्रतापभीत्या किमपि गते पयसां निधौ परस्तात्‌ । 
यदरिटितविवादपङ्गलाया बहिरिव निरग॑तमादिधाप सक्म्याः ॥२२॥ 


अन्वयः 
पयसां निधौ द्रविडनरपपिभरतापमीत्या फिमपि परस्तात्‌ गते 
(सति) ्रविहिवविवादमङ्गलायाः लद्स्याः आदिभाम बदिः निमेतम्‌ एव । 


च्यास्या 

यद्गाद्ध कण्डचोलपुरं पयसां जलानां निषगवाकरे समूद द्रभिडस्य नरपतिनु 
पल्तस्य प्रतापः प्रभावत्तेस्माद्धतिभेयं तपा चोकदेदानृपभयेन किमपि किञ्विदपि 
-धरस्तात्‌ पुष्ठभणे गते प्राप्ते पति स्वस्यानं विमन्य क्ििञ्चित्यष्टप्रदेधामपपूृते सति 
न व्िहितेमविष्ितमषम्पादितं चिवाहमद्धछं पाणिग्रहणोत्सवो यस्याः सा तस्या 
अपरिणोताया खूदेम्याः विथ आदिवाम प्रमादं बहिनिगंतमिव समुदरादहिरा- 
गतभिव ॥ गाद्वङ्क्डचोलपरुरध्य॒सकष्मोप्रयमगृहववेनोसमेतक्षणादपरिमितसम्प- 
त्तिरणलित्वञ्च धोत्पते । अत्रोतपरक्षालद्ूरः { 


माषा 


जो गाङ्गकुण्डचोलपुर द्रविड देश के राजा के प्रतापके मय से (डरकफर) 
सभूद्रके कुछ पीछे सरक जाने घे, अविवाहित कवस्या भे समृद्र मे करदमीके 
गहने का आदिनिवा्र स्यान ही मानो बाहर निकुड यामा था । 


( ३५८ ) 


गगनष्ुयगतेन शोमते थ-~न्निरूपपकाञ्नवप्रमणएडलेन । 
सरपुरमिव दैमदौलमष्ये विधुधपिभूतिमराच्छतप्रवापर्‌ ॥२३॥ 


न्वयः 


यत्‌ विलुधविभूतिमरात्‌ गगनम्‌ उपगतेन निरुपमफाच्रनवमरमण्ठतेन 
देमरीसमष्ये छवपवेां सुएपुरम्‌ इव शोभते । 


व्याख्पय 

यद्गाद्कुण्डचोलपुरं विवुधानां देवानां पण्डितानां वा विमूतिभरादैववर्या- 
तिक्ायाद्धेतोरग्पत्र भारात्‌--दवं साघम्यनिष्पादकरेतुनिरूपकं पदम्‌ । गगनमाका- 
कमुपगतेन प्राप्तेन नात्ति उपमा सरादृयं पस्य तन्निरुपममदवितीमं यत्काञ्चनस्य 
सुव्णस्य बप्रमण्डले प्राकारपरम्परा (छडदिवाखो इति भाषायाम्‌) तेनाऽनूपम- 
शरुवर्णनिसितप्राफारपरम्पराहेवुना हेम्न सुवर्णस्य केः पवतः सूमेरस्तस्य मध्ये- 
ऽभ्यम्तरे एतो विहितः प्रवेशोऽभ्यन्तरस्यितिर्येन तद्विहितप्रवेशं सुराणां देवानां पुरं 
लगरमभरावतीव शोभते विकसति ॥ फाल्वनप्राकारान्तर्यतगाद्ख फुण्डचोल- 
पुरस्योपरि पुमेरपवतान्तर्गतमु रषुरत्वस्योत्मे्षणादुतपेक्षा । 


भाषां 
जो माञ्ञवुण्ड चोकपुर, विद्वानो की अधिकः समृद्धिसे भौर माकाश चुभ्वि 
अनुपभ सोने फी चादार दिवारौसे मानो देवो कौ अधिक समृद्धिचे (अर्थात्‌ 
घोषे से स्वगं से नीचे आई हुई) ओर (ऊचे) सोने केः पवंत सुमेरुके बीच 
प्रविष्ट, अमरावती नरी के समान शोभित होता था । 


विषचितिपरिपन्धैन्यसार्थः पदमयिरोप्य स तत्र चोलघरनुम्‌ । 
नयनचुलुकलुएखपमानकान्तद्रवरिडवधूभि्वास मासमात्रमर्‌ ॥२४। 
न्वयः 


विषटितपरिपन्धिरैन्यसाथः खः चोलं पकम श्नधिरोप्य तच द्रविड- 
घधूभिः नयनचुदुकटण्छपमानकान्तिः सन्‌ मासमाच्म्‌ उवास । 


श्याख्या 
विघटिताः शकलीकृताः परिषन्यिनां कद्रणां सेन्पसार्थाः सेनिकप्तमूहा पेन 


{ ३६० ) 


शरीडयेव निधटनं विशुद्धख्यं विधाय रम्पाद्य तरद्धंदीचिभि्िरचिता रान 
कारस्य स्वागतसंस्काराय॑सम्यनट्‌ संघटिताः {माद्धलिकी) चम्दनमालिका 
तोरणत्नव्‌ (बन्दनयार इति भाषायां प्रतिद्धा ।) यया सा तां तुद्गमद्रां तन्नाम 
नदीं पनरपि मृहुर्जमाम ययौ । तरद्भाणां वन्दनमालिकाभीरूप्यादूपकम्‌ ८ 


भाषा 
वह॒ विकमा ददेव, दुर्गम मार्गो म आक्रमण करने वाले फोरर्भिल्तरादि 
जगी धनूर्घारियो को सहजं मे मगाकर, जपने स्वागत मे, लह्रो से वन्दने बार 
व्राधने वारी तुङ्गभद्रा नदी पर फिरसे भया॥ 


श्रथ फतिपुचिदेव दैवयोगात्‌ परिगलितेषु दिनेषु चोलघ्नोः। 
भरियमहरत राजिगाभिधानः प्रङृतिबिरोधहतस्य बेद्धिनाधः ॥२६॥ 


अन्वयः 


श्रय कतिषुचित्‌ एव दिनेषु परिगतितेपु दैवयोगात्‌ राजिगामिधानः 
वेद्निनाथः प्रकृतिवियोधदतस्य ोलसूनाः श्रियम्‌ अहरत । 
व्याख्या 
अयाऽनन्तरं फतिपुचिदेव कफियत््वेव दिनेषु दिवक्तेयु परिगलितेषु व्यतीतेषु ` 
सत्पु दैवपोप्ाद्भ्पवक्नात्‌ राजग इच्पिघानं नाम (आख्याह् ह्यभिषानञ्च 
नापधेयञ्च नाम च इत्यमरः । यस्य स रालिगाष्यो वेज्ञिनायो वेद्ध 
देशाधिमतौ रानेन्धचो्तः प्रहृतीना प्रनानां प्रकृतेः स्वमाव्रस्य वा विरोधेन 
प्रातिकूल्येन वैरेण या हृतस्य मारितप्य चोलषुनोश्चोराजपुत्रस्पाऽधिरान- 
राजेद्धघ्य श्रियं लक्ष्मी राज्यमिटर्थः । अहरत गृहीतवान्‌ । 
भाषा ६ 
इप्रके अनन्तर कुछ हौ दिन बीतने पर राजिग उपनामक वेद्धिदेध फे राजा 


राजेन चोकने प्रजाके विरोधसे या स्वाभाविकयरसे चोल के राजपुर 
अधिराज राजेनद्र को मारकर उसका राज्य छन लिया । 


इव्लिमिरसौ विशद्कमानः पुनरघुमेब पराभवप्रगर्मम्‌ } 
अगुणमक्षत पृरष्ठफोपैतो; प्रकृतििरोधिनमस्य सोपदेवम्‌ ॥२७॥ 


( ३६१ }) 
अन्वयः 
कदिलमतिः छ्सी प्रामवप्यल्मम्‌ श्रयम्‌ एव पुनः विशङ्कमानः (सन्‌) 
पृष्ठकोपषेतोः अस्य प्रष्िषिरोधिनं सोमदेव भ्रगुणम्‌ रकृत । 
व्याख्या 
कुटिल कुष्टितनोतियुक्ता मतिदद्धि' बुद्धिमेनोको धिया धौ प्रता लेभृषे 
मति" हत्यमरः । यस्य स कृटिलमतिरसौ वेद्धिनायौ राजिग पराभवे 
शदरूणा पराजयकरणे श्रल्मं निष्णातमम्‌ विक्रमाङ्ुदेदमेव युन ॒शाश्वद्विशङ्मान 
भातङुहेतु भग्वमान न पुष्फरेन पृष्ठमाेन शोष आकमणमेष हतु कारणं 
तस्माद्विक्माङ्खदेवस्य पृष्ठभागादाप्रपणायं छलेन विश्रमाद्ुदेवं विजेतुभिरपयं । 
अस्य धिक्रमाङ्धदेवस्य धकृत्या स्वभावेनंव विरोधिन अरतिकुल सोमदेद विकमाद्ु- 
देवश्येष्ठश्राततर प्रगुण समृद्यतमकृत कतदान्‌ ॥ 


मापा 
कुटिकनीति में कुशल राजिग वेङ्कखिनाथ यजेद्र चोर न, शाग्रुभो को परास्त 
कएने मे कुशल पिक्रमाद्भदेवफी फिरसे काल्ी र्मे अने की आ्यकासे, 
विक्रमाुदेव के स्वामाविकं विततेधी उसके वड भराई सोमदेव को, विक्रमा ददेत 
पर पीषठेसे माक्रमण कटे के लवि त्त॑वार कर क्लिषा। 


सुमटशातनिशातखङ्गधारा-रिहिरणपव्रपादप्रपेव । + 
श्नमि नयनिपुखेषए नो भरेण किपति पदं किष्ुत भरमादिपु श्रीः ॥२८॥ 
श्मन्वयः 
श्रीः सुमटरातनिशावखङ्गधााबिदरणएसत्रणपाद्पवा श्व नयनिपुशेषु 
रपि भरर पदं नो क्षिपति मरमादिषु किडुद 1 
व्याख्या 


शी राज्यलक्ष्मी" भुमटाना युवोधाना शतं सुभटशत तस्य निशातास्तीकष्ा 
खह्धा्नां करवालानःं धारा अग्राणि तालु विहूरणेन सधिलाससचरणेन सवो 
सकषततौ पादयत्लवौ घरणकफिसल्ये यस्या सचा इव नये नौतौ निपुणा प्रमरम्य्तेषु 
नीतिषत्मेष्वपि भरेण इरोरभारेण सामस्त्येन सर्वतोभधिनेत्य्ये । पय वरणं 
नो क्षिपत्ति न निदधाति । सक्षतपादपल्तदस्य ध्यथाभयात्‌ ) दृष्यते च छो 


( ३६२ )} 


सब्रणचरणा भूमौ शरीरस्य सम्पुणभारेण सुतरां पदं न निदघत इति । प्रमादियु 
श्रमादप्रसक्तेष्वनवहितेषु लनेपु तु सुखेन पदनिक्षेपणं फिभुत चक्तव्यम्‌ । अर्यात्‌ 
भ्रमादिपु नीतिरहितेषु तु लदम्याः प्रेमप्रवणत्वमत्यभ्तमसम्माव्यमिति मावः \ 
अत्र पादपत्छवे खद्धघारा-विरहण-जन्यद्रण-सहितत्वस्योत्करेकफोटिकसंमावना- 
शुसेक्षाछ दारः । 


आपा 

सैकडो योद्धामो की तीखी खन्धधाराओं पर घूमने से मानो जिसके चरणों 
मे घावहौ गए हे एसी लक्ष्मी, नीति युक्त कां करने वाक्ते राजाओ के प्रास 
भी शरीरका परणं बोज्ञा देकर अर्यात्‌ सवतो भावेन अपना पद नहौ रवती 
अर्थात्‌ स्थान ग्रहण नही करती 1 अनीति युक्त कायं करने वाले प्रमादियो 
रे एस व्री के निरास के प्रम्दन्प में क्ट्वा ङी णहं / अर्थात्‌ प्रसरद 
के पासतो लक्ष्मी आदी नही सकती । जिसके पावो मे वाव रहता ह वद्‌ 
श्वभावसे ही अपने चुटीे पावपर शरीरका कुरु योक्ला देकर कभी नही 
श्ेलता है । जस्मौ पाव वाखो लक्ष इसी से नोति निपुणो फे पातत भी भपने 
पाव पर शरोर का पूरा वोज्ञा देकर नही रहती अर्थात्‌ स्वंतो भावेन 


नही रहती 1 


अतरति मतिः पाथिवानां सुरृतविपर्ययतः ततोऽपि ताद्‌ । 
फटिति धिघय्ते यया सृपश्रीस्तरगिरिसंपपितेव नौः पयोधेः ।२६॥ 


अन्वयः 


छपार्थिवानां सरुतविपरयंयतः कुतः चपि तादक्‌ मतिः अवतरति यया 
शरुपश्रीः पयोधेः तटगिरिसंयटिता नयैः इव ऊटिति विघटते । 


व्याख्या 

कूपा्थिवानां निभ्दचरिस्राणां नृपाणो सुकृतस्य पण्यकर्मणो विपर्ययो दुष्कृतं 
तस्मात्ापादित्ययेः 1 कुतोऽपि कस्मादपि वचोऽविपयास्‌ तादृक्‌ तादृशी यिचित्रा 
मतियुंद्धिरवतरति संजायते यया इुवंदघा नपश राजलक्ष्मौः पयोधेः समूदरस्य सदे 
सौरे गिरिः पवतस्तेम संधटिता संघट्रमासादिता नौरिव नौके प्षटिति द्वग 
विघटते ह्विपघ्ता भवति समुद मज्जति हति भावः । उपमालडारः 1 ॥ 


{ इष्र्‌ / 


भाषा 
युस्चस्ति राडाभो के पाय द्वै उने न जाने कहाँ से दमी वृद्धि अर्यात्‌ 
दिभाजाती ह जिसे राजलक्षयो, समद्र फे किनारे के पवतो पे दका 
भावके सप्रानशीघ्रनष्टहोजातीहं 


वमिदभिह शाह्दयताना च्ठपघुनापि फलौ निरडुरोऽपि। 
वविनेयषथवतनिं यदतः प्रवलमपि प्रथनेषु पखयन्ति ॥३०॥ 


दमन्ययः 


इह निषु शपि कलौ शबदेवतानाम्‌ इदं टद रतं यत्‌ एताः श्रयुना 
पपि अनिरयपयवर्तनं प्रबलम्‌ रपि ग्रथने वञ्चयन्ति । 


उ्यास्या 

ददाऽस्मिन्‌ जगति निरदकुदोऽपि निस्परतिदन्येऽपि शलो रलिपुे शत्प्राणामा- 
युधानां देषताप्तदधिष्ठातुदेवतास्तेयामपनाऽपि साम्प्रतमपीदमेतदे दढ निदिचते 
प्रते नियमो सदस्मात्कारणदिता' परास्मापिष्टातृदेयता अयिनयस्योद्ःयस्प पत्या 
भागोऽदिनपपपस्तसिन्‌ वर्तत इत्यधिनेयपषवतों तं कृमर्ेपानिनं प्रवमपि 
भङृष्टयलधन्तं शूदमपि प्रभेद देषु शुमामोधतं लव्यं अधनं मपिदारणम्‌! 
इत्यमरः । धञ्चयम्ति भाऽमुगुष्न्ति सत्समीहितं नोपनयन्ति । काव्य 
छिद्जमलद्भारः। , 

भाषा 

इत जगत्‌ मे इस मिणडत फरिमुम गे भो, स्वो कौ अधिष्ठा देवतामो 
क सम्पि भी पह निश््विति नियम ह कि दै अनीतिमाेरूद वलवान्‌ प 
यखवान्‌ को भी गृद्धो मे धोखा देती हे! भर्पात्‌ उन ाय मेही देती) 


इति गुपित्तयियः भिया प्रयान्त्या रमसवेशादविचिन्त्य दग्धभूपाः । 
यृकलमसहुमानवः पतक्गचतष्ठपयान्ति परप्रतापदीपे ॥२१॥ 


श्मन्वयः 


दति प्रयान्त्या क्षिया मुपितपिवः दग्धमूणाः रमसवशात्‌ धमिचिन्त्य 
अलमखहुमानतः परभतापदोपे प्रवम्‌ उपयान्ति । 


( ३६४ } 
व्याख्या 


इति पर्वोक्तापयमाभित्वाद्धेतोः प्रान्त्या नृपनेकं परित्यज्याऽन्यत्र गच्छन्त्या 
ध्विया राजलक्ष्म्या मुपिताऽपहूता घौः सदसद्विवेकिनौ गुदधिर्यषां तेऽपहुततन्मतयो 
दग्धभूपा दृष्टराजानो रभसवशादविम्‌श्यकारित्वादविचिन्त्याऽज्ात्वैव वलस्य 
तैन्यस्य भरोऽतिश्यस्तस्य बहुमानोऽतिदपंत्तत्मात्‌ स्वसेन्याधिक्यातिद्तः परां 
शत्रूणां प्रतापस्तेन एव दोपस्तस्मिन्‌ पतद्ानां शलभकौटानां प्रतं गति श्लभत्व- 
निरयर्थेः । उपयान्ति प्रप्नुवन्ति } शलमवत्वरश्रतापदीपदिखायां भस्म 
साद्ूवन्तीति भावः । पतद्धानां ग्रतमिव व्रतं प्राप्तृवन्तौत्य्थपरामर्शाति षाय 
निदक्षनालङ्गारः 1 


मापा 
अनीतिमा्ग पर आरूढ होने मे, उन राजाओ को छोड कर अन्यत्र जाने 
बाली राजलक्ष्मी के द्वारा अपहत सुबुद्धि वे दुष्ट राजा लोग, विना विचारे 
दीप्ता से कार्थं करने के कारण, वडो पलटन होने के अधिक गवं से अनजान में 
ही श्रकै प्रताप रूपौ दीपक में फतिद्घो के समान जलकर भस्य हौ जाते है । 


सकलमपि षिदन्ति दन्तशल्यं पितिपतयः प्रतिदारवारणाभिः । 
घणमपि परलोकचिन्तनाय प्रषृतिजडा यदमी न संरभन्ते ॥३२॥ 


अत्वयः 


क्ितिपतयः प्रतिदारबारणाभिः सकलम्‌ पि शुन्यं विदन्ति न्त ! 
यत्‌ परएतिजटाः श्रमी परलोकचिन्तनाय क्षणम्‌ श्चपि न संरभन्ते । 


च्यास्या 


क्षिप्तिपतयो राजानः प्रतिहारेर्शरपारंर्वारिणाः सर्वेननेप्रतेशनियेपकरणानि 
ते्प्पालकृतपतकलस्तोकापसरारणेः सकलमपि सम्पूणेपपि जगत्‌ सूयं स्व विहाया. 
म्यनियन्तुरहितं विदन्ति जानन्ति हन्तेति खेदे अवा सवंशुत्पमिति बौद्धमत- 
सवलम्बते । यस्मात्कारणात्‌ प्रत्या स्वभावेन जडा मूर्खा भमौ भूपाः 
परलोकस्य मरप॑लोकू विदायाऽ्यलोकस्येहषटतकमेफलभोगाभयभूतस्य ज्मान्तरस्य 
था चिन्तनमस्तित्वविचारस्तस्म परलोकचिन्तनाप क्षणमपि स्वत्पकालमपि न 
संरभन्ते न ष्टां विदधति ! वोदा पि पुनर्जन्म नोररीङकर्वन्ति ‡ पुष्ेवाक्या- 
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येपरवार्यार्थस्य हैतुत्वप्रद्नात्‌ काव्यलिद्धमलडारः1 अथवा पूर्वोत्तर 
वाषेधार्ययो. परस्परं स्याप्त्याभनुभानालङ्ारः } 


+ 

५ 
दुखकीबद्रहकिपे दुष्ट राजा लोम द्वारपालो के रोकने से भीतरक्रिसी 
काप्रवेशन होने के कारण भीतर एकान्ते हने से सम्पूणं जगत्‌ कौ शरन्प 
अर्थात्‌ पने को छोड कट दूरा कोई मो इस जयत्‌ का निपन्ता नही ई--रै् 
समङ्ने छते हं । क्योफि ये स्वाभानिक मूं रनागरण इस ोक फो षोड 
कर प्रलोक मे जामे पर उनको क्था दशा होगी इसका शण भर भी विचार 
नही करते । अथवा सवे शून्य" मानकर वोद हो जते ह इसीलिये धुनगेनम 

नही मानते { 


पिदधति कधियोऽवर दैवदुद स्फटिफशि्तपटनायु पर्तत ! 
इतति मनसि निधाय द्ग्यमूपाच्िनपनलिङ्गमपि स्पशंति मिथ्या ।२२॥ 


सन्त्रयः 


दृग्मूषाः, चत्र कुधियः वुंलासु स्फटिकशिलापरनासु देवलुद्धि 
वरिद्धति इति मन्ति निधाय त्रिनयनलिक्घम्‌ श्चपि मिथ्या स्पृशम्ि । 


च्यास्या 


द्धभूषा दुष्टनूषा, यत्राऽरिमत्‌ संपरे कषिपो निन्दितृद्धणे मू इत्प्पः । 
यतुंलाघु वर्तुलकोराघु स्फटिकस्य क्ित्जः पापाणोस्तामिषेटना निर्माणं यासा 
तास्ताघु स्फटिकनिितद्भरलिद्धमूतिपु देवबुरदधिं देवत्वजानं तदास्य वा 
विषति इ्वेन्ति 1 जगति मूर्खा एव र्फटिकनिभितदेवमूतिषु देवबुद्धिं घार- 
यन्तीति भावः। इततीत्यं मनि हदये निवाय निरिचत्य श्रो नयनानि यस्थ 
श्च तरिनपनस्तरिरेवः शिवत्तस्य लिद्ग सिद्धरूपं भूतिं निथ्या मिभ्यास्वरूपेण 
स्पुशन्ति रपक्ं कुर्वन्ति ृष्ट्न्तोत्य्यः ॥ 

भाषा 

दस सषारमे, भूवो, स्फटिककौ गोलं राद्धरकी लिद्धं पू्तियो 
परर देवत्व वृद्धि रखते ह॑, एसा सन में निर्य कर, दुष्ट राजा लोग रिव के 
ज्यौर्तिरुद्ध के भी मिस्या समन्ञवे हं । 
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श्रविरततरुशीसहसमष्य-स्थितिव्रिगल्पुरुपवता इवैते । 
प्रतिपदमतिकातराः दिती शाः परिकलयन्ति मयं समन्ततोऽपि ॥३४॥ 
अन्वयः 


एवै क्षितीशाः अविरततरुणीषदसखरमध्यस्यिविविगलब्पुरुपत्रवाः इव 
भ्रतिपद्प्‌ शरविकाताः (सन्तः) समन्तः अपि भयं परिकलयन्ति । 


व्याश्यय 
एते इमे दष्टाः क्षितीशा राजानोऽविरतें सन्तत तश्णीनां युबतीनां सहल 
तस्य मध्ये पा त्मितिनिवगसस्तया विगक्तत्परिपतत्युष्पाणां नराणां व्रतं धर्म 
पौरुपभित्य्थः । येधा ते निरन्तरयुबतोसहस्रमध्यस्यित्या नश्यत्पौरुपा इवः 
श्रतिपद प्रतिक्षणमतिकातरा भत्यन्ततमीतास्सन्तः समन्ततोऽपि परितोऽपि भयं 
भीति परिकलयन्ति परिपष्यन्ति विचारयन्तौत्ययेः । भत्र तरणोमध्यस्ितेनष्ट- 
शुरुषयले हैतुस्वेन संभावनादुतप्रतनालद्भारः 1 


भाषा 


सदैव हजारो मुवतियो के वीच मँ रहने से मानो जिनका पुरुपत्व ही नष्ट 
हो गया दह, एेसे ये दुष्ट राजा लोग, पद पद पर अत्यन्त कायर होकर, चारो 
ओर भय ही देखते द ॥ अर्थात्‌ उनको चारो मोरसे मयकी ही प्रतीति होती है। 


अमिसरणपरा सद। चराकौ समरमहाष्यसु रक्तपङ्किलेपु । 
हदि धरणिशज्ामियं सुपश्रोनिहितपदेव कलङ्कमातनोति ॥२३५॥ 
अन्वयः 
एक्तपद्धिलेपु समरमहाध्वसु सदा चभिसस्णएपरा इयं वराकी ृपश्रीः 
धरमु नां हदि निविदा एब कलङ्कम्‌ अएवनोवि ! 
च्खाख्या 
रक्तेन खधिरेषय पद्भिः कदंमयुक्तास्तेयु समरा युदधस्यसन्मेव भहाघ्वानो 
विषममार्गास्तियु सदा निरन्तरमभिसरणं थाने तस्मिन्पराऽऽसक्ता अभिसारिका घा 
रर्तपद्धिलपुदधेषु सदा विहरभाणेव्य्थः ! दयमेषा व राकी मसन्तुष्टा दुराचारिणी 
बा नृषध्नौ रनलक्ष्मी धरणिभुजां महीमुजां बुष्टाना राज्ञापित्यर्थः। हृदि 
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भन्ति निदितं स्याितं चरणं यया सा निहितपदव रक्त मनसि त्या विचार- 
माप्रेणेवेति भायः! कलद्धुं प्रडुचिह्लं "कल्म लाच्छनञ्च चिह्नं ठङ्म 
च लक्षणम्‌" इत्यमरः । पके चरित्रे लाच्खनमएतनोति विस्तारयति 1 पया 
कप्यादिचद्पूलिधूत्रितपदायाः तवियः पादस्य संयोगेन त्रस्याने मलिनं भवति 
तथैव रानलवेम्याः मनति विचारमाप्रेणेव इष्टानां रां हदयं कलुपितं भवति 
क पुन॑स्त्ाभादिति भावः 1 अवयवा ्ोरयकप्राप्याया रानलक्षम्या स्त्रणनृप- 
मनसि तस्याः संप्राद्तिविचारमवेणेव तेषां हृदयं कछद्धितं भवतीति भावः 
भववा दुराचारिणीसम्बन्धा्रेपा अपि देशतो भवन्तीति भावः । 


द भाषा 
सूतके कीच भरेरंप्राम स्मी वियग मागो पर धूमने मँ मास्त, 
असन्तुष्ट राजलष्षमी या अभिसारिका रूपौ दुराचारिणी राजककष्मी दुष्ट राजार्ओं 
के हृदय में वैर रखते दी उसो कलद्धित कर देती है । अर्यात्‌ शौयमाप्र ते 
प्राप्त हो सकते वालो रजरक्ष्मी, स्पैण राजामों के उषे प्राप्त करने की 
हादिक इच्छा हौ से उनके हदरमो को कलुपित कर देती ई । अथवा दुराचािणी 
मभित्तारिका स्मी राजलक्ष्मी के विचारसे ही दुष्ट रागा कलद्भिति हो जते हं । 


शुशिनमगुथिनं रितक॑यन्तो स्रजनममित्रमनामषवगे्‌ । 
बिरति मतिपिषवं रपायापियएयसप॑णमल्रफेए लदमीः ॥३६॥ 


अन्वयः 


इयं ल्मी; उपघर्षणमात्रकेण गुणिनम्‌ श्रगुणिनं स्वजनम्‌. मित्रम्‌ 
"तवम्‌ अनाप्त विवकंयन्वी (सती) दर्णा महिदिद्ठवं बिरति । 


व्याख्या 


षे ऊक्षमौ रण्यो उपलपंयमेव समीप्यमनमेवेत्युपसर्पणमाप्रपुपं 
सपणमाधरनेवोपतणम् त्ति सामप्यभ्ष्त्यव नुगिम शूमवन्ते उरवधनुणिन्टं 
मुणशरूत्मे स्वजनमात्मोयजननं भित्रमित्दर्वः ) सभिवं शाच्ुभाप्तवर्गमाप्तानां 
पिदवारपात्राणां वर्ग सपूहमनाप्त सम्देहम्यानं वितक्पन्तोविचिन्तयम्तो (श्योन- 
काये णिच्‌ ९) नृपाणां रातो मतिविप्ठवे बुदिविशवरं वितरति प्रपच्छति । 
राजलदमोसंसगदिव नृपाणां मतिद्धि्ननो भवतीति मावः 1 
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भाषा 
यह्‌ राजल्मी पास पं आते ही राजा मे गुणौ को गुणरहित, मित्र को 
शत्रु गौर विदवासपाप्रौ को अविश्वारपात्र सामदाने का भाव उलन कर उनकी 
बुद्धि मं भ्रम उत्सन्न कर देती है। 


विधिलिखितमिदं डु्बमध्ये नृपतिपदं सपुपेति किदेव । 
१ विचारयन्ति निद 
इति हदि न विचारयन्ति भूषाः इलमपि निदेरयन्ति राज्यलुन्धाः २७. 
सन्ययः 
भूपाः, इदं विधिलिखितं (यत्‌) छुटम्बमध्ये कित्‌. एव सृपविपदं 
समुपैति, इतिं हृदि न विचारयन्ति (किन्तु) राज्यद्न्धाः (सन्तः) छलम्‌ 
श्यपि निदैलयन्ति । 
व्यास्स्या 
मूपा राजान, इद वक्ष्यमाणं वस्तु विधिना ब्रह्मणा क्तिखित लेलद्ारा घंघटित, 
यतो लिखितमेव निश्चित भवति न तु भाषितम्‌ । यत्‌ कुदुम्बमध्ये फटिघदेव 
माग्यज्चाली जनो नृणा पतिपतिः स्वाम तस्य पद स्पान राज्यपदवीं समूपैति 
सप्राप्नोतौति दिषय हृदि मानसे न विचारयन्ति न परिशोलयन्ति किन्तु राज्ये 
राजपदे लुब्धा एोटुपास्सन्तः कूलमपि स्वदश्ञमपि निर्दलपन्ति विनाश्चयन्ति ! 
स्दायोग्यतया स्व्ीतिमन्तमपि बशमपकी्त्या कलद्धुयन्तोति भावः । 


आषा 
राजा लोग यह नदरी बिचार करते कि यह्‌ ब्रह्याका छ्ेखदहैकि कुलम 
(सव मही, षिन्तु) कोर ठी राजपद को प्राप्त करने योग्य होता हं । किन्तु 
राज्मके लोभी वनकरये राजा खोग अपने दुलको मी कलद्धित केर 
डालते हं । 
श्चसुचितमयुना फिमग्रजस्य व्यवसितष्नवचेतस्ा यदस्मिन्‌ । 
श्प्करणधिया चकार सन्धि ङलरिपुणा सद चोलराभिगेन ॥३८॥ 
अन्वयः 


उन्नतचेतसा अमुना श्नग्रजस्य अङडुचितं क च्यदसिवं यत्‌ (सः) 
स्मिन्‌ श्रपकरएधिया छलपिपुणा ोलराजिगेन सदं सन्धि चदार 1 
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व्यारस्या 
उश्नतं मुदार चेतदिचत्त “चित्तन्तु चेतो हृदयं स्वान्तं हुन्रानसं मनः 
हत्यमरः । यस्य॒ स उक्नतचेतास्तेनऽमूना विक्रमाडदेवेनाऽप्रजस्य अपेष्ट. 
श्रतु सोमदेवस्य किमनुचितं प्रतिकलं व्यवत्तितं कृतं यद्यस्मात्कारणाद्मि- 
न्विक्माद्ुदेवेऽपकरमस्याऽयकारत्य योवृदधित्तया कूलसिपुगा वशपरम्परागत- 
शुष चोतराजिमेन वेद्िवोलदेश्ाधिपतिराजेग्रेण सह्‌ साक सन्य गुप्त. 
भीं चकार सम्पादितवान्‌ + 


भाषण 
उदारचित्त विक्रमाः देव ने अपने बडे भाई सोमदेव का क्या विगाडा 
था शो (सने, विक्रमादुः देव का अपकार करने फी दच्छाक्षे वाट्वय वशके 
शत्रु बेङ्जिचोकदेशापिपति राजेन्द्र से सन्धि कर ली 1 


श्रथ रूपतनये फृतप्रयाणे गशलितनयस्य वधाय रामिगस्य | 
त्वरितपर्पागतोऽस्य पृष्टे ह सकलेन पलेन सोमदेवः ॥२६॥ 


श्रन्ययः 
श्रथ नूपतनये गक्लितनयस्य राज्जिप्य वधाव छतप्रयणि (सवि) 
सोभदेयः कठेन बलेन सह भस्य ष्ठे व्वरिवदसम्‌ उपागतः 1 


न्पास्या 
अयाऽनन्तर नृपयाऽऽह्वमल्लवेवस्य तने पुरे विक्रमा डूदेवे गकित्त ओौचित्प- 
मार्गात्परिश्चष्टो नयो नीतिमार्यो यत्य त तत्प राजिगस्म वेद्ि-राजेषस्य 
वधाय लाश्ाप कृते विहित प्रमाण अस्यान पेत स तस्मिन्‌, प्रस्थिते स्ति सोभदेबो 
पेष्ठभ्नात परकेत राभ्पूर्णेन बलेन सैन्येन अनीकिनी पर्ल सन्य चक चानीक-~ 
मप्थिपाम्‌* इत्यमरः । सहु स्ञाकमस्य विश्रमा देद्य पृष्टे पुष्ठभागे त्वरिततेरं 
दूतरमुपागतस्सभ्राप्तः \ 


माया 
बाद मे, राजपुर विक्रमा दधुः देव के, अनुचितनीति मायं प्र अग्ल्द वेद्भि- 
दाजेन्द्र का वथ कने के सिये रामे होने परर, सोमदेव अपनी घव पट्टनो के 
साथ सके पोछे जल्दी से या गया) 
२४ 


( ३७० ) 
अय पद्भिः पयः सोमदेवहस्तिनो वरीयति कयिः-- 
श्रलुपरदसितातयत्रमेत्रीं मधुररमण्डलमाषत्ताद येपाम्‌ । 
शअरतिपिपुलकपो्तदानपड्क-प्रभव परोहदहिणीदलानुकारम्‌ ।॥४०॥ 


सन्वयः 


छसितातपत्रमैव्ीम्‌ श्ननुसरत्‌ मधुरूरमस्टलं येपाम्‌ अरतिविपुलकपोल- 
दानपद्कुभभवसरोसदिणीदलानुरारम्‌ आससाद 1 


भ्याल्या 
भ्तितस्य कूष्णवणेरंयाऽऽ्तपत्रस्य छत्रस्य मीं सादृश्य तामनुसरत्सपारयन्म- 
घुकराणा भ्रमराणा मण्डल समूहो येवा सोमदेव गजानामतिषिपुलेष्वत्यन्त- 
भ्रशस्तेपु कपोलेषु गण्डत्यकतेयु दान मद एव पङ्क कदंम स एव प्रमवं उत्पत्तिस्यान 
यासा ताता सरोदहिणीना कमक्तितीना दलाना प्राणा “पत्र पलाश छदनं 
दल पणं छद पुमान्‌” इत्यमर । अनुकार साम्यमाससाद भेजेऽनुप्रापित्य्थं । 


भाषा 
फलि रगके दर के समान कृप्णवणं भौरो के समूह्‌, सोमदेव के हाधियो 
कै अति विशालं गण्डस्यलो परके मद रूपी कीषड में उत्पन नीठेरणकी 


कमलिनी के पत्तो की समानता प्राप्त कर रह ये । अर्थात्‌ नील कमलिनी 
फे पत्तो के एसे रोभित होते य । 


्रगणितस्णिभिः प्रधावितैः इलगिरयः परिषद्िता्तटेु । 
यषठखणि ययैरजखमसरं बिगलितधातुतरद्निणीमिपेस ॥४१॥ 
अन्ययः 
अगणितखणिभिः भरधावितैः येः वटेपु परिषद्धिताः छुलगिरयः सुखैः 
विगलिवधातुत्रद्िणीभिपेण जख श्चं सुसुचुः इव । 
व्याख्या 


गिति उपेक्तिता सणयोऽकुश्षा यैस्ते तैरडकुशनिसेपाऽनिवन्वितेः 
प्रधाविततैप्तीक्षणवेगेन सचलद्धयमजैस्तटेषु प्रान्तभागे परिषष्टिता सप्र प्रापिताः 
कुलगिरय एुलप्ता ^महेन्धो मल्य सह्या॒शक्तिम्ागक्षपवंत । विन्ध्यद्च 


{ च्छ ॥ 


रामश्च स्तते द्रुसपर्वता ' । मृखं्ेमागे विगलितः सवन्ती धावुतरद्धिणी 
रकादिधातुनदौ तस्मा मिषेण य्याजेनाऽजस निरन्तरमख दथिर "दधिरेऽ- 
लोहिता्चरवतक्षतजोणितम्‌" इत्यमर 1 भूमूचूरिव सतत्यजुरिव वधम्‌ 
वैस्वधं । गजतषष्रनात्ताडितः कुलपदेत्ता उपरिष्टात्पतदगेिफादिरकत- 
ुनदीमिवेय मुरं निरन्तर ववमुिवेति भावः ॥ " मग्रोलेकषालद्ार. १ 


भाषा 
अहक की परवाह म कर, वेग से दौडने वादे इन हापियोरे, तट भागे 
गकर खाए हपु, अत एव बुटीले भहैन्रादि कुलपर्वत, ऊपर से वहने वाली 
गर्ग कौ रू आपि धातु फी नदी ३ बहाने से मानो भूषो पे लगातार 
(लकौकयकदरदैये। 
निजद्शनुभैपवद्रवासां धियमिव करुोदकौहफा ये । 
6 मरांपि 
छरणशरणपह्जानि चक्रुः सतेवममप पुरःसराः मराति ॥४२॥ 
न्वयः 
भियं निजकशनयुैकमद्धबा्ठं कतुम्‌ इव उगोटकौवुकाः मपंपुरस्सराः 
पे सरासि सतवं स्मरणरास्णपह्नानि चकरुः । 
व्याख्या 
क्मिय समौ निज स्वीय यदृशचनयोदन्तयोयुंय युयलमेवेक केवल तरिमिन्‌ 
वद्धो दृढतया एतो घास प्त्वितिरयपा प्ता ता कतूनिव विषातुनिवोपोढ समातं 
कौतुक भुुहेठ येधा ते "रोहन कोदुकुञ्च एुतुकल्य कुतुट्लम्‌ इत्यमर; ॥ 
भमपे फोष परस्ससे मुरो येषा ते ये सोमदेवनृपस्य गजा सराति तडापान्‌ 
सतते निरन्तर स्परण स्मृतिरेव हारणः रक्षास्यान येया तानि स्मृतिश्षरणानि 
समृततिगोददाणि न तु लोके भ्र्यक्षविपयायि पद्ूनीनि कम्मनि येषु तानि 
स्मृह्तिमोचरकफमत्तानिः पद्य रहितनौत्ययं । चक्रवदधु । हत्तिनां रन्तेवु 
निय स्यानं प्रतिदधम्‌ । तदरसपत्तिमतपरतते कवि । यत्सरोयरगतलक््मी-निवःस- 
स्थानकमल्रमूहूविना्ेन स्वदन्तेषु स्थिर सकष्मीनिवासस्याने ते चदुरिति भाव 1 


मापा 


मानो दमौ को केवर अपने दोनो दातो कौ ही निवाकतिनी बननेकेध्येयसे 
घत्यन्त एत्पुक तथा कोष य भरे सोमदेव के हायिरयो ते चलावों को स्पृत्निमाव 


( ३७२ }) 


मे याने योग्य कूमल वाले वनादिया अर्यात्‌ मी के निवा स्यान क्मटोको 
मष्ट कर दिया जिससे उनके दातो मे ही लक्ष्य वास्त करे 1 


श्रवणपधुरविस्फुरदध्वनीनां व्यधुरुपकारधियेव पद्पदानम्‌ । 
मदमदितषदारपौरमं ये बिटपिधिधूननपातिभिः प्रषमैः ॥४२॥ 


अन्वयः 


ये श्रवणएमधुरविस्फुरदुष्वनीनां षट्पदानाम्‌ उपकारधिया इव विटपि- 
विधूननपातिमिः प्रसूनैः मदसलिलम्‌ उदारसौरभं व्यघुः । 


भ्यास्या 
ये सोमदेवगजा श्रवणयो. कर्णयोर्मधुर सुश्राव्यः कोमल इत्ययं । विस्फर्‌ 
द्विलसदं ध्वनि शब्दो येषा ते तेया श्रवणमघुरविलसच्छन्दाना पटूपदाना 
शरमराणा “वद्पदश्च पराय * इत्यमर ! उषकारधिया हितसम्पादनगुदधयेव 
विटविना वुक्षाणा विधूननेनाऽऽ्दोलनेन पातिभिरध पतनशीके प्रसुमै पुष्पैमेद- 
सक्षि मदज्सुदारोऽधिकः सोरभ चछुगन्धो पारमत्तदचपु सचक्र । कर्णमधुर्‌- 
द्वब्देनोषक़्ता गरज" स्वमद पुष्परसेनाऽधिक शुस्वादु विपाय भ्रमरान्‌ प्रत्युप- 
कुर्वन्ति स्मेति फविष्तेक्षते 1 गज-रमरयो परस्परमादानग्रदानाभ्यां 
परिपृत्तिर्नामाड्ार ! 
भाषा 
इन सोमदेव के दाधियो ने कान में अनन्द देनं वाली गुजार करने नासे 
मौत पर मानो उपवार करने कौ वुद्धि से वृ्ो को सवशषोरनेत्ते गिरेहृए 
कूलो से अपने मद जल को अधि सुगन्ित वना दिया । अर्थान्‌ रमराके 
शब्द एारा आनन्द देने से उपटत होकर उनके विये अपने मद जक को कलो 
से अधिक सुगन्धित बनाकर उनका प्रत्युपकार गया 1 ॥ 


निनतलुमरगौ ादूमलन्तीं कितिमिर ये दधति स्म शेलतुद्वाः । 
भदुफुल्तिवलोचनाश्रलन्तः किमपि करैः सविलासमुनमद्धिः ॥४४।॥ 


श्न्वयः 
ओलतुद्नाः मदसुुलितलोचनाः सविलासं "लन्तः ये उत्रमद्धिः करैः 
निजतनुभरगीप्वात्‌ णलन्तीं क्षिति किमपि दधति स्म व । 


( ३७३ ) 


व्याख्या 
कंखवस्पदेतवतुद्धा उन्नता पदंतवद्विसालोच्चदारीरा भेद दानेन भुकुतितानि 
नमोलितानि सोचनानि नयनानि येषां ते सविलाशे सलोलं चलन्तो मन्वधिक्ेपं 
{न्तो ये सोयदेवयजः उम्नम्रूष्वं क्रियमाणैः करैः शुण्डादण्डंनिजाः स्वकीया- 
तनवो देहास्तेषां भरस्य भारस्प गोरवात्‌ स्थूलत्वेन गुरुत्वादुगलन्तौमधो विशन्त 
लिति भनि किमपि किञ्चिदपि वधति स्मेवोपरि गृषह्न्ति स्मेव 1 


व भाया 
पव॑त के एसे ऊवे, मदं से अधलुली आखवाके व मस्ती मे घूम सूम कर 
चीरे धरे चलने वाले सोमदेव के हाय, भपने शरीर के योते से नीचे पेषे 
वादी पृथ्वी दमो मानो अपनी सूंड ऊपर उठा कर कु उभार रै ये ॥ 


रणमलधिवित्लोडनग्रचएडा गिरय इव द्विदेश्रास्तदीयाः } 
दधुरतिमहतीमतीवसंख्याः धियमधिरोदितयोधमण्डलास्ते ॥४५॥ 


अन्वयः 


श्रसीदसंख्याः शथिरोिततयोधमरुडलाः रणजलयिषिलोडमम्रचण्डाः 
पिरयः इव ते तदीयाः दविरदेशवयः छतिमदर्ीं भियं दधुः । 
न्यास्या 
अतीतसंख्या: संद्पामतिश्रम्य यतन्त इत्यतोतसंख्या गणनारहिता सिसे.“ 
हितानि स्वपुष्ठेपरि स्थापितानि योघाना सुभटानां मण्डक्नि समूहा चेत्ते रणो 
-युदधमेव जरूधिस्समुदस्तस्य विलेडतेऽवयहने मन्यने प्रचण्डा निध्णतता निरय ईव 
पवता इव विन्नाला इत्ययः 1 ते प्रसिदधास्तस्य सोमदेवस्येमे इति तदोया 
दविरदेदवस गजेन दन्तौ दन्त्मवलो हस्ती द्विरदोऽनेकपो द्विष, इत्यमरः ॥ 
सतिमहतीमत्यधिकां धियं शोभां दघुः धारयामायु ॥ गिदिपकषेऽअसंख्याका 
'योघमष्दरसपशग. जली रण ष॒ तद्रिलोडने मम्दराचलवत्प्रचण्डा निरष 
इवेति दिक्‌ + 
अपा 


असख्य, योधाओ क्ते अपनी पठ पर धारण करने वाके पक्ष मेँ अपने सिरं 
पर रखे वाले, ररूप समद्र को मन्यन कटने मँ भरवीण, पक्ष मेँ समुद कोरण 


( ३७४ ) 
मन्दराचल के समान मन्यन करने वाते पर्व॑तो कै समान सोमदेव के गजेन्द्र 
अत्यन्त शोभा को प्राप्तहो रहेभे। 
इति सम्बन्यकुलकम्‌ --कुलकमित्यर्यं । 


अथ सोमदेवसेनाभ्वान्पश्चनिः ्छोकैरयरंयति कविः-- ~. 


इल्तिशकटिनलोहबन्धयोगानिजगृहफुष्टिमद्विलद्ययते स्म्‌ 1 
विशिखशकलकण्टकाषतीणा रणघुरली शुरमण्डलैरयदीयेः ॥४६। 


अन्वयः 


यदीयैः सुरमण्डलैः कुलिशकठिनलोदवबन्धयोगात्‌ पिरिखशकलकण्ट- 
फावकोणौ रणसुरली निज्ञगृकुद्धिमयत्‌ बिलग थते स्म । 


व्याख्या 
येषामद्वानामिने इति यदौयास्तैः खुरमण्डलं. श्षफसमूहै- "शप लवे तुरः 
पूमान्‌' इत्यमरः । कूलिशवद्र्वत्कषिनानां कठोराणां लोहवन्धाना सरेषु 
कौलितलोहाना “नाल इति भाषायां प्रसिद्धानां, योगात्सम्बन्धाद्वि्षिलानां 
बाणानां शकलानि ण्डान्पेव कण्टकास्तेरवकीणां व्याप्ता रणचुरलो यृद्धभूमि- 
निजानि स्वकीयानि गृहानि गेहाः "गृहं गेहोदवत्तितम्‌ * हत्यमरः । तेषां 
फरट्मा निगदा भृस्तदत्‌ श्ुद्धिमोऽस्व्रौ निबद्धा भूः' हत्यमरः ! विलटचधते 
छ्तगाऽतिच्ताम्यते स्म ॥ 
माधा 
जिन षोडोकेखुरोसे, वघ के समान कड नांल मघी होने के कारण. 
याणो के टुकडे रूपी काटो से आच्छादित युद्धभूमी, ुडसाल की फरपवन्दी के 
समान व्य्रघी जाती थौ अर्थात्‌ घोढे, खुरो में वडी नाल जडी होने के कारण 
आराम से घुडसाल की पको सत्तह पर चलन फे रामान बाणो कै टुकटे रूपी 
काटो से जाच्छादितं रणभूमि पर भी राम से चलते थे 1 


व्यजनचटुलवालयिप्रप्व-प्रचुरषमोरणगुञमष्यवतीं । 
स्वरितगमनल्धितोऽपि येपां मरुदबिभाव्यतया न लजते स्म ॥४५७॥ 


( ३७५ } 
अन्वयः 


ग्यज्ञनचडलवालधिप्रपदचप्रयुरसमीस्णपुद्चमध्ययतीं मरत्‌ येया स्वरितः 
गमनलद्विततः पि अविभाग्यतया न लञ्जते स्म 1 


ध व्याल्या 


व्यजनानि त्रालबृन्तानौव चदुलाश्चपव्या वालयः पृच्छमेशपुख्नाः 
"एच्छोऽस्ते लूमत्यंूते षालटुस्तकषक वाकपनिः' इत्यमरः १ तेथे शपञ्नय 
व्रिस्तारास्तेभ्यः ब्रचुरा बहुलाः समीरणा यापवस्तेयां पुर्जस्य समूहस्य मध्ये 
वतेत॒ इति ध्यजमचटुलवाठधिप्रपञ्चप्रचुर-समोरणपुञ्जमध्यवती भच्दापुेवा- 
भश्वानां त्वरितगमनेन शरीप्नगतिविक्षेपेण लद्ितोऽप्यतिकान्तोऽप्यविभाध्य- 
तयान्लक्यतया न लज्जते स्म न॒ ब्रते स्म! मदद्गत्तिस्तु भर्षिंव 1 
परमया गत्तप्तस्मादधिकेति लज्जाप्थानम्‌ । किमु सरतो ष्यजनचदुल- 
धालेपिपरपस्कपरनुरतभोरणपुञ्नवतित्वादविभाव्पतपा को मां पक्ष्यतीति भादेन 
लज्जा म सनातेति भावः । अग्रोरेक्षाल दारः ॥ 


माषा 


ताड के पलो के मान चच पो के दहिलने ते उत्पन्न अधिक हवायौ के 
समूह के मध्य मे विद्यमान पवन, धोडो से तीव्रगति मेँ पराजित्त होने पर भी 
अदृश्य होने से चन्जित न हमा ) अर्थात्‌ पोटोसे मतिम हा दिये जाने पर 
भौ भन्य वागु कै मध्यमे रदृने से मुमे कौन पटनान सकेगा इस भावना ते 
मस्तु लज्जित न हुभा । 


ग्रतिफलननिमात्सदसमासा सशिमयन्ययनग्रतिष्ितेन । 
मिजरथवहनाथेमयिता ये स्वयमधिदय परीदिता दवासन्‌ ।४८॥ 
अन्वयः 
ये भर्फिलनातिन चफिनषपर्यपणभालि्ठितेन उलकनाा तिषा 
नार्थम्‌ शअयिताः (सनव) स्वयम्‌ ्भिरुहय परिता; इव घ्रासन्‌ । 
व्याख्या 


पेऽङवाः प्रत्तिफलनस्य प्रतिदिम्बस्य निभात्‌ च्यालात्‌ "निभ श्याजसदृक्षयोः 
इति कोश्षः ३ मणीय। विकार इति मणिमय त्ादृढा पत्ययन पर्याणं (काठीति 


( ३७६ ) 


भाषायाम्‌) तस्मिन्‌ प्रतिष्ठतिन समुपदिष्टेन मणिमयपल्ययनप्रतिनिम्नितेने्यथंः ! 
सहस्रं भासो मयूखा यल्य तेन सह्तभानुना पर्येण तेयामद्वानां सर्वधेष्ठत्वा- 
त्रिजवहनायं स्ववाहनकल्पनार्यमरथता उपरेठिताः सन्तः स्वयं साात्स्वयमेव 
तानधिष्ह्याऽवोपरि समूपविदय परीक्षितास्तीव्रतमा  गतिरत्ति न वेति 
निरीक्षिता हवाऽऽसन्‌ \ सूर्या्वतोऽपि तेयामदवानां भेप्ठत्वमिति भावः । 
सापम्ह्वोतप्र्षाल ड्रः । 
मापा 

इन घोडो की रत्न जडित कार्यो पर सूयं के प्र्तिचिम्य पडने के मिप 
(सपने घोडो से अच्छे समन्न) सूय द्वारा अपना वाहन वनाने के लिये मागे हुए 
इन घोड़ो पर मानौ स्वय सूर्यं ने सवारी कर उनकी परीक्षाकीहो 1 


जवसमुचितथावनालुरूपा किमिति कृता पला न नाथ पवी । , 
नमसि सुरपुरेरिति स्फुरद्धिरवियिमिव ये स्म शुः ्रविचिपन्ति ४६ 


अन्वयः 


(द) नाथ ! पृथ्वी जवसमुचितधावनातुरूपा प्युला किमिति न एता 
इति नभसि स्फुरद्भिः खुरपुरैः ये विधिं मुहः प्रविष्ठिपन्ति स्म इव ॥ 


व्याख्या 
हि नाथ! हि स्वामिन्‌ ब्रह्मन्‌ ॥ पृय्यौ मेदिनी नवस्य वेगस्य समुचितं 
योग्यं धावनं तौव्रगमन तस्याऽतुूपाऽनुरूत्य पृथुला विभ्तृत्ता मटतौत्यैः "विशद्धूरं 
पुयुृहदिशाल पृथुलं महत्‌" इत्यमरः । किभिति कस्माद्ेतोनं हृता न विहिता 1 
ति हितोरीदुक्ामनोचित्यं मनसि परिज्ञाय नभसि व्योम्नि स्पूरिटितस्ततः 
समुच्छर्लाद्धः खुरपुटैः शफसपृटेः येऽर्वा विधि ब्रह्माणं मृहु्ुयः प्रतिक्षिपन्ति 
स्मेव समुपालमन्ते स्मेव । खे खुदपुदस्फ्रणे ब्रह्मण उपालम्भस्याहार्यप्तमावना- 
दुसर्तारङ्धरः ॥ 
भगपा 
हेब्रह्याजौ। आपने इस पृथ्वी को वेग के अनूस्नार दौड ल्माने योग्य 
विस्तृत बयो नही दनाया । . इसीलिए मानो वै घोडे आकादा मेँ ऊपर दिखाई 
देने वि भपने पुरपुटो से ब्रह्मा को उलाहना दे रहे ये मा ब्रह्मा कौ टिहाड़ी 
लेद्देये। 


{ ३७७ } 


प्रतिदिशपधिोदिताश्चवाराः परिचितकाश्नविव्रवर्मवन्धाः । 
छअगरितङ्ृतपदक्तमो हयास्ते कमिव न चक्ररपक्रमं तदीयाः ॥५०॥ 
अन्वयः 
शअधियोहिताश्ववाराः परिचितकाञ्चनचित्रवर्मबन्धाः श्रगणितत- 
'पस्न्यः ते तदीयाः हयाः प्रतिदिशं कम्‌ इव उपक्रमं न धक्रुः। 


व्याख्या 
अधिरोहितास्स्वपुष्ठोपरि समुपवेश्रिता अइववाराः सादिनः 'अदवारोहास्तु 
सादिनः इत्यमरः \ यैस्ते परिचितानि गात्रेयु शोभायं निर्गतानि काञ्चनस्य 
सुवर्णस्य चितः विचित्राः बमेबन्याः कवचानि येपा तेऽपणिताः ंस्पामतिश्नन्ताः 
कता बद्धाः पद्धतयः श्रेणयो येषां ते तथोवतास्ते प्रतिद्धार्तदोगास्सोमदेव- 
सम्बन्धिनो हुमा मदना प्रतिदिशं दिद्षि दिशि कनिदोपशरमं तमुद्योपं न चण न 
विदधुः सर्वभेषोपकरभं चकरूरिति भावः ! अनेन तेषामहवानापतिसाह्॒क्मेकारित्वं 
सूचितम्‌ 1 
मापा 
घोढसवारौ को अपने पीठ पर वैहठाए हुए, अपनी शोभा ओर रक्षाके 
लिये सोने के विचित्र कवचो को धारण कर्ने वाले, जसख्य कतार बनाए हए 
उन प्रसिद्ध सोमदेव के पोडोने प्रत्रेक दिशा मे कौनसा साहसमुनत कार्य 
मही किया। 


शति पञ्चमिः कुलकम्‌ । 

अतिवग्रिलमितन तदलानामसधििकागिबहेन निर्मलेन । 

सगनगिरितिदो नभरेन्नील-द्रुतिरातनिरापिसीव रेने ॥५१॥ 
अन्यः 


मगनभिितटीः तद्वलानामू अियिलकिेन निेन असिलतिकः" 
निवदेन नवेन्द्रनीलद्रविशवनिभंरथास्णिी इच रेजे । 
व्याख्या 
मगनमाकादामेव शिरि पर्वतस्तेस्य तटी प्रान्तभागः (कत्री) तस्य सोमदेवस्य 
बलानि सैन्यानि 'जनीरिनी बले सन्य चक चानीकमस्त्रियाम्‌" इत्यमरः । तेषां 


( ३७८ } 


सोमदेवसेन्याना अत्तित ष्ण विलत्तित चेष्टितं स्वल्प वा यस्य सं तेन श्याम 
यणेन निलेन धिददेनाऽतप खद्धा एव लतिका लतास्तासा निवहेन समूदैन' 
हेतुना नवो नवीनो य इन्दनीलो मरकतमणिस्तस्य दरतीना द्रवीभूतपदार्थानिा 
धतानि तधा निर्षराने वारिप्रवाहान्‌ शवारिम्रवाहो निरतो ज्र" त्यमरः ! 
धारयतीति नवेन््नीलदूतिज्ञतनिप्नंरधारिणीव् नवीनमरकतमणिद्रवौभूतपदार्य~ 
शतम्रवहुधारिणीव रेजे गुशुमे । लडगलतानिवहे दष्णत्वसाम्यादिन्दरनौलद्व- 
शतनिर्लरत्वस्य सम्मावनादुसपेक्षालद्धरः । 


भाषा 


आाकाशरूपी पर्वत का प्रान्तमाय, सोमदेव को सेना के कृष्णवर्णं निर्मल 
तलवार सूपरी लतामो के समूह से मानो नये मरकत मणी (पते) के पानीके 
सैकडो क्षरनो को धारण करता हया शोभित होता था 1 


क्व चु न विलसति स्मङन्तमाला कलितशिखर्टिशिखण्डमण्डनधीः। 
चणमपिरहिता बिपक्षसेना-भटरिरसामिव मरडैस्तदीया ॥५२॥ 


सन्वयः 
कलितरिखण्डिशिखसर्टमण्डनश्रीः तवदीया ऊुन्तलमाला षिपक्चसेना- 
भटशिरसा मण्डलैः श्वणएम्‌ अविरदिता इव क्व जु न विलसति स्म । 


॥। च्यास्या 

फकिता धारिता शिखण्डिना मयूराणा क्ञिखण्ड पिच्छमेव मण्डन भूषण, 
तस्य श्चौ शोभा यया सा तदीया सोमदेवसंन्यसम्बग्धिनो दन्तमाला प्रासपद्डि 
श्रासस्तु छन्त ' इत्यमरः । विषल्लाणां श्त्रूणा सेना तेग्य तात्रा भटा योद्धार 
स्तेया शिरांसि मूरधानस्तेषा मण्डलैस्समूहै क्षणमोधत्का्ापाऽविरदितेच युवतेव 
क्य नु कस्मिन्समराद्धणप्रदेदो न विलसति स्मन प्रसरति स्म+ सर्वे्र 
विलसति स्मेति भाव । मयरपिच्छशोनितास्तदोयतेनाकुन्ता क्षण शात्रुमप्तक- 
धारिण इव सर्वत्र दृदय ते स्मेत्यथं 1 

भाषा 

मोरपल को सजावट से सजाया हृजा सोन्देव के नालो या समूह, योदी 
देरके च्वि, शत्रु की सेना के योद्धामो के मस्तक समूहो से युक्त होने ३ समान, 
कहां नही दिखाई देता था अर्थात्‌ सवत्र दिखाई देता था । 


( ३७९ ) 


यहुमिरमिहितैः किमद्थतेन भयजननं शुयनैकम्नपैनयम्‌ । 
रृणरस चरितं विलोक्य केपामलमठ वेतसि नान्तरं पिकेल्पः ॥५३॥ 


अन्वयः 


यहुमिः अुमुतैः श्रमिहितैः छं वा । मयजनन भुवतैकमहसैन्यं 
रणरसचलितं विलोक्य केषा चेतसि विकल्पः अन्तरं न श्रल्ञमत । 


भ्यास्या 
रहभिरनेकंरद्मुतेराश्चायं कारिभिरभिहितं कयितैवेणनैरित्ययं । हि षा 
किम्फल न िनपीत्यये । भयस्य प्रासस्य जननमुत्पततिवंसमात्तत् भयोत्पदरक 
भृदने जगटपेकोऽद्रितीयो मटक वीरस्सोमदेवस्तस्य सभ्य ब्त रणस्य युदस्य 
र्सेनोत्साहेन चकित समापतन्त विकतो दृष्ट्वा केषा नृपाणां चेतति हृदये 
विकत्प संशयोऽन्तरमवकाश = “मन्तरमवकाश्षावपिपरिधानान्तद्िभेदताद्ये” 
इष्यमर ॥ नाछमते न प्राप । राजानोऽपि तदल बोक्ष्य दिजपे सशय 
गुता मभूषतिति भाव १ 
भावा 
अहृत प्रौ आवय जनकं वाते कहने स्र क्या शास ? भयनतक, जगत्‌ षे" 
अद्वितीय वीर सोमदेव भी सेना को युद्ध मेः उत्साह से भाई हई देवकर बिन 
राजाओ पे हृदय मे सदेह कौ अववा नरी मिरुता था व्यात्‌ सभी राजा 
इसकी परटन देखकर विजय कै विपय में सन्दिग्ध हो जाति प 1 


दपिदबलमभरे कमादयाप्रे मिकययुदारथुनस्य राजद्नोः । 
श्यपि सृपप्रिमौ समीपमागादपङरणावमरं चिरादवाप्य ॥५४॥ 


न्वयः 
द्रिडगलमरे उदारमुजस्य राजनः क्रमात्‌ निकट अवात (सवि) 
श्री द्एतिः पि अपरणायसर चिरान्‌ श्रवाप्य समीपम्‌ शरागात्‌ । 
घ्याख्यां 


हविष्डलानि एविष्ेशापरिपति । चोलरानरात्िषपं पानि तैषां भरत्समूट 
गनित्यानषरताजदमष्ययातिदापो भए इत्यमरः ॥ तत्मिन्‌ ददिष्तनर्तप 


( ३८० } 


रामह उदारी महाशशकितिमन्तौ भुजौ बाहू यस्य तत्य राजस्रनो राजपुत्रस्य 
चिक्रमाद्धूदेबस्य कमात्‌ कमशो निकटं समपमवाप्ते प्राप्ते सत्यतो प्रसिद्धौ 
नूपतिभूपत्तित्सोमदेयोऽप्यपकरणस्य वंरनिर्यातनस्याऽवतसरं ्मूचितसमपं चिराद्ब- 
इकाान्तरमवाप्याऽधिगरत्य समीप विक्रमा द्ुदेवसमोषमागादाजगाम । 


भावा 
धीरे २, द्रविडदेश के राजा चोलराज राजिग की भारौ पठ्टन के, महा- 
शक्त्िशटी भुनावाे राजपुत्र विकमाङ्देव के पास आने पर, राजा सोमदेव 


भी चिरकाल फे वाद वैर निकालने का अवसर प्राप्त कर, उसके (विक्रमाद्भु 
देव के) समीप आ गया 


अ्रहकसितमिवग्रञं विलोक्य प्रहरणसम्पुखममुपुं नेव: । 
किमपि किमपि पिक्रमाद््देवयिरमदचिन्त्य निवेदयाचकार ॥५५॥ 


न्वयः 


विक्रमाङकदेवः प्रह्रणसम्मुखम्‌ श्रप्रजं प्रदकल्ितम्‌ इव षिलोक्य श्रशर- 
पूरनित्त; (खन्‌) किमपि चिरम्‌ श्चयुचिन्त्य किमपि निवेदयाच्चफार 


च्यास्या 
यिक्रमाड्ुदेवः प्रहरणाय शस्त्रैः प्रहारं कतुं सम्मुषं समक्षमागरतमप्रजं 
श्रजेष्ठश्नातर स्लोमदेवं ग्रहैः शनेश्चरादिपपग्रहैः कलितं प्रस्तमिव धिलोषय 
दृष्ट्वाऽशरमिर्वष्पिः पुणे व्याप्ते नेत्रे नयने पस्थ सं वा्याम्बुपुरितनयनस्सन्‌ 


किमप्रि वस्तु चिरं बदहुकालमनुचिन्त्य विचायं किमपि चस्तु तिेदेपारखकार 
कयित्तवान्‌ शैरवायेत्यथंः 1 


भाप 
चिक्रमाद्धुदेव ने प्रहार यंरने के स्यि उयत, दुष्टग्रहो से गृहीत दौनेके 
समाग, अपने बडे भाई सोमदेव को देखकर आंखो मे आंसु भरकर बहुत देर 
तक वु सोच कर कृद कहना प्रारम्मं विया । 


शरद महद्नर्थमोजमेवद्‌ प्ियिदतफेन पिरोधसारिणोमिः। 
अविनयरसपूरषूरिवाभिरधिदितमकीर्विफलपदातसजम्‌ ॥४६॥ 


( ३८१ ) 


अन्वयः 


दिधि्तकेन अधिनयरसपूपूरिताभिः विरेधसारिणीभिः श्दह 
एतत्‌ श्रकीत्तिफलमदानसल महत्‌ श्ननर्थुवीजं पिदितम्‌ । 


व्याख्या 
विधिद्र्वेव भगग्यमेव वु हृत्तको नोचस्तेन विधिहृतकेन दुदवेन "दैव दिष्ट 
भाणधेथ भाग्यं स्मी निपतिषिपि ' इत्यमर । विनयो दुराचार एव रसो जल 
तस्य परेण प्रवाहेण पूरिता परिपूर्णरिताभिरदूराचारपुरपरिपूर्णाभििरोधो बैरमेव 
सारिणी जलप्रणालिकाऽर्पनयो वा ताभिरहेतिषेदे ! एतद्श्वातृपदमशोतति- 
रयश्र एष फल परिणाप्र्तप्य प्रदे समूर्पादने सज्ज समूदतपकीतिफलगप्रवान- 
समुद्यत महत्‌ विराष्टमनयष्याऽनुचितकार्यस्य वीज फारण विहित सम्पादितम्‌ 1 


भाषा 
अरेरे। दुर्माग्पिन्‌, दुरावारष्मीजलकी वादस मरेवैरल्पीनाला (की 
सहायता) से, यह्‌, अपयरा स्पी फर को पैदा करने में सेप्नदद, एव विशिष्ट 
अनुचित षापं (स्मौ वृक्ष) बै वीजबोयोदिया ह] सर्पात्‌ ब्भेदुपकौ 
यात्तहै वि दुदेब रे यह्‌ माया का परस्पर युद्ध होकर जगत्‌ में भपकीति फैल 
जाएगौ । 


हद निदहवनयः समरामतो यद्‌ सममन परिपन्थिनप्रनो मे । 
समररिरदि सष्वलप्यक्तेः फयमपराष्रशवा मया निवार्य; ॥५७॥) 
अन्ययः 
यत्‌ निहतनयः मे श्रप्रजः श्चुना परिपन्थिना समं ह्‌ समागतः 
(ठन्‌) समरशिरल्ति सश्चएन्‌ (श्रय) प्रपते अपराष्शता मया फं 
नियायंः। 
व्याख्या 
पच्ष्मात्कारणाघ्रिहतो ्याययुश्तथमंमा््परिच्युतो नयो राजनीत्िपेस्य स 
परिधष्टनीतिमामों मे समाश्यजो उ्येष्टश्चाता ्तोमदेवोऽमुनाभ्नेन ररिपियना 


पञ्चमा भअभिघातिन्दरप्याति भरत्ययिपारपन्िन इरयनरः १ उविशिपति- 
शाजिमेर पपं षट्‌ शतार सदा स्म शद्‌" इत्यमर । श्रहऽस्मियरेते तंणमपूमी 


( ३८२ } 


समक्त पराप्तः । तत्तस्मात्कारणात्‌ समरस्य रणस्य द्िरस्यग्रे सञ्चरत्िर्भमं 
परिश्मघ्रयं सोमदेव" पुपतवर्वाभैरपरामृता स्परमकुर्वता मया विक्रमा देयेन 
कथं केन प्रकारेण निवार्यो दररीकरणीयः } युद्धाय कृतनिक्चयोऽय सयोमदेदो 
मरङृतबाणश्रहारमन्तरा समराद्कण विहाय कथं गमिष्यतीति भावः ! 


भाषा 
चकि नीतिमागं से च्युत मेरा बडा माई सोमदेव मेरे इत दानु द्रविडाधिपति 
राजिगे के साय यहाँ आमा है इसलिए युद्ध मे आए हए अपने वड़े भार को 
भे किस प्रवार विना वाणो से आघात पहुंचाए दूर कष ? 


पितुरपि परिपन्थिनी विधाय भियमहमनर निवेशयाम्बभूव । 
सपदि फथमिमं कदर्थयामि व्यथयति मामहदा महाननर्थः ॥५८॥ 


अन्वयः 


। हं धियं पितुः श्चपि परिपन्थिनं विधाय चत्र निवेशयाम्बभूव (शह) 
दमं सपदि कथं कदययामि । श्वददा ! महान्‌ नथः मां व्यथयति । 


स्यास्या 
अहु चिक्रमाद्धदेव श्रिय राज्यलक्ष्मीं पितुराहवमल्लदेवस्याऽपि परिपन्यिनीं 
बरिरद्धा पित्राऽप्यननु मोदितापित्यर्थः ! विधाय रचयित्वाऽत्र सोमदेव निवेन्नया- 
स्बभूव स्थापयाञ्चकार { अह्‌ सपदि सद्य इम सोमदेव कय कमात्कदथंयामि 
-पौडयामि अहहेति खेदे । महाननर्पो माविमहदनिष्ट मा घ्यययति मे मनसि 
चिपु्ाधि जनयति 1 


भाषा 


मैने ही पने पिता आह्वमल्ल्देव की इच्छा के विष, इसको राज्यलक्ष्मी 
दिलाई 1 अवमे तुरन्त ही अपने वडे माई सोमदेव को (जिसकोमेने 
ही राजग दिलाई ह} कसे वुचचँं! अरेरे वडा भारौ (मवी) अनयं 
सुत्ने पीडितं बरर्हा है । 


अपसरणमितः करोमि स्विद्‌ प्रसरति मोत्रवधाय नैप बाहुः | 
परमयमयभांसि दु्टलोकः फिमपि निपात्य मयि प्रमोद॒मेति ।\५६॥ 


{ ३८३ ) 
अन्वयः 


रिंसित्‌ इवः अप्रं करोमि । एष वाहुः गोत्रवधाय न प्रलरति । 
रम्‌ श्यं दुष्टलोकः यरांसि मयि निपात्य क्रिम्‌ नवि भरमोदम्‌ एति । 


नन्यास्या 


किस्विदमकवा किमितोऽस्माद्रणाद्धणादपसरणं पलायनं करोमि । एव 
ममे बाहूर्मुजो गोत्रस्म मस्कुलोत्यघ्रस्य ज्येध्ठभ्रातुस्सोमदेवस्य यघाप नाशाय न 
भ्रतरति व्यापारं न कुरते 1 परं किन्त्व दष्टलोको दु्जेनसमूहोऽयशाप्यप- 
को्तीर्पवि मिकूमाद्धुदेवे निपात्य निक्षिप्य किमप्यनिर्वचनोयं प्रमोदमानग्दमेति । 
सज्ननारतु्रादुः रंरकगापं रणं यिहाप सत इति यथायं कथयिष्यन्ति परन्तु 
दुन भीर्पेवाभ्यं पलापित इति नत्ति निर््िऽपयशः प्रसा प्रमोदमुरहिष्य- 
तोति भावः । 


भाषा 


यवा क्या मे रणमूमि से भाग चदं ? यहं मेरी भुजा अपने गुके 
प्राणीकानाश्चक्ररनेमे अध्रसरनदोटोतो रहं) प्रस्तुदुष्टलोगभयतेर्ण 
छोढकर भराय मया--रेसा मेरा अपया फंलाकर आनन्दे करेगे । 


इति गिरमभिधाय निष्कल मिरदमनाः शानकैय॑शोधनोऽौ । 
अदुनयवयचनानि तस्व याध कति न विसर्जयति स्म रानपुत्रः॥९०॥ 


सन्वधः 


धिरादमनाः यशोधनः असौ राजपु्रः इति निष्कलङ्का गिरं रागैः 
+ ् 
छभिषाय्र कति श्रनुनमवचनानि तस्य पाश्वं न विखजंयति स्म 1 


व्याख्या 


पविषद निले निचितं पप्य स निषरचित्ते पदा एद कीतिरेव पनं चित्तं 
-यस्य गम्कोलिवित्तोऽसौ राजयुय्ो दिकमयद्धदेव इति पूर्वोषिता निष्कल 
कासृच्यरहितां गिरं काणो दानक: शानेरभिघाय श्ादूर्य कति कियन्ेधनुनयस्य 
श्रापंनाया दघनान्युश्तीस्तत्य सोमदेदत्य पादकं सप्रथो न वितर्नयतिष्मन 
-परेपयतिस्म । किन्तु इूद्रारा वहुदरं प्रावंनमङरोदिति भावः ? 


{ ३८४ ) 


भाषा 
निर्म॑खचित्त, यदोवनं दस राजगूत्र ने पूरवोग्न काटुष्य रदित वते धीरे से 
कहु कर कितने प्राना के सन्देदा रोमदव मे पास नही भेजे । अर्थात्‌ बहुत 
से प्रार्थना मे पदेसो युद्ध मे सम्मिलति न होने के चे मेज । 


स तु शपथरतैः प्रच सवं वितथवचाः ऊलपांसनखमाप्तः । 
क्णमतुगुणमैचत प्रह मलिनधिणां धिगना्ेवं चरित्रम्‌ ॥६१॥ 


श्रन्वयः 


वितथवचाः इुलपांसनत्वम्‌ स्मतः सः तु शपथशतैः सरं प्रप प्रद 
श्ननुगुणं श्वणम्‌ देश्वत । मलिनधियां चरितं श्रनाजवं धिक्‌। 


व्याख्या 
वितथ मिय्या वचो वचन यस्य स भिध्याभाषौ कुलस्य गोत्रस्य पासन 
कलद्धुश्तस्य भाव ्रुलपारसनत्वमाप्तो वशकख्ूत्वमुपामत स तुं मोभदेवस्तु 
क्षपयाना दातानि तैरसर्पश्ञपयग्रहणे रावं चिकमाद्ेवप्रायित प्रप तयेत्यद्धौ- 
हृत्प॒दिक्रमाद्देव श्रहतुं मारधितुमनृगुणमनुकूल क्षणमवप्ररमैक्षत दृष्टवान्‌ 
परतीक्षते स्मेत्यथ । मलिना मलोपरसा 'मकोमस वु मलिन कच्चर मलदरूवितम्‌! 
हइत्यर । धीदुंदध्ेवा ते तेपा मलीमसनृद्धिमता चरिन वृत्तमनार्जेव कुटिल 
कोटित्यपूरणमित्यथे । इति धिक । अत्राऽरघान्तरन्ासाल द्र । 
भाषा 
भिथ्याभापौ, कुखाङ्गारता को प्राप्त यह सोमदेव तो विक्रमाद्ुदेवकी 
प्रानामो को, सैकडो कसम खा, स्वीकार कर, उसको मार डाक्न के लिए 
सतुवूल मौका खोजता था । मलिन वृद्धि वालोकेचरित्रकोधिक्कौरदहैजो 
कि सवेदा कौदिल्यपूर्णं होता है 1 
किमिदगरुपनतं यशोविरोधि प्रेदिवगतः कि चक्यते पिता मे ! 
इति मनसि निधाय जातनिद्रं दुपतनयं शरिमीलिसादिदेश ॥६२॥ 


अन्वयः 


शशिगौक्लिः ध्यशोविरोधि इद किम्‌ उपनतं, च्निविगसः मे पिता द्धियु 
यक््यतेः इति मनसि निधाय जावनिदरं चूपतनयम्‌ ्चादिदेश । 


( ३८५ ) 


व्याख्या 
क्षशेऽष्यास्तीति शशौ चन्द्रो मोली शिरसि यस्य त॒ शारिपोलि शद्धरे, 
यशषप्त कोरतेवरोधि विपरीतमयज्ञस्करमित््ं 1 इद सोमदेद्रेरितसमररूपकायं 
किमृपनतं कथ्‌ भ्राप्तम्‌ } त्रिदिव स्वगं 'त्वरव्पय स्वर्गताकप्रिदिवत्रिददालया." 
दत्यमर ॥ गतं ग्राप्त इति निदिवात्त स्वर्गतो मे मम विक्रमाद्ुदेवस्य 
पिताऽऽह्वमहलदेव किमु व्यते क्रि कथयिष्यति 1 इति स्वं मनि हृदये 
निधाय सस्ाप्य जातनिद्र जाता समागता निद्रा स्वापो पश्य स ते सुप्त नृषतन॑ं 

राजकङुपार्‌ विर्माद्ुदेवमादिदेश्षाऽऽजप्तवान्‌ ॥ 


भाषा 
अपयश पदां करने वाला यह्‌ मौका कंते आ गया ? स्वग॑वासी मेरे पिता 
आहवमल्छदेय मृङ्ञे कया पहं ? प्तौ वाते मत मेँ रख कर, सोए हृएु उस्र 
रोजकूमार रौ चद््रशेखर महादेव ने (स्वप्न में) आज्ञा दौ । 


स्वमिद महति चरस देवकायं ननु गुणएवानवतापति मयेव । 
तरलयति युधा विकल्पदोला फिमिति मनस्तर शदधधेयंान्नः ॥६३॥ 


अन्वयः 


दे बत्स ! मया एव इदं महति देवकाये गुणान्‌ त्थं अवारितः 
मनु । विकर्पदोला श॒द्धपरयधाश्नः तच मनः चिम्‌ इति मुधा तरलयति । 


व्याख्या 
हिषतस1 हि प्रिय घालक 1 मयं दिषेनरेत्ययं । इृ्टाऽस्मिन नमति 
महति बिक्षा देवफाथे सुरक्ार्थिं गुणवान्‌ दादाक्षिष्पशोर्यादिगुणक्ता्तौ स्वे 
विक्रमाद्भुदेवोऽवतारिते समूत्वादितो ननु निश्चयेन 1 धिकत्प सन्देह एवोभष- 
परभषस्य समवतत्वेनाऽऽश्रयणाटेला प्ख दोला मंदादिका त्वियम्‌" इत्यमरः ४ 
शुद्धप्य चाश्चत्यरहितस्य धैेस्य धीरताया धाम स्यानं तस्य तव भनश््चित्त 
किप्निति फय मुधा व्ययं तर्पति चञ्चत्वयति । सशव विहाय समरोच्यतो 


भवेति भाव + 
आषा 


हे श्चि दाल्क) इस समारमे देवतायो के बड महत्वयुक्त वायं कर्ने 
के हिमे दया दाक्षिण्य दौवं आदि गुणो स युक्त वुम (विक्माद्ुदेव) को निरषय- 
२५ 


( ३८९ )} 
पूर्वेफ मेने दी उत्मत्र कराया ह। संदेह सर्पी दिडोटा, निदोपि धये के माश्रप 
स्थान, तुम्हरे मन को व्यर्यं ही क्यो चल्यमान कर रहा ह । अर्त्‌ सन्देह 
छोर कर युद्ध करो । 


सपदि न शुभमस्ति भोगहैतोस्तिलिपरिमाएमपि खदय्रजस्य । 
इह दि विहितभूरिदुष्कृतानां विगलति पुएयचयः पुरावनोऽपि ।॥६४। 


श्न्वयः 


सपदि त्वमस्य भोगदेतोः तिलपस्मिरम्‌ श्रि शुभं न च्रस्ति। 
दि इद विहितभूरिदुष्कृतानां पुयतनः रपि पुख्यचयः विगलति । 


व्याख्या 
सपदि श्चटिति शलाक इटित्यञ्जसनन्हाय द्वाडमंशषु सपदि दते" सद्यः सपदि 
तत्क्षणे" इत्यमरः 1 व्वदग्रजस्य तव॒ अयेष्ठभ्नावुरसोमदेवस्य भोगटेतौः सुख- 
भोगां तिलपरिमाणमप्यल्पमात्रमपि शुभ पुष्यके नाऽस्ति न विदयते नाऽवश्िष्टं 
भविष्यतीति भावः । हि यस्मात्कारणादिहाऽप्मिन्जगति विहितानि एतानि 
भूरीषि बहूनि दुष्कृतानि कुकर्माणि यैस्ते तेषा कतपापानां पुरातनोऽपि प्राचचीनोऽपि 
प्वसञ्चित इत्यर्यः 1 पुण्यचयः सुकृतसमुदायो विगलति नदयति समाप्ति 
मेतीत्पर्थः । ५ 
भाषा 
जल्दी ही तुम्हारे बडे भाई सोमदेव की सुखातुभूतति के चिवि रत्तीनर भी 


पुण्यकं (अवरिष्ट नं रदेन ! भयोकि इस सरार मेँ अत्यधिवः पाप करने 
वालो का पराचीन स्कति षुष्यभी क्षीण दो जात्ता है! 


भय भुव्रनमदयत्सवे तदत्र प्रगुणधचुः परिपन्यिनां भ्माये । 
स्मरसि न किमिति स्थितिस्तवैपा नु शुषि धर्ममिरोधिनां बधाय ॥६५॥ 


अन्वयः 


तत्‌ श्रव्र सुषनमरोद्से परिपन्थिना प्रमाय प्रगुएधनुः मव । सुषि 
एषा तव स्थितिः घर्मविरोधिनां वधाय नलु, इति कि न स्मरसि । 


( ३८७ )} 


व्याख्या 
तत्तस्मात्कारणादव्राऽस्मिन्‌ भुवनानां जगतां विष्टपं भवनं नगत्‌' इत्यपरः । 
महहोतछवो हर्षो यस्मात्स तस्मिन्‌ भुदनमहेत्सवे युद्ध इत्यथंः। परिपन्यिनां 
ात्रूणां प्रमाय मन्यने विनाजायेत्यत्यंः । श्रपणं तज्ज धनुश्चापो यस्य तः 
-सज्जधतुर्भव सपद्यस्व 1 भूवि पुचिष्यामेषा तव ते स्विति्तांवकीनाऽवत्यान 
-धर्म्य सुकृतस्य विरोधिनः परतिकूलात्तेषां पापात्मनां वधाय भनु निश्चयेन तेषां 
-विनाशार्पवेनि कि न, कयं न स्मरति स्मरणगोचरं करोपि । 


भाषा 
इसङ्िये पृच्वी को हवित करने बाले इस युद्ध मेँ शतुभो का नार करने के 
छिपे धनुप तान कर तयार हो जाओ । इस पृथ्वी पर तुम्हारो िथिति निश्चय 
पुवक पापिगो के माथके ल्िही ह यह्‌ वाते दुम्हं कयो स्मरण नहीं है1 


गिरमिति स निरम्य विश्वमे गि रितिनयादितस्य घक्तनिद्रः । 
चचनमिदमलङकयमिनदुमौ तैरिति रणकर्मणि नियं चकार ॥६६॥ 


अन्त्यः 
खः विश्वभरतः गिप्विनयाद्यितस्य इति गिरं निशास्य मुच्छनिद्रः (सन्‌) 
इ्दुमौलेः इदं बचनम्‌ अलक्गथम्‌ इवि र्णकमणि निश्चयं चकार । 


च्याख्या 


स॒लिकरमाङ्धदेवो विश्वस्य प्कलसंहारस्य भर्ता पालकस्तस्य निरेहि 
मद्रश्तनयापा कन्यायाः पावत्या दयितः पतिस्तत्य` श्विवस्ेति पू्वोवितां निरं 
वाणी निराम्य सूत्वा मुक्ता द्यवता निद्रा स्वापो येन स॒ जागृुनस्सतिनदुस्वन्रो 
मोल मस्तक्ते थस्य स तस्य चन्दरशेलरस्य शाद्धुरस्येदं स्प्नोकतं दचनं यतोऽ 
लडघयमनगिक्रमणीयमिति हेतो रणक््मंणि युदधक्ताये योदुभित्ययंः । निचयं 
च्यवसावात्मिरां युद्ध चरर कृतवान्‌ । 


भाषा 
विक्रमा ङुरेव ने समस्त सक्षारा भरण पोपण करने वकते पार्वती के पति 
महादेव पै दती वाणी सुन, नागकूर, चन्द्ररोखर शबद्धर की यह वाणी (आना) 
अलडधनीय है, इस हेतु से गुद करने की ठान खी । 


८ ३८८ } 


भ्रसरदुभयतः प्रहारसलं वलयुगलं तदपेच्य बौक्तते स्म । 
सपचितप्मरोपभोगलोभाद्‌ प्रतिकरलखु्पुलफं भुजदयं घः ॥९७॥ 


समन्वयः 
सः उभयतः; प्रसरत प्रह्टारसनलं तच्‌ वलयुगलम्‌ श्वेक्ष्य सयुचिव- 
समोपभोगलोमात्‌ उव्पुलक खुजदयं प्रतिकलम्‌ वीक्षते स्म । 


उन्वथः 
स विकरमाडुदेव उभयतोऽप्रतः पृष्ठतश्च प्रसरद्विस्तारमाप्तयतप्रहारे प्रहार. 
करणे सर्जन तत्पर तदद्‌ भृतं बलयुगलं सेनादमवेद्य दिलोक्य समुचितो योग्य- 
स्सभरो युद्धं तस्योपमोगस्याऽऽस्वादस्य लोमादिच्छात्त उद्गतः समूत्पन्नः पुलको 
रोमाञ्चो यरिमि्तद्भुजद्रयं बाहूयुगल प्रतिकल प्रतिक्षणं दीक्षते स्म दृष्टान्‌ ॥ 


भाषा 
वह्‌ विक्रमा द्खदेव, आमे भौर पीठे दोनो गोर से, विस्तृत तथा प्रहार करने 
में तत्पर, उन आहन्य जनक दोनो सेनाओ को देखकर, अपनी बीरता के 
अनुखूप युद्ध का आस्वादन करने के लोभ मर, रोमाञ्च से युक्त अपनी दोनो 
मुजामो को क्षण क्षण में अर्यात्‌ वार २ देखता था । 


मदुकरणिनपुत्करटप्रतापः प्रकितवीरमूदङ्गधीरनादः । 
मथनगिरिमिवाधिर् वेगात्‌ प्रतियलवारिधिलोडने चकार ॥६८॥) 


अन्वयः 


उर्कटग्रतापः भ्रकटितवीरखदङ्गधीरनादः (सः) सदकरटिनं मथनेगिरिम 
इष श्धिरुह्य वेगात्‌ प्रतिवलबारिधिलोडनं चकार 1 


व्याख्या 

उत्कट उर्षष्ट- प्रतापः प्रभावो यस्यं स उत्छृष्टप्रभावः भ्रकटितः प्रफालितो 
यौराथरं दरितिश्ाक्तिनो मृवद्खानाभ्िव चीरे गम्भीरे नादो ध्वनिपे्य स 
मदकरटिनं मदान्धगजं मयनगिरिमिव मन्दराचर्मिनाऽधिरुट्य तदुपरि त्थित्वा 
येगरार्जवात्‌ प्रतिबलेव दाथुसेन्यमेव वारिधिः समुद्रस्तस्य लोडनं मयनं चकार 
दिदपे विनाशं चकारेत्यर्थः { उपमाच्यक्यो. सद्धराल दधार. 1 


( ३८९ } 


माषा 
उत्कृष्ट प्रभाव वारे, मृदङ्ग के एसे वीरो के गम्भीर शष्दो को प्रकट करन 
वकते विक्रमा द्ुदेव न मन्दतचल के समान मदोन्मत्त हाथी पर सवार होकर 
वेगे दारु ेनाूपी समुद्र को मथ डला अर्यात्‌ शत्रुकौसेनाको नष्ट 
करदिया। 


अहमहमिकया प्रवाविताम्यां पिलितमघुषय बलं तयोर्वलाम्याम्‌। 
स्िलममिुषं सदाम्युराशेस्तदनु गहानदयोसिोदफाभ्याम्‌ ॥६६॥ 


अन्वयः 
तदतु ञुष्य बलम दमदमिकया श्रमियुखं प्रधाविताभ्यां तयोः 
चलाभ्यां सह श्यम्बुरागेः खक्लिलम्‌ छमियुखं प्रयावितभ्यां महानद्योः 
उद्कछभ्यां सह्‌ इव मिलितम्‌ । 


व्यास्यां 
तदत कषघ्रुेनासमपदेनानन्तरममुष्याएस्य विक्रमाङ्ुदेवस्य वलं सेन्यमह्मह 
भिक्या परस्पराह ङ्कारेण “महमहूमिका वु सा स्यात्परस्परं यो भवत्यह द्ार 
इत्यमरः । अभिमुषे सम्मुखं प्रधाविताभ्यां द्रततरमाक्रममाणाभ्यां तपोस्सोम- 
देव्राजिगयोः बलाभ्यां सेनाभ्यां सहाऽम्यूनां जलाना राशिः समूद्रस्तस्य समुद्रस्य 
सलिल जलमभिमूखं प्रामिताभ्या वेपेन राम्मुखं प्रबहृभूयां सहानदमोिशालन- 
-दपोसदकाभ्यां जलाभ्यां सहैवं मितत सद्धतम्‌ ॥ अत्र पु्णोषिमाकद्धुारः । 


भापा 
शत्रु कीसेनाकेो कुचणनेके वाद, इस विक्रमाद्धुदेव की सेना, परस्परे 
अहद्कार मे सामने दौड पडी हृदं सोमदेव भौर राजिग की सेनाभोके साय, 
समुद्र का जल, सामने से वह्‌ कर आते हुए दो विशाल नदो के जलो के समान, 
भिल गई अर्थात्‌ जिस भवर समुद्र मे दो तरफ़ रे आने वाके दो महानद मिले 
जाते उसी प्रकार दोनो ओरसरे आनं वाली दौ स्ैनापु विक्रमाद्ुदेव कौ 
सेना घे गय गदं । 


अुखमसित्यतार्या पतन्त्या ध्वजगरुडः परिचुम्बितं दधानः । 
चदुमपरिृदीतपनगस्य व्यतनुद सत्यगरुत्मतः भरलिषटाम्‌ ॥७०॥ 


({ ३९० ) 
न्वयः 


श्रापतन्त्या छ्रसितपदाक्या प्रितुम्वितं सुखं दधानः ध्वजगरुडः बदन 
परिग्रदीतपन्नगस्य सत्यगरंत्मतः प्रविष्ठा ज्यतलुत । 


व्याख्या 
सापत्या सम्मुखमागच्छन्त्याऽसितपताक्या कूस्णवरणष्वजेन परिचुम्बितं 
संयुक्तं मुलमम्रभागं दधानो धारयन्‌ ध्वजगरढः केतुचिह्वमूतोगद्डो वदने मुखे 
परिपुहीतः सारितः पद्नस्सर्पो येन सर तस्य मुखयुतश्पस्य सत्यगरत्मतो 
बास्तविकगरडस्य "गरुत्मान्‌ गडत्तार्यो वेनतेयः खगेश्वरः" इत्यमरः प्रतिष्ठं 
स्थिति साम्यमित्यर्थः । व्यतनुत प्राप्तवान्‌ विस्तारितवानित्य्थः । कृष्णत्व- 
साम्पादसितपताकाधां सर्पत्वकल्पना । उपमालद्धुररो, निदर्ना वा ॥ 


भापा 
सामने से आने वाली रोना के काठ चाण्डे के, गरुड के चिल बके कण्डे के 
अग्रभाग में भि्तने से बह शण्डे मे का गरड, मुख मे सपे को पकडे हुए सच्चे 
गर्ूठकी शौमाको प्रक्ट करतायथा। अर्थात्‌ बालाक्षण्डा मागा फाला 
सौपहीया। 


प्रकथितपडमौक्तिकावतंप-द्िरदशिरःस्थलसद्धतिं प्रप । 
श्नलमत प्रमाथ्सिदलीं करिबरकेतपरिच्युतो खोनद्रः ॥७१॥ 


अन्वयः 


करिवरकेतुपरचयुवः मृगेन्द्रः भरकटितपदुमौक्तिकावतंसद्धिरदशिरःस्थल- 
सङ्गतिं प्रपद्य पर्मारथसिदलीलाम्‌ श्रलभत । 
व्याख्या 
करियरस्य हस्तिश्ेष्ठत्य केचुध्यंनस्तस्मात्परिच्युतः परिश्वष्टो मृगेन्द्र" पताफा- 
संलग्नशिचद्धभूतः ¶तहः प्रकटितानि प्रकादितानि षटूनि स्यूलान्यर्यछाति च 
मौक्तिकानि गजभुक्ताफलान्येवाऽ्वतपा क्िसोभूषषानि येवां तै द्विरदा 
गनास्तेषां शिरःस्यलानि दिति तंस्तह्‌ सद्धप्रि समागमं प्रपद् प्राप्य परमार्थो 


थास्सविकटचाऽसतौ तहश्च परमार्यतिहस्तस्य शीलां विलासमलमेत प्राप 1 
्जमोर्तिकाभूषणेद्‌ प्रतिमिम्यरूपेय पतितो ध्वजमृरेद॒ परमार्यत्रहसौलो 


( ३९१ )} 


प्रकटयाञ्चकारेति नावः! यतो मृगेाः पूं गजशिरास्येव विदारयन्तीति 
प्रचिद्धिः। निदक्ञेनालद्धारः 1 
मापा 

श्रेष्ठ हाय की, सिह के चिन्द्‌ से अदत ध्वजा से नीचे आपडा हया 
विह, प्रत्यक्ष दिखाई पड़ने वाले वडे वदे चमक्दार गञमौवितक षूपी शिर के 
मभूपणो से युवत हाधियौ कै मस्तको का समागम प्राप्ते कर अयवा शिरोभूपण 
सूप हाथियो कै मस्तकौ पर के गजमौद्तिको के भभूपणो में प्रतिविभ्वित 
होकर सच्चे मिह कौ लीला को अर्थात्‌ हाथी के गण्डस्थल पर सवार होकर 
चरौ को पहिले तिदारथ करणे कौ सोभा का आप्त हुमा 1 


फथमपि विनिपत्य सश्वरन्तः घतजतरङ्गवतीपु चिन्दमत्स्याः । 
सुरयुवतिविल्लोचनानि संख्ये विदधुरष्त्रिममत्स्यश्धितानि ॥७२॥ 
अन्वयः 


संख्ये क्षतजतरद्ववतीपु कथम्‌ श्चपि विनिपत्य भन्नरन्वः चिन्दमतस्याः 
सुप्युबतिषिलोचनानि शरत्रिममसस्यशद्भितानि विदधुः । 


व्याख्या 
संस्ये समरे 'भृधमास्कन्दन संख्यं तमक साम्परायिकम्‌ । आच्तियां समरानी- 
करणाः कलहविप्रहो' इ्यम्र. । क्षतजघ्य रुधिरस्य तरद्ध वतीय नदोपु उधिर- 
नदीपु फयमपि केनाऽपि प्रकारेण धिनिपत्य पतित्वा पञ्चरन्तः परिभ्रमन्तो 
वहन्त इत्यथ" । विन्हमर्या, तणगसखग्नधिन्ट्भूतमीनाः ' सुराणा देवानां 
युवतयो नपिप्तासा वितमेवनानि नयनान्यङृचिपमल्सयेयार्यमनेः शद्धितानि 
तदभिस्रत्येन सम्भावितानि विदधृञ्चक्ु. ॥ भत्र ध्रान्तिमानलडूारः। 
भाषा 
युद्धमे खून को नदियो में च्सिौप्रकार भिर कर वहने वारौ पताक्रामे 


की चिन्ह मृत मद्धरियो ने (युद्धमेवीरोकोके जाने के लिये भई हृदं) देवो 
क्री नासो कै मेनो फो सच्ची मचचिमो के होने की दादा उत्पन्न कराई । 


रुधिरपटलकरदमेन द्रं रणति दुगमवाुपागतायाम्‌ । 
गमनमनिमिपश्रियाजनस्य प्रियमकरेदयरम्बनानपेचम्‌ ।॥७३॥ . 


( ३९० ) 
सन्धयः 


८ सः ) रुधिरपटलकर्वमेन रणसुवि दूरं दुगैमताम्‌ उपागवायाम्‌ 
(सत्याम्‌) ्ननिमिपप्ियाजनस्य श्रवलतम्बनानपेक्षं गमनं प्रियम्‌ अकरोत्‌ । 


व्याख्या 
(स विक्रमाङ्देव.) रुबिरस्य श्रोगितस्प पटं समूहस्तस्य कर्दमः पद्ुस्तेन 
रणभुवि गुदभूमौ दूरमत्यन्तं दु्गनता दुःखेन गन्तु शक्यतामुपागताया प्राप्तायां 
सत्था न निभिषपन्तीत्पनिमिषा देवास्तेया प्रियाननस्याऽ्धनाजनस्य नास्त्यपेक्षा 
्ास्मिस्तदन्येक्षेमवलस्वनस्याऽऽधयरूपक्ताहाय्यस्य वपुथिव्यादेरित्ययंः । अनपेक्ष 
नित्ययक्छम्बनानयेक्षं शमनं निराधपा गगनगतिः प्रियमभीष्टमकरेत्‌ इृतवान्‌ । 
रणस्य पुगेमहवाहेवाद्धनानां निराश्रया गगनगतिः समरावलोकने तासानिष्टता- 
चिकाऽभूदिति भायः । 
भाषा 
खून के भाधिवय से कौचड होजाने तते युद्ध भूमि के दुरगंम होजाने पर, 
देवाङ्गनाओ कौ आश्रयरदित आकाशगति को उसने उनके लिये अभीष्ट 
साधक वना दिया! अर्थात्‌ उनक्रो युद्ध देखने में फोई रुकावट न पो । 


अ्हतिनिवदमूद्ितोऽधिरोहः स्वकरटिकरंुटानिलैः भ्रुष्य । 
श्रपरसुमदपातिते प्रहत्॑यलुशयमापदलन्धवेरथ॒द्धिः ॥७४॥ 


अन्वयः 
हतिनिवदमूर्वितः अधितोद्टः स्वकरटिकरंपुटानिलैः भुध्य प्ररतरि 
अपरपुभटपातिते (खति) अलन्धवेरश्ुद्धिः (सन्‌) अदरायम्‌ प्रत्‌ । 


व्याख्या 

प्रहीन प्रहरणानां निबहस्सम्‌स्पेन मूत दिगतचेतन्योऽधि रोहो गजारोही 
योद्धा स्वस्याऽ्मनो करटो गजस्तरय कर्णपुटौ श्रोत्रषुडौ तमोरनिखा वायवरस्तः 
प्रबुध्य सज्ञा प्राप्य प्रहृरतेरि स्वस्योपरिग्रहमरस्तेरि भटेश्परोऽन्य सुभटो योदा 
तेन पातिते प्ररेण भमौ निपातिते सति हते सतौत्यथः 1 अलन्याऽप्रप्ता 
वैरस्य क्ञवुभावस्य वृद्धिनिष्फमो येन सः स्वधरूरतार स्वयमेव यन्न भूमाषपात- 
मदिति हेतो स्नुञ्चप प्श्चात्तापमापत्म्ाप्त 1 मयेव करणौयमन्येन कृतमिति 
सन्तपमना अभूदिति भावः। , ५, 


{ ३९३ ) 


। मापा 
शस्मोकी मारते बेहोश हाथी सवार, अपने हायीके कानौकी हवासे 
होय मे आकर अपनयो मारने चष्टे को दूसरे ने मारकर शिराया हृभा देव 
कर वदला न छे सकने के कारण पश्चात्ताप करने लगा । 


सयनगतमरातिवीरचूडा-मणिदलनग्रमं परागमेकः । 
करिदशनगिदारितासववः-स्यल्धिराञ्क्तिभिनिराचफार ॥७५॥ 


अन्वयः 
एकः नयनगतम्‌ अराविवीरच्‌डामणिद्रलनग्रमवं परागं करिदशन- 
बिदारितास्मवक्ःस्यलरुधिर्लिभिः निराचकार । 


व्याख्या 
एक कद्िचद्धूरौ नयनयोनेनोगति प्राप्तमरातय शत्रवो वोरारशूरा इयर 
तिवौरास्तेपा चूडामणयोऽलधपरभूता श्चिरोमणयस्तैपां दलन चूर्णनमेव प्रभव 
उत्पत्तिस्यान यस्य स॒ त पराग धूलि करिण हेत्तिना दरीनेदनतेविदारिति भित 
-मातमनस्स्वस्य षस्त स्यल तस्य॒ रुधिरस्य दोगितयाऽस्जलपस्तेमिराचकार 
बररीकफूतबान्‌ ! सेन" वीरेण कत्यचिदभूटप्य चूडामणि खण्डितःतश्य केनाऽ्ति 
करिणा घक्ष स्यतत विदारितमिति वुमुल युद्ध समजनीति भाव । भति 
सोकेत्यल रः ॥ 
५ मापा 
किसर योद्धा न अपने आल मं पडो, विपक्षी बीराकै ्विरौमणियौ को 
चूर २ करदैने त्ते उत्पन पूलिक हाय के दातो सं चौरी हई अपनी छती 
से निकलने वाले खूनो की अनूच्य स घो डाला । अर्यात्‌ भास मँ पडी धूर 
कोपानीनहोनेति षूनस हौ धोकृर सफायर विया तत्पं पटति घोर 
सम्राम होने ऊणा । 
महति समरमडरे भटोऽन्यः प्रतिमटनिर्द्॑नात्वमाप्रशब्ः । 
श्रगशिवमरणः भविरय वेगादस्किरतः करवालमाचकरपं ॥७६॥ 
अन्वयः 
गवि समरसद्धटे प्रतिभरनिर्दलनात्‌ समाप्तशख्छः श्चन्यः भटः 
श्यगशितमस्णः (सन्‌ } वेगात्‌ श्रविरय शरिकरतः फ्वालम्‌ शाचफ्पं । 


( ३९ } 
ध्याख्या 


महति विशाले समरसद्े तुमुले रणे प्रते सति युदसतम्यायेन प्रतिभरानां 
विपक्षप्रोदणां निर्दलना्िःोषेण खण्डनात्‌ नादाणदित्यर्यः । समाप्तं निरम्तर- 
मुद्धकरणान्नष्टं श्रष्टञ्च हास्त्रमायुधं यस्य स अन्यः कष्ठिचद्भूरस्तुपोद्राऽ्यणि- 
तमकिल्चित्करत्वेनाऽववुद्ध मरण ' अरष्णना्ञो येन स एवभ्भूत. सन्‌ वेगाज्मवा- 
कप्रविदय शवरुतेन्यसमूह ्रसभं समाछम्याऽरिकरतो वैरिणो हस्तात्करवाद 
खद्धमाचकर्षाऽङृष्टवान्‌ 1 


भाषा 


घौर ग्राम होने पर विपक्षी शयुमोका दलन करने कै कारण जिसके 
शस्न समाप्त हो चुके है एसा एक वीर, मने कौ कुच भौ परवाह न करवेग 
जे शतरुभो के वीच मे घुस कर उनके हाय से तलवार छीनने खमा । 


श्रयुमिरपि यियासुभिः प्रविश्य ्रतिभरसूधेनि कोऽपि दत्तपादः 
फुलममनुत जन्मनोऽपि लब्धं यशांस रतम॑हतां न देहपिर्डे 1७७] 


अन्वयः 


कः प्रपि श्रसुभिः यियासुभिः अपि (सद्भिः) प्रविश्य प्रतिभरमूर्धनि 
दत्तपाद्ः (सन्‌ ) जन्मनः फलम्‌ श्प लब्धम्‌ श्मनुव । मष्तां रतिः 
यशत्ति (भवति) न देष््पिण्डे ! 


ध्यास्या 


क्ोऽप्यन्यः कश्चिूरोप्युभिः प्राणः "्पूसि भूर्य. प्राणा.” हइर्यममरः । 
चियासुभिरपि गन्तुपिच्छभिरपि सदिरसत्नमरणोऽपोत्यर्यः ॥ प्रविश्य मघ्येरण 
हठास्परवेश्ष लब्ष्वा प्रतिभटस्य चिपक्षवीरस्य मूर्धनि क्निरेत्ि द्तस्स्यापितः 
पाददचरण येन सः सन्‌ जमन" स्वजनुयः “जनुर्जननजन्मानि जनिरुत्पत्तिरद्ूवः* 
इत्यमरः । फलमपि प्रयोजनमपि खन्ध प्राप्वममनुत कृतवान मन्यते स्म ४ 
खराणां निहृतद्कघ्रौ पादाघातो महान्पुरुषएं इति भावः 3 महतां महामहिम 
शाकिना रति; श्रीतिर्दलत्ति कोता भवति म वु देहपिष्डे श्वरीरे। अनार्पात्तर- 
भ्पाप्तालद्धूयरः ॥ 


{ १९५ | 
भाषा 


किरी वोर ने मरमासन्न जवस्या यँ भी युद्ध मे वुस्कर्‌ विपक्षी बौर फे 
मस्तक पर छाति देकर अपने जीवन का फठ मो प्राप्त भया समना! बह 
लोगो काप्रेम यसे हिता ह शरोर में नही । 


विषटितकवचशवार कथित्‌ प्रपिमटपुन्मितङ्कं निलेत्रय ! 
गिमलरिनियलारताः खलानामवसरमर्पमपि प्ररिमिषम्ति ॥७८॥ 


डन्वयः 


कित्र उभ्मिविफदुरं प्रविभदं विलोक्य विषटितफवयः सम्‌ चचार्‌ ] 
भिमलधिजयलाबघाः खलानापरू अलम्‌ श्वि श्रयसरं भतिभिपन्ति । 


याख्या 


क्िसुभद उन्दित" परियक्तः कड्टः कवचो "उरच्छद. एडुरफो 
भगरः कवचोऽस्त्ियाम्‌ दरत्यमर्‌. । पेन स त प्रतिम विपक्षदोर विलोकय 
दृष्ट्वा, मह्सपुद्ाय रप्नदध त्य्तकवच प्रतिमट धिकोषेतर्य. 1 विघटितः 
स्वशरीरस्य कृतः कवचो पेन स, प्रतिभटेन साक मल्लयुद्ध कवच देहत्‌ 
यकृत रणेऽदतोषीपरधनित्पयं ) चचार भश्राम । विमसा शुदा विजयस्य 
शाससाऽति्रीतियेया ते वीराः वलनां नोयाना निन्दकानामित्यथं. ! अल्पमपि 
शुद्रमप्यवषठर समय प्रतिक्षिपन्ति इरोकुव॑न्ति । विमलपिजयकालसाप्तया 
ध्यवह्रन्ति यथा खला. स्वल्पमपि निन्दावतर = प्रापुवन्तीतिभावः 1 


भाषा 


कवचं फो उतार कर रस देने पले ओर मत्य को तयार विपक्षी योदा 
कौ देखकर कोई दौर अपना कवच उतार कर मल्छयुदध वेः लियं तयार होकर 
दृहुलने रणा । विशुद्ध विजय घे परम रबने बाले घौद खला को निन्दा करने 
का धोद भरौ भ्वेषप नही देत) 


सुधिरशूवकपालपलकितमध्ये मदकरदौ षिनिपत्य फंवसैः। 
शिरिरमिव चकार पानप्ःप्रणयिनमासवमागतस्व मृत्योः ।।७६।॥ 


ध 


अन्वयः 
मदकरटी रुपिरशरतकूपालपड पितिमध्ये विनिपत्य श्चागवस्य मत्योः 
पानपाघरग्रएयिनम्‌ श्चासवं कएंतालैः रिक्षिएम्‌ इव वकार 


याख्या 


मदकरटी मदान्यगजो रुधिरेण शोणितेन भृतानि परिपरितानि कपालानि 
क्षिसोऽस्मीनि तेषां पडाकरति. भेण तस्या मघ्ये विनिषत्य शस्त्प्रहरेण भग्नस्तक्चघः 
पतिच्वाऽऽगतस्य गजायं समुपयातस्य मृत्योयंमस्य पानपात्रे चपके प्रणयिनं स्थित 
त्त्र मद्य कणंतालु. श्रोनरूपतालयुन्तंस्तज्जनितपयनेरिर्य्ेः । दिदिरनिव 
इितखमिव चकार एतवान्‌ ! उप्परषाखद्ुर । 


भाषा 
नई मदान्यहायी लून से भरी गण्डस्य कौ हट्टियो की कतार के वीच 
भे, चोट खा जाने से गिरकर, उरकोचेने को आर्‌ हए यमराज के केटोरे 
मेके मद्य को मानौ अपने कानख्पौ ताड कैपखो ते हवाकररुण्डाकर 
रदा था। 


उपरि निपतितः कपालशुक्तः अ्रणपुटः करिणः एृपाणलूनः । 
समरशुमि ठृतान्तपानतोलाचपकपिधानविलासमासप्ताद्‌ ॥८०॥ 


अन्वयः 
समरमुवि क्पालशुक्तेः उपरि निपतितः कृपाणल््रूनः करिणः श्रवणपुटः 
छतन्तपानलीलाचपक्पिधानपिलासम्‌ च्राससाद्‌ । 
व्याख्या 
समरभुवि युद्धभूमौ कपारूशुकते. धिरोऽस्थिरूपञुक्तेषपरि निपतितः सप्राप्तः 
कृपाणेन खड्गेन दूनश्च्छिन्न करिणो कत्यन्िद्गजस्य शध्वणपुटः कर्णपुटः 
कृतान्तस्य यमत्य "कृतान्तो यमुनाश्रातता श्षभनो यमररडयमः' इत्यमरः १ पानस्य 


मद्यपानस्य सिला्चपक भ्रियपात्र त्स्य पिपानसाच्छादनं त्तस्य विष्यसं होभा- 
मास्स्राद प्रापु । निदनेनाचड्धार । 


भापा 
समराद्धण मे गण्डस्य की ही स्पी सौपपर, त्वार से कटकर गिरा 


( ३९८ ) 


उच्चलत्पतकेऽग्रनस्य उपेष्टश्रातुः सोमदेवस्य सन्ये यक्ते क्षणमुदचतत्‌ । सं 
विफमाङ्धदेवो यत्न यत्र यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ स्याने रणमूवि युद्धमूमौ चचार जगाम 
तत्र तत्र तस्मिन्‌ तस्मिस्यानेऽरातीना हानूणा यदपि कीरतीन्यंपिवत्पपी । यत्र 
. स्रामे स गतस्ततरैव ्षत्रन्‌ परानितवानित्यये" 1 


ू 
यापा 
वह्‌ विकमाद्भदेव ज्लण्डे को फहराने वाते चोल देदा फे राजा राजिगकी 
सेना मे ओौर अपने बड़े भाई सोमदेव की सेना मेँ योडी २ देरके छि गमा। 
जहां २ युदधभूमि मेः वह्‌ गया वहां २ उसने श्त्रुजो के यदाको षी दिवा अर्यात्‌ 
उनको हराकर निस्तेज कर दिया । 


पददलितनरदत्कपालजाले करटिनि तस्य दुरापमाजनानाम्‌ । 
सुमटरुधिरसोधुपानकेलिव्य॑धटत तत्र पिशाचुन्दरीणाम्‌ ॥८३॥ 
सन्वय 


तत्र तस्य करटिनि पदद्लित्दत्कषालजाङे (सवि) दुरापभाजनानां 
पिचाशघुन्दरीणं खुभटरुधिरसीधुपानकेलिः व्यधटत । 


च्याख्या 
तच्र यद्धे तस्य विक्रमा्धदेवस्य करटिनि गजे पदैश्चरणंदंलितानि खण्डितानि 
बृहन्ति विशालानि बहूनौत्पयं. 1 कपालाना कर्पराणा जालानि समूहा येन स 
तस्मिमेवं भूते सति दुरापनि दुलंभानि भाजनानि चपकापरपर्यायमद्यपात्राणि 
यास तास्तासा पिशाचाना सुन्दस्तासा पिद्याचिनीना सुमटाना सुयोधनं 
रुधिरस्य धोणितस्य श्रोणितरूपस्पेत्य्थ, । सीधोमेदयस्य पानकेलिः पानक्रीडा 
स्यघटत भद्ञमाप खण्डिता वभूवेत्ययः । हत्तिना कपालेषु चूगितेपु पात्राभावात्‌ 
पिल्लाचिनोनाः रधिररूपमद्यपानक्रडा समाप्तेति भाव ॥ 
भाषा 
युद्ध में विकमाद्धदेव के टायौ के पावते वहत सी खोपद्योके चूररे 
ह्य जाने पर, पानपातरो को न प्राप्त वरने वालो पिदानिनियो कौ, यौद्धामोके 
रुधिर रूपौ दारा कये पौने की करडा वन्द हो गई । 


धुवमरिपु पटं व्यधत्त लचमोः सुरमिरोशागरकोशकेलिमक्ता । 
सुपठुतफ़सालल्ेखया यन्मधुङूरमालिङयेष चुम्ग्यते स्म ॥८४॥ 


3 


( ३९९ ) 


अन्वयः 


सुरभिङशेशयरोशफेल्ति् लक्ष्मीः धुवम्‌ श्चसपु षदं व्यधत्त । 
यत्‌ मघुशरमालिषया इव दपसुतकर्वाललेवया चुम्ब्यते स्म 1 


व्यास्या 


सुरभिः गुगन्पिः प्मुरमिर््ाणतर्पेण” इत्यमरः । यः कुरेशयस्य कमलस्य 
“सहस्रपत्रं कमल शतप क्रुशेशयम्‌' इत्यमरः १ कोशाः करडूभलं कोकोऽस्ती ^ 
करसे ख्ख पिधानेऽ्ोधदिव्ययोः” इत्यमरः । तत्मिग्या केलिः कदा तत्र 
सकता संस्म्ना लक्ष्मी राज्यलक्ष्मोः, कम्रं लक्ष्म्या निदासस्थानमिति दैतोस्तप्र 
सवतेरेययः । धवे निर्चयेनाऽरिपु गुप्‌ शाश्रुश्िर.स्वित्ययः । पदं स्थानं 
चरण वा व्यधत्त एतवती ! यदस्मात्कारणान्मधुकराणां धरमराणां मालिका 
समृहस्तया श्चमरशरेण्येव नूपलुतो विकमाङुदेवत्तस्व करवाललेखा एृष्णवर्णा 
खद्नरेला तया चुग्ख्यते स्म प्रेण परिचुम्वित अभूव । यतो मभुकरमाछिकेष 
कष्णवर्णां लङ्धरेखा शवुक्षिरःगु पतति तसमात्‌ कुशेशपतत्ता लक्षमीरवश्येव 
शगरुक्षार खु पद व्यधत्त ! कण्ठाभावे मधुकरमराल्ागमनाप्म्भवादिति भावः ॥ 
अत्रोतरे्षासद्धारः + 

भाषा 

सुगरन्धयुक्त कमल की केत मे कोडा करने मे आसवत लक्ष्मी अवश्यमेव 
दाशुभो के मस्तकोपर जावंशी यी} क्योक्रि भ्रमर श्रेणी के समान काके 
रको विक्रमाद्भुदेवके तलवार कौ धार शत्रुओके शिरोमे विद्यमान रुष्मी 
का चुम्बने करती थौ । अय्‌ दातरुभो की गर्दन वाटतौ धौ । 


शुृतसमर्गपानलोला-चपकफरालकपा क्तिमध्ये । 
करिदशनपरम्परा निपत्य भरिपमतनोुपदशघ्रूलफानाम्‌ ॥८५॥ 


अन्वयः 


करिदिशनपरम्पस श्रतुरुरममवर्तिगानलीला-चेषरकरालकपालशुरित- 
मध्ये निपत्य उपर्देशमूलसाना श्रियम्‌ श्रतनात्‌ । 





९ यया वेणोसहारनाच्कै वृतया द्--'"दधिर प्रिय { गृह्णत्‌ हप्तिरिरः 
केपालसचितमग्रमासोपदशा पिव नवशोणिताखवेम्‌ 1 


( ४०० } 


व्याख्या 

करोणां गनानां ददनानि दन्तास्तेा परम्परा श्रेणिरनुषतोऽनुहूतः समवतिनी 
यमस्य "धर्मराज वित्ृपतिः समवर्ती परेतराट्‌! इत्यमरः । पानलौलाचषकौ 
सुरापानपानं "चधकोऽस्नौ भानप।त्रम्‌' इत्यमरः । येत्तानि कराटा्ि 
अव्रण कपालानि द्रिरोऽस्यीनि श्यात्कर्पटः कपालतेऽसत्री दत्यमरः । 
ताग्पेव शुवतयरतासां मध्यं तत्मिश्चिपत्य पतनं विधायोपदंशमूलकानां मदपा~ 
नान्तराले च््येमाणमूलकानां ("मूली इति भाषाया प्रतिद्धः ।} तियं शोभाम- 
तनोष्विस्तारपामास । मूलकश्रीसमश्रौविस्तारल्पार्यस्य प्रतीत्या पदार्यनिदक्षंना 
लङ्धारः। 


भाष 
हाथियो कै दातो की कतार, यमराज के शाराव पीने के प्याले का अनुकरण 
करने वाली, मवद्धुर माधे की हढदियां रूपौ सपो में गिर कर शराव पीते 
समय वीच र्‌ मेँ चवा जाने वाली मूच्ो कीशोमादेरटीथी। 
“ 


वशमवनिपतिद्यं नयन्ती चटुल्पत्ककयचमालिकाभिः । 
पिततिपतितनयेन बीरलक्मीः सुचिरमनर््यत सद्वराग्ररङ् ॥८६॥ 


अन्वयः 
सद्घयापरर्ने शितिपतितनयेन वटुलष्रपत्ककटाक्षमालतिकाभिः अवनि 
पतिद्धयं वशं नयन्ती वीरलक्मीः सुचिरम्‌ अनत्य॑त । 


व्याख्या 

सद्धरस्य संप्रामस्य ्रतिज्ञाजि सविदापल्मु सद्धरः" इत्यमर । अग्रमेधः 
गद्ञो नाद्यक्षाल्य रद्धमञ्च ह्यधः ॥ तस्मिन्‌ क्षितिपतेराहवमत्ल्देवस्य 
तनयेन पूरेण धिकरमा द्ुदेवेन चटुलाङ्चञ्चताः पृषता चाणा 'पृपत्कबाणवपिदिषा 
भोनद्यगलमाश्ुगाः हत्यमरः 1 एव कटाक्षा नेधप्रान्तदशषनानि अपादो 
नेतरयोरन्तौ फटाल्लोऽपाद्घदर््ने' इत्यमरः । तेषां मालिका. पटक्तयस्ताभिरवने 
पृथिव्याः पतिः स्वामीत्प्रवनौपत्तिः वयोयं युयलं राजिगं सोमदेवञ्च घां स्वाधीन 
ताय नयन्ती श्रापयन्तौ वौदलक््नीयु ढवौराणां राजलक्ष्मीः सुचिरं बहुकालमनर्त्यत 
मर्तनाय प्रवतिता^ रद्धमञ्चःघिकारिणा रद्धमञ्चे सदर्कलकटाढाः नतकोव 
धिष्ठमाङ्ुदेवेद प्रमराद्ध णे सचथ्चलचाययथं दौरलकष्मोरत्तेति भावः । 


{ ४) 


मापा 
मुद्ध फे अग्रभाग ष्पी रद्धमल्व पर राजपुत्र विक्रमा द्ुदेव ने चञ्चल बाण 
रूपौ कटाक्षो कौ पडक्तियो से दोनो राजाभो को अर्थात्‌ राजिग तथा सोमदेव 
कौ वशर्भे छाने वाली वीरस्मी को चिरकाल तक नचाया 1 अर्थात्‌ दोनो 
राजाञौ कौ वाण मार कट अपनी वीरता से अपने काबू मे राते हुए चिरकाल 
तक धोर सग्राम किया । 


कलिशनिरितफकपत्भिना-सिएुवनमीमशजस्य राजष्ठनोः । 
अतिभव्करटिस्थिताः प्रवीराः भरसपिपरा इव सम्युखा निपेतुः ॥८७॥ 


अन्ययः 


तिभुबनभीमञुजस्य राजसूनोः ऊलिश्निरियर्ङ्कपत्मिन्नाः प्रतिभट 
करटिस्थिताः प्रवीराः प्रएतिपयः इव सम्युलाः निपेतुः । 


\ व्याख्या 
“ श्रपण भुवनाना समाहारस्निभुवन लोकत्रयं तस्मिन्‌ भौमो भयद्ूरो 
शभयद्धुर प्रतिभय धोर्‌ भौम भयानकम्‌" इत्यमरः । भजो बहु्स्य स तस्थ 
राजघ्रुनो रामपुध्रस्य विक्रमा ङूदेवस्य, फुलिश्षवदरदवध्तिद्गित ततक्ष्ण कद्धुपव्रं 
भाणतिद्ेयस्तेन भिघ्ना विदारिता. प्रतिभटानां शचरुपक्षौपयोधाना करटिनो 
भजास्तेु स्थिताः समाखूढटोः श्रवीराः शङष्टवीराः परणतिपरां इव श्रणामप्रवणा 
व प्रणमन्ति इवेत्ययेः 1 सेम्मूला अभिमुखाः परतो निपेतुर निपतितवम्तः ॥ 
गजोपरिस्थिताः प्रवीरा अस्य वाणेः क्षतास्तस्य पुरतो निपेतुरिति भाव \ 
उ्मेकालद्धारः ! ¢ 
मापा 

तीनो छोको में भयद्भर भुजावले अर्यात्‌ मुजशक्ति वाले उस राजकुमार 
विक्रमाद्धदेव कै वच्च के समान तौले र कद्ध घे षाय शवूपसीय यौधाभो 


के हासि पर्‌ बैढे हए भधान वौरगण मानों विक्रमा द्खदेव क प्रणाम करते 
दए उसके सामने (हायिपो पर से) शिरे चये । 


द्विदपतिरषटप्य शत्रुसेना-मटशदपग्नमिमरदकेलिकालः । , 
मादिति रणसरश्कार छदमी.करदवविभरमुण्डरौकरेषम्‌ ॥८८॥ 


२६ 


( ४०२} 
अन्वयः 


श्युष्य शगरुसेनामटसुलपदाविमदकेलिकालः द्विरपतिः रणंसरः 
ऊटिदि लक्ष्मीकरघरतविभ्रमपु्डरीरषधेपं चकार । 


व्याख्या 

` अमुष्याऽस्य विक्रमा देवस्य क्ञनूणामरोणा तेना चमूस्तस्या ये मटा योधा- 
स्तेया मुखान्याननान्येव पद्मानि कमलानि तेपा विमदेदचूर्णनमेव केक्ति क्रोडा 
तदर्थं कारो यमो विनाग्रकारित्वात्‌ । कालो दण्डचरः धाद्धदेवो वैवस्वतोऽन्तकः' 
शत्यमर. । द्विरदपतिर्मेजनायो रण एव सम्राम एव सरस्तडागस्तत्‌ रणसरो 
युद्धतडागो क्षटिति श्ीध्न ल्षम्या धिय" करेण हस्तेन घृतं धारितं विश्रमपुण्डरीकं 
विलास्िताम्भोज पुण्डरीक तिताम्भोजम्‌" इत्यमरः । एव शेपोऽदिष्टाश्चो 
यस्य तच्चकार तिष्पादितवान्‌ } स्पकालद्धारः) 


मापा 
शत्रु सेना के यौद्धामौ के मुख कमलो को चूरर्‌ करदेनेकी क्रीडार्मे 
यमस्वूप, विक्रमा द्ुदेव के श्रेष्ठ हाथी ने रणरूपौ तालाव कौ जस्दीसे 
महालक्ष्मौ के हाथ मेँ विद्यमान विच्ासर का इवेतकमल मात्रौ शेष रह्‌ गया 
हो, फसा कर दिया 1 अर्थात्‌ लक्ष्मी के हाथके कमरूको छोट करशतु के 
मुख रूपी सव कमो को रणरूपौ सरोवर मेँ नष्ट कर दिया । 


धृतसुभटकरड्मद्कवतिद्िरदवटाविकटास्थिचक्रवालम्‌ । 
रणमनु छतान्तथक्तशेप-प्रणयि वभूव शिवासहस्रमोग्यम्‌ ।८&॥ 


अन्वयः 


धरूतसुभरकरदपम्‌ श्द्धवरटिदधिरदघटाविकटास्थिचनवालं कृतान्तुक्त- 
शेषप्रणय शिवासदस्भोग्वम्‌ ्यनगु रणं बभूव । 


व्याख्या 
धृत्त गृहीता. शरुभटाना सुपोषाना करद्भूा भस्थिषल्नरा येन तत्‌ 1 अद्ध 
कोड वर्तनिं मतानि दविरदान? यनाना विकटानि नय ङ्धुराण्यस्विच्रवाला- 
म्यप्थिपमूटा यस्य तत्‌, तान्तस्य यमस्य भुक्त भोजनं तस्य शेषस्तस्य प्रणयि 
स्यान्‌ दोपयुर्तमित्प्" । तद्यमराजभक्षितमापशिष्ट्युश्तमित्ति भाव. 1 शिवानां 
शरुगालीना सहयं तैन भोग्य भोययोम्यं र्णं युदधमनणु वक्त यभूष जातम्‌ 1 


4. 


( ५०३} 


भाया 
बेडे बडे मोद्ाओ के भरियपन्जये को वारण क्ले दाला, (गोदमें) 
बसी में हाधियोके समूह्‌ की भयद्भुर इष्टयो करे दैर वो रखने वाला, 
यभरान वै खाने से वचे हए मास वाका ओौर हजारो स्प्रमालियो के उपभोग 
के योग्य, एक बहत वडा युद्ध हुभा । 


क्षिमपरष्परि प्रतापभानां विष्वपदः स वमञ्न राज्युगमू । 
द्रविडपविरगात्यित्पलाय्य न्यविशत बन्धनधाि सोमदेवः ॥६०॥ 


अन्वयः 


क्म्‌ परम्‌ । प्रतापभालाम्‌ उपरि बरिष्ितपदः सः राजयुममं षभञ्च। 
दरेविडपतिः पलाय्य क्वचित्‌ गतः! सोमदेवः बन्धनथाम्नि न्यविशत 1 


व्याख्या 
किमपरमन्यिक ववेतय्यम्‌ । रताय प्रभाव भजन्ति सेवते ते ्रतापमान्‌- 
त्तेपा प्रमावशषालिनामुपरि मस्ते विहित स्यादित पड घरण येन स ध्याप्ति 
चरण, स लिकमाद्धुरेवो रा्ोेविडपतिराजिगलोषदेययोयुगम युप मभन्ज 
सम्पादितवान्‌ 1 उविडपती राजिग॒पलाम्य दुतयत्या कवचिदज्ातप्याने गतो 
जगाम । सोपदेयो बन्धनत्यं धाम स्यान तस्मिन्‌ कारागारे भ्ययिशते निविच्टवान्‌ ! 


॥ [दयः छनष्क 1६ 81 
भव ओर्‌ दूए कया कहना है > प्रतापो के मस्तकं पर चरेण रखने 
वति विक्रपाद्धुदेवं न राजभ यर सोमदेव, इन दोनो राजागो को कुचल 
छला। द्रविड देरा का राजा राजिष भागकर कही अज्ञात स्यान मे चछा गया ॥ 
सोमदेव करद ताने मे घन्दहो गया । 


उमयनरपतिप्वापलचम्यौ पिलुलखतुशवरणदये तदीये । 
पिममदनोयनाहुवोर्यद्रविणविभूिमतो मस्त्यसाष्यम्‌ ॥६१॥ 
सन्ययः 


इमयनरपविप्रतापलस्म्यौ तदीये चरणद्रये विटदब्ठः । पिमुवन- 
महनीयबाषुवीयेद्रविएषिभूरिमता चिम्‌ असाध्यम्‌ (रस्ति) । 


{ र }) 


अन्वयः 


च्ुष्य शत्रुसेनामटञुखपदाविमरदेकेल्तिकालः द्विरदः र्णश्रः 
ऋटिति लक्ष्मीफरघ्रुदविभ्रमपुर्डरीफूयेपं "चकार 1 


व्याख्या 

अमुष्याऽस्य विश्षमा देवस्य शूणामरीणा सेना चमूस्तस्या ये भटा पोधा- 
स्तेषां मुखान्याननान्येव पव्णानि कमलानि तेया विमदंदचूणनमेव केलि शीडा 
तदथं कालो यभो विनाश्ञकारित्वात्‌ । काले दण्डघरः श्राद्धदेवो वैवस्वतोऽन्तक” 
इत्यमर 1 द्विरदपति्गैजनाथो रण एव सप्राम एव सरस्तडागस्तत्‌ र्णसरो 
युढतडागो पटिति क्षश्च ल्या श्विय करेण हस्तेन घृत धारित विश्रमपुण्डरीक 
विलास्िताम्मोज प्युण्डरेक तिताम्भोनम्‌" इत्यमर । एव पतपोऽवश्िष्टादो 
यस्यं तच्चकार निध्पादितवोन्‌ । पकाठद्धुार । 


माषा 
शव सेना फे योद्धाओके मुखकमलोको चूर रकरदेनेकी क्रीडा में 
यमस्वरूप, विका दभदेव कै शष्ठ हायी ने रणखूपी ताव कौ जल्दी से 
महारु््मौ के हाय मेँ विमान विलास का श्वेतक्मल मात्रही होप रह्‌ गया 
दो, एसा कर दिया । अर्यात्‌ लक्ष्मौ के हाय के कमल को छोड करशात्रु के 
मुख रूगी सम कमलो को रणरूपी सरोवर मेँ नष्ट कर दिया । 


शृततसुमटकरडमङ्कवति-िरदघटापिकटास्थिचक्रवालम्‌ । 
रणमनणु कृतान्तथेक्तशेप-प्रणएयि वभूव शिवासहस्रभो्यम्‌ ।=६॥ 


अन्वयः 


धूतुभटकरद्कम्‌ अद्धवर्तिदिरदघटाविकटास्थिचक्रवालं एतान्तभु- 
शेषप्रणयि शिवासदसलभोग्यम्‌ नगु सण बभूव । 


व्याख्या 
भृता गृहीता सुभटाना युपोवाना करद्धु अत्थिषय्नरा येन तत्‌ । अद्ध 
छोड वर्तन गतानि दिरदाना गजाना विक्यानि नयद्ख-राण्यत्विचभवाक- 
म्पर्थिसमूहा यस्य तत्‌, रृतान्तस्य यमस्य भुवत भोजन तस्य शेषस्तस्य प्रणयि 
स्थानं शेषयुक्तमित्ययं । तदमरानभक्षितमासिष्टयुवतमिति भाय ॥ शिवानां 
शरृणारनां सहस्र तेन भोग्य सोगयोग्य रणं युद्धमनणु बहस बभूव आतम्‌ 1 


++ - 


( ४०७ } 
पर, भौर आकाराके वायुओ द्वाय लाए हृषु ज क्णो के मिपप्तेमानो 
अपिपगङ्ना कै जर को चछिडक्ते रहने पर (विनमाद्ूदेव का रा्याभिपेक 
हुमा ।} # 


्रतिदरिशदतया दिशां शतेष सिति केतम ! ` 
निखिसयुवनमानसेएु हपे-पसखशेन नितान्तयुसुकेषु ॥६६॥ 
अन्वयः 
दिशां मुखेषु श्रतिविशदतया केवकमिन्रं सितम्‌ उद्दस (सत्सु ) इव 


निखिलसुवनमानसेपु हर्षप्रसरवगेन नितान्तम्‌. उत्सुक (सत्यु ) (विक- 
मादित्यदेषोऽभिपेकरमलमभतेत्यन्वयः । ) 


व्याख्या 
दिशां कफरुभां (दिकषस्तु ककुभः काष्ठा आाक्षादच हरितश्च ता" हत्यमरः । 


पुेष्वाननेष्वग्रभापेपु वाऽतिनिद्मदततयाऽतिनेमेत्येन केतवयाः पुष्पं मेः तस्य 
निशं शरुक्लरवात्केतकषुध्यसदुक स्मितमीषद्ास्यमृड्त्सु धारयरघु सिस्व, 
दिषु नैर्मस्य प्राप्तास्वित्यर्थः । निलिलमुवनारनां क्ललोफत्यितजनार्ना पान- 
सानि मन॑सि तेषु सकललोकषगतजनमनःचु षेस्पा्ननन्दस्य प्रसरो विस्ताररतेस्य 
थरोन कारणेन नितान्तमत्यन्तमूस्सुफेष प्मुत्कण्ठितेपु तपु ( पिप्रमादिशय- 
देवोऽभिपेक्मलभतेति । } 
मापा 
दिशम के अत्यन्त निर्मेख होने से मानो वेन वेव्डेके पुरो के षमान 
उमके मुस्करति र्ठ पर भौर ममस्ते सेको के मनुप्यो के मनोरमे मनन्दका 
सचारः हने केः कारण उनदेः उत्वण्टिनि हौ उने पर (विक्माद्भुदेव का राग्या- 
भिक हभ ! ) 
^ परफरिषए गमीरुन्दुमीनां ध्वनिमिब सरंजनय्सु 0 1 
दिरि दिशि तरेषु सान्द्ररह्-स्वनकमनीयसदषहेपितेषु ॥६७॥ 
अन्वयः 
यण्करियु गर्जितेन गमीणुन्दुमीना ध्वनिं संबनयद्सु (खसु) इव, 


( ४०८ )} 


दिशि दिशि वरेषु सान््रशद्स्वनकमनीयसदषैदेपितेषु (सलु) (विक्र- 
मादिस्यदेमोऽभिषेकमसमदेल्यन्वयः ! ) 


र व्याख्या 

वरकरिपु शरेष्ठगजेयु जितेन युंहितेन गभीरदुन्दुभीनां गम्भीरभेरीणां “मेरी 
स्त्री इन्दुभिः पुमान्‌" इत्यमरः । ध्वनि शब्दं संजनयत्सु सत्स्विव, दिशि दिधि 
श्रतिदिशषं तुरगेषु धोटकेषु सान्द्रा घना गम्भीरा वा शद्खाना कम्बूना स्वनाः 
दाष्दा इव कमनीयानि नोक्तानि सर्वाणि प्रमोदसटितानानि हेपितानि षुरग- 
रवाः सेषं ते तेषु गम्भीरकम्बुशन्दमनोत्तपप्रमोवहिषितेषु सत्सु (वि्मादित्यः, 
देयोऽिषेकमलभतेति 


भाषा 
श्रेष्ठ हाथियो की गर्जना से मानो उनके मेरीनाद्‌ करते रह्नै परर भौद 
चारो गओरधोडो के, गम्भीर दाहो की ध्वनि के समान कर्णप्रिय सट्पं टिन~ 
हिनाते रहने पर (विक्रमाङ्कदेव का राज्याभिषेक हुमा ।) 


अय॒ सुरपथवल्गदिव्यभेरीनिनादं 
भ्ररामितपरितापं मरव॑लामातफथिन्याः । 
श्रलतभत विरचिन्ताचान्तचालुक्यलच्मी- 
कंलमयुपमभिपेकं पिक्रमादित्यदेवः ॥६८॥ 
अन्वय; 
प्रथ विक्रमादित्यदेवः श्रयिन्याः मटलामात्‌ प्रशमितपरितापं घुरपय- 
यलगदिव्यभेरीनिनादं चिरचिन्ताचान्तचादुक्यलदेमीक्लमसुपम्‌ श्रभिपेकम्‌ 
्रलभव ] 
व्याख्या 
अय समरविजयानन्तरं विक्षमादित्यदेवो विमा दधदेवो राजकुमारः पृथिव्याः “ 
कनाया भतृाभात्‌ सुस्वामिप्राप्त्या प्रश्षमितः दान्तं प्रापित परितापस्सन्तापो 
दखंवायेन स्तं दरोकतदधःल, सुरथं नने धल्यन्‌ रामृत्वपं श्रप्तुवन्दिष्यायाः 
स्व्मीयाया भेर्णा निनादः शब्दो यत्मिन्‌ ग॒तं गगनप्रस्तरत्सयर्गीयभेरी निस्वनं, 
चिराच्चिरषालादारभ्य चिराय वा व्याप्ता चिन्ता स्वरप्रािपरानयजन्यश्रोशो- 


{ ४०९ } 
श्यवा पुस्वामिप्राप्त्ययंचिन्ता तयाप्चान्ता परिपूर्णा चाटुश्यरर्दभीरचालृषय- 
रान्वभीस्तस्या क्लमं श्लानि सुप्णात्तोति विरविन्ताचान्तचालृदयसष्षमीषलममुद्‌ 
तमभि रात्याभिपेकेमरभते प्राप्तवान्‌ ॥ 


भाया 
युद्ध मे बिजय प्राप्त होने के अनन्तर राजगुमार विक्रमाद्भदेव नै, पृथिवौ 
को अच्छा स्वामौ भिर जाने से, अपने स्वापिओं के पराजय के सम्पूर्णं दुर्खो 
कोद्र पर देने बलि, भवा मे भुंजे वचि स्वर्गीय भेरी कौ ध्वनिक 
"युक्त, ओर निरवाल तक अच्छे स्वामी' (राका) बो प्राप्त वे कौ चिनार 
वी हुई चाटूव्य घरीय राजा कौ राज्पलषमी कै मनोमारित्य को दूर्‌ कर 
देनेवाठे, राज्याभिषेकः फो भ्राप्त मिया । 


शति प्चभिः कोकैः कुलफम्‌ । 
भ्ीचालुक्यनरेनद्रघनुपलजं प्रव पुण्ये दिने 


कारएयाविशयादय््रयदसौ पात्रं महत्याः भियः । 
दासी यद्धबनेषु विक्रमधनक्रीवा नच भीय 

वेपामाधितपोपयाय गहनं किं नाम एष्वीयुजाम्‌ ॥६६॥ 

अन्ययः 
असौ श्रौचादुक्यनरेन्धसूदुः ठर पुण्ये दिने एष फारूएयादिशयात्‌ 

घनन महत्याः रियः पात्रम्‌ धरत्रयत्‌ । यद्भयनेपु विक्रमधनकफोवा षयं 
[ नतु, तेषां एथ्वीमुजाम्‌ चयाधरिवणोपणाय किं नाम गहनम्‌ 
(भस्त) । 


स्यास्य 
असो निया विनिनष्य वातुश्धनरेनदत्याःटदमत्ररेदस्य श्नुः पथो 
दिकमाद्ूदेवातव्र तत्मिन्‌ पुष्ये चायने चुन्दरे धा “पुष्यं हु चार्दपि' एप ॥ 
दिने शण्पायिपेशदिदत एद बाष्व्यस्य दयाया धति धापिष्य तमरिषिर+ 
शपामस्दादनुनं श्वशनिष्डध्यावदं {वहरेदं महस्य दिशाः {सिप सम्पा 
पातं भागनमहूधयत्‌ हृतदान्‌ । तां नवा िपस्टसापीरश्डं बदारेनि भादः 
दें रामां दतेद्‌ सरेदु गिमपनेत पताध्यरपप्येच ऋष, भूतेवं वापी 


( ९९.) 


छृतेय थी राज्यलक्ष्मी सेविका ननू निश्चयेन, तेषा पृथ्वीभूर्जां भूभुजामा~ 
धितानामवलम्ितानामाधय विधाय वसता सिहदेव-महाकविग्रमूतीना पौपणाय 
भरणाय {कि नाम ग्रहन कठिनम्‌ । तेवा भरणपोपपेप्येतावृक्षाना महाप्रतापिना 
राज्ञा किमपि फाटिय नास्तीति भाव । 


भाषा 
इत श्रीमान्‌ आहवमल्टदेव के पुत्र विक्रमा द्धदेव ने उसी श्ओोमन दिन ही 
अत्यन्त दथादुता के कारण अपने छोर भाई सिह्देव को विदा सम्पत्ति कवा 
भाजन वनाया । अर्थात उसे वनवासिमण्डल का राजा वना दिया1 निन 
राजाओ कै धरो मेँ पराम ल्प धन से ्रीदी हुईं यह लक्ष्मी निर्चय पूर्वक 
दासी यन कर रहती है उन राजाय वौ अपने आधितो का (सामदेव तथा 
सन्य महाकवि गुणी आदि का) पालन पोषण करना क्या कर्टिन ह 1 


इति श्वी त्रिभुवनमल्लदेव विद्यापति-कादमीरकमट महाकवि विह्लणविरविते 
विक्रमा द्धदेवचरिते महाकाव्ये पष्ठ सगं । 


नेचान्नाश्रयुगाद्विक्रमशरत्काटेऽत्र दामोदरात्‌ 
भार द्वाजवुघोत्तमात्समुदितः श्रीविश्वनाथः यीः । 
चे रामङ्वेर-परिडतवरात्सम्माघसादाय्यक-- 
छीकायुग्ममिदं रमाकख्णया सर्गेऽत्र पष्ठे नवम्‌ ॥ 


ॐ> शान्ति शान्ति शान्ति । 


श्री ॥ 


मदाकवि श्री ल्िल्दण-विरचितं 
विक्रमाङ्कदेवचरितम 
स्मः समैः 


स सर्वमावज्यै प्रमाथी मनोरथानामय पूरणेन 
प्रिपरमन्युद्ध्वहलेन दिण्दन्विशेपाः क्मकार 1९ 


न्यः 
अथ सिुपरमाथी खः मनोस्थाना पूरन सर्वम्‌ आव्यं गुडेन 
परिध्मन्‌ ( सन्‌) ककुभः दिष्दन्विदोषाः चकार} 


प्रमायी मरय स 
दिथमाड्देवो निलापाणो जनसमूहमावग्प 

पु कृषुहसमुत्कण्ठा हेन परिधमन्‌ पति तो विचरन्‌ ककुभो 
(दितः "दस्तु स्कुम काष्ठा अ्वाध्च हरिद्व ता + दि दन्तिनो दिष्द 
दन्ते दिग्गजा एव सेवा अवशिष्टा यायु तयकार सम्पादितवान्‌ ॥ सदत. 
गजाहरण्ग्णनः आपधिति भावः ॥ समभ्मदविद्रवयाच्छन्य 


भस्यादि्रवस्ा यदितौ जगोम दति लक्लगात्‌ । 


( ष्ष्र ) 


गते समाप्तिं भरनाथचग्रो निचोलकारापितचायदण्डः । 
निर्वाप्य चोलघ्य पुनः प्रतापं क्रमेण कन्याणमसौ पिवेश ॥२॥ 
अन्वयः 
जरसो चोलस्य प्रतापं निवोप्य नरलायव्यके क्रमेण समापिं गते (खति) 
निचोलकारा्ितचापदृर्डः (सन्‌ ) पुनः कल्याणं पिवेश । 
श्याख्या € 


असौ पिक्रमाङ्ुदेवो चोरस्य चोलदेशाचिपस्य प्रतापं प्रभावं नि्वप्य शान्ति 
नोत्या नराणां मनूष्याषपं नायाः स्वाभिनस्तेषां चकर श्पूहस्तस्मिन्‌ राजसमूहै 
श्रमेण शनेः सास्ति गते पराजयं प्राप्ते सति निघो भावरकम्‌ (“सो इति 
मापा्यां प्रत्िद्धः । } एष कारा गुष्तिगृहं 'कारात्याद्रन्नालये' इत्यमरः । तस्या- 
मासितो निवेधतस्चापदण्डो धनुर्दण्ड येन सः । एवम्भूतस्सन्‌ पुनमुहः कल्याणं 
कट्याणकटकपुर विवेश प्रविष्टवान्‌ समाजगामेत्यथेः । सत्र रूपकालद्धूरः ॥ 


मापा 


विक्माद्धुदेव ने, चोल देदा के राजा के प्रतापको र्टाकर अर्थात्‌ उक 
हराकर, सम्पूर्णं राजाजो को कम से पराजित कर देने पर्‌, अपने धनुप्य को सोल 
भँ रखकर फिर से कल्याण कटक पुर मेँ प्रवेश किया 1 


अत्रान्तरे मन्मथवालमित्रं लतावधूषिभ्मघ््रकारः । 
स्थानोपदेशी पिकपञ्चमस्य शृहणारयन्ु्मघुराधिरासीव्‌ \३॥ 
श्मन्वयः 
अवान्तरे मन्मथवालमितरं लतायभूविभमस्नधारः पिकप््चमस्य 
स्यानोपदेशी शङ्गारबन्धुः मधुः आविरासीत्‌ । 
व्याख्या 


अधरान्तरेऽस्मिश्रवकाशे अन्मयस्य कामदेवत््य दनो मन्यथो मारः प्रदम्नो 
मीनकेतनः" इत्यमरः 1 बालमिनं बालरसा, लता एव वध्वः फान्तास्तासां 
विभ्रमस्य वितकास्तोपदेशस्य सूत्रधारो नाद्याचार्पः, पिकानां कोकिलानां "वनप्रियः 
थरभूतः छोषिकः विक इत्यपि इत्यमरः । पञ्चमः परञ्चमस्वरस्तस्य "पिकाः 


( ४१९३ ) 


गायन्तिपञ्यमम्‌" इति 1 स्यानस्यं शुदधोच्चारणोपयुष्त-मृ सत्यित-कण्ड ताल्वा 
भिपातस्यानत्योषदश्युपेदकः सद्खोताघारवः, द्रस्य श्द्धपररसत्य यन्पु- 
ददीपफो भधूर्वेसम्त कविरासीत्‌ समाजगाम \ माारयकमलद्धारः \ 


भाषा 
इसी वीच मेँ कामदेव वा लगोटिया स्राथी, सता स्पी स्वपो को विभिन्न 
विकासो का उपदेश देते वाला, नाटूयाचाये; कोयल के प्व ईबर के गुद 
उच्चारण के लिये कण्ठ तादृ भादि स्वानो की शिका देने वाला सङ्धीताचा्ेः 
शृङ्ार रस को उदीप्त कमे वाला; वसन्त ततु ज गया । 


शीवर्दुमोस्ा पिरिश; समस्ता; फं फन्दरासीमनि चन्दनद्रः। 
यश्निःसरन्ति स्म हिमव्यपाये दिवा चे रात्रौ च ततः समीराः ॥४॥ 


श्नन्वयः 


समस्ताः समीप फि चन्दनाः कन्दससरीमनि पीतसुभीत्या विविशुः 
यत्‌ हिमध्यपाये (ते) दिवि च राघ्रौ च वदः निःसरन्तिस्म। 


च्यास्या 
सपस्तात्सक्छास्स्भीरा यायवः [कि चन्दनारर्मलपपर्वतष्य कस्दरासीपनि 
दरौमप्ये "्दरी षु कन्दरो याऽस्मौ" इत्यमरः । ीतिदुमीहयो श्वरिसतुभपेन 
विविशू भ्रचिष्टाः । यद्यस्मात्कारणात्‌ हिमत्प श्विधिर्तोच्दापे समाप्तौ ते 
पनां दिका दिने च राश्रौ च निशायाञ्च शनिश्च निशीथिनी रात्रिस्िपाषा 
क्षणदा क्षपा! हत्यमरः \ ततश्चन्दनदेनि.सरन्ति स्म निषेच्छन्ति स्म + कन्दु 
प्रवेशे शीततुमौतेहूु्वेनोतयेक्षणादुलयेक्षा 
मापा 
सम्पणे वायु शया धिलिर श्दुवुके (ण्डे षे) मयते मल्याचलक्ी 
कन्दरजो छप फर्चठेथे? क्योनि ितिर्श््तु गे (जके) वीनते 
हदे वायु रात दिन मटयानर द्रे निक्च्तेही च्चे रहे) 


कृतप्रफोपाः पवनारनानां -निवासदानादिव प्क्मानाम्‌ । 
पिनिरययुगन्दनसैलङञदाशायदौचीं मति गन्धरादाः ॥५॥ 


( श्ट }) 
अन्वयः 


गन्धवाहाः .पथनाशानानाः पन्नगाना निवासदानात्‌ कृतश्रकोपाः इव 
(घन्तः चन्दनसैलक्ल्ञात्‌ उदीचीम्‌ साशा भ्रति विनियेयुः । 
# 


व्याख्या 


गन्धवाहा अनिल गन्धवाहानिला्युगा ' इत्यमर । पवनो वायुरदान भोजनं 
येषा ते तेषा यायुभक्षकाणा प्नगानामुरयएणा "उरमः पन्नगो भोगी जिह्िगः 
पवनाश्नन * इत्यमर । निवासस्य प्पितेरदान तस्मात्‌ कृत प्रदशित प्रकोष 
रोषो वैस्तेऽमर्पयुवतास्सन्त इवाऽत्मद्धुक्षका एवाऽ निवसन्ति ततोऽजाऽस्मन्निासो 
न युक्त इति हेतो करपिता सन्त इवेत्ययं 1 चर्दनश्लस्य मलयाचलस्य 
कुल्जाघ्िङ्म्जात्‌ 'निकुञ्जक्रुल्जौ वा षलोवे रतादिपिहितोदरे' इत्यमर ॥ 
उदोचीमुत्तरामाशा दिश भ्रति विनिययुनिगगषर । सधौ दक्षिणानिलो वहतीति 
प्रसिद्धि । पवने स्वभक्षकसपनियासहेतुककोषकत्तृत्वस्य मलरयाचरपरित्यागे 
हेतुतवनोप्प्रेकषणादुत्रेका । 


भाषा 
वागुगण, वामुभक्षक सपो का, मलयाचल द्वारा आध्रय दिप जान से मानौ 


शद्ध होकर मलय पवत के कुञ्ज से उत्तर दिदा कौ मोर भाग चकै। अर्थात्‌ 
दक्षिणानिरू उत्तर दिशा कौ ओर वहन ख्गा। 


रथस्थितानां परिर्तनाय पुरातनानामिय वाहनानाम्‌ । 
उत्पत्िमूमौ तुरगोत्तमानां दिशि प्रतस्थे रबरिरुपरस्याप्‌ ॥६॥ 
खन्वयः 
रविः रथस्थिताना पुरातनाना वाहनाना परिषरनाय इव तुप्मो्तभनाम्‌ 
उत्पत्िमूसौ उ्तरस्यः दिषि भररस्थे \ 
व्याख्या 


रवस्य रघ्िताना रये दिनिधोजिताना पुरातनाना बुदा वाह्नाना- 
मण्याना परिवर्तनायेव तेपां स्यानेऽयनवोनाञ्ग्रह्या्मिय पुरगोत्तमानामक््व- 
शरेष्ठानामुत्पत्तिमूमो जन्मभूमौ कायुलग्रदेद दर्पथ । कामतप्रवेशो भारत 


( *् ) 


स्थेति विधयमानोऽस्ति 1 उत्तरस्यां दिशयुदो्यामालायां गदु कुमः 
कीष्ठा माक्नाह्व हुरितदचताः" इत्यमरः । प्रतस्ये गन्तुमारेभे । रदिषतर- 
यथोऽभूदिति भाषः ! धमोतरेलालद्धारः । 


४ भ 

र्यं अपने रय क वु धटो को वदल देने के छिवे मानों भरेषठ यो के 
उत्यत्ति रथान उत्तरदिया मे अर्थात्‌ कायु मे (वावुली पोह प्रपि ह) परस्यित 
हवा । भेर्यात्‌ सूं उत्तरायण होते लये । 


हो च चैवं प्रति फापि भक्तिर्रिमा केरलमास्तस्य । 
्ापिषमष्यानमसौ पिलद्थ सरवर तस्यादुषरो यदासीद ॥७॥ 


खन्वयः 


शदो त॒ फेर्मास्तस्य चैतं भवि श्ररेतरिमा का भमि मिः चत्‌ 

असौ दरापि श्रष्वानं पिलङ्गय सर्र त्य श्रहुघरः श्ासीत्‌ । 
स्याख्या 

"अहो" द्र्याश्यपे ^" ति वित । देरलमारतस्य दक्षिगत्यरेरतयेश 
शाहः पयनष्य दक्षिणानिष्स्योपयेः। चंत चत्मार्म प्रति षसन्तफां प्रतीतपर्थः । 
महप्रिमा स्वामाविकतो काप्यनिर्दनीयापरवेर्दः । मदितत्ृरायः 1 यच 
स्मारकारणादसौ दक्षिणानिसो द्वापिष्टमतिवीपेमष्वानं पापं सपने यीं 
मर्गप्यपन्धानः परयो सुतिः टयमरः । विरुद थ रामततिद्म्य छदे सवेस्याने 
तेय धश्रनारत्य पम्तत्य पारनुखरोऽनुाम्यापरोत्‌ जातेः। यतने वकषिधानिः 
गय वट्तीति भरकः । भद्र केरलमास्ते रेवकम्पवहारामारोरत्‌ गप्राण- 
शिरलद्भारः 1 


भाया 
आर्नये को पान मि देरछङे यायु सामर्ष दनिधानिर कासय शराय 
के धरनि मयात्‌ वान्तं छतु के श्रनि पुव दिरक्ष स्वाभाविक अनुरागे ट 
कृपोकि यह्‌ दसिणका वत्य ब मारौ गन्ता केक ववर सवका वपी 
य्तष््तुमा घाप देगाघां। अर्द ययन च्नु मे सेव दधिची 
पादी) 


( ५८ } 


चहिये कि वायु के वाहन मृगको मारकरवायुका इस तस्फ्‌ आना सेक 
दे; अर्यात्‌ दक्षिणानिरके न आने से पिरटजनित पीड ने हो सकेगौ 1 


यद्रा सूषा तिष्ठतु दैन्यमेतननेच्छन्ति वैरं मस्ता किराताः । | 
केलिग्रषङ्गे शषरा्गनानां स हि स्मरण्लानिमपाकरोति ॥११॥. 


अन्वयः 


यत्‌ वा पतत्‌ दैन्यं गपा तिष्ठतु 1 किराताः मरुता चैरं न इच्छन्ति ¦ 
दि सः शवराद्धनानां केलिप्रसङ्के स्मर्लानिम श्रपाकरोति । 


व्याख्या 

यद्वेति पक्षान्तरे एतदैन्यं मलयानिलस्य प्रियविप्रलम्मव्ययोदलकतवात्तस्मा 
दभुपेन मूगमारणगरार्थनं भूधा मिथ्या निरपेकेषेत्ययः । तिष्ठत्वाऽस्ताम्‌ । 
किराताः शषवरा मर्ता मलपवापुना सह वेरं क्नुतां नेच्छन्ति नाऽकाडक्षन्ति । हि 
यष्मात्‌ फारणात्‌ "हि हितावघारणे' इत्यमरः । सं दक्षिणानिलः दावराणा वने" 
नराणां "मेराः रिरातश्चवरपुलिन्दम्केच्छजातयः इत्यमरः 1 अद्भूना कलना- 
स्तां केलिश्रसन्ञे गुरतक्षोडाकाले स्मरण्ठानि कामोदेग नन्यकती ओोत्पननश्च(रौरिक 
छमपाकरोति दुरोकरोति । श्नमापनयतेनोपकारिरवादयं दक्षिणानिलो शत्रुभयं 
ने जनयतीति तस्य मूगविनाशभ्ययनो वु्ैवेति भावः \ 

भापा 

मथवा किरातयजसे वायु के वाट्न रूप मृगको मारने की अभ्यर्थना 
व्यर्थ है ।॥ किरात लोग दक्षिणानिल से वैर करना नटी चाहते । क्योकि वह 
दक्षिणानिल किरातिनियो की सुरत क्रीडां सुरत जनित श्रम का अपहरण 
करता रहता है 1 अर्यात्‌ दक्षिणानिर उपकारो होने से उस से किरातराज 
कादात्रूभावदहो हौ नही सकता । 


दुरग्रदन्दनमारुतस्य सदा यदन्यतुपराङ्छखोऽयम्‌ । 
द्यनेन वेत्रः सुतरामस्दयधनदरोदयेनेव शरखदोपः ॥१२॥ 
अर्वयः 


चन्दनमारंवस्य दुराग्रहः यत्‌ अयं सदाः अन्यपयद्ुखः । श्नेन 
पैन; चन्द्रोदयेन शरस्रदोपः इव सुवराम्‌ श्रसष्यः । 


( ४१९) 


व्यच्या 
चन्दनमास्तस्य च्दनसम्परकेण सम्पयतस्य इक्षिणानिरप्य दुराप्रहो दुष्टाभि- 
तिषेशः कुमवृ तिरित्ययेः ! यदयं माद्तोऽ्येयु वसन्तातिदिक्तेष घटतुवु प्ररादमृखौ 
न प्रवहति 1 अनेन मल्यानिरेन हैतुना चनो वर्तन्तमासदचन््रौदयेनेदुपकादोन 
शारत्रदोपः क्षरत्कालिकरजनीमृखभ्रिव श्रदोपो रजनीमू खम्‌" दत्यमरः । चुतरा- 
मत्यन्तमर्छः सोदुमश्षयः ¶ यिरहिणोनां दक्षिणानिलयरछीतलः शारत्का कतित 
श्चनरोरपोऽपि नितरां रान्तापजनको भवतीति भावः । 


भाषा 
यह तो दक्षिमानिर फा दराग्रहही है कि बह वरन्त ऋतु को छोड करे 
अन्य श्हतुभो गे बहता ही नही । इसके कारणं से वसन्तमास चष, चन्धमा 
नाखदयदहोने के कारणसे शरत्‌ तु को फाम के समान ही असह्य हो जाता 
दै! अर्थात्‌ विरदिगियो को वसन्त ऋतु तया शरत्‌ काल फा चन्द दोनो ही 
सन्ताप जनक हीते हं । 


व्रियोगिनीनां फिर पापेतन्मेधाथवा दिणमारुतस्य । 
कदापि दिद्मोदवशाचदेष न चन्दनाः परतः प्रयाति ॥१३॥ 


अन्वयः 
एतन्‌ वियोगिनीनां पापं ससु, भथा दक्षिफमारवस्य भेभा यत्‌. एषः 
दिदमोदवशात्‌ कदापि चन्दानाद्रः प्रदः म प्रयाति । 


व्याख्या 

एतत्पत्यकषदृह्यप्रानोषदवः दिपोणिमोना दिरहिणीनां पापं दुष्फतपदिपामः 
किमु किमया यद्रा दक्षिणमास्तस्य देक्षिणानिखस्य मेचा धारणतो यदिः 
“पीर्पारणवतौ मेषा" हत्यमरः 1 पद्यस्माक्तारणादैष मलयवायुदि्मोह्वया- 
दविर्मकारणेन फदापि कत्मन्नपि करे चन्नानदभलयपर्तात्परतोऽन्यस्मा- 
सप्ेवाप्न प्रयति च गच्छति! 

मापा 

यह जौ विरहिभियो का भरतयक्त कष्ट ह॑वह विदोगिनियोके पापो का 
परिणाम हं या दक्षिमानिल की मेषा षा फ ह 2 शयोक मख्ययामु दिगभ्रम 
होने से कभी भरी मख्य को छोड कर जन्य स्यानों ठे मही यदना हं 1 


{ ४१६ ) । 


अथ दृक्छिणानिलस्य कामोदीपकत्वादिरदिणीनां दयनीया दां 
चसेयत्ि कति 


देया शिलापड़कपाटणु्रा श्ीखण्डशैलस्य द्रीगदेष । ,, 
व्ियोगिनीकण्टक एष चायुः कारागरहस्यास्तु चिरादमिन्नः ॥€॥ - 


अन्वयः 


श्रीलरुडरौलस्य दरीग्रेषु रिलापटरकपादसुद्रा देया । (येन ) 
विनियोगिनीकण्टकः एपः वायुः कारागृदस्य चिरात्‌ मिन्नः अस्तु । 


व्याख्या 


श्रीखण्डजञेलस्य चन्दनाद्वेमेलयाचलस्य दरीगृहेपु कन्दरागृहेपु “दसी पु रन्दरौ 
चास्त्रो” इत्यमरः । दिखपट्काः प्र्तरखण्डपटरा एव कपाटानि तेपा मूब्रा प्रावरणं 
देया निवेश्या पेन फारणेन क्विलामुदरणल्पतेण वियोगिनोकण्टको विरहिणीना हदि 
कण्टकबच्छल्यवद्रचयाजनक एष प्रिद्धो वापुरदक्षिणानिलः कारागृहेस्य बन्धनाल- 
यतस्य शरप्रहोपग्रहौ बन्द्यां कारास्याद्रंबनाल्ये' द्त्यमरः । चिराच्चिराय बहुकाल- 
पर्वन्तमित्यर्थः। अभिन्नस्तन्निवासजन्यद्ःखानुभविताऽस्तु जायताम्‌ । परपीढकः 
कारागृहनिवास्योग्य इति भगवः 


मापा 


मलयाचल कै कन्दरा स्मौ रोको पत्रो की चदान रूपी किवा़ोषे 
बन्द कर देना चाद्ये \ जिससे (उन कन्दराओ में रहने वाख) विरदिणिषो के 
हृदय में काटि गाने के समान पीडा देने वाका यह्‌ दक्षिणानिख चिरकाल तक 
कैदखराने मे रहने के दुख का जनुभच करे \ क्योकिजो दसो को व्यये कु 
देता है वह्‌ कंदखाने मेँ जाने मोग्य है 


विूवणीयः सखि दालिणात्यस्स्वया न चायुः पलते्वदोमिः। 
यस्कोपनिः्वासपरम्पराभिः पीनत्वमायात्ययद्ुष्णताश्च ॥६॥ 


अन्वयः 


द सखि! स्वया पूपैः वयोभिः दाक्विणाव्यो वायुः न विरूकषणीयः। 
यत्‌ अयं फोपनिःधासपरम्पराभिः पीनत्वम्‌ उष्छां ष नायाति । 


( ७ )} 


ज्याख्या 
है सचि ! है बयत्ये 1 त्वया पर्च॑ शूरं श्रोधोत्यादकंरित्यथं । षचोभिर्व. 
चनैर॑क्षिणस्या भवो दाक्षिणात्यो मलयाचलसम्बन्धो वायु पवनो न विरूक्षणीयो 
न कोपनीय ! यदरमात्कारणादय वग्यु॒कोपस्य त्वत्यरयवचनजन्यक्रोषस्य 
निद्रवापस्परम्परा परपवाक्यजातशोधोत्यन्षमन क्षोमजनि इवातपरम्परास्ताभिः 
पोनत्व स्थूलत्वमुष्गता तापकत्वज्चाऽभ्याति भ्राप्नोति । मलयानिल शौतलोऽपि 
विरहिणीनामुण्णतामेव वेगेन परथयतीति भाव । 


भाषा 
है सखि 1 तुम कडुए्‌ वचनो से दक्षिणानिलको कुपित न करो । क्योकि 
यह्‌ वायु रद्ध होकर लम्ब २ उच्छवाप्त छेन रे मोटा अर्थात्‌ वायु मेँ उच्छ्वास 
के वायु भिक से मधिकः सौर गरम हौ जाता है । विरदिणियौ को रक्षिणानिल 
ख्णहोने परमौ गरम ही माटम होता है । 


भारेन इत्वा शरगमस्य यात्रा निवार्यतां दषिणमारतस्य ] 
इत्यधनीयः शवरापिराजः श्रीणएडृष्वोधरकन्द्रस्यः ॥१०॥ 
अन्वयः 
श्रीपण्दप्रथ्वीधरकन्द्रस्थः शव्राधिराजः यणेन मृगं त्वा श्वस्य 
दक्षिणमारुतस्य यात्रा निवायताम्‌ इति श्रथेनोयः। 


व्याख्या 

सीखण्डपुष्वोधरो मलख्याचलस्तप्य कन्दरो दरी दरौ तु कन्दरो वास्यं 
इत्यमर । तस्मिन्‌ तिष्ठतीति श्रीखण्डपुरोघरकन्दरस्य शयरापा यनेचराणा- 
मयिराज' स्वामी बाणेन शरेण मृग वापुवाहनरूप मृग हृत्वा मारपित्वाऽत्य 
देक्षिणमारतस्य दक्षिपानिलस्य याव प्रवह इत ायमनमित्यथं । निवार्यतां 
परतिपेधनीयेत्यथनीय ्राैगीय ॥ धायोर्ाहुन मृग- मत एव स पृषदर्व इति 
कष्यते 1 पृषदश्वो गन्धवहो गन्धवाहानिलाष्रुगा ' दत्यमरः । याह्ना भावे 
घायोरत्राऽऽयमनमसम्भवमिति भावः ॥ 


भाषा 
मर्याचरु फी कन्दरा मे रहने वाक्ते क्षयरराज से यह प्राना करनी. 
२७ 


( ४२ ) 


इपि श्रपत्सौरममां सतेन निमीलितानां मलयानिलेन ! 
श्रभूचिरं भूमिगृहस्थितानां प्रलापमालता प्रियकाह्विणीनाम्‌ 1१४ 


अन्वयः 


भ्रमत्सोरभमांसलेन मलयानिक्तेन निमीलिवानां भूमिगृदस्यितानं 
प्रियकाह्विएीनाम्‌ इति प्रलापमाल्ला चिण्‌ अभूत्‌ 1 


व्याख्या 
प्रमद्धितस्ततः प्रसरन्‌ मस्सोरभस्मुयन्धस्तेन मांसतो वदुलस्तेन प्रतरत्युगन्म- 
यटृक्तेत मलयानिदेन दक्षिणपयनेन निमीखितानां व्यथित्तानां भूमो पृथिव्यामध- 
स्तात्‌ गृहाणि सदनानि, ग्रीष्मातपनिवारणाय भूभ्यभ्यन्तरे निनितानि श्ीतभष 
नानि तेयु स्थिला विद्यमान्पस्तास प्रियग्णां प्रेमरस्परदलनानां पतोनामित्यर्थः । 
क्षाडिक्षण्योऽभिलापिष्यत्तासां ललनानां विपोभिनीनामित्यर्यः 1 इति पूर्वोक्त 
प्रकाराः प्रलापमप्ला निरर्थकचाक्यकदम्बः "विप्रलापो विक्द्ोक्तिः प्रलापोऽनर्थकः 
वचः" इत्यमरः ) चिरं बहुकाकपर्वन्तमभूज्जाता । 
भाषा 
चारो गोर फंलने वाली सुगन्व से भरे दक्षिण वायु से पीडित, तल घर्मे 
(तहने में) रहने बाली, अपने प्रिय कौ अभिखापा रखने बारी वियोगिनी 
स्थियो के पूर्वोक्त अरकोर के निरर्थके वाक्यसमूह भरकर तक चते दहे 
इति पटनछोकात्मकं फलकम्‌ । 


कन्दपदेवस्य पिमानयष्टिः प्रासादमाला रसपायिवस्य । 
चत्रस्य सर्वतमिरोपचिन्दं दोलालिसा्तः सुद्शां रराज ॥१५॥ 
अन्यथ 
फन्दपैदेवस्य विमानघष्ठिः, रसपार्थिवस्य मासादमाला चैत्रस्य सवंत 
विदोपचिन्दं सुदृशां दोलाबिलासः, रराज । 
"व्याख्या 


कयवेदेवस्य म ककोषः 
कल्दपदेवस्य कामदेवस्य "करदप : कामः पञ्नयशरेः स्मरः 
इत्यमरः! धिमानसूष्टिव्योमियानरचना, “व्योमयानं विमानोऽप्म्रीः शरत्यमरः 


( २१) 


रस शृद्धाररस एव पायवो राजा तस्य प्रास्नादाना हम्यथिः भाम डतर । 
अत्युच्चत्वेन निरतिश्चयरमणीपत्वेन च दोलाविलामे कामिसम्बन्धिदिमानसृष्टे 
रसनुपतम्बन्धिप्रातादमालायाइ्चाऽऽरोपः । चैत्रस्य चंत्रमासस्य सवं सकलमूतु- 
चिग्नपस्य बन्तस्य चिन्हे लक्षण यद्वा चै नस्य वसन्तस्य सवतुम्यो वि्नेप विशिष्ट 
विह्न लक्षण "कलद्धाड्ौ लाच्छनञ्च चिन्ह सकषम च लक्षणम्‌” इत्यमरः । यतो 
अतन्त्र एव दोलारोहणक्रीडा वियतो भवतीति मावः । घुष्ट वृद नयने यासा 
सारतरा नुन्दरनमवान्ननाता दोतमसु द्वात वित्पल- शरौडा रराज शुशुभे । 
विशेपयिनोदकोरित्वेन चै्मास्भधत्य वस ततुसकसविल्वस्याऽमेरारोपो दोला- 
'विलासतेऽतोऽत्र मालास्पकम्‌ । 


माधा 


कामदेव कौ विमान रचना, श्द्धार रस ल्पी राजा फे महो कौ कतार, 
चैव पास का सय तुभो में शष्ठ वतततत्तु का चिल्ल मयवा वसन्त का यन्य 
सव -ऋतुगो रो विशिष्ट चिल, गुनयनी रित्रयो की शूखा सूखने की क्रीडा शोभित 
होने लगी । अर्थात चैव मा था वसन्त तु के आत ही सुन्दर नेववारी 
कामिनियो मे सूल बूठ्न का उमद्ग, कामदेव कौ भ्ररणा से काम सम्बन्धि 
दूर २ की उनकी मानसिक उडने तया श्रद्धार रसका साम्राज्य चारौतरफ 
खागया। 


दोललाधिरूढस्य वधूमनस्य नितम्बमारेण गतागतेपु । 
घुविवदालम्बगुशेएु नाभूत्‌ सा माग्यशक्तिः कुसुमायुधस्य ॥१६॥ 


श्यन्वयः 
यत्‌ दोलाधिरूटस्य वधूजनस्य निरम्यभारेण शतागतेषु भालम्यगुणेषु 
चरिः न श्रमूत्‌ सा डसुमायुधस्य भाग्यशक्विः 1 
व्याख्या 
पदित्यनेनं वाद्याेपरामश्र । दोला ब्रेह्धा "दोरा प्रद्धादिका स्िपाम्‌' 
इत्यमरः ! गोला! ६ति भाषायाम्‌ । अधिष्दस्समासीनस्तस्य प्रदत्तस्य 
खधजनत्य कामिनीजनस्य नितम्ब भोविस्तस्य भारो गुदत्व तेन गतसागतः 
-मित्तस्तत सचक्ं येधा ते तेष्वालम्वगुणेपु दोलावलम्बनरण्युषु बुध्दौ 
नाऽमूद् जात स कुषुमायुस्य कामस्य माग्यरार्तिरवृष्टमहस्वम्‌ 2 ससनानि- 


( भरर ) 


तम्बानामत्यन्तमुश्त्वादोावखम्बनरस्जूनां भद्धस्तु निश्चतप्राय एवाऽऽसीत्‌ 1 
परन्तु स न जात इत्यत्र कराम्याऽदृष्टमहूत्वमेव कारणप्निति भावः । काव्य 
लिद्धमलङ्परः । 
मापा 

चुंकि हिडौले पर सूलने वाली कामिनियो के नितम्बो के वोत्नेसेन्नोकोमे 
इपर उपर जाने वारी ज्ुले की रस्या न टूट इस्े कामदेव की माग्य 
सम्प्र्तिही कारण ह 1 अर्यात्‌ उन स्मियो के नितम्ब वहत मारीयथे शौर 
कामदेव की पूरणं कृषापात्र थी । अर्त्‌ पूर्णतया कामासक्त थी । 


जनेषु दोलातरलाः पुरन्धीः संभूय भूयःसु वरिललोकयत्सु । 
मिस्तीर्णतया र्व 
लषद्यस्य विस्तीरण॑तया मनोभूरवन्ध्यपातैरिषुभिवघपं ॥१७॥ 
अन्वयः 
क मूयःु जनेषु संभूय विल्ोकयलखु (ससख) मनोभू 
लयस्य विस्तीफंतया श्रवन्ध्यपातैः इषुभिः ववषं । 
व्याख्या 
दोत्सु परेह्वाघु तरलाश्चञ्चलाः पुर्रीललनाः (कर्म) 'पुर््नो सुचरिघ्रा तु 
सती साध्वी पतिवता' इत्यमरः । भूय.यु बहूलेषु जनेषु कामिजनेषु सभूपै- 
कश्रौभूय विलोकमत्मु पयतु सत्सु मनसि मवतौति मनोभूः कामो लक्षस्य 
शारपाततचिषयस्य पिप्तीर्णतया वि्नालदेदाव्यापित्वेनष्वन्ध्योऽनिष्फल पातो लक्षये 
वेधो येषां ते तैरिपुभिः स्वपुष्पबाणे वदरं वृष्टवान्‌ । तत्रकन्न भूताः कामिजनास्ता' 
दोलास्पिता- कामिनीर्वीक्ष्य कामार्ता जाता इति भावः । 
भाषा 
हिडोक्ते पर क्लकने वाली कामिनिमो वो कामी लोगो के इकठ्टा होकर 
देखते रहने पर कामदेव ने निशाने के स्थूख अर्थात्‌ बडे होने क वारण अपने 
अमो वाणो फी वर्षा कौ । अर्थात्‌ उन शूला शूरे वाटी स्थिमो कौ देखने 
के चि श््वर्टा भए हए सभी कामी जन कामासक्त हो गए ! 


दो्लाबिनोदेन विलासवत्यः सुद्रमारुद्च निवर्तमाना । 
अष नम्ा्गणसद्धिनीनां वरिलासमापुखिदशाद्गनानाम्‌ ॥१८॥ 


( भरर ) 


अन्वयः 


विलासवत्थः दोलामिनेदेन सुदूरम्‌ शवारहा निवतमानाः (सत्यः ) 
नमरद्गणसप्निनीना प्रिदशाङ्गनानाम्‌ धं विलासम्‌ च्रपुः । 


व्याख्या 


विलासवत्योऽद्भना दोलाया प्रह्चाया विनोदेन छौडया सुदुरमतपृध्वदेदामार्टय 
त्वा नियतमाना पुनरधोदेशच प्रति निवृत्ता सत्यो नभ एवाऽ्कादानेव प्राञ्नण 
विस्तृतस्वान त्मिन्सद्धिन्य प्रप्तास्तासा तरिदकाञ्लनाना देवाद्धनानामाकाश्े 
सचरणरोलानामप्तरसां वाऽथ विलास विभ्रम सारप्यमित्यथं । आपु पाप्तवत्य १ 
अद्भनानां रूपतायण्यातिदायाहेवाद्न नासादृश्यम्‌ 1 दोलापा आकारो चाऽल्पकाल- 
यृत्तितवादपमेवाऽप्सरसां वितास शोभा वा परारितय्ये । भग निदर्शनालड्ूार # 


भाषा 
मद्खनाओ के दोन की छीडा मेँ वहत डवे जाकर फिर नीचे लौट भान 
से, वे, आकाशरूपी आगन मेँ विहार करन बाली अष्तराओ के आधे सारूप्य 
को परापत हदं । अर्यात्‌ कामिनां शूला ूटते हए भापे समय तव पूव ञे 
मौर आघ समय तक नीये रहने से ऊचे रहन बे आधे समय के कि साशात्‌ 
माका भें बिहार करे वारौ अस्सराओौ की शोभा प्राप्त करती थी1 


िलासदोलाफलके नितम्ब--विस्ताररुधे परितस्तरुण्याः । 
लब्धः परं धितकार्ुकेष तत्रावकारः इमायुधेन ॥१६॥ 


छ्न्वयर 

चिलासदो्लाफलके परितः तरुख्याः नितम्बविस्वाररुदधे (सति) ठत पर 
कुश्चितरासैकेण कुसुमप्युवेन अवकाशः लच्यः 1 

व्याख्या 

विलासस्य शरोडाथा शओलाफल्क शाहमयान्दोलनफलकं "तस्ता" इति 

भाषायाम्‌ 1 तप्मिन परित सर्देतस्तरुण्या युवतीजनस्य नितम्बरय कूदिपदचा- 

-दुागस्य "पदचाध्चितम्ब स््ीकटया इत्यन्ररः 1 विस्तारेण धिदालसूपेण शदे 

केथल कुञ्चितं सकोचपाप्त कार्मुक 


सरमच्छादिते सति तप्र दोलारूलके षर 
चनु्स्य स तेन पुतुमायुधेन कामिनऽ्कादा स्यान लम्य प्राप्तः १ दोलावि- 


( रण ) 


1 
छासो युवतीनामतीव यनमोदीषक इति मावः ॥ यया स्वल्पावकादोऽपि संकुचित 
स्थाने पिदग्पजनः स्वशरीरं तत्र प्रविद्य ुखानुभूति करोतीत्यप्रकूतय्यबहारस्व 
कुसुमापुधध्यवहारे समारोपात्समासोवितरल डरः । 


मापा 

क्रीडा कै कूठ का तस्ता युवतियो के नितम्बो से चारो तरफ पे टेक किया 
जाने पर अर्यात्‌ बहा बिलकुल जमोन न रहने पर भी, वहाँ केवल भपने धनुष 
को सिकोड केने वाठे कामदेव ने ही स्थान प्राप्त क्रिया । अर्यात्‌ घरूत्म करूरं 
से युवतियां कामासक्त हो गरं । 


सौन्दर्यमिन्दीवरलोचनानां दोलाटु लोला यदघ्रलास । 
यदि 'भरसादाह्लभते कवित्वं जानाति तद्रपिहं मनोभूः ॥२०॥ 


न्वयः 


लोलाघु दोलासु इन्दीवरल्तोचनानां यत्‌. सौन्दर्यम्‌ उल्ललास, यदि 
मनोभूः प्रसादात्‌ कवित्वं लभते (तर्द खः) तत्‌ वणेयितुं जानाति । 


व्याख्या 


खोला चञ्चु दत्सु प्रेरलास्विन्दीवराणीव नीलकमलानीव 
लोचनानि नेत्राणि यासां तास्तास्ामद्धनानां यत्‌ सौन्दयं रामणोयकमूट्ललास 
प्राडवेभूव, यदि भनोभूः कामः प्रसादात्सरस्वत्यनुप्रहात्‌ फवित्यं फाम्योत्ादन- 
भ्रागरभ्यं खभते प्राप्नोति तहि स काम्तत्सोन्दये वर्णयितुं विस्तारेण फथपितु 
जानाति पदुस्स्यादित्ययः९ 1 समथः कपिरेव स्वकृतेगुप्तरहस्पं जातुं समृद्धाट- 
धितुख्च क्षमो न त्वन्यः । अतः कामविलापररहस्यं कामस्य कपित्वे एव यायाध्यनं 
वर्णितं स्याघ्नत्वन्यस्येति भावः ॥ 





९ शरमादात्‌' इति पारस्तु ठेखवानवधानतेय । चरितचन्धिका टिप्पणी- 
कारस्य ्रमादादनवधानता परित्यज्येति भावे 1“ इत्यपि चिन्त्यम्‌ । 
मू 


* व्रिपुरारदुस्यमादम्े-लकम्यास्विपुराप्रसादेन कामस्य पुमत्वेन आाभ्वि. । 


स कविरासीदिति सस्य “रिपुरानवकम्‌” रननया सिद्धम्‌ 1 त्नवपयनुष्ठानेन 
पण्डिताः कवित्व प्राप्ुवन्तीति प्रसिद्धिः । 


( ५२५) 


भाप 
चञ्चल क्ूखो पर नीववमलनयनी कटनाओ दा जो सन्द उमड पय 
उसका माथे वरणेन, पदि फामदेव हौ सरस्वती फे असाद से कविता स्यना की 
शषवति प्राप्तपरे तोही हो समताहं! अयि कामदेवी यदिगविहोतो 
वे दस काम सम्बन्धित ललना कै सौन्दये भा सफरता से वरणेन कर सदते है । 


दोला यदोलनङ्गनान यनू(योपन्निका यच्‌) "च लङ्गय । 
सा ग्रिघ॑मोहनदीवितस्य ष्पङ्गसम्पकछसमायुप् ॥२१॥ 


अन्ययः 


धङ्गनाने दोलाघु यत्‌ दोलनं, यत्‌ लवद्गवायुः यत्‌ च मल्लिका, सा 
विशसंमरोदनदीशषिवस्य शुसुमायुधस्य युस्यङ्गसम्पत्‌ (श्रसि 1) 
घ्यादस्या 
अद्धनाना सुन्दरीणा रोस प्रेदकामु यदोलनमधस्ता्ुमदि चक्मण 
यच्चाप्र यदिति क्रियाविशेषण ययेत्ययं । सवद्ुवापुरेवणुपुमसम्पकेमन्य+ 
भुवह पवन श्लवद्ध देवकुसुमम्‌" इत्यमर" । यदश्राऽपि ूर्वेवत्‌ १ मल्लिका 
पृप्पमिजञेय श्वला' दति भाषायाम्‌ । कषा शिवस्य समूषेवसरसणिनां 
संभोहून शामेणकमं वशशीकरणमिव्यरथ" । तस्मिन्‌ दौक्षितस्य षत्दरप्य रभुमा 
युषस्य कामस्य मृष्याङ्धाना भ्रधानलादनाना सम्पत्म्पत्तिरत्ति । मरोल 
मल्तिकापुष्पनलवद्ध वापरव एवं कामस्याऽविललोकदौकरणे प्रधानसापता- 
गीत्यथंः } 
भधा 
करुलनाथ सा हिओेलो पर धृठता, केके के फू मोर्‌ देवपुष्य, य एवे विष्व 
का वशीकरण प्रन में तत्पर काणदेव की प्रधाने साधन सपत्नि हं । 


रसाय पादौ विषिवत्थितीनां दोलासु सोलांशफप्तवानाम्‌ । 
मनोरथानामपि यत गम्यं तदद्रुमापुः सुद्यां युवानः ॥२२॥ 


९ अत्र यत्‌ यत्‌ इत्यस्य स्यान यर मल्किका, यश्व लवद्भुवायु , कत्येव पाठ 
समीचीन प्रतिति, परं पाठन्तराज्छामातव परदापि्भिति विविन्तमौयम्‌ । 





( ५२९} 


अन्वयः 
युवानः दोलाघु पादौ प्रसारय विदिवस्थितीना लोलोंशुकपहवाना सच्छा 
यत्‌ मनोरथानाम्‌ श्रपि न गम्यं तत्‌ रुम छरापुः । 
व्यास्या 
युबानस्तशूणजना दोलन प्रेदु पादौ चरणौ प्रसार्य विस्तार्य विहिता 
करता स्थिति समूपवेशन यानिस्तास्तातस्तामासीनाना लो्लादचञ्चका स्वनियत- 
स्यानात्परिच्यूता अदुका पल्लवा इवेत्यशुकपल्लवा मघृणाम्यरागि माता 
ताप्तासा सुदृक्षा सुनयनानामद्धनाना यत्‌ गृह्य स्थान गोपनीया जघनादि 
भनोरयानामपि कल्पनानामपि न गम्य न प्राप्य तदुदरष्टुमवलोकपिवुपादु 
प्राप्तवन्त । दोलनजनितवायुवेगेन ताता मसुणाभ्बरेयु स्यानभ्रष्टेषु सत्मु 
सुबानस्तासा कत्पनायामप्यप्राप्य जघनारियोपनोयाद्ध दद्शुरिति भाव ॥ 
भाषा 
मुवक छोगोन, पाव रम्बा कर कूलो पर वैठी हृ, हवाके क्तोफे प्त 
स्यानच्युत मुायम साडी वालो सुनयनी लङ्धनाओ के, कल्पना मे मी न जाने 
वासे जघनादि गोपनीय अद्धो को देखा । 


उन्नम्य दूरं शहुरानमन्त्यः कान्ताः छथीभूतनिवम्बजाच्याः | 
दोलामित्लासेन जितश्रमत्वात्‌ प्रकेपेमापुः पुरुपायितेषु ॥२३॥ 


अन्वयः 


दूरम्‌ उन्नम्य सुः भानमन्त्यः भगथीभूतनितम्बजाञ्याः कान्ताः दोला- 
विलासेन जितश्रमत्वात्‌ पुरुषायितेषु प्रकष॑म्‌ आपुः 1 


व्याख्या 

इर विपरकृष्टदेशमूम्नम्योध्वं समूत्याय मुहर्वारभ्बारमानमन्त्योऽघोदेका प्राप्तु- 
वन्त्य त्थाय पुनख्पविकान्त्य इलथीभूत धियिलोभूत निरस्तमित्ययं १ नितम्यस्य 
कटिपदवाद्भागस्य जाट्य च्रियाक्षीलत्वशून्यत्व यासा ता षान्ता भङ्गना दोलावा 
भेह्लाया विकासेन सचारनक्षोडया नितोवद्कृत धम कायकरणक्षमत्व 
याभिस्तास्तासा भावो जितभमत्व तस्मात समुपाजितकठिनिकायसम्पादन- 
श्ववितत्वात्‌ पुख्यापितेपु पुदयक्तृकव्यापारेषु विपरीतमुरतेपु प्रक्यमृल्छष्दत्वमापु 
प्राप्तव्य । 


{ ४२७ ) 


भाषा 
दुर तक ऊपर जाकर फिर नीचे मने वारी अर्थात्‌ घला ह्रल मेँ उठकर 
बैठ वाली, अपने नितम्बो के दौपित्य को त्याग कर उनो काम लेने वारी 
ललना हडोलो के चलाने मे जरा भौ यकाद ऋ अनुभव न कणे से पुप्पोके 
दारा किमे जाने वाले काम में अर्यात्‌ विपरत रति सैं उक्छष्टता को प्राप्त हई 1 
अर्यात्‌ विना थवावट शूला छाने ने अपनी कमर को भागे पचे कटने यारी! 
छना ने विपरीतरति मे अपनी समर्यता का परिचय दिया । 


एयसयतेनिदेलिरो वधूनां संजीवितः शवाससमीरणेन । 
छेशापिरिकान्मलयानिलोऽमू्‌ भयेषु मान्यः इुषुमायुषस्य ॥२४॥ 


शन्वयः 
यू कचस्थतैः निदलिकः जलयानितः श्वासतममीप्येन संनीमितः 
( सम्‌) छेशाविरेकात्‌ इसुमार्स्य भव्येषु मान्यः अभूत्‌] 
व्याख्या 


वधूनां स्प्रोणां क्ुचप्यलः कठिनस्तनमण्डलेविदलितः साातातसंूणितो 
मलयानिलो दक्षिणहमोरणो वधूः छववाससमोरणेन दिपोगजन्यदी्श्वास" 


शापुना संजोवितस्तन्‌ समापरादितप्राणः तन्‌ भ्ुदढस्सन्नर्थः ॥ बलेशस्य 
कष्टस्याऽतिरेको याद्यं तस्मत्‌ कष्टशरादुर्पत्‌ कसुमागुपस्य कामस्य भृत्पपु 
फामस्य दक्षिणा- 


इर्मकरेषु सहयकेष्विपर्यैः 1 माषः परतिच्छितोऽमूज्जातः 
त्रिलोष्तीव प्रियः सहायकस्वादिति चावः 1 मन्न समरणे लेयकधुत्तान्ततमा- 


रोषात्‌ सपमासोक्तिरल धारः । 


सियो केः कटिन दचस्यलो से टकराकर गत प्राण होति हृष जर्‌ स्िषोके 
ही विपोगजन्य उच्छवासो से पुन जीवित मलयानिल, यधिनः षष्ट भोगने के 
कारण कामदेव कै मृत्यौ पा सायको में मान्व ह्ोगया॥ अर्थात्‌ मलयानिल 
कामदेव का प्रधान षदायक (| ५ 
यतपूरयामास विलासदोलाः पुरन्धिभिः सिञ्जितनुपुराभिः । 
हेमो मन्मयजधानीं मन्ये लन्तोपकरोदरषन्तः ॥९५) 


( ५२८ }) 


अन्वयः 
वस्रम्तः सिच्चिवनूपुराभिः पुरन्धिमिः बिलासदोलाः यन्‌. पूरयाम 
तेन उद्सां मन्मथराजधानीं बसन्तीम्‌ करोत्‌ । (इत्यहं) मन्ये । 
व्याख्या । 
वसन्तो वरन्त, सिल्जितानि श्ब्दायमानानि नूपुरायि मञ्जीराणि भजञ्जीरो 
नुषुसे स्मियामू इत्यमरः । यां तास्ताभिः पुरन्ध्निभिः स्व्रौभिविलासदोलाः 
कछोडा्रह्वा यत्‌ पुरयामातस् परिपूरितवान्‌, तेन कारणेन उद्रसां उद्गता वसन्तो 
यस्याः सा उद्दता ता जनशूम्यामित्य्थः ! मन्मवत्य कामस्य राजघानी प्रधान 
नगरी ता वसन्तीं जनवहुलामकरोत्‌ कृतवान्‌ । वसन्ते कामिनीकतृफविलात- 
दोलाक्॑काक्रमणेन कामराजघानीरूपदिलासदोलाया कापिनीजनाप्युपितत्वं 
सूचितम्‌ 1 इत्यहं म्पे तकंयामि 1 उ्प्रे्नालद्धारः ॥ 


भाषा 
चकि वसन्त ऋतु ने राब्द करने वाले जेव पहने हुई मद्धनामो से, भानन्द 
देने वाते द्विडीलो कौ भर दिया 1 इससे म समक्षता हं कि वसन्त छतु ने 
कामदेव फी उजडी राजधानी को यस्ता दिया । 


(ल चिरं नितम्बगिम्ब 
चुचुम्ब वक्त्राणि चके षं चिरं पिशश्राम विभ्वे । 
दोलाविलासे गुरूङ्गनानामनह्कशः केरलमारुतोऽभूत्‌ ।॥२६॥ 
अन्वयः 
केरलमारुतः न्न नानां वक्त्राणि चुचुम्ब, यं चकै, निवम्बगिम्बे 
चिरं विश्राम । (अतः) दोलाविलासे (ङ्गनानाम्‌) घनङ्कशः गुरः 
मभूत्‌ ॥ ४ 
व्याख्या 
केरलमास्तो दक्षिणदिग्गतदेरलदेशषएवनो दक्िणानिल हत्यर्थः 1 भज्गनानां 
स्रीणां वक्प्राणि मृखानि चुचुम्ब पस्पञ्चं। वस्वरमस्वरं चक्पं टणज्जग्राह । 
-नितप्यविम्बे पश्चात्कटिभाभे चिरं बहुष्लं विदाधराम धिधान्ति छेभे । अतोऽद्ध- 
मानौ दोलाविला भरह्धाौडापाननडङुखः स्वच्छन्दो गुदख्पदेव्टा माचायं ह्यथः॥ 
अभूत्‌ संजातः॥ गुद्पेथा स्व्षिष्येस्यः शिक्षा ददाति तयैव रक्षिणपवनोऽन्चनाम्यो 
मुखचम्बनादिकाेताहाय्येन दोलायिस्गघसम्बन्विनी भिं ददायिति भावः 


( ४२९) 
भाषा 


दक्षिण दि्ाके करय देके वायु ने अरान्‌ दक्षिणानिल मे भापनिनिर्ो 
कै मुषौ को चूमा, सष्ठ को एीषा, कटि परवात्‌ भाग मे चिर काल तके 
पिनि ली । स्मि बद्धनायोका हिटोले की पीडय का बहु आवापे 
हय ष्या} भर्या हिरत कौ कडा मे कया २ किया जाता है (ुम्बम करना, 
भपष्ठ हटाना मौर निस्तम्यौ प्र हाप परा) दसका उपदेदा दिषा । 


गतेषु याताः कु रिप्यमावं वामभूां पिभ्रपदोल्िनीनाम्‌ 
पुस्कोकषिलाः काननचारिणो यचतु्व॑भाषुः एलपक्मस्य ॥२७॥ 


अन्वयः 


कानि रस्कोकिलाः गीठेएु पिध्मदोलिनीनां पामध्ुषो 
शिष्यत्वं याताः किमु, यत्‌ के) कलपद्वमस्य बातुम्‌ घापुः ॥ 


व्यास्या 


कानमे षने “अटग्धरण्यं विपिने गहने फाननं वनम्‌ हस्यमरः ¦ चरन्ति 
शविहरतोततिं ते षनपताः पुत्कोकिछाः पिकाः ।यनप्रियः परभृतः कोहलः पिक 
त्यपि" इत्यमरः । मौत भानकतातु विश्रमेण विकातेन शेतायन्ते दोस 
विहुरन्तीति विधमदोलिन्पस्तालां दिखासदोखातु विहरम्तीनां वमभुदा चरघल- 
धदीनां कान्तानां शिष्यत्वं एाप्रभावं याताः प्राप्ताः किमु 1 यद्स्मात्कारणात्ते 
पिकाः पलो मधुरः पञ्चम. पडचमस्वर इति तत्य ्थुरपर्चगरबरस्य घातु 
रेधुष्यमापुः प्राप्ताः 1 वामषटुवां एिष्यभायं विना पु्कोदिखानां पर्चमस्वरस्व- 
छृतं नपुण्यं एर्दधैवाऽसंमदोति भावः । उतक्षारद्धारः } 


माप 


जग मे विहार कएने वाते पिक, व्या ग्रान कला मे विलास पूरक भूल 
दने गादौ षटठी भवो वारी ठरनाओके दिष्यतोनहीहोगष्‌, योरि 
उन्होने मधुरे कञ्यम स्वरे बोलने की भुरा भोष्ठे करली भो । अर्थात्‌ 
यिना रुष के पिदा गहा? इसे उन शूला सूखने वाकी नारयो ते कोकिलो 
भे पञ्चमस्वर मे बोलना षीखा मा 


( ५ } 


सक्घादजस्ं बनदेवतानां लोलावनान्तस्थितयः शकुन्ता: । 
श्रारुद्य दोलासु विलासिनीनां तामिः सह भेएरषंभरमेण ॥२८॥ 


अन्वयः 
लीलावनान्तस्थितयः शङ्न्ताः वनदेवतानाम्‌ शजं सङ्गात्‌ विला- 
तिनीनां ओेलाघु ख्य ताभिः सह्‌ संभ्रमेण शरेमुः । 


च्यास्या 
लीलावनस्य फीडोधानस्याऽनते मध्ये स्यितिनिवासो येषां ते क्रौडोदयानमघ्य- 
बाप्तिनः शकृन्ताः पक्षिणः (शुन्तिपक्षिशकुनिहकुन्तशकुनद्वि ना. हत्यमरः । 
वनदेदतानामरण्यापिष्ठातुदेवतानामजसर निरन्तरे "नित्यानवरताजल्लमष्ययाति- 
क्षपो भरः” इत्यमरः । सद्धात्‌ प्टवापताद्विकाप्तिनीनां कानिनोनां दोला ब्रद्गा- 
स्वारुहय स्थित्या ताभिर्दोलिनीनिष्तहाऽसंश्रनेणाऽव्पाकुलं यथास्यात्तथा शेकु 
लागत चक्रुः । काव्यलिङ्खमलङ्ारः ॥ 
भाषा 
कडोद्यान मे रहने वाजे पक्षो, वनदेवता कै निरन्तर साय रहमे से 
सूखा सूने वाली सूपरवती स्त्रियो के सूलो पर बैठ कर उने साय निडर 
होकर भूखा सूर्ते थे । अर्थात्‌ बे रित्रथा षनदेवताों फे एसी ख्पवतौ थी । 


दस्वदपोगादग्व्लोल--दौलागुणानां जघने वधूनाम्‌ । 
` असुद्ृते सस्तदुकृतवन्ये क्रिमप्यभूदुच्छवसितो मनोभूः ॥२६॥ 
अन्वयः 
दस्तदरथीगादगृदरीतलोक्ञदोलागुरणानां वधूनां खस्तदुङूलबन्पे 
श्यसंते (सति) नोस किमपि उच्छयसितः अमूत्‌ ) व 
व्याख्या 


त्तयोः करयोदंयोति हत्तदयो त्या गाढं दृद गृहीता धृता सोलारचस्वत्ना 
दोलागुणा दोलारज्जवो यानिस्तास्तासां वधूनां नारोणां स्रस्तः स्यानाचच्य- 


[२ 





१ असदृतसखस्तदुकूलवन्वे"" इति पारस्तु चिन्त्यः ! 


( १३१) 


ततो ददूलबन्यो नोविदम्धो य्माततस्मिन्‌ जवे कटिपुसोममेऽवूऽना- 
च्छाद प्रकटोभूते सति सनोमू कम िनस्यनि्बनीप ययाव्या्तयोऽक्वतिन 
उस्त्ुदन्‌ सानन्द इध 1 अनूञ्जात 1 नारा गुह्याङ्दीनेन पुनान 
निदचनीयाऽनन्दप्राप्तिरमूदिति भाव । 


भाषा 
शूरा सूच समथ दोनोदायोषे दृढतद्व हो को चल्वन रस्िपो 
-को पकड रथने बाली यद्धनायोके, नोवो कौ माठ सुल जानेसे, मौर धौती 
सरक पने ते जघनश्यल के दिवाई पडने प्र्‌ कामदेव अनि्यनीय उल्क को 
आप्त हुभा । अर्थान्‌ स्वियो के गोपनीय न्लौ को देवम चे युवको को एक 
विशिष्ट आनन्द मिलता है 


त्सोषयावप्निययाहुपाशदधष करुटेषु.वियोमिनीनाम्‌ । 
शरथासमाहूतशृवान्तपाशः स्मतं सनानां मधुएततान ॥३०॥ 
अन्वयः 


चियोमिनीनः कष्ठे खरोक्यातमिवगद्रगय्दधषु (सखु) ध्यास 
-माहूतङ्ृतान्दपाशः मधुः लताना स्मितम्‌ श्चाततान 1 
व्याख्या 
श्विपोपिनोना विहीनां कष्ठ प्रीवायु स्वरया ह्ीध्ररयोपयतास्सप्रात्ता 
प्रिया कान्तास्तेषा वाहवो मुना एव पाथा र्ज्जवस्तं ष्टेप सत्पु वृषेव नुवैव 
समाहृतस्सपरादित तान्तस्य यमस्य पादो येन स मधूवंतम्तो चैत्रमाषोया 
लताना वौर्थौ हिमितनोषदात्य दिकानित्यर्यं । भाततान्‌ यिद्तारयामाप्त 
य्न्तयगमनेनोहोपिन दनान विरहियोा कणमितीता पटिति ब्रियालिद्धन- 
शरपतया व्तन्तजन्यमःमयततापे ह्यपि श्रागदवियोगो न जात इति दृष्ट्वा षतरीटव- 
सरीजात्यात्‌ लता वसन्तमूषहसन्तीति भाव \ 


मषा 
वियोगिनी स्विधोरे गलौ के, यीघ्रूर्र गाए ए उनके पत्तिो के वाहू 
चाद्से उद हये जने षर, यमराजके पाकौ (उनके गो यें वाध कट 
उनका प्रागान्त कसे के स्ति) व्यद बुकन वलि वतन ने खतामाश् 
विकसित स्त्वा । अर्यात्‌ वसन्तजनिचन्वाप दै मरणात प्िमो की, 


( भदरं }) 


उनके पतिभो द्वारा अस्दीमे माकर मालिद्धन विये जाने के कारण, वियोगे 
उनफी मृत्यु न दो सने से, रताद वरन्त को देने खगी ययात्‌ विकसित हौ गदं । 


निवारणं पल्नवघीजनानां स्थितिर्निवातेषु गृहोदरेषु । 
सच्छोपरवन्येषु षियोगिनीनामासीदपूवः परिदारमा्ः ॥३१॥ 
छन्ययः 
चियोगिनीनां मूच्च्छोपरवन्येपु पल्लबषीजनानां निवारणं निबतिषु 
गृहोदरेषु स्थितिः (हति) पूवैः परिदारमागेः रासीत्‌ । 


व्याख्या 

वियोगिनीनां पत्तिविर्ितानां कामिनीनां मूच्छमियन्पेयु पतिविरहजन्य- 
दुप्खातिशयात्संजञाशून्यदज्ञायां पल्लर्वः फिसलवेर्षीजिनानि वाुसञ्चालनानि तेषां 
परीतत्वात्किसलयेन वायूपसंचालनानां निवारणं निषेधः । नात्ति धातो वापूर्येषु 
ते निवातास्तेषु वा्युरहितेषु गृहाणामुदराणि मध्यानि तेषु गृहमध्यस्यानेपु स्थिति- 
{नवास श्यपूर्वो विचिः परिहारमार्गो भूच्चछानिवारणस्योपचारविधिरासीत्‌ } 
बिरहावस्यायां शीतोपचास गपि विषषिष्टसन्तापकरा भवन्तीति भावः ४ 


भाषा 
पतिविरहजन्य जधिक दु ख से भूछित, विरद्विणियो की मूर्छावस्या मेँ कोमल- 
पत्तो से ठण्डौ हवा सषलने का निपेष मौर वामुरहित मृहूमध्य मे निवास इत्यादि 
मूर्छानिवारण कै च्थि सभूतपूर्वे उपचार होति थे 1 अर्थात्‌ विरदिभियो को 
चिष्डावस्या मे शीतोपचार अधिक सतापकारक होते हं । इसीलिये मूर्छा 
निवृत्ति के चिये शौतोपचार का निपेध विया जाता था1 


सीला्काः कोरिल्चनितानामविपरदपीदिषिवाचुकाराः । 
गरहादधाग्यन्तः वियोगिनीमिरुंणो दि काले गुणिनां गुणाय ॥३२॥ 
सन्ययः 


श्यपिमददपौत्‌ कोकिलकूजिठानां विदिवातुकाराः लीलाशुकाः वियोगि- 
नीभिः गदात्‌ अधान्यन्त, हि गुणिनां गुखः काले गुणाय (भवति) । 


९ "अवाद्यन्त दति पाठः साधुतरः 1 





{ ३} 


1 व्याख्या 

तिप्हरपावानन्दातिशयात्‌ कोरटाना पिकाना, शूमितानि श्नयस्तेया 
विहित शृतोऽनृकषासोऽनुकरथ यैस्ते लीलाशुका शीदाशुका शीरशुकौ घमो" 
इत्यमर । ,वियोगिनीभिषिरहिषौसिगृहातस्वसदनादधाव्यन्त वहिनिष्कात्पन्ते 
स्र । शोकिलकुजितस्य दिरहे इ-खप्रदापित्देनाऽद्त्दापतदनुकारिणा छीला- 
शुकाना गृहादपस्ारण ताभि एतमिति भाव । हि मतत" पूुणनां गुणवता पुणः 
श्वरमाधूर्मािरूप काले समुचिते सप्रय एव गुणाय श्रहर्पाप मवति नत्वन्ययेति 
कषध । कीर्णां फोकिलजञम्दानुकरण गुण परस्यच विरहावस्याया र दौव एव 
जात इति भाव" । अत्री्पानतरन्पामनाद्धारः 1 

मापा 

अत्यन्त हवं से कोयल के ब्दा का अनुकरण कटने दारे पालतू भु, 
विपोभिनियो दरा दौड कर वह्र कट दिये यपु ॥ क्योनि गुियो का गूम 
अवसर पर ही मुगाघायक होता ह । अर्यात्‌ शुमगो का, फोयल कौ दोढी बोलना 
यद्‌ एक गुण है किन्तु पतिपिरट्जन्य दु त को घवस्वा मे कहू गुण भवगुण षा 
हो माताह। 


भरतव एत्र ठपारं बहिःस्थिगनामतिनां निनादैः 
हवकन्याषुकोमलामं पद्रोदरालष्कजमामिरापीद्‌ ॥३३॥ 


अन्वयः 
दविवपैकन्यायुलकोमलाभं पदसं, यदिः स्थितानाम्‌ च्रलिना निनादैः 
वुपार पृत्ापसरं त्वा इम पद्धोदरात्‌ भाविरसीत्‌ । 
च्याल्या 
दै दयौ वस्था सः दविदर्, द्विवर्या चसौ कन्या छ दविववेकम्या तस्या 
मृखश्येव कोमलां धुकृमाराऽऽभा कतितेस्य तत्‌ स्यू प्रभा स्पूतिपि्वडमा- 
मष्षठिदुतिदोष्तय ` इत्यमरः ! पदन कमठ दहं प्वितानां दास्याम 
धतिनेगमसीनं श्रमणी प्िनादेवद्धुरंस्तुपार हिम "ुपारत्तुहिमं हिमम्‌! 
इत्यमर- ‹ वृत्तो निमेतेऽवसर काल्ये हैमन्तनिष्निरदू यस्यतत्‌ शुत्ववा- 
क्ये पषोदरात्सरघ पद्धमुदरे परस्येति विप्रहत, पद्य करमत्योवर मच्य 
तस्मादा फ्देान्तरादादिदसीरपरकटी वभूव । हिभसमये पञचूजानि न सनुतपद्चने 
श्रमराक्व न गुल्जन्ति तस्नाद्शभ्चमरडम्दधदणाद्धिमणमनमनुमा वसम्तायम 
मोरफोमल कमल प्राङदमुवेति भाव । अधरोपेकञालद्ारः ॥ 
२८ 


( भ्ण } 
भाषा 
दोव्पकी कन्याके मुके समान कोमल कान्ति वाखा, कम, बाट्र 
रहने वाक्ते भ्रमरो कौ गुञ्जार्‌ से ` मानो हेमन्त ओर शिधिर तुभो कै वीत 


जाने की सुचना पाकर तालावसे प्रकट हुमा 1 अर्थात्‌ हेमन्त ओर शिशिर 
तुभो में कमल नही उत्सन्न होते ओर भ्रमर भी गुल्जार नही करते । 


नबीनदन्तो्रमसन्द्रेण बावन्तिकाङदमलनिगंमेन । 
उत्सद्गसङ्गी विपिनस्यलीनां बालो वसन्तः किमपि व्यराजघ्‌ ॥३४॥ 


अन्वयः 


॥ वसन्तः बालः नीनदन्तोद्गमघुन्दरेण 
चासन्तिकाकुडमल किमपि व्यजत्‌ । 


व्याख्या 


विपिनस्मलीनामरण्यभूमीनां 'भटस्यरण्यं विपिनं गहनं फाननं वगम 
इत्यमरः । विपिनस्यत्थाः स्वत्वेन जननीत्वं व्यद्धयम्‌ । उत्सद्धेऽद्ध मघ्ये 
चा पद्धत इत्पुर्सद्धपद्धी "उस्सद्ध चिह्वयोरङ्ः" इत्यमरः । ब ्ुवर्ती वसन्तो 
बालः कुमारो नवीनः प्रत्यभ्रो दन्तोद्गमो दशनोत्पत्तिस्तदरतसुन्दरो भनोह्रस्तेनं 
चाप्तम्तिका भाधवीरता "वासन्ती माधवीलतः' इत्यमरः 1 तस्याः कुड्मलानि 
फलिकास्ताप्ता नि्भेम उत्पत्तस्तेन किमप्यनिर्वंचनीयं यया स्यात्तया व्यराजत्‌ 
शुशुभे 1 वसन्ते वारह्वारोपाद्रासन्तीकलिकाघु दशनत्वारोपात्‌, विपिनस्थलीनां 
धाप्रीत्वारोपस्य भ्यद्धचत्वाच्च एददेशयिवरसिरूपकम््‌ । 


भाषा 


जगकत को भूमियौ कौ गोद गे रहने काला वसन्ते रूपी वालक, नये दात 
निकलने के पमान सुन्दर माधवीखता की कल्यो के निकलने से एक अवर्णनीय 
शोभ क प्राप्त द्रआ । 
गन्धिनिश्वासमिनातबेल-ध्े्रता दक्िणमासतेन । 
खं परूलदिमतदन्तुरं ठचुचम्य युग्यस्य मधोवेनधीः ॥३५॥ 


{ ५२५) 
श्चन्वयः 
घनश्रौः श्चनुपेलं सुगन्धिनिःशवासपर टव दद्रेढता दश्विएमारत 
सुग्ध्य मधोः तत्‌ प्रसूनस्मितदन्त॒रं मुखं चुचुम्य । 
व्याख्या 
अनधरीेषेलक्ष्मीकगसोभेत्ययं ) भतुपे प्रतिक्षण सुगन्धिनि ष्यामि 
सुन्दरगन्धयुकतमूनि शवासमिवोदत्छता विस्तारयता दक्षिणमाप्तेन॒ मलय 
निततेन मुग्धस्य पालस्य मघोर्वसन्तस्य तदनिर्यचनीय ्रष्ुनान्पेव पृष्पाण्येव शा 
त्वेन स्मितानौद्धास्यानि तैदनवुर दन्ुरित मनोहरमितिमाय । मुखमाननम् 
मागण्च चुचुम्ब परियुम्वितवती \ वसन्ते पुष्पोदृगमेन घनक्चोभाऽऽपिरसौदि) 
भाव । समाशोकितिरलङ्धार' । 


भाया 
यनकी शोभा ने सुगन्धित साप दे समान मुगन्धयुक्ल दक्षिणानमिर मे 
बहते रहने से वालरूप वसन्त तु दे, उस्र अवणंनीय दवेत पूर सूणी सुस्व यादः 
से मुत मनोहर भूव को या अग्रमागर कये चूम्य 4 अर्वान्‌ वसन्वत्तु मे पो 
सेवन दोमा क्ट दोनी थी । 


संकरन्तमृद्वीपदंपिु्रं , पौष्यं रनः च्माफलके रान } 
भमान्लिपिह्तानङेवकणस्य सुण्णं मथोरदरमालये ॥२६॥ 


अन्वयः 


्षमाफलके सकान्तश्द्रीपद्प्ख्युदं पोषं रजः श्यत्‌ लिपि्तान- 

एृतेष्षण॒स्य मधोः चक्षप्मालया श्व शुष्णं रराज । 
व्याख्या 

वमाएलरे पु्वोतसषद्िरायं सक्ता संकप्न भृद्धरेणां धरी पदानि 
चरणास्तेष पट्टकः; येणयस्ठातां मूग्रिचह्वानि, यपत पुध्पस्येशं पौष्पं 
कुमुमणम्यन्धी "तरयेरितयण्‌' १ स्मो पलि मात्‌ शमदो लिपितानेःशर- 
शानाभ्यि हृतो रिहित क्षणं उपे येन घ ताए “नि्म्यापर्पी शास 
किरेधोरवपो क्षण इत्यमर 1 = पथोरदसन्तरदादार्मान्याः वपाया 
षुष्णम्व संमूतनिष शत धुधुमे। शालशा दपटटशर्याताम्दार वटिकां 


( »*३६ ) 


तिर्वगादिरेखावाहुस्यमेब रचयन्ति तयैव ॒क््माफलफे वसन्तागमनायुष्पपूलि- 
बाहुत्यात्ततर भृद्धोणा रमणेन तत्पादजनितरेलाकदम्बक कविः वाकस्य वतन्त- 
प्याशक्षरतानाभ्यासे कमापट्िक्ठायां तियेपरेादिकमनित्युत्मेकते १ 


मापा 
पृथ्वी रूपी पटिमा पर अमसियो के पावो की पवितियो से अद्भत कुसुम 
रज्‌, धीरे २ वर्णमाला सीखने का उत्सव मनाने वाते वसतनछतु कौ भक्षट- 
भाटासे मानो अक्ति हो, एसी शौभित टतौ थो। अर्थात्‌ वसतनछतुरमे 
पुथ्वीपर वहत पृप्परज गिरने से गौर उनपर भरमरियो के चलने से वनौ ल्कीरो 
से कवि उत्प्रेक्षा करता ह कि वारक यसन्त ने मानो अक्षर सीखते समय पृथ्वी 
कूपी पटिया पर टेढी मेदी लकीर खीची हो । 


समारूरोदोपरि पादपानां छुललोढ पूष्पोत्कररेणुपुञन । 
लताप्रघूलांश॒कमाचकरप क्रीडन्वनैः कि न चकार वेनः ॥२७॥ 


अन्वयः 


चैः पादपानाम्‌ उपरि समारूरोद, पुष्पोत्कररेणुपुञ्े ठल्लोढ, लवा- 
असूनांशकम्‌ आचकपे, वनैः क्रीडन्‌ किं न चकार । 


व्याख्या 

चभो घसन्तमासः पादमूले" पिबन्तीति पादपास्तेषा पादपान वृक्षाणामूपयुर्वं 
समारोह वृक्षान्णपराच्छादितवानित्यं । पुष्पाणा कुयुमानामूत्वारास्तमूहास्तेया 
रेणवो धृयः ररेणु्ेयो, स्वया पहि पायुर्वा न हयो रज." इत्यमरः । तेषा 
शुने चमहै शुर पयत्त ! ठताना वीदधः प्रसनल्येय पुष्याण्येवाऽशुकं दलक्ष्ण- 
रवान्मद्ुप्वाच्चाप्यरमाचकरयं यखादगृहीतवान्‌ । दतंय बनेवेनस्पेवेस्तुभिः चोड्न्‌ 
विहरन्‌ सि ल चकार कि न छरतवान्‌ । करतेष्याकर्तम्यवियेक परिहाय बालवत्‌ 
येच्छ घवंभेव चंध्ेणाऽनुष्ठितमिति भावः ॥ यया कश्चत्‌ वारको युक्षारोहण 
धूलिविदुष्ठवय, यश्ुकूकपंणघ्च करोति त्तया बालो मधु. हतवानिति भावः॥ 
अत्र सषमासोितरल दारः \ 

माषा 

(बालक) चैव्र अर्थात्‌ वसन्त वृषो पर्‌ चद गया) पुष्पो के समूह्‌ के 

पराग में अर्थात्‌ भिद मेँ लोट पोट कौ, खता कै पुष्प रूपौ वस्व को सीच लिया । 


( *३ } 


इष प्रकार बालक वसन्त ने वन में की सभौ वस्तुओं से व्रीढा करते दषु वया 
नही किया । अर्थात्‌ वादक वन्त ने कतव्याकर्तेव्य का विचार छोडकर अपनी 
इच्छा फे अनुप्रार सव कुछ वेल विया । जैसे कोई वालक वृक्ारोहण, धूर मे 
दढन जीर मा के या अन्य स्वियो कौ साडी ीचना आदि वेष्टाएे करता है 
वैतेही चैत्रे कया! माव यह्‌ हुं कि वसन्त क्तु के भाने वृक्षौ परर 
वाप्रन्तिव शोभा छा मर, पृप्पो के समूहं पते सूव मकरन्द चूने रगो गौर ततओ 
मसे षूलदूट २करभिले क्पे! 


दत्तः प्रबालौषठसमर्षणाय छतावधूना धृङलस्तनीनाम्‌ । 
मचालिवदालिकगीदरीविभमन्मधु्ोषनमार्रोह ॥२८॥ 


सन्वयः 


मुकुलस्तनीनां लतावधूनां भवाीसमर्पणाय दक्षः मत्तालियैतालिक- 

गीदकीर्तिः भमन्‌ मधुः यौवनम्‌ भाररोद । 
ध्यास्या 

मूकुत्यनि कुर्मक्तन्येव स्तनाः कुचा यातनां त्ती सतावपूनां दीद्दरूपनारौषां 
भयाघ्ा. रक्तफिस्लया एवोच्छा मपचेव्टास्तेवा शमपंणाप वित्तरणाय दक्षर्चतुरः 
प्रगल्भ इत्ययः १ भता मदान्धा अलयो श्रमरा एव वेतात्तिशाः स्तुतिभापदा- 
स्त्य गानेन वर्णिता कीतिर््ष्य स ध्रमत्ितस्ततो गतागतं ष॑न्‌ मपुकपम्तो 
योदनं तादण्यम्रादरेह शप्रप्ठदान्‌ १ प्त्यप्रकचभूषितानौ िशोरीणाय- 
परोष्ठपरदाे ुम्बनदाते शतो वंताल्पिमोत्तकतिस्पतचरन्‌ मनुष्य इव सृषुति- 
तानां छतानां किसलपप्रदाने एुरालो मत्तातिभीठवीतिर्मन्‌ तन्तौ पवनं 
प्रापेति भावः! 


अपा 


की ल्पी स्तनो यादी, खता सूप रिनेयौ को रिंकखय {नये चास बते) 
स्य मोघे (वृप्तकरने मेँ) देने मे शल मरोन्यतत रमर रूपौ श्ुतियायमो 
से माई मह शीव, चाप्त ओर विहरण करने वाद्या यसन्तदतु गुवावस्या 
शे प्राप्ठ हुमा भ्वान्‌ धछोरेर नये ङ्ढ सनन दाली हिोरिर्योहे साल भरो 
ययो वूम्रते द्रं बुखल स्लुनिपाटम द्रास कतरिगान किए भाने वादे नयमूवद मे 


( ५३८ ) 


समान कलियो से युक्त रताओ को नये लाट पत्ते प्रदान करने मे कुल, भरि 
करी गूजाहृट से कोतिगान किया जाने बाला वसन्त युवावस्या को प्रप्त हा । 


सलीलमङ्गीरृतपश्चवाण-साम्राज्यमारस्य मघोरभङ्गः । 
शको थजस्तस्य लबद्धवायु-रन्यः पिकन्चीकलपशमोऽभूत्‌ ॥३६॥ 


अन्वयः 


सलीलम्‌ ््नीकृवसाभ्राज्यमाप्स्य तस्य मधोः अभङ्गः एकः सुज 

लवद्गवायुः अन्यः पिकछीकलप्चमः नभूत । 
व्याख्या 

लीक्तया विलासेन सहितं रलोलमङ्गौङृतः स्वौकृतः पञ्चबाणस्य फामस्य 
साघ्नाज्यभारोऽखिराज्यदासनभारो येन स॒ तस्य स्वीहतकामसाभ्नाज्यभारस्य 
सस्य प्रत्िद्धस्य मघो्वसन्तस्याऽभञ्ञोऽविकलो बलिष्ठ इत्यरथः 1 एको भुजो 
बाहुलेवद्ध वायुदकषिणानिलोऽ्य तरो याह पिकानां कफोकिलानां स्वियः 
कोकिलास्ताता कलः भुन्दरः पञ्चमः पर्यमस्वरोऽभूत्‌ । एतेन वघन्तस्य 
कामसान्नाज्ये मन्विघवं प्रतीयते 1 


भाषा 


खेकतवाडसे ही कामदेव के साघ्नाज्य के समग्र कायोंको करमे का स्वीकार 
करने वासते उस वसन्त श्तु का एक बखवान्‌ हाथ दक्षिणानिल धा मौर दूसरा 
हाय कोयक का सुन्दर पल्न्वम स्वर था,। अर्थात्‌ काम्‌ के राज्य में वसन्तेही 
प्रधान मप्री था जो दक्षिणानिल तथा कोकिला के पञ्चम स्वर्‌ का प्रयोग ्बर 
उका साघ्नाज्य चठाता था1 


रागीरूताः पष्पपरागपु्ाः पदे पदे दकिणमारतेन 1 
मत्तर्य चैत्रदिरदस्य क्त-मततुखदेतोरिव पांसुतन्पान्‌ ।\४०॥ 


अन्वयः 


द्षिणमास्तेन पदे पदे मत्तस्य चैत्द्धिरदस्य भक्षरषेतोः पाुवल्पान्‌ 
कतुम्‌ इव पुप्पपरागुञ्ञाः राशीकरवाः । 


( ३९ } 


व्याख्या, 

दक्षिणमाश्तेन भखयानिठेन पदे पदे स्यामे स्याने मत्तस्य मदान्धस्य चम 
एव द्विरदो यजः "रन्ती दन्तावलो हृप्ती दविररोऽनेकपो सज” हत्यमरः । प्रष्पाऽ- 
सूणटेतोरकषूण९ विभामः घतपतपरिभभेष समागतकलान्तिरुपनदूनताया दररोषारमायं 
पिभान्तिरित्ययः 1 श्र एव हैवुः कारण स्मात्‌ एसवो धूखय एव तत्पानि स्याः 
श्स्प कग्याहूदारेषु स्तम्बेऽपि विरटपोऽस्ियास' इत्यमरः। तानि प्र्तुभिव 
पिपातुभिव पुष्पाणां करुषुमाना परागस्य रजस पुञ्जास्समूहा राशीफता एकम्री- 
कृता । धस्ते पतागस्याऽरधिवये भवति तत च मलयमारतवेपनेकस्नीभवति धम 
निकारणाये सतेचंतगजस्य तत्पताश्य प्राप्नोतीति भादः । 


मापा 
दक्षिणातिखने स्यान स्यान पर मदोन्मत्त च॑र रूपी हायी वरे विध्रामदे 
निमित्त धूलि की कोमल दम्या वलनेकेयिे मानो पुष्प की धूटिकौ 
शकम क्रिया ( 


लम्रेफष्वनिपूयमारं परामन्तिकायाः शमं नवीनम्‌ । 
भारादयामास वहन्तमास-जन्मोत्सपे मद्रलशहलीलतपर्‌  ॥४१॥ 
अन्वयः 
पसन्तमा्जममोतछषे तप्नद्रेफष्यनिभूयंमाएं पाप्न्ि्मायीः नवीनं 
मं क्गलश्द्वलीलाम्‌ धासाद्यामास 1 
व्याख्या 
यसन्तपातस्य मधुमाहस्य न्मन उतावर्तरिमन्‌, प्रमनाः परल्लिष्टा द्विरेफा 





९ सन्नाम घातुम्पागि पर्ययारच तत परे । 


शर्यादिचादनुजन्पमेबन्छास्यपुणादिपु । 6 . इ 
ुपु' गतो --आदादिकपातोमवि नष्ट प्रत्यये यष्टवे नज्माने 


(अधण' शब्दो निष्पन्न 1 न दुणमधूण गत्ययरोधो बिधराम इत्यथं । 
* उक साहित्यदपंणे-- 
मल्लिकमुषुटे घम्डि 1 भि गुध्डन्पयुवरन्‌ । 
प्रयाणे पञ्चास्य शद्वमधूप्यप्निव ॥ 


(4 


शर्ररास्तेपं ध्वनिभिनञद्रैः पूर्यमाणं परिपूरितं वाप्तन्तिकाया माधयीलताया 
नवीनं प्रत्यप सुम पुष्यं मद्धलदाद्भुस्य मग्ड्धलिककार्यचिन्हभूतशङ्घस्य लोलां 
विलासमासादयामात् संप्राप । कयमन्यस्य लोकतामन्यः फर्तुमरहृतति रोलसवृदीं 
लोकानिति परथवितेऽ्े सति पदायनिदरेनालङ्धगदः 1 'सभवः्वसतुम्बन्ध 
उपम्रापरिकल्पकः' इति सक्षणात्‌ । 


भाषा 
वन्त मास के जन्मोत्सव के अवसर परः खाए हए मौर की गुल्जारसे 


भरा जाने बाा (बजाया जानें वाखा) माधनीक्ता का प, माङ्गलिक 
अवसरो प्रर बजाए जाने वाक्ते शद्वु की शोभा कौ प्राप्त हुमा । 


गते हिमरी धुबषप्णखित्रः शीतोपचारं मलयः सिषेवे । 
यदाजगाम ज्यजनोपमानां समीरणथन्दनपद्लवानाम्‌ ।४२॥ 


शन्वयः 


दिमदौ गते उष्एखिन्नः मलयः श्वं शीतोषचारं सिपेवे। यत्‌. 
व्यजनोपमानां चन्द्नपल्लयानां समीरणः आजगाम 1 


व्याख्य्य 
हिमः शीत ऋतुरिति हिमूतुस्तस्मित्‌ गते ग्यतीते सति, उष्णेनोष्पणा खिलः 
संतप्त मयो मल्यभिरिः घ्रुवं निह्वपेन क्षीतोपचार प्रीष्मनिवारकं शंरयोत्पादषं 
साधं षये सेवितवान्‌ 1 यद्यस्मात्कारणाद्चजनमेवोपमानं पेचां ते ष्यजनो- 
समास्तेषां तालवुन्तसमगनानां चन्दनप्लवानां भोखण्डकिसखयानां समोरणो चाप्‌ 
राजगएम संचचाल ॥ चन्दनप्लवस्य ््या्तत्सम्पकादवायोरपि रेत्यजनकत्व- 
पिति भावः। ८ 


भाप 
हेमन्त व विदिर तुभो ॐ बीत जाने पर गरमो पे विन्न मखयपवत, 
निक्ष्वय ही शीतोपचार कौ सेवन करने छमा । षयोकि पदो फे समान चन्दनवृ 
के कोम पत्तो का वायु बहने छगा। अर्यात्‌ गमीं से पीटित होकर जन 
साधारण पला चा कर अपनी र्मी दूर करते हं । मलय पर्वैत नै चन्दन 
के पत्तो से हना केकर अपनो गर्मी चान्त फो 1 


( ४४१) 


मनस्विनीनां मनसोऽ्यवीयं मानस्य वेगेन पलायितस्य । 
जीवग्रहायेव वतन्तमित्रं ब्रम वुः कमा खानि ॥४२॥ 
* अन्वयः 
वघन्तमिन्रं वायुः भनस्विनीना मनसः श्लवतीयं वेगेन पलायितस्य 
मानस्य जीनपरदाय दव फङ्मां सुखानि वभ्राम । 
, व्याख्या 
वसन्तस्य वत्र्तत युहद्युंधिपानिलः ्रदास्तं मनो पासां ता भनस्वि- 
न्स्तासो मनस्विनीनां मानिनीनां मनसो हृदयादधतीयं निष्कम्य वेगेन जवेन 
पल्लायितस्य प्रधावतो गच्छत इत्यर्थः । मानस्याऽहद्भ(रस्प जीवस्य प्राणानां 
परह प्रहुषाय इव ्राणयधायंमियेतय्ः ॥ कुमा दिशां ग्देशस्तु ककुमः 
षष्ठा भागा हप्तिश्चता” इत्यमरः \ मुलानि मण्डलानि यथान चचारानवेष्टं 
गतवानितयरथः । दक्षिणानिलेन मानयतीनां मानो दूरीभवतीति भाषः 1 
उ्ोक्षाल्धूगरः 1 
ह मापा 
वसन्तव्तु का मिव दक्षिणानिल, मानवती सियो कै मनम सेनिकल 
बरथेग से भाग चलने वलि मान वा प्राणान्त करे बे लिपि मानो उसकी सोज 
असव दिशा मे पूमने (वहने) लगा । अर्यात्‌ दक्षिणानिल पे छतेही 
प्रानवती का मान एव दम दुर हो जाता 1 


वियोगिनीनामवशान्तुलोढ कणठे सीलाकलतपश्चमो पः । 
समैव चमे मदनस्य कायं घुएय॑ोऽमूतिपकप्मस्य ॥४४॥ 


अन्यवः 


शवदात्‌ वियोगिनीनां कण्ठेषु यः लीलाकलपख्वमः दलोठ तेन 
सदूनस्य कायं व्ये । पू्यैः पिकपश्चमस्य यशः भूत्‌ ॥ 


भषाछपरिपविरहयेदनया त्‌ स्वदरोप्चेष्टापाः पारतन्प्या- 
दविपोभिनोना दिर्दिनीनां क्षयेषु तेयु यो सोल विलेन बलः धु पस्वमः 


( ४४२ ) 


पञ्चमस्वरो कीलाकलपञ्चमो कृलोठ समृस्चारितस्तेनैव तासां कण्टप्यित- 
पञ्चमस्वरेणेव मदनस्य कामस्य छायं सर्वटोकंविजयात्मकं चके गकारि 1 
पुण्पस्सुकृतेरेव पिकपञ्चपमस्य कोकिलपञ्चपस्वरस्य यरः कोतिरभृत्‌ बभूव । 
फोक्रिलपञ्वमस्वरस्य यत्कामोदटीपनःत्मके कायं तद्वियोगिनौीकण्ठगतपञ्चमस्वर 
निनादेनैव सम्पादितम्‌ 1 परन्तु प्रसिद्धिददात्‌ पुराङ्ृतपुष्यैः कोकिलपय्चमस्व 
रस्यैव तद्विपये यज्ञो जातम्‌ ॥ 
भाषा 

विरहजन्य पीडा जनित असामय्यं से विरहिणियो क गलो मे से जो विलास 

से भरा सुन्दर पञ्चम स्वर निकटता है वही कामदेव के सवे कामोदीपक 


कार्यको करतां । किन्तु प्रसिद्धि के कारण उसका यथ, पुरातन युतो ते, 
कोयक्त के पञ्चम स्वर को प्राप्त हमा ह । 


प्दातिवर्गणकारणोन पदे पदे चम्पकराशिमङ्गया । 
चसन्तसामन्तयिकीरयमारां हेमेव रेजे स्मरपार्थिवस्य ॥४५॥ 


श्नन्वयः 


पदे पदे चम्पकराशिभद्था. स्मरपार्थिवस्य पदातिसंबगेणद्ररणेन 
बसन्तसामन्तविकीय॑माणं देम इव रेजे 1 


व्याख्या 


पदे पदे स्याने स्थानें "पदं व्यवसित्तव्राणस्थानलकष्माङध्रिवस्तुधु" इत्यमरः १ 
चम्पकराश्िभद्धचा चम्पकपुप्यसमूरव्याजेन स्मरः काम एव पाधिवस्तत्य फामनुपतेः 
पदातोनां कामसेनिकानां संवगेणमावजेनमाकपपभिस्यथेः । तस्य कारणेन 
वसन्त एव सामन्तस्सहायकनूपस्तेन मन्तरिेत्ययः। विकोयंमाणं पुरस्काररूपेण 
दीयमानं हेमेव सुवणेनिव रेजे श्ुशुमे । सापल्लवो्प्ेसालद्धूरः 1 


भाषा 


स्थान स्थान पर, कामदेव की वैदल सेना चपि, चम्पेके फूलोकेदेरके 
मिष से, मानो वसन्त ल्प समन्त राजः यर्थात्‌ गन्त के द्वारा पुरस्वारके रूप्‌ 
से दिया जाने वायासोनादी कोभितदहोरहाथा। 


¢ 2) 


च्यास्या 

प्रपाणां श्लोकानां समाहारस्थियोको श्रिभृदनं तस्यां विकाततिन्यश्च वि्ता- 
सिनङ्चेति विलात्तिनस्तेपां विलात्षिनां शयुमान्‌ स्वरया" इत्येकरोचः 1 काम 
वित्तातयुषतानामन्योन्यत्य परस्परस्य छीदायां कामक्रोडायां भुजयन्धनानि 
याहूबन्धनानि तेषु कामकोडावाहुवन्धनविशयेष्वादिमुरः भ्रयमाचार्यो हठात््यर्तकः, 
नितरां कामोदीपक्त्वात्‌ 1 उत्तम्मितो गुदाह्वानायोत्यापिती, मदोकडच पला- 
शशचाऽशलोकपलालञएवेव पाणो येन सः चैव एव मल्लो वीरथ्चंवरमल्छः भरतिमल्लं 
भ्रतिपक्षवीर न माप युदधायं न प्राप ! चेव्रमासः सर्वककप्टत्वेन कामिनामूरीपफः। 
तेन तुल्यः कोऽपि नेत्यर्थः । 


भाषा 
तीनो भुवनो भे याम पिखात से युक्त प्राणियो को परस्पर कामक्रीढारमे 
मुखवन्ध की रिक्षा देने याला, आदि गुह, ओर अयक्‌ मौर पलास षूपौ घोनो 
हाथो को उठाकर युद्ध के लिये टकारे वाके चैव मार रूपी योदा को लढने 
के क्ति कोई विपक्षी योद्धा न प्रिर सका । अर्यात्‌ चैत्र मातत में गामोदीपकं 
जदोक मौर पलास के वृक्षो को देख केर सभी प्राणी कामासक्त हौ जत्ति हं 
ओर चैत्र कै प्रमाव से कोई भो बच्चित नही रह्‌ सक्ता 1 


पुरम्धिण्टपुराभिलापं पर्यनशोको बछुलद्रमस्य । 
परियप्रियापादतलप्रहार-मात्मानमन्पव्यसनं विवेद ॥४२॥ 
अन्वयः 


बङ्लद्टुमस्य पुरन्धिगण्टूपसुरभिलापं पश्यन्‌ ध्यशोकः भियभियापाद्‌- 
लवाप्रदा्‌ श्रास्मानम्‌ शअल्पन्यसनं विवेद । 


५ व्याख्या 
चकुतलद्रुमस्य केसरवृक्षस्य "अय केरारे । अुलो यञ्जुखोऽदोके" हत्यमरः 
शनोलतरो" इति भाषापपम्‌' । पुरनध्रीणां काभिनोनां गण्डूपस्य या सुरा मृष्यत 
भयं हत्याऽभिछापनिरच्छा पर्यन्निरीक्मागोऽलोक अदोकद्रुमः प्रियोऽभौष्टः 
प्रियायाः कान्तामाः पातकस्य चरणतदस्य श्रहारस्तडनं यस्य स तमात्मानं स्वमर्पं 
शुदं ्पूनं वा ध्यसनं श्रृत्या प्ियवस्ठु यस्य स्त तमत्पव्यसनं दिवेद ज्ञातवान्‌ । 
कान्तामुपरोटिषटष्टमद्ाभिलाषस्य निन्दितत्वात्तदयेक्षया कार्तापादतसप्रहारस्याऽ्प- 


( ष्प्‌ ) 


व्यत्नेत्वं, तत्र॒ कामिनीस्परोननितमुखानुमवरचेति भगवः 1 शादायातादसोक 
धिकसति बरङुरं योवितानास्यम्ै, इति फदित्तमयः 1 


भाया 
मौक्सरी के वृक्ष की, (कूले के लिये) कामिनी के दारावके गृत्लेकी 
अभिलापा को जानने चालला जोक वृक्ष, (जपने फूलने फे चये) कामिनी के 
पाद भ्रहार की अभिलापा रखने या अपने को अपेत षम व्यसनी समक्षते 
लगा) नर्थात्‌ अपने ऊपर शठी शराव के धृक जाने से कामिनी कखला 
लेना अच्छा ह एसा रम्लने लगा । वयोकि उरमे गापिनीरपशजनित-गुषानुभूति 
होती टै। 


पूतदुभालीथजपञ्जरेण रणदृद्िरेपावलिकड्णेन । 
मित्रं मधुः फोकिलमञ्चनाद-ूर्वामिमापी स्मरमातिलिद्रः ॥४६॥ 
अन्वयः 
मिं फोकिलमलनादपूर्वाभिमापी भुः रणद्धिरेफयलिकङकशेन 
चूसदमासीमुजपञ्जरेण स्मरम्‌ समालिलिङ्ग । 
स्यास्य 


भिघ्रं पुत्‌ "भय मिध्रं सखा सुत्‌” हत्यमरः । फोदिलानं दिकानां 
मञ्गुनादः प्रियध्वनि" पूर्थो पस्मिन्कमेचि तते कोरकिठमञ्नुतादपूवं पयास्यात्तथाः- 
निभापते स्वागतं यदतीति अथया कोरिलनादेन पूर्वाभिभापौ प्रयमस्वागतकर्तौ 
मधू्यसम्त रणम्ते) स्ुरशम्द कर्यन्तो रेफा; धमरास्तेषामायक्तिः पष्टिः 
"दीष्वाक्िराथकिः पक्तिः धेणो रेखास्तु राजय." इत्यमरः 1 एय कदधूणं पस्य 
शष तेन धरमरयदक्तिर्यकदूणयुकतेने दूतद्म्यधां पहशारगक्षाघ्रामावतिः पत्तिरेव 
भुजपञ्जरे घाहुरिश्जरं गाहप इष्य" 1 तेन सह॒रारयृल्लायक्तिप्पदाहुपाशेन 
स्मरं काममाल्ििलिद्ध परिरग्धयत्‌ ¢ मपो नि्त्यारोपरचूतदरुमाल्ययं भुगपरय 
रत्या पेष रणद्विरेफावत्प क दूणत्वारोपदष एमदकर्मकालिद्भने हेषुरिति पकम ॥ 


भाषो 
भिर तयाकोपल षौ कौमु शूक ते प्रपम स्वागत करने वादे वमन धतु 
ने गुजर गर्ने यि भौरो्ी धरन स्मौ गगन यले मामे वेरो भनार 
स्पौ दाहूमारा मे कायदेव शा आटिदधुन विय । 


( ४५६ ) 


उनिद्रपदाक्तिस्थितचम्पकरानि चकाशिरे कलिवनान्राणि । 
वियोगिनीनां कवलीकृतानां सुरं काश्वीभिरिाच्ितानि ॥५०॥ 


अन्वयः 


उन्निदरपद्कतिस्थिवचम्पकानि केलिवनान्तरणि कवलीहृतानां वियोगि- 
नीनां सुच्रणेकाश्चीभिः श्रितानि इव चकाशिरे । 


व्याख्या 

उद्गता द्रुरीभूता निद्रा संकोचो येषां त्युप्निद्राणि विकसितानि पंवतौषु 
शेणोपु स्थितानि विद्यमागानि चम्पकानि चम्पककुसुमानि येयु तानि कैक्लिवनानां 
कोडोद्यानानामन्तराणि मध्यनायाःकवरीङृतानां चम्पफादिपृष्पसमृद्धिमता वसन्तेन 
भक्तानां हतानामित्यर्थः। वियोगिनोनां बिरहिणोनां सुवणं ताच्चीभिः फाञ्चनर- 
शनाभिरच्चितानि तत्तमानपीतयर्णत्वात्समन्वितानौद धकाश्रिरे पिदिधुतिरे । 
वसन्ते पतिविरहादृश्चमविरहावस्यां श्राप्तातां मृतानानित्पर्यः । वियोगिनीनां 
भीतवर्णत्वात्फाञ्चनकाञ्चीरूपाणोव चम्पकपुप्पाणि ुशुभिर इति भावः ॥ 
घपरेकषालंकारः । 

मापा 

पचे हए जौर कतार मे खगे पीके चम्पे के फूलो से युक्ते कडा कानत के 
मध्यस्य, वसन्ते ऋतु फे कारण पति मियो से दम विरहावस्था को प्राप्त 
अर्थात्‌ मृत वियोगिनियो की मानो सोने कौ पीरी करयनियो फे स्प से शोधित 
होरहेषे। 


मरमन्यथानिस्मयधृंमानःूरधोच्छसतछण्डलबिभ्रमेण । 
शब्दासुसारेण वियोगिनीमिः विष्ठाः पिकानामिव कर्ठपाशाः ॥५१॥ 


अन्वयः 

चियोगिनीपमिः मैव्यथायिस्मयघूरौमानमूरपाच्छलत्कुण्डलविभरमेण 
पिकानां शब्दानुसारेण कण्ठपाशाः धिप्नाः 
ञ्याख्या 


विधोगिनौभि्विरहिणीभिषर्मव्ययःयाः कोकिलकूजितथदणजनितमामिकवेद- 
नाया वि्मपेनाऽऽधिक्येनाऽयवा विस्मयो लोकसौमातिवतित्वं तेन “चधिषेषु 


( ४७ ) 


पदार्थेपु लोकसीमा्वियिपु । यिस्कारश्चेतसो यत्तु स धिस्मय उदाहृत " इति 
साहित्यवपेणे 1 धूर्णमानेभ्यो धनद्ुषो ूर्थभ्यो मप्तदेम्य उष्छततामृष्वं 
मन्ध कष्डलानो वर्ममूवणानां वि्नमेय श्यामेन पिरान कोकानां एम्डस्ये 
रेवस्याऽनुरारोभनुप्रणं तेगाऽमुकस्थानत शब्द समापातीरवनुभानेन तेषां 
येन्धनाप कण्ठपाशा कण्ठरम्नव इव क्षिप्ता मुकवा । पिकप्वरोणां पौशदाप- 
फत्देन पिकानां दरषनायथं विरहिणोमि क्णेमूपणवकमरणध्याजात्वा्ता पषिप्ता 
श्येति भाव" १ अप्रापन्हुतिरलङ्ूारः 


माधा 

विपोगिगिभोने सोमिलमेः षब्दो षये युत सर माभिक वेदना के आधिक 
शे मस्तके षो सतत हितम से ऊपर गोलावार सूप मे हिरन यारे कर्णभूषणे 
येमिपस्‌ मानौ षोयल वे दान्योका अदूसरण धर उनपे गलो श्रौ सधवर 
उमवो प्राणान्तं कएने वा> पाणा पा छा । 


उद्नयन्किस्पप्पद्ठवीः सलीलपाधूतलताफणाप्रः 1 
वियोगिनां निग्रहणाय सञः कापा दतिणभारतोऽभूत्‌ ॥५२॥ 


खन्ययः 


किशुपुप्पपूचीः उदश्चयन्‌ सलीलम्‌ सापूतलताकशामः द्ङिण- 
मारुतः पमाश्षया वियोगिना निभ्रटणाय सन्नः भूष्‌ । 


व्याख्या 
हिुष्पुप्पाणि पलाशङ्कयुमायेय सूचय स्ताः ( कम ) (िशूशपुष्पपूुवी 
दश्यपधुघ्रयत्‌ खया विलासेन सहितं शलौसं पयारयात्तपा भापूवं शन्पत्‌ 
स्तेय कशाः प्या प्र पेन स रक्षिगमाद्तो मलपपवन काम्य पश्रप्यजर्या- 
स्मोयाऽतुणासनेन विग्योनिम्यश्च पियोगिगदवेति बिपोगिनत्तेषां वपोणि गां 
शयुषानू्विेदपेश्सेव = निम्रहूणाप शासनाप सर्ज उपव प्रप्रटोभ्भून्‌ 1 यया 
शश्दस्थदलीददपेरणाय सुदीक्दायो शयोप कियते तपश कामाया सत्मन- 
पोडनाप यसम्तेन [इशुरपुष्पतयो प्रयोग शत इति भावः । भग्र श्परा- 
सदार १ 
अपा 
परलाशरे धूकष्यी कटि को ल्ह विरमे शषा स्मी कोरे 


( ५५८ ) 


या चावुकके ययरभाग कौ दिखाने वाला दक्षिण वायु, कामदेव की मन्ना 
से, वियोगी भौर बियोगिनिमो पर स्लासन कटने के लिए तयार हो गया+ 
गाडी के वैलको हादे के चयि चाबुक भौर चावक के दण्डे मेँ एक काटा 
भी गा रहता है जिरासे गाडीवान वैरो को ठीक चलता है। उसीप्रकार 
चियोगी ओौर वियौगिनिजो पर अपना शासन चाने के चिए कामकौ न्ना 
से वसत्तऋतु पलाश का फूल रूपी कांटा जौर छता ख्पी चावुक लेकर, तयार 
हो गया। 


अखलनाराचयरस्परामि्ै॑सु योधेष्निव पादपेषु । 
घसन्तमत्तद्िरदाधिरूढः प्रौदत्वमाप स्मरभुमिपालः ।॥५२॥ 


अन्वयः 


योषु इव पादपेषु भसूननाराचपरग्पराभिः बपैतसु (सत्यु) षसन्द- 
मत्तद्िरवाधिरूढः स्मरभूमिपालः भोद्त्यम्‌ साप 1 


ठउयास्या 


सोधेषु भटेष्विव "भटा योधाक्च योद्धार इत्यमरः \ पादपेषु युक्षेषु प्रसूनानि 
पुप्पाण्येव भाराचाः प्कष्वेडना रूोहनिमितक्षरास्तेषा परम्परास्ताभिः प्रसुननाराच 
चरभ्पराभिचयंसु पुच्पवाणधाराः यातयत्यु सत्यु, पादपेभ्यः पुष्पेपु पतटिस्वति+ 
भपवः ।॥ धसम्त एवे मत्तो मदान्धो द्विरदो गजस्तमधिर्दोऽधिष्ठितिः स्मरः काम 
शग भूमिपात्मे राजा प्रोदत्वे प्रकर्षमौप्रत्यमित्यदे ॥ आप प्राप १ पष्पोदृगपेन 
वसरते काप्य प्रभावः प्रसृत दति भावः॥ 


भाषा 
योघाभो के समान वृक्तो के पुप्यल्पी रोदे के वाणो षी वृष्टि करते रहने 
पर अपद्‌ सत्यप्यक (र ॐ उरक्म दत्र भके श्नस्मे रहने चर वसन्त रूपो 
मदोन्मत्त हाथी पर रावार कामरूपी राजा उन्नत यवस्या को प्राप्त हुमा अर्थात्‌ 
कामं वा साञ्चाज्य चारो ओर फल गया । 


समर्प्पमाणादुवफौुमास-यैवेख वचिभ्रीकृतकाननेन । 
अधिल्यधन्वापि पराष्लोऽभूकिपद्गमारे मगवाननङ्धः ५४ 


( ४४९ ) 
छन्वयः 


चिघ्रीताननेन चैत्रेण समप्यंमाणादुतकौसुमाक्षः चिज्यधन्वा 

शपि भगवान्‌ अनङ्गः निपद्गमारे परद्ख॒लः श्यभूत्‌ । 
व्याख्या 

चिग्रकतमरुदछृतं विभिप्नवर्णनवीनपुष्पादिनेति भावः ! काननं षनं (अट- 
श्यरणयं दिपिनं गहनं फाननं थनम्‌" इत्यमरः । येन सर तेन सवरेण यसम्तमासे- 
नेत्यधेः 1 समप्ये्ाणं दीधमानमदृयुतं विविधं कोवुमं पोध्पमस्परं वाणो यस्म 
सज्यं मौर्वीमिधिमतमधिन्यं षनु्ंस्य सः प्मररोपितचापोऽपि षमवान्‌ पृण्योऽनद्चः 
कनृमो निपद्भारे तुणीरभारग्णे परादमूखो निरभिताषोऽभूत्‌ । वैपरेण 
कानने मह्युप्परूपवाणराशषिरेकगरीहृतो दत्तश्च कामाय येन॒ याणसरक्षणाव 
तुणीरधार्स्याऽवश्ष्यकतेष भ जातेति भावः ) 


भाषा 
जगलो फो रगबिरगी पूलो से मुशोभित केरे वाले चैप्र से, आश्चयेजनक 
फलो के वाणो को पाकर, धनुप चाकर रखने वाले भी मयवान्‌ कामदेव, 
धारण करने मे विमृख रहै । अयत्‌ सदेव धैव द्वारो पुष्पवाण दिये जाने कै 
कारण धनुप चदाएु रहने परर भी तरवस मे बाण रखकर उपे पड पर छटका 
रतने फी भावदयकता भगवान्‌ कामदेव को न पदौ । 


शृह्वारिसीमार्जितदन्तपंक्ति-कान्त्येव निर्यन्वएयुच्छलन्त्या। 
अ्कताल्यमानस्य शमैरवापु-रनिन्यमिन्दोः फिरणाः मरसादम्‌ ।(५५॥ 


अन्ययः 
नियन्त्रणम्‌ उच्चलन्त्या गृ्गारिणीमार्जिठदन्तक्ान्त्या भरक्षाल्यमानस्य 
इव इन्दोः किरणाः शनैः अनिन्वं अादम्‌ अवापुः 1 
व्याख्या 
नि्ेन््रणे निरर्गलमुच्छलन्तयोध्वं परषरन्त्या शद्धारिणीभिरद्धनामिर्माजिवा- 
स्स्वच्छोषता पवलीकृता ह्यर्थः । दन्ता दहानास्तेवां कान्तिप्तया प्रक्षाल्यमानत्य 
संभाजितस्वेव घवलीकृतस्येवेत्यर्यः १ शर्दोश्यद्दस्य किरणाः कराः दानैः.कन्मथोऽ- गेम 
निन्द्यं निर्मलं परसादं घावत्यमवापुः प्रापुः ॥ उत्परक्षालद्भूयरः । 
२९ 


( ४५२ ) 
माषा 
तिना सेक दोक ऊपर कौ ओर प़लनेबाली, अद्धनामौ दवारा साफ किप्‌ 


हृष दती की कान्ति हि मानो धोए हृष अर्थाद्‌ स किए हए चच्मा के 
क्रिरण, धीरे धीरे अपूव स्वच्छतां सर्थात्‌ धवरुतद के प्रप्त हु 1 


अथं बिरदिरीविलापं वररीयति कवि ५ 


त्वं वैर मित्रं यदि मन्मथस्य पस्िननद्धं कथमचवाह्गः | 
ज्ञातं दवान्तगैतमागतोऽपि मिषेण नाशाय बिमोभिनीनाम्‌ ॥५६॥ 


अत्ययः 
द चैत्र यदि द्वं मन्प्रयस्य मित्रे (तदि) तस्मिम्‌ श्नदवे (सवि) लवं 
कथम्‌ भक्षताङ्गः । तव अन्तेतं (मया) ज्ञातम्‌ । त्वं मिषेण 
नाशाय रागतः ध्चसि । 


व्यस्य 


हि चेत्र! हि षरन्त । यदिस्वे मन्मथस्य कामस्य मित सृदुत्तहि तस्मिन्का 
मेभद्धैऽ्वदीने सति स्व॒ कयमक्षतान्यद्धानि यस्य॒ सन समग्नावयवोऽविकलश- 
रौर असत्यं 1 तय यसन्तस्याऽन्तगेत मानतगतो भावो ममा विरहिण्या काते 
शुद्धम्‌ ! त्व पिपेण स्याजेन धियोफिनीना धिर्सहेणोना नाप्ए्य विध्वप्नापाऽऽ, 
गतत्समायातोऽक्ि । कामस्पाऽनङ्कत्वे जतेऽपि त्वमधुना पूष्पविकासारिग्याजेम्‌ 
तदौपं विपोपिनोनाशस्ूप कायं सम्पारयसोति भाव 1 
1 


माषा 


ह वसन्त । यदि तुम कामदेव के मित्रहौतो कामदेवके द्रारीर हिः 
होगे पर तुम कैत जवि श्ररीर यते हो अर्थात्‌ पुम कंसे चिना आघात ‹ 
रह गये । तुम्हरे हादिक भाव को मेने समद खया । तुप वहने से वियोगिनिम 
का नाशकरः डालने मे स्यि आएष्ो। अर्यात्‌ दरामदेवके वारम पुम, एः 
को पैदा कर बहाने से सहायता करहीरहैहौ। 


मूले महापादं पिवक्मं॑स्योगिवमवयदीवितं साम्‌ 1 
पससर्ण  ज्वम्बरलेत्रहिः पापैरखण्डैःप्रियखणिडतानाम्‌ 11५७ 


( भपप } 


अन्वयः 
उयम्बकनेत्रवहिः प्रियलण्डितानाम्‌ प्रखर्दैः पापैः त्वां वियोगिदै- 
श्षयदीकिते मूनं मष्ापातच्छिनं षितक्यं न पस्पशा । 


व्याख्या 


श्रोणि भम्दक्ाति नेधराणि यत्य स श्यम्बकः शिवस्तस्य नेत्रबहिनंयनागिः 
शिवनेग्रवष्धिः प्रियेण कान्तेन खण्डिता पिरहितास्तास्रा पिरहिणीनामथवा प्रिपाः 
छवण्डिता सुदूरं गता यासो तासां वियोगिनीसम्बन्विनाभित्ययंः ¢ भखण्डरतिमहल्ि 
पाषेदु्ृतैः श्राणापह्रणरूपेरितय्ेः । त्यां दसन्तं वियोगिनां विरहिणां वर्गस्य 
समूट्‌स्व क्षे नाशये दीक्षितं सनातदौलं सद्रद्वमत एव नूनं निश्चयेन महापा 
तक्षं महापापिनं वित्यं विचायं न पस्पशे न स्पष्टवान्‌ न दग्धवानित्यथ. । 


भाषा 


एकर फ आस की आगने, विपोगिनिओ फे सम्बन्ध मे किये हए बड़ २ 
पापोसे, प्रुमको विर खोगोके समूहको नाश कटने भे सगे हए अत एव 
निश्चय प्ुवंक महापातकी समन्न कर, नही द्ूवा अर्थात्‌ नटी जलाया 1 


हरादवे पश्वशरं विष्य प्रलापितः घेत्रपरादुखस्तवम्‌ । 
अस्य चताङ्गस्य पुरोऽ्धुनात्र हय चैत्रचाएडाल फथं स्थितोऽपि ॥५८॥ 


अन्घयः 


्षत्रपराद्मुखः त्वं हरये पञ्चश्रं वियुच्य पलायिठः। दे चै्- 

चाण्डाल { श्यधुना यत्र क्ताद्गस्य चस्य पुरः क ! कथं स्थिदः चसि । 
व्याख्या 

कषत्रिपहलवाचकस्य क्षव्रशम्दस्याऽ्र लक्षणया क्षत्रियपमाभ्पिः । क्षतात्‌ 
क्षध्रियपर्मात्परामूललो निरपेक्षत्यस्तशद्रियथमंलत्यं हरस्य शरूरस्याग्हवो युद्धं 
तस्मिन्‌, षङ्धरेण षह संजति युद्धे पञ्चशारं कामं “कामः पञ्चहरः स्मरः" 
इष्पमरः 1 विमुध्य परित्यज्य एलापितोऽप्मृद- ¶ प्राणभयात्तमेकक्िमं दरित्यश्य 
पल्य दूरं यत इत्यरथः । चत्र एव वाण्डाएस्तत्सम्वोयमे हे संवरचाग्शल 1 
है घंकधम { अथुनेदानीपताऽस्मिन््देदो कतं मनं शरीर गात्रं यस्य प तस्य 
अग्नगतरस्याऽस्य कमस्य पुरोऽ हा सेरसूचरूमथ्यपम्‌ । कयं रेन प्रकारेण 


{ ५५२ ) 


ह्ितोऽसि विद्यमानोऽत्ति \ धोरसद्धटे त्यक्ततद्धस्य कामस्य धनः सम्मुखे 
समागमस्ते निलंज्जत्वमेव रोतयतीति माद 1 


भाषा 


क्षभियघर्मं से विमुख तुम, शिव के शाय भये हृए युद्ध मे कामदेव को 
छोदकर माग गयेये! दे नीचतचत्र 1 इस समय, दस स्यान पर मग्न दारीर 
कामदेव कै सन्मुख हाय 1 कंते उपस्यित हौ रक्ेहो । गर्यात्‌ धर सकट 
में कामदेव का साय छोडकर भाग जाने वाके तुम, इस समय यहां कामदेव के 
सन्मुख कैसे उपस्थित होकर निर्यज्जता प्रकट कर र्हेदो) 


हैव सङ्गः फलवान्वभूय त्या महापातकिना पिकान्‌ । 
यद्भैदग्घो्ककरमलेन देहेन लोकस्य वदिमरन्वि ॥५६॥ 


खन्वयः 


सदापादक्िना स्वया पिकाना सम्गः इदः एव फलवान्‌ बभूव । यत्‌ 
(ते) अर्दम्धोलुककरमखेन वेदेन कतोकस्य बिः चरन्वि 


व्याख्या 


अहापपतक्िनपसत्यृप्रपायिनग स्वया घसन्तेन पिकाना कोकिलाना सङ्कप्सहवास 
इहैवाऽप्मिप्रेव जन्मनि फलवान्‌ फलसयुक्तो बभूव जात ॥ “अत्पुप्रुष्पपापा" 
नामिव फलमश्ुतेः इति वचनात्‌ ॥ यस्मात्कारणात्‌ ते पिका अधं दण्य 
उ्वकितमूर्तुकमकातम्‌ "अद्भारोऽलातमूल्मुकम्‌' इत्यमर ॥ तदरत्कदमलेन 
कृष्णवर्णेन देहेन दा रीरेण लोकस्य जनस्यानस्य जनसमुदायत्य वा यहिर्याह्देकषे 
घने इस्य्यं ॥ चर्त मन्ति ॥ महापत्तकिना चसम्तेन सहं पिकाना सस्यात्‌ 
तेषामपि पापसम्बन्पार्ृष्णवर्णत्व रोकाटरिनिष्कासनय्च जाततिति भाव । 


भाषा 

महापापी तुम्हार साय कोयलो वा पाय दोते से कोयखो नो उसका फल 
दसी जन्म म मिल गया । क्योवि षौयर अपजली मराल के समानक्टेर्ण 
के पारीरश्च जन समूह्‌ के वार ऋषये मे भटकने रणी 1 सर्यान्‌ प्रापो षेः 
रस्म क पापभे काली पृढक्रनगरसे दूर जगलो मे रहने ल्मी । 


( ५५२ ) 


त्वं च्छदोपरोऽपि पुनः स्मरेण यत्संगदीतः गृ तत्र हैतम्‌ 1 
अङ्गीहृतद्वीरथपावकेन केनापि न ॒स्त्ीकृत एष मारः ॥६०॥ 
अन्वयः ` 


यत्‌ द्टदोषः पि तये स्मरेण पुनः संगृदीतः तन देतु लु । अङ्गी. 

शदरसीवधपातकेन केन श्यपिं एय भारः न स्वीकृतः । 
व्याख्या 

यत्‌ यतो दृष्ट परितातो ददो भिव्पताहाम्यकारित्वामावरूपो दुरगृणौ यस्य सं 
विक्लातदुगुष्येऽपि स्वं यतन्त, स्मरेण कामेन पुनमुह सगहीतोऽङ्धीफतप्तभ 
सस्मिन्वियपे हैतु क्षरण षु समाकणंय । भद्धीकृतमूररोकृत रप्रीथां मारीणां 
शथसूथ वालकं याभ येन स तेन स्वीहतनारीह्नरसूपपापेन केनाऽपि केनाऽपि 
ग्यकितिषिवोयेण एव स्त्रोवधरूपो भार कायं म स्वीकृतो नोररीहत ॥ 


भाषा 
कामदेव ने, भि की सहायता न मरने के दोपति पुक्त भी तरुमफो फिरसे 
मेयो अपने साथ रख लिय), सको पारणं सुनो । स्मरीवध का पाप स्वीकार 
कएने वाले, तुम्हारे सिवाय विषी मे भो इस बोन्ञ को उटाना बर्थात्‌ एस षयं 
को पेरना स्वीकार तदी किमा। अर्यात्‌ स्तोक का पपि किसीके स्वीकार 
गक्रनेसते, तुप जते दोपौ को भी उस्ने अपना लिया। 


इत्थं पियोगज्यरजर्जराणा-घदेजिताां मधुमासलच्म्या | 
शरासनः परमरलोचनानां चैते बियिव्रोक्तिमियेिवानि ॥६१॥ 


जन्वयः 
चैत्रे मघुमासलद्या उदधेजिताना वियोगन्वर्जर्जराणां परमललोधना- 
मा्‌ इत्यं पिविघ्रोक्िविवेटिवानि युः यासम्‌ } 
व्यास्या 
वे सतते पधुमासलकम्या वसन्तशोभोद्रेनितानां पीरितानं वियोयग्वरेण 
पतिधिरहर्पम्दरेण लजँ तण ॑शिपिी भूतय पकषमलरनि धनपक्मयुक्ता 
श्पर्मपक्धिो{म्न [किजत्के तत्वगयंसेऽप्यणोयस्ि' इत्यमर ! रूोचनापि नयनरनि 


( पम } 


यासां तास्तासां पक्ष्मललोचनानामद्धनानामित्यमनेन पूर्वोक्तप्रकारेण विचित्रा 
आ्चरयोत्पादिका षतयो भाषितानि “व्याहार उक्तितंपितं भाषितं वचनं षच” 
इत्यमरः । तासां विचेष्टितानि विकतत्ितानि मुद्वारम्वारमासन्‌ बभूवुः 1 


पां 
ससन्त क्तु मेँ वसन्त की शौमा से पीडित, ओौर पति विरह से जर्जरित, 
सुन्दर गस्मीन पौनियो वाली नारियो के इस प्रकार के भादच्यं कारक उक्तियो 
कै विखास वारर होति थे।! अर्यात्‌ विरह के कारण पीडित हो, स्तर्या दस 
प्रकार कै अनेक विचितर उद्गार वार २ निकालतीथी1 


गम्भीरता चाडपराखछ्ुखत्वं सौभाग्यमन्यप्रमदारदाद; । 
दोपोऽपि यूनां गुण एव मेने पुरन्धिभिर्मानपराङ्पखीभिः ॥६२॥ 


चछन्वयः 


मानपराङ्यसीभिः पुरन्धिभिः यूनां गम्भीरता चाटपरामुखत्वं 
सौभाग्यं श्चन्यप्रमदारदाद्कः दोषः अपि गुखः एव मेने । 


व्याख्या 

भाने दपं पराडमुष्यो यत्न्ततृरारणेनोत्युवयादुदासतोनास्ताभि्मानरहिताभिः 
पुरर््रभिरद्धनाभिरयूनां युबजनानां गम्भोरता ध्ये चाय्चल्पाभाव त्यर्थः 1 
चाटपराडमुखत्वमतुनयानृर्मम्रेमवार्तापरचाररहितत्वं “अस्त्री चादुचटुश्लाधा 
प्रेम्णा निण्या विकत्यनम्‌" इत्यमरः 1 सोभाग्यं सुन्दरभाग्यशालित्वं स््ीसमाग- 
माप्तीच्छायां षठेशराहित्यमित्ययंः । अन्यासां प्रमदानः स्वरीणां रदानां दशना- 
मामश्ुषिचन्दुं "कलद्धाद्ौ लाच्छनञ्च चिन्दुं ल्देम च लक्षणम्‌" हत्यमरः 1 
इति दोषोऽपि गुण एद मेने तत्र दोयत्वबुद्धिरेव न नातेतिभावः । वसन्ततुकृता- 
सयुप्रकामवेदनया यूनां सकलदोपात्‌ चि्सृत्य ताः कामपरवज्ानाता इत्यर्थः ॥ 
भूना दोषा अपि तातां कृते तत्तमन्फाे कामोहीपका जाता हति सावः । 


भाषा 
स्यी के सामने विद्यमान रहने पर भी युवकोका धौरतासे बिना किसी 
प्रकार कौ चञ्चरता दिते हुए वैठे रहना, मोटी २ रस मरी प्रेम की वतेन 
करना, स्मरी समागम की इच्छा रहते हु भी विसी प्रकार के बलेश से प्रहित 
ज होकर, धपनी ही पैठ में रहना, मौर उनके छरीर परके अन्यस्म्रीकेया 


( ५५५ } 


सौत के दात से काटने के चिन्द--न दोपो को सी, मान रहित स्िियोने गुणी 
समदा! पुवा काभियोर्मे, हन दोषो को देख दर पलियां करट होजातीहे। 
परन्तु वसन्त-ऋतु के प्रमाव ञे जनया मानही दूर हो गपा द भतएव 
कामाकत भई हृद स्मियो ने इन दोपो कोभीगुण ही समन्वा॥ 


यन्दिरुतं वसन्तयरौनमास्मते कविः-- 


मानगरन्वकदर्थनाय कथिताः सर्वत्र पसकोकिलाः 
कैलीकममशि दापिणात्यमरुतामध्यवभावोऽपिंदः। 
ुषपा्जस्य॒जगत्येऽपि विरहमतयददेवाकिनः 
संनद्धोऽयमपाप्यसापनविधौ साम्ाज्यमन्त्ी मधुः ॥९२॥ 


शछमन्ययः ५ 

सव्र मानमरन्यिकद्थनाय पृस्कोिलाः फथिताः 1 केतीकर्मरि 

दा्टिसात्यमरुताम्‌ शष्यक्षभावः ध्यर्पिवः । जगत्मये पि पिषदमत्यूहु- 

हेवामिनः पुष्याखस्य सात्रासयमन््री भयं मधुः असाघ्यसापनविधी 
संनद्धः! (श्मसि) । 

व्याख्या 

(वसन्तेन) सरयेव स्स्यानेषु मानः कोप एव प्रन्य्तस्य कदर्थनाय भस्जगाप 

धिना्ायेत्यधंः ॥ पूस्कोकिलाः पिकाः किता मातप्ताः॥ केखीकमणि काम- 

चडायिलातिे रत्यादिष्वित्यर्ः 1 दाल्षिणारपमण्तां मरपपयनानामप्यतमाव 

आधिपःयमावितो दत्त. ॥ जातां भूषनानो "विष्टपं मुव जगत्‌! इत्यपरः ॥ 

च्रयं त्मन्‌ प्रिलोक्यामपि विरहे दिधोगपतमपे प्रत्यूह दिष्नाः ग्विच्नोप्तराधः 


प्तय" इयमरः । बतेशनोत्पाददा उपद्रव इत्यर्थः । तेद हेवा उत्षटेष्णाः- 
स्य॑स्पयेति पस्य प्रिपयिरहतमये पीमोत्यारनकापत्य पुष्यास्य्र्य कामय साघ्नाग्पस्य 


शाक्षमोमराग्यस्य मन्धो धीसविवः मन्व धीतद्धिवोऽ्माटयः एत्यमरः । भरं 
त्प 


श्रतिदो मुदंसन्तो्प्यानानत्मवानः किसान पापनमूस्पारनं 
९ हिवावरान्दः करमीरकषिभिः म सलाम प्रायः प्रमुक्तः 1 
ग्जायने महामहो लिष्मद्रस्यानदेवारिनां 
नि सामान्दषहस्दयोगगियूनः दाता पिवतादरि एति दल्द्मःा 


( पद्‌ } 


विधिः प्रकिया तस्मिन्ग्रद्धः सुसज्जोऽस्ति। दादूलविक्रीटितच्छन्दः । “पूर्य 
मसजस्तताः सुरवः शार्दूविक्रीडितम्‌” इति ठक्षणात्‌ । ख्पक्छलद्धारः ! 


मापा 
वततन्त नै सव ्यानो में प्रेमकोप रूपी गाठको खोल डालने के लिये 
कौयलो को म्ना दे दी 1 रत्यादि काम्रीटाओ में मलयानिल को मुख्य स्यानं 
दै दिवा । तीनो लोकोर्मे वियौगजनित वष्ट देने कौ उत्कट इच्छा रखने 
चाले कामदेव के साम्राज्य का मन्यौ, यद्‌ वसन्त, विरही जनो गे, असम्भव दुत 
को उत्मेत्न करने के काम में कटिवद्ध ह। अर्थात्‌ कोय व मर्पानिकुकौ 
सहायता से वसन्त ऋतु, वियोगियो को अत्यधिक कृष्ट पटचाने कमै कामदेवं 
की उत्कट इच्छा को पूणं करने मे सहायतां करता है । 


लीलास्नानवियिक्तमं मधुलिहां पुष्पेषु जातं मधु 

स्थायित्वं कलकण्ठकणएटङृहरेप्बासेवते पमः । 
एकच्छत्रजगजयार्जनस्चर्देबस्य शृङ्गारिण- 

मै्रधित्रमकाण्ड एव समभूत्रेलोक्यजैत्रो मटः ॥९४॥ 


छन्वयः 
मधुलिहा पुष्पेषु लीलास्नानविपिक्षमं मधु जाठम्‌ । पञ्चमः कलकण्ठ- 
फरखङुदरेषु स्यःयित्वम्‌ श्नासेवते । एकच्छत्जगजयाजनरचेः क्ता 
र्णिः देवस्य अकाण्डे एव वेतरः वेलोनयजै्ः भटः समभूत्‌ (इवि) 
चित्रम्‌ । 
व्याख्यां 
मधुक्तिहा मरणां ( छते } पृष्येयु कुषुमेषु रोया कोश्या स्नानं तस्य 
विपि दस्य करं गतोग्फत्यदिरूरित्पथः 3 मधु एष्ए्राे जप्तं समुत्पन्नम्‌ + 
पठ्चमः पञ्चमस्वरः कलो मधुरः कण्ठो येषां ते कलकणष्ठाः कोकिलास्तेषां कण्ठा 
एव पहरण गृहास्तेषु स्पायित्वं स्यिरतामासेवते जुघते 1 "पिको वदति 
पञ्चमम्‌ इत्युक्तेः । एकः छत्रं यस्य स एकच्छत्रो यो जगतो भुवनस्य “विष्टपे 
भुवनं जगत्‌" इत्यमरः । जयो विजव्तस्याऽ्न प्राप्तौ ठचिः भ्रोति्यस्य स तस्य 
शृद्धररिणो देवस्य कामस्य मगबतोऽकाण्डेऽकल्मादेव चेतरो वसन्तमासस्तरलोक्यस्य 
तरिमृदनस्पर जँग्रो जयनञ्गो्ो भटो योद्धा समभूत्‌ संप्राप्त इति चित्रमाञ्चयेकरम्‌ ॥ 


( ५५७ ) 


मषा 
मरो के लिये, पलो भे कीडयपूरवके स्नान करने धोम्य अर्यात्‌ भत्वथिक पुण 
रस ( मकरन्द } उत्पतन हो गया । यन्म स्वर, कोवि दैः बष्ठनुहरो मे 
स्थिरहो गया) जगत्‌ गा एक्‌ छर विजय प्रष्ठ करे की अभितापा रखने 
वके कामदेव का योदा चैत्र, अचानक ही, तीनो भुवनौ कौ जौतने वालाटौ 
गया--यहं एके आश्चयं षी वात ह 1 


भूदिधषियोगिवर्गद्लनोचालस्य वैवरिकः 
परार्ध िष्दावलीव परितं शृङ्गाखन्योर्मयोः । 
वादः कोफिलयोपिवां परुषिततरलोक्यमानग्रदः 
कामः सम्प्रति कौठकायदि परं पौष्पं धुनीते धः ॥६५॥ 


सन्वयः 


वैतालिकैः भ्रः िश्ववियोगिवर्ैदलमो्तालस्य शगाएवन्योः मपोः 
विर्दायली पठितुं ्ारया इय। अ्रसुपितप्रैलोस्यमानपरदः कोकियोपितां 
मादृः (प्रार्यः) } यदि परं सर्प्रति फामः फौतुकात्‌ पौष्पं धनुः धुनीते 
(वरि धुनोहु नाम) । 

व्याख्या 

भेताक्तिफं राशां प्रातःकाले निद्राप्रनोधननरस्तुतिरारकंः "बेतातिका मोप 
कणदवाङिकि याष्टिकापेशः। प्यर्माप्ारतु मपा कन्विनः स्वुतिपाव्याः 
इयमरः । भद्धभ्मरदि्ेा सर्ेयां प्िपोिनां विपोविष्प्ीपुयाण (पृत्‌ 
थिमेतति-एकगोदः) थग" सभूदस्तस्य वरं सेट्रस्त्मपुतार उत्वरा्तस्य चस 
विपोगिसमूहुषहारोषछरस्य थुद्भारस्य स्ीपुसोः परस्परं सम्भोगस्पूरावा द्धि 
सहायक त्यर्थः । सस्य, उ्तञ्छ--““त णा स्वपाः पुति समोपे ति षा 
श्पृहा\ क चृञ्चार इति च्यातः करीरारत्यादिषरङः“ ॥ यडा श्यकुरस्य 
काप्रदय यन्पोतिग्ररय मधोवंसन्तस्यः विष्वानो परा दरोरतोनाप्ययी पदह्किद 
स्वी "वोम्याततिराव्ति- पदभिनिः धेणी ठेक्ाष्वु रातय.” दूत्यम । वसतु 
भूष्वारित्‌ धरण्या इव + प्मुवितो इला्रिनापिवसतंरोश्पत्य मानप्हः शोपद्डुनं 
येन पे कमहलपोपितां पिकेन नादः शम्दोऽदि श्रारस्प शनि भार । यदि पष 
यटि केयसं शर्त्वथ्ना शारो मोजः कोदुकएरौददलातोणं बुमुममपं तः 


( ४५८ ) 


शरासन धुनीते सञ्चालयति तर्हिं धुनोतु नाम सस्चाल्यतु, तदीयं कां 
भृद्धमधृक्णोफिलं सम्पादितमेवेति भाव १ 


भाष 

स्तत्तिपाठ कर जगाने वारे वैताच्िकि ष्पी भौरो ने, सव ॒विरहिजनो के 
समूहय का सहार करने मे प्रवर मौर स्मौ पुस्पो कौ पररषर समोग कौ यभा 
के सहायक, वसन्ततु कौ, अथया वामदेव के मित्र वसन्त तु कौ, मानो यदा 
प्रशस्ति का पाठ करना प्रारम्म फर दिया हं । अर्यात्‌ वसन्त ऋतु के अनेसे 
मौरोकी गुजार चारो मोर होने कगी ह जो कामौत्पादक ह । तीना लोकौ की 
मनिनि के कोपको हठात्‌ दर कर देने वाटी कोकिकायो को कूक भी प्रारम्भ 
हो गयी है। मगर इसके ऊपर भी वामदेव, सेलवाड मेँ अपने एगो के धनुप्य 
को चलान लये तो मरे ही चावे, उनका कावं तो मृद्ध आदि सेवको ने कर 
हीदियादहै। 


सूनत्कोकरिलिकोपिता गुलिधुःशिक्ां समासेवते 
खिन्ना चन्दनमास्वेन मलये दायामिमाकाद्वि 1 
क्ान्िष्यति दुमना दयितं कामेन मैत्रीं मघोः 
कतुं धावति दुलेमे स्वयि सखी कां कां न वातूलताम्‌ ॥६६॥ 
अन्वयः 
त्वयि दुलभे (सति), खी कूजत्कोकिलकोपिवा (सती) गुलिधटुःशिष्षा 
समा्ेवते 1 चन्दनमारुतेन छिन्ना (सती) मलये दावािम्‌ शाका ॥ 
किच दुमनाः (सती) फामेन मधो. भैनी दलयितुम्‌ अन्विष्यति । काका 
यातूलता कतुं त धावति । 
व्याख्या 
स्वयि विक्रमाद्धदेवे दुमे दुष्राप्ये सति त्यद्िपोगावस्थायानित्यर्थ । खी 
कामिनी कूजद्भि शब्द शर्वाणे कोकिरं प्रिकंः कोपिता रोय प्रापिता सती 
गुल्तिघनृषो मृदगुलिकं निधाय येन मन्त्रेण वानरेषु पक्षिषु च गुलिफाप्रहार 
कियते तेच त्र॒ तस्य "नुह ' "गुले" हत्रि भापायां प्रसिद्धस्य, शिक्षानभ्यासे 
समासेवते करोति 1 फोकिलकषब्देन त्वद्वियोयावस्थाया पोडा न भवेरिति कोकिल 
इुरीकषरणःथे गुकछिपनृधोऽम्यास प्रारभत इत्ति चाद । चन्दनवायुना च दनगन्ध- 


{ ५५९ }) 


भृष्ठवायुना दलिणानिलेन विघ्ना दुता सती मलये मच्यप्वेते र्षा 
धनदाहकारिनि दावानलमिवयर्यः 1 भकाटसति वाच्छति ! येन दावानलेन 
सूपलघन्दनवृक्षयु दण्येु घन्दनग्रायोरभादः ए्याविति भावः । किस्वाभ्यच्व 
दुर्मना दुःितहदया छती काभेन मन्मपेन मधोवेषन्तस्य मती सदयं वलपितु 
पिनाशपिदुमन्वष्यति प्रछत उषायं मृगयतोहि भावः ॥ का को घाहूठता- 
भृन्मात्ततां वातूलः पुकि वात्यायामपि वातप धिषु इत्यमरः । कतं षम्पादधितृं 
भे धावति न दिभेन भद्तते 1 


भाषा 

तुम्हारे न भिरने प्र अर्यात्‌ तुम्हरी विददावस्या मे, कामिनी, कूकते 
वाली कोयलोसे कर होकर गृलेव्म चलाने का अभ्यास प्रारम्भ करतौ हँ जिससे 
गोली से फोयसो को मार फर उडादे जिम उनके शब्दो से धिरदावस्या मे 
कष्टत् हो । चन्दन कौ भुपन्ध युक्न वायु से ब्र्थात्‌ मलयानिल ते सिप्र 
लिकर भ्याचलं मे दायानरे लगने कौ भभिलापा करती है । भिसमे सय 
यन्दनके वृष जस कर भस्म हो जए भौर पिरहावस्था मे चन्दनं बायुभो ते 
कष्ट नदो, भौर दु सित होकर, फामदेव भौर वन्त कौ मित्रता कानार 
रने के उपायो को लोजती है । कौन २ सा पामलपने का काम करे मेँ वद्‌ 
पीता से नही प्रवृत्त होती दै । 


सनद्‌ माधवीनां पथु मधुपवधूकेलिगण्डपयोगये 

विश्राम्यन्ति भमेख श्वविद्पि मर्तो न धणं दािणात्याः । 
ीदाैतीमवम्ति प्रतिकलमरिनां फौषुमाः पाद्या 

तरे यादि तदिह पिरद फीच्शी अीविवाशा ॥६७॥ 


सन्दयः ¢ 
माधपीनां मधु भधुषवधूेतिगण्ट्रपयोग्यं सक्नद्धम्‌ । , दाक्षिणात्याः 
मरुतः भ्रमेण कवचिदपि छं न विधाभ्यन्वि । श्यलिनां कौमुमाः 
पायुकः प्रतिकलं क्रीडाशैक्ीमदन्ति । तत्‌ पुष्पासन्तर चेते (सति) 
इह पिरदिणां जीषिताशा फीदरी । 
ब्धास्याः 
माधवीनौ पाषन्तीसतानां "वासन्त माधवोरता" दपण । मप्‌ पुष्परसे 


( ५६० ) 


मधुपानां भ्रमराणां वध्वः कान्तास्तासां केलयः कौडास्तातु गण्डूषा मुखपूरतयः 
शण्डो मृखपूतौ स्यात्‌" इति हमः। तेषां योगं तदथं पयय्तिं सप्र प्रगुणीमूतं 
समागतम्‌ । मापवोरतायु मकरन्दायिक्यं जातमिति भावः। दाक्षिणात्या 
दक्षिणदिशात आगता मरतो मलयानिलः धमेण टूरदेकागमनपरिधपेण क्वचिदपि 
कूत्राऽ्वि क्षणमीषत्कालप्पन्तमपि न विश्राम्यन्ति विघान्ति न कादलन्ति। अध्िनां 
श्नेमराणा एते फोसुमा. पोष्पाः पातुक्टा धुल्तिसमूहाः भरतिकलं प्रतिक्षणं क्रीडा. 
शेखीभवन्ति लीलाप्वतीमवन्ति लीलापर्वत इवाऽऽचरन्तोति मावः) अभूततदभावे 
चिविः। तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ पुष्पाप्येव कुसुमान्येवाऽस्त्राणि श्रा यस्य स पुपबाणः 
कामस्तस्य मित्रं सरा तस्मिन्‌ चतरे वसन्ते विद्यमाने सतोहाऽस्मिन्‌ जगति विरहिणां 
बिपोगावस्यापघ्नानां स्त्रपुंमां जीवितस्य जीवनस्याऽदा कौशी किमिति न 
जौवनादोति भावः॥ अर्थपत्तिरलद्धूारः। सग्धरावृत्तम्‌ ए! “दर्म्नरयानिां त्रयेण 
त्रिमुनियतियुता लण्षरा कोतितेयम्‌” इति लक्षणात्‌ 1 


भाषा 
वासन्ती कताभो मे मकरन्द, मौरियो के रीलागत गुल्का करने फ योग्य 
तयारहौगयाह। दक्षिण दिशा से वहने वाठे मलयानिल, थकावट से कटी 
भौ विश्राम नही रेते है अर्यात्‌ लगातार वहे ही रहते है! भौरोके लि 
पुष्पघूक्ति के ढेर प्रतिक्षण क्रीडापदेत का काम करते दै । इसलिये कामदेव के 
भिव वसन्त के आने परर वियोगियौ के जीति रहने की अदा कंसी ? अर्थात्‌ 
एसे समय में विपोगियो का जीते र्ना सम्भवनटीदहे। 


प्येभौजिष्णुमद्वाकरणिमगणितैः शाखिनः के न याता- 
अश्वन्निसिशलेखामयपिव थुनं मृङ्गमालामिरास्ते 1 
बेलोक्याकाएढचणडगपरहरणनिषिडोतसादकण्डूलदष्णः 
पुष्पेशोर्जतरशखव्यतिकरमिधये साधू सजो भरन्त; ॥६८॥ 
अन्वयः 
के शादिनः गणितः पुष्पैः भानिष्णएुभस््राकरणि न याताः । यृद्ध- 
मालाभिः सुवनं चश्चनिस्िरातेखामयम्‌ इब च्नास्ते । त्रेलोक्याकाणडचण्ड- 


भ्रघरणनिमिडोत्घादकण्डलदोष्णः पुष्पेशोः चैत्रशस्त्रव्यतिकरवियये षन्तः 
साघु सज्ञः । 


( भ्ण} 


मपिविसुरामाण्डमाद्कास्वख्डाः उन्मीलन्लीलमोचापरिचयरिशिराः द्वाविडीनां 
फमृरयपाण्ड्गण्ठस्थलद्ुरितिरयाः श्रमी दाक्षिणात्याः वायवः वान्ति । 


व्याख्या . 

नालिकेरोफलानां नारिकैलषलानां कहुरेषु मध्यस्यगहुरेपु कुहुत्कारि कुहदिति 
शब्दकलुं शब्दा्मानमित्ययथं" । पानीयं जरू कल्लोल्यन्तस्तरद्भयन्तः कावेरी- 
नदयास्तोरे तदे तालद्रुमास्तरालयृक्षारतंररितानि तालनिस्मृतनलेन ^ताडी" इति 
प्रसिद्धेन परिपूरितानि सुराभाण्डानि मदयपात्राणि तेषां भाद्धारेण श्षाद्धारेण 
क्म्देनत्य्ः । चण्डाः प्रचण्डाः सुराया मादकत्वाद्रस्बरा इत्यथः । उन्मोलयन््यौ 
विषसन्त्यो नौला मीलवर्णा मोचाः शात्रलिवृक्षाः कदल्य वा (पिच्छिला पूरणो 
मोचा स्विरापुः शात्मलिरयो> इत्यमरः । “कदस वारणवुसा रमा भोचांशुमत्फलाः 
इत्यमरः । तासां परिचयेन सम्पण शिशिराः ता द्रावि्ोनां चोरूदेशाद्धनानां 
कपूरवदापाण्डूनि घनसारवच्छुश्राणि "अय कपूरमप्ियाम्‌ ! धनसारदचन्दंतः 
प्रिताश्रो हिमवादका' इत्यभरः । गण्डस्थलानि कपोलस्यलानि तैर्तूठितः संभग्नः 
रयो वेगो येषां ते अमी स्परशगस्या दक्षिणे भवा दाक्षिणात्या वापयो मलयानिक्ता 
वान्ति चलन्ति । भत्र दाक्षिणात्यवायूपु प्रावत्पुरपव्यवहारम्रतीत्या समासोक्ति 
रलद्धारः । स्रम्धराच्छन्दः 1 

भाषा 

नारियल के भीन के कत्‌ एसा शब्द करने वाख जल को सरद्खित करने 
वाले, कावेरी नदौके निनारेकेताटके वृक्षे चूने वाली ताडी से परिपूणं 
(ताडौ रने के) वतैनोकै शब्दो से उग्ररूप धारण करने वाके, एूकने वाकी 
नौलि (हरे) श्णकेमेमरकेया केरो के सम्पकं से उण्डे, चो्देश की नास्मि 
के कपूरके पेते क्षवेत गालो से टकराने से मन्द वेग, पे मल्यानिल बह रहैहं। 


शृद्गालीभिरधिन्यमन्मथधयुलीलां लमन्ते लताः 
किं प्पे न विभतिं पुष्पधदुपचैलोक्यकेत्ाघरताम्‌ । 
दोलान्दोलनकेलिलोलघमितासंवासिाचोश्युना 
पृेगुश्रललवमेद्षिधिना गवं समारोहति ।॥७२॥ 
अन्वयः 
लताः शर्वालीमिः चयिग्यमन्मथपयुर्लीलां लभन्ते । किं पुष्पं पुष्प- 


( ४६५ )} 


धटः तरैलोक्य-तैनाखतां न बिभर्षि! दोलान्दोलनकेलिलोलवनितासं- 
नारितालरः पच्चेषुः च्रघुना चललक्षभेवबिधिना गव॑ समारोहति । 


व्याख्या 


लता वौष्ध (लता प्रतानिनी वीर्द्‌” इत्यमर । भृद्धालीनिभ्नंमरपदित- 
भिज्यां मोर्वीमधिगत अधिज्य सज्ज मन्मथस्य कामस्य धनृश्चापत्तस्य लोलः क्षोमा 
लभम्त प्राप्तवन्ति । कि व्व कुसुम युष्पधनूप कामस्य व्रेलोक्यस्य त्रिभुवनस्य 
कंभ जयनश्षोलमस्त्र तस्य भावस्त्रखोक्य्जत्ास््रता ता न विभति न धारपत्थपि 
ठ सर्वाणि पुष्पाणि व्रंलोकयेत्रास्त्रता धारयन्तयेव । दोलासु श्द्भाप्वान्दोलन- 
केलय दोलावेगेनोपषेधोग्रमनफीडास्तामिर्लेलादचत्या वनितास्तासु सञ्चारितानि 
सम्प्रापिततान्यस्ताणि येन स अववा वनिता एवाद्नना एय स्च्चारिताति प्रयुक्ता 
ज्यरभामि येन स पञ्च इषवो याणा यस्य त कामोऽधूनेदानी वसन्तसमये 
चतान्यरिणराणि लक्षाधि रम्याणि "सक्त लक्ष्य शरच्य घ! इत्यमर । अङ्गना 
रूपाणि कामृकरूपाणि वा तेषा भेदो विदारण तस्य विधि करण तेन गवं दरं 
समारोहति प्राप्नोति । स्थयिरलक्ष्यभेदादस्थिरलक्षमेदन कठिनमिति दषे } 
काव्यलिङ्गमलद्धारः । शादूलदिक्रीडितच्छन्दय ॥ 


भ्रापा 


लता, मौो कौ तारो रो युक्त होने से कामदेव के मौर्वी युक्त अर्थात्‌ 
सज्ज घनुप कौ शोभा को प्रप्त कर रही द । कौन एूल, कागदेव कै, तीनो 
लोको को जीतने योग्य अस्म्रत्व को नदी घारण करते हं अर्यात्‌ सभी एूल तीनो 
खोक को जीतने वाले अस्नकाकाम करते है! ददल के, उपर मीचेटोनेकी 
क्रीडा से चचक कामिय्ो भौर काभिनिमो पर अस्यका प्रमोग करने वा 
कामदेव दस वसन्त ऋतु मे अस्थिर निदाने का भेदन वरने के कायै षे, या 
चचक कामिनी सूपी अस्त्रा प्रयोग कएने वाला कामदेव इस वसन्तच्छतु मेँ 
कामुक रूपो थस्थिर निसान का भेदने करने के प्रावीण्य स, धमण्डवकररहाहं॥ 


उन्मायन्मधुपेन शुष्पमघुना देलीशवः ड्विलः 
सर्वे भङ्गमयं दिशन्ति इसुमपराममारतः पादपाः 1 
चैमरेषाद्चपरम्पराव्ययग्रियौ दैन्यं परित्यानिवः 
कामः सम्प्रति षारामो्षरसिको रच्येष्वलदयेपु च ॥७३॥ 
३५ 


( ४६२ ) 


ऋीटावनालीनििलपस्मिलावान्वेये चद्वरीकान्‌ स्ववि ¡ खम्‌ इव जीव 
र्षभ्युपायं न भजते । 
च्यास्यां 

चारू श्रुवौ यस्याः सा सुधूस्तव चिक्रमाङूदेवस्य धियोगे बिरह चन्दन्रेन- 
लयपर्वेतस्य परस्तादनन्तरं भुवः पथ्यो भीखण्डानां चन्दनानां वाता वायवस्तैः 
शुन्या रहिता अभिरूपति वाच्छति ! चन्दनवायोविरहसन्तापोदोपकतवाज्जेनस्याने 
तदागमने फष्टप्रदमिति तस्य स्ितिमेलयप्मेत एव भवत्वित्यभिलपतीति भावः । 
लीलायाः कोडाया उद्यानतुपवनं तस्मिन्‌ फोडावाटिकायां कोकिकानां पिकाना- 
भुष्सारणाय दूरीकरणाप सनां स्वसखोनां कलकलं अबदपरादचुपं सूजस्युत्यादयति । 
कोकिलशब्दस्य विरहुपीडाकारकत्वात्‌ स्ीकलकलेन कोकिलान्‌ दुरीकरोलीति 
भावः 1 कोडावनाना क्रोडोद्यानानामालोषु पडक्तिषु यो निखिलस्सकलः परि- 
मलस्युगन्धस्तस्याऽ्चान्तिः पानं तस्यै चञ्वरीकान्‌ श्रमरान्‌ स्तौति प्रार्थयति । 
यदि भ्रमरैः सकलमुगन्ध. पौत.स्यार्ताहि सुगन्धाभावद्िरहोदीपनं न स्यार्दिति 
भावः। कमिव कीदृ जौवरक्षायाः प्राणरक्ञाया अभ्युपायं साधन न मजतेन 
सिवते। सकलमेव प्रणरक्षोपाय सम्पावयतीति भावः ॥ 


अपा 

सुन्दर मौवो वाली कामिनी, तुम्हारे वियोग मे, मय्याचल के बाहर की पृथ्वी 
को चन्दनवायुजो से रहित होना चाहती है अर्थात्‌ चन्दन वायु मरयाचरु फो 
छोडकर अन्यत्र पृथ्वी पर कटी न वे, एसा चाहती है । वमोकि विरहावस्था में 
मह चेदनवायु बहतर दुख प्रद होता है । सौर क्रनेकेबागमें कोयखोको ष्ठा 
देने के लिए अपनी सियो से ोर वराती हं जितम कोयलें माग जाय भौर 
उनकी कूक सुनकर विरहावस्या मे कष्टनहो। वगीचोकी वतारमेंफे सवं 
सुगन्ध को पी जाने के लिए मौरो से विनती करती है जिसमे विरहावस्यां मेँ 
सुगन्ध से विरदग्नाला जधिवः न मभक पडे। कौन सा एसा उपाय दै जिसे 
भ्रण वचैानिमे किए व्रहनटहीकर्तीदै। 


मलयगिरिसमीराः सिदलद्रीपकान्ता- 
यखपरिचयलन्धस्फारकरमासाः । 
द्रविडयुवतिदोलकेलिलोलनितम्ब- 
' स्थलशिथिलितयेगाः सेन्यतामाभुषन्ति ॥७०॥ 


( ५६३ ) 
अन्यः - 


मलयगिरिसमीराः विदलदरीपकान्तामुलपरिवियलन्यस्ारकपूरवासाः 
द्मिडयुववदोलाकेलिलोलनिवम्बस्यलरियिलितवेगाः (घन्ः) सेग्यवाप्‌ 
श्नाप्तुबन्ति । ठ 
व्याख्या 
भलपिरितमीरा मलपाचलानिलाः {सिहरद्ौपत्य “सौलोन' इति श्यातस्य 
कान्ताः स्थियस्ताता मूलान्याननानि तेषां परिचयः सम्पक्स्तस्मारलम्धः भराप्तः 
स्फारो बहुलः कपूर्य यासः सुगन्धो यंसते, दविडयुवतीनां ,चोलदेशा्चनानों 
दोलाकेलपः प्े्धाक्रोडाप्तावु लोलन्तश्चलन्तो नितम्बा एव स्यलानि तेस्तस्पटूनै- 
{सयः । क्ियिलितः रिपिलोकृती बेग जवो वेगः प्रवाहजवयोरपि" हत्यमरः 
पेषांते तथा सन्तः सेष्यतां प्राहतामःप्नुबन्ति लमन्ते । मल्याचलानिताः 
प्िहलगरीषनारोमूलपम्पर्कात्‌ कंपूरगन्ययुवतादवोल्ेशान्न वाना बोलाक्रोगषु 
-लोलनितप्वपघटूनत्‌ श्षिधिलीतवेगात्सन्तर्चन्दननःपं रयं कटूरज्पं सुगन्धं 
नितम्बतधदुग्नय मन्वत्यञ्च वापूना क्षीतलमन्दसुगन्पेति युणत्रयं धारयन्तः 
सव्या भवन्तोति मावः ॥ मालिनीच्छन्द. । उदात्तालड्ुारः । 


भाषा 

मलयाचल के पवन, सीलोन वौ अद्खानाओके मुलोके सम्पकौ से नर्पूर 
की सुगन्ध षो धारण कट जर चोदेश कौ कामिनियो के रसयुवन भूखा सूखने 
रें चट्चल नितम्बस्यलो ते टकए कर मन्दगति होने से सेवनीय दो गये धे। 
अर्थात्‌ दक्षिणानिल, चन्दन का शत्य, कपूर का सुगन्ध भीर नितम्बौ की टकर 
से मन्द गति, एव सीतल, मन्द व सुगन्ध इन तीनो वायुजो के मुरो से युक्त 

होने से सरषनीय हौ गे चे । 
पानीयं नातिकेरीफलञदसहतकारि कन्नोरयन्वः 
काकिीवीरवालद्धममपिविहठरमारडभाङ्गारर्डाः ॥ 
उन्भोलन्नोलमोवापरिवयपिशिरा बान्त्यमी द्राविडीनां 


कूरापगडगणडस्यललुषिरया वायवो दात्तिणात्याः ॥७१॥ 


अन्वयः 
जातिकेतोफलददरद्मरि पानीयं कटोलयन्तः, खपेदीरीरदालहुम- 


( ५६६ ) 


उन्व्रयः 
उन्मायन्मधुपेन पुष्पमधुना केलीमुवः पद्किलाः (जाताः) सवे पादपाः 

छुदुमप्राभारतः भङ्गभयं दिशन्ति । संमति वैत्रेण लश्येषु अलक्षयेषु च 

घाणमोश्षरसिकः कामः अ्दपरम्पराभ्ययविधी दैन्यं परित्याजितः । + 


व्याख्यां 
उन्माद्न्तो मदं प्रापिता मधृपा श्रमरा येन स तेन पुच्याणां कुषुमान मपु 
रसस्तेन मकरन्देन केलोमुवः ्सडास्यानानि पद्धिला- क्द॑मसयुक्ता जाता; 1 
सर्वे पादपाः वृक्षाः कुसुमानां पुष्पाणां प्राग्मारतो बाहूल्यात्तद्ूयरात्‌ भद्धप्य 
पत्तनस्य च्ुटनस्येत्यथं. नयं भौति दिशन्ति श्ररुटयन्ति ! सम्प्त्यधुना चंत्रेण 
वसन्तेन ॒स्ष्येष्वलष्येषुं च लक्षेष्वलक्षेु च निपिचारमित्यर्थः ॥ वाणमोको 
छरसन्धाने रसिकः समासक्तः काभमोऽसप्राणां उस्त्राणां परम्परा समूहुस्तस्या 
ष्यपविधौं समुत्सर्जनेऽविचायं प्रयोगकरणे इत्ययः 1 न्यं दौनतां निर्त्साहमिति- 
भावः। परित्थाजित्त. परिहापितः । अयपित्तपुष्पास्त्राणां समर्पणादस्त्रविपपकं 
कामस्य दैन्यं दरोकृतेमिति भावः । क्ादूलविक्रीडितच्छन्दः । 
भाषा 
भौसो को मदोन्मत्त करने वाके मकरन्द से कीडास्थलो मे फोचड हो गया 
है । अर्थात्‌ क्रीडस्थलो मे अत्यधिक मकरन्द चू है । सभी वृक्ष अत्यभिक 
पूरो के बोक्षसे टूट जाने का भय सूचित वरते है । इस समय नियाने का 
चिचारन कर यथेच्छ वाण छोडने मे आसक्त कोमदेव कौ वाणो के अचिक 
ख अर्यात्‌ समाप्त हो जाने फी दौनता को वसन्त ने दूर कर दिया हं । अर्थात्‌ 
यसम्त मे अत्यधिक रूढो के ठोने से, पुष्पसासक कामदेव को, चिना विचारे 
पृष्पचाणौ का प्रयोग करने कौ कोई कमो नही हे । 


नीता नूनयौवमप्रणयिना चैत्रेण चित्रां लिपिं 

हपादरषति का न कानयमहौ पुष्पैः कटाचैरिव । 
दोलारुढपुरन्धिपोनज्ञघनप्रप्भारमाधुन्वतः 

किं मानद्ममञ्जनाय गहनं सङ्धानिलप्याघुना ॥७४॥ 


अन्ययः 
चूलनयौबनप्रएयिना चैवे चित्रां लिपि नीता का काननम कटाक्षैः 


( ४६७ ) 


इव पुष्ैः हपौत्‌ न यर्पति। अधुना दोलारूढपुरन्धिपीनजघनम्राग्मारम्‌ 
शान्तः लङ्ानिलस्य मानद्रूमभज्नाय कि गहनम्‌ । 


८ 


व्याख्या 


1 


नूतने मवीने यौवने युवावस्यायं णयः स्नेहो यस्य स तेन चैत्रेण वसन्तेन 
चित्रां विचित्र विविधवर्णयुक्तां छिपिमक्षरविन्यासं श्ोमामित्य्यः। नीता 
श्राविता का फाननमहो का फ्रौडोद्यानभूमिः शुकलश्यरक्तत्वनोलतवात्‌ कटाक्ष॑रिवा$- 
पाद्धदश्ंनैरिय "कटाक्षोऽपाङ्ध दशने! इत्यमरः । युवः कुमेहरणादानन्दातिरेकान्न 
वपति वृध्टिन करोति । उद्यानभूनिः पषपैराच्छादितेति भावः । मधुना 
स्मिमये दोला बरे्धासु आरूढा उपविष्टाः पुरभ्रपो युदतयस्तासां पीनं स्यलं 
जघन श्नीकटचाः पुरोभागः 'पदचान्नितम्बः स्व्ीकट्धाः कटीवे तु जघन पुरः 
इप्यमरः । तस्य प्राग्भारो विस्तारस्तमाधूवतः कम्पयतो लद्धानिकप्य दक्षिण- 
पवनस्य मानिनीनां मानरूपस्य द्रुमस्य वृक्षस्य भञ्जनाय पातनाय विनाक्षाये. 
सयः । {क गहनं कि कठिनं, न दुष्करमित्पयः ॥ सम्प्रत्यनायसेतेव मानिनीना 
मानभद्धो भवतीति भावः । कषाूलविफीडितच्छन्दः 1 


माधा 


नई जवानी में प्रेम रखने वाके वसन्तके वारण, र विस्ी चिचित्र शोभा 
को प्राप्त, कौन सी उद्यान की मूमि हर्ूवेक, कटाक्ष के सागान एटूको फी वृष्टि 
नही करती है अर्थात्‌ सर्वव पुष्पवृष्टि हो रही है । दमे समय में हिहोलो पर 
शूरती हई कामिनिजो के तने हुए विस्तृत जघनस्य को कपाने बारे दक्षिण 
वन के लपि मान रूपी वृक्षको तोड कर गिरा देना अर्यात्‌ नष्टक्र देना 
कया मुदिक्ठदह? अर्यात्‌ वसन्न चतु मेँ र विरगी एूखो फो देने रे, षरूटा' 
सूखने से जघनस्य मेँ केप केपी षदा होने मे ओर दिणानिल के सप्त, 
मानिनियो क्य मान अनायास ही दूटं जता हे। 


<. रदवोपवेलाचलमिपिनतदीपांसफेरीरसकता = 


भामोदन्ते समीराः स्मरघुमटजयाक्चिखो दाविणात्याः ।७५॥ 


( ४६८ ) 
खन्क्यः 


पौलस्त्यो्ानलीलाबिटपितलमिलन्मैयिलीपादसुद्राः कपरदरीपवेला- 
चलविषिनठटीपाुकेलीरसन्ञाः केरलीनां करीडावाम्बूलचूरग्लपितसुखहत- 
शान्तयः स्मरघुमटजयाष्द्विणः दा्विणात्याः समीराः श्नामोदन्ते । 


व्याल्या 


पौलस्त्यस्य रावणस्यौदानमुषवनमशोक्वाटिका तस्य छीलाविदपी क्रौडवृक्षो- 
इकोकतद्तस्य तक्ेऽ्धो भैलन्त्य विघटन्त्यो (्िर्पलादस्पष्टकृता इत्यथे 1 
भेयिल्या सीताया पादमूदाश्चरणचिह्वानि यस्ते, कर्पूरदवीपस्याऽन्तसीपविशोपत्पं 
ेाचल समुद्रतदस्थप्वेतस्तस्य विषिनतदी बनतदी तस्या. पासो धूक्यत्तासु 
केली श्रीडा तस्या रसता रक्तिका, केररोना केरलदेशजकामिनीना क्रोडाभी 
रत्यादिक्रोडाभिस्ताम्बृलेन चूणेन कपरेण च ग्लपितानि िन्नानि श्रान्तानीत्य्ं ॥ 
मूखान्याननानि तेषा हूता दरीकता क्लान्ति्म्छानता यस्ते, स्मर एव काम एव 
सुमटो सुयोद्धा राना तस्य जयस्य विजयस्याञऽकाइक्षिण इच्ुका दक्षिणे नवा 
दक्षिणया समीरा बयो दक्षिणानिल इत्यथ । भपमोदन्ते सोद सुगन्धं हूं 
चा "भापोद सोऽतिनिर्हरो' इत्यमर ! परितो दिस्तारयन्ति 1 स्रग्धराच्छन्द ॥ 


भाष्य 


रावणकी बाग में विदयमान, रोखावृक्ष भयोकके नोचेश्रौपीताजीके 
चरणचिह्लो को अवमिटा करन वि, कपूर द्वाप में समुद्र ततटके पवेतके 
प्रान्तभाग भें विद्यमान जगल की धूकि में खलवाड करने के रिक्‌, केरे को 
अद्घनामो के रत्याद्िकीडाओ में पान ओर बूर बै खाने से श्नान्त अत एव 
लिन्न मलो कीग्लानि को दूर करने वाले भौर वीर राजा कामदेय फा विजय 
प्राप्त होने कौ अपिलापा रखने वाके दक्षिणानि, चारो ओर सुगन्ध या हं 
फंलारहे हं) 
यथृताहुरकन्दलीर्वलनात्कणौमृतग्रामणी- 
शतायामात्रपरिगटैऽपि जगहे पशचपुतरपताम्‌ । 
च्वारदः एच्च 
सोऽयं कोक्षिलङामिनीगलबिलादामूलघ्नमूलति ॥७६॥ 


( ५० } 


विरदबिधुरकामिनीहसत-अहिवमनोमवलेखक्तिमः } 
सुरभिस्मयवणनैरङुववितिं दपतेरय बन्दिनः प्रमोदम्‌ ॥७७॥ 


अन्ययः 


श्रय वन्दिनः इति विरदयिधुरकामिनीखदप्रिवमनोमवलेखसूचि- 
मिश्रैः सुरमिसमयवणंनैः रषतेः प्रमोदम्‌ अङु्न्‌ । 
व्याख्या 
अयाऽनन्तर बन्दिनि स्तुतिपाठका इति पूवेक्तिप्रकारेण विरदैण कान्तविपो- 
गेन सज्जनितव्लेशेनेव्ययं । विधुरा विद्वा काननिन्यस्तासा सहस्र तेन प्रहिता. 
परेषिता भनोभवकेखा कामसम्बन्धिलिखितपत्राणि तेयु ॒पूक्तयस्सुभावितानि 
ताभि्निंश्नाणि नि्ितानि ते पुरनभिसमयस्य चसन्तर्तो "वसन्ते पुष्पसमयस्युरनि * 
शत्थमर- 1 वर्णनानि तैनंपते राज्ञो विमा द्ूदेवस्य प्रमोदमानन्द मनोविनोदभि- 
हप \ भकुर्घन्‌ चुं । पुष्ि्ताप्रायत्तम्‌ 1 


मापा 


इसप्रकार स्तुतिपारक लोगो मै, विरह से व्याकुल मई हृदं हजारो काभिर्निगौ 
केद्वास भेजे जाने वाले प्रमपत्रा कौ सूक्नियो से मिध्रित, वलन्त चछतुके 
वर्णनं रो, राजा विक्रमा द्ुदेव क आनन्दित का । 


इति श्री प्रिभुवनमल्लदेव दिद्यापति-वास्मीरकभटर श्री विल्दण विरचिते 
चिक्रमाद्भुदेवनस्ति महाकाव्य सप्तम स्य ! 


नेत्ान्लाश्नयुगाद्धविष्भशरत्काञेऽ दामोदरात्‌ 
भारद्याजलुघोच्मात्खसुदित नी विश्वनाथः खुचीः । 
चनो रामकुरेरपण्डितवरात्खस्याप्तखादास्यक-- 
पछीकाणुरममिद्‌ रमाकसयद ष्दं स्पदे से ॥ 


ॐ शान्ति शन्ति शान्ति ॥ 
¶ शतरद्धष्टनारिन्यै नम 1 


न= दरि उ न्न 


॥ श्री रणेक्ाय नम 1 


॥ श्रो उद्ुष्टनाधिन्यं नम ॥ 


परिशेषटम्‌ 
क. 


चिक्रमाङ्कदेवचरितमदहाकाव्यस्य सधसर्गान्तर्मताः 
हुक्तयः। 

प्रथमसरगे-- 

श्लोकाः 
शनभ भवशागृतस्य सरस्यतीविभ्रमजन्मभूमिः। 
वेदभेरीतिः षिनाथदेवि सौमाग्यलामप्ातभूः पदानाप्‌ ॥ ६॥ 
सादित्यपायोनिपिमन्नोस्थं कर्णामृतं रवत है कीनद्राः । 
यदस्य दैत्या धव लुएठनाय कान्या्थयौराः प्रगुणीभवन्ति ॥११॥ 
गृहन छ दि बा यथेष्टं नास्ति चिः कापि कवोधराणाम्‌। 
रत्नेषु लुए बहुप्वमर््यरयापि रताकर प्छ सिन्धुः ॥१२॥ 
कुठत्वमायाति युखः कवीनां साहित्यिधाम्रमवरितिषु । 
इर्यदमद्रंप किमङ्गनानां केयु इृव्यागरुपूपवासः ॥१४॥ 
सयुरपत्तिराधनितफोविदाऽपि न रञ्जनाय फमते जडानाम्‌ । 
न मौक्तिकन्दिद्रकरी शला ्रगन्मते करम रह्िकायाः ॥१६॥ 


कथाम चे लन्यरताः कवीनां ते नाचुर्यन्वि फयान्तरेषु 1 
न्॒रन्यिपंभणयाधरन्वि कस्तूर्कागन्धग्गाप्ठयेषु ॥१७॥ 


{२} 
दलोकाः 
लङ्कापतेः सहितं यशो यद्‌ यत्वीतिपात्र सुराजूत्रः। 
सस एवाऽऽदरिकयेः प्रमान कोपनीयाः कवयः तितोन्ः॥२७॥ 
हितीयसगे- 
फलं दि पात्रप्रतिषादनं धियः ॥ )२६।) 


प्रियप्रसादेन वि्ास्सम्पदा तथा न भुपाषिभवेन गेहिनी । 
सतेन निर््याजमलीकहासिना यथाह्पर्यह्गतेन शोभते ॥३२॥ 


फिमक्षमेषप्रभृतिक्रिपाक्रैः सुतोऽस्ि चेन्नोभयलोकयान्धवः। 
ऋणं पिटणामपनेतमत्तभाः फथं लमन्ते गृहमेधिनः शुभम्‌ ॥३४॥ 


तृतीयसर्गे-- 


परां प्रतिष्ठं पिप क्रमेण जाम्‌ सर्वा नरेन्रधडः । 
पुएपात्मनामनत्र तथाविधानां निमित्तमात्रं युरो मवन्वि ॥१७॥ 


इयं हि लचभीधुरि पांसुलानां केषां न चेतः कलुपीकरोति ॥४२॥ 
चतुर्थलर्गे-- 
शमाशुभानि यस्तूनि सम्बुलानि शरीरिणाम्‌ । 
प्रहिमिम्बमिवायान्वि पूंमेवान्तरारमनि ॥३४॥ 
न कैधिदपि लम्यस्ते निष्कम्पा; सुखसम्पद्‌ः ॥४६॥ 
उचितावरखे केषां नोरसाहचतुरं मनः ॥६१॥ 
न डृ्टरेऽपि महामामास्त्यागतपराङ्छुवाः ॥६७॥ 


(३) 
एलोवाः 
भहात्मनाममा्ेण॒ न भवन्ति प्रडृतयः ॥६५॥ 
एपा भगवती फेन भज्यते भवितव्यता ॥६७॥ 
लामो हि नाम भूपानां विशवसंयननीपधम्‌ ॥११०॥ 
कि लक्मीषुलग्धानापसम्माव्यं दुरातमनाप्‌ ॥ १११॥ 
राव्यग्रहगृहीतानां फो मन्त्रः किं च मेपजम्‌ ॥११५॥ 


पथ्ससगे-- 
दि न सम्भवति चर्चां कमं लुल्यमनसाममालिकम्‌ ॥५॥ 
पप्रतवथथजवीर्य यालिनः सदटेप्यगहनाप्तयाविाः ॥६॥ 


यारणः प्रतिगजं विलोरय॑तद्िदरतमा लसः । 
आददे न विशदं नदीजलं शौलमीदराममपशालिनाप्‌ ॥१२॥ 


दषणं दि युखरत्वमधिनाम्‌ ॥१२॥ 
यंत्र तत्र थूजद्ण्डचण्डिमा चित्रमप्रतिहतो मनोव; ॥। १४॥ 
श्ालुेन्मयदावगिकरमस्त्क्तवापलमसाय प्थपत्‌ । 
दौपयत्यगिनयगग्रदूतिका कोरमप्रणपिरिय ठाटशाम्‌ ॥२६॥ 
्लापनाय जगतः ्रगल्मते नो युणान्तपमपं पिनाम्बुधिः ॥२६॥ 
कैषरी वसदि यप्र भूषरे सव याति यृगराजतामसौ ॥२८॥ 


तेन तस्य वचनेन चार्या भप एुन्तठपतिः प्रसस्नगम्‌ 1 
वीव्रतेपपिवेगशान्तये मेषं विनय ण्व ताद्याम्‌ ॥४५७॥ 


{४} 
श्टोका 
काकेषु मिषमात्रभीदते नित्यङए्डलितका्युकः स्मरः ।४८॥ 


दोपजातमनरधीय मानसे धारयन्ति गुणमेव सजनाः । 
क्ारभावमपनीय गृहते वारिचिः सलिलमेव वारिदाः ॥५१॥ 


वेत्ति कथस्तिघनतात्मनाम्‌ [भया 
ार्यजातमसमाप्य धीमतां निद्रया परिचयोऽपि कीदशः ॥७२॥ 
शअधजातमपि मूष्नि धारयते किं न रतममलं वयोधिकैः ॥८३॥ 


पष्टसर्गे-- 
यशसि र्िकताषटुपागतानां ठेणगणना युणरागिणां धनेषु ॥२॥ 
इसममदूनि मनांसि निम॑लानाम्‌ ॥२॥ 
प्रणयिषु श॒भवेतसां ्रपादः प्रसरति सन्ततिमप्यतुग्रदीतुम्‌ ॥६॥ 
मरणमपि वृणं समर्थयन्ते मनधिजपौरुपयासितास्तरुर्य; । १२ 
अवतरति ृगीदथां ठतीयं मनसिनचन्चरुपायदर्शनेषु ॥१४॥ 
श्पि नेयनिष्रणेष॒ नो भरेण चिपति पदं किद्ठतं प्रमादिपु श्रीः ॥२२८॥ 


शछब्रतररि मतिः कृपाथिवानांसुङृतविपर्यंयतः इतोऽपि तादक्‌ । 
पटिति विघटते यया शरपशरीस्तरटागरिसंघरितेव नौः पयोः ॥२३॥ 


अतमिदप्निद श्देवतानां चटमधुनापि कलौ निरङतेऽपि । 
शछपिनययथवदिनं यदेता प्रयलमपि प्रषनेपु वश्वयन्ति ॥५३०। 


(५) 
इलोगाः 


संशषलमपि विदन्ति दन्त अन्य लिपयः प्रतिदाखारणामिः । 
धेणमपि परलोकविन्तनाय प्रकतिजडा यदमी म संरभन्ते ॥३२॥ 


शुणिनमुणिनं विवकौयन्ती सखजनममित्रमनापतमाप्तवगंम्‌ । 
वितरति मपिविषठवं रृपाणामियषुपसप॑णमात्रकेण लदमो; ॥२६९॥ 


मलिनधियां पिगनार्जवं चर्म ॥६१॥ 
इह दि विरितभूरिदु्छतानां मिमलपि पुणयचयःपुरावनोऽपि ॥६९॥ 
यशसि रतिम॑दवां न दैहपिण्डे ॥७७॥ 
विमलविजयलाससाः खलानामवसरमन्पमपि प्रविियन्ति ।\७८॥ 
व्ि्ठवनमहनीयगाहीरवद्रविणविभूरिमतां िसस्यताध्यम्‌ ॥६१॥ 


दासी यद्धवनेषु गरिक्रमधनक्रीवा नड भ्रीरियम्‌ 
तेपामाधरितपोपणाय गहनं फि नाम पृथ्वोधुजाप्‌ ॥६६॥ 


सप्तमसर्गे-- 
गुणो हि कले गुणिनां शुखाप ॥३२॥ 
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